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LIPSIAE: TYPIS B. G. TEUBNERI. 


PRAEFATIO. 


Trium potissimum codicum adminiculis innixi hane 
novam Cleomedis editionem elaboravimus. Primus om- 
niumque librorum manuscriptorum antiquissimus est 
Mediceus, nune Laurentianus (Plut. LXIX, 13) saeculo 
XII. adseribendus, neglectus autem adhuc ab omni- 
bus, qui operam in Cleomedem contulerunt. Itaque 
in eo emendando et expoliendo haee semper via et 
ratio sequenda nobis videbatur, ut ad huius codicis 
auctoritatem verba scriptoris haud raro miserrime de- 
pravata imprimis revocaremus. Arta lectionum cogna- 
tione cum Mediceo coniunctus est Lipsiensis, qui, 
quamvis saeculo inferior sit, seorsum ab aliis codici- 
bus multis locis cum illo congruit. Cum autem in 
utroque libro etiam inveniantur quaedam mendose 
scripta, quae librariorum debentur neglegentiae, et 
bis uterque eosdem lacunarum hiatus ostendat, et 
Mediceum et Lipsiensem ex eodem archetypo deserip- 
los esse veri est simillimum. Quod multo evidentius 
appareret, nisi Lipsiensis, media parte mutilus, de- 
fectu quatuordecim ferme foliorum laboraret; verba 
enim, quae leguntur inde ἃ pag. 102, 11— pag. 184, 28 
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πάνυ ἀλόγως τοῦτο δοξάζουσιν usque ad ἐπειδὴ με- 
γίστη ἐστί, φήσομεν πρὸς αὐτὸν in codice desunt.*) 
Tertius aecessit Norimbergensis saeculi ut vide- 
tur XIV. Fabricio teste (B. G. Vol. IV pag. 40 cur. 
Harl). Novam Cleomedis editionem paraverat J. Chr. 
Kappius, Aristoteli de mundo libelh editor, atque 
egregium nitidumque codicem bibliothecae Norimber- 
gensis aliosque comparaverat, at fatis praematuris 
interceptus alis illam reliquit provinciam. Quam ob 
rem telam a Kappio inchoatam resumere nobis colli- 
bitum est, ita ut huius quoque codicis collationem 
elaboraremus et locis dubiis in consilium advocaremus. 
Sine dubio recentiorum familiae adscribendus est, ut 
complures interpolationes affatim demonstrant, quare 
rarius ad eius auctoritatem textum immutavimus. 
His igitur emendandi praesidüs instructi, textu 
Cleomedis, qualem edidit Bakius anno 1820 et qui 
totus ex eo pendet C. Th. Chr. Sehmidtius 1832 se- 
mel ae saepius perlustrato duplex nobis officium pro- 
posuimus, alterum uti Medieei scripturam ut anti- 
quissimi omnium codieum**), quos inspeximus, quam 
maxime exprimeremus, alterum ut menda librariorum 
neglegentia orta et corruptelas, quibus ne ille quidem 
optimus codex vacat, duorum aliorum ope, quoad fieri 
posset, tolleremus. Itaque scriptori caute et provide 
medelam afferre ausi sumus et omnes alios codices, 


*) Accuratius de his rebus disputavimus in dissertatione in- 
scripta: De vita et scriptis Cleomedis. Misenae 1878. 8. 

*") Codiees bibl. Marcianae No. CCXIV et CCCVIII, quos 
Fabricius (1. 1.) XI—XII. saeculo assignat, ut sex alii, qui serip- 
torem continent, XIV — XV. saeculo scripti sunt. 
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quos non ipsi excussimus, et de quorum aetate cer- 
um facere iudicium non licuit, consulto negleximus. 
Quare etiam Kulenkampii apparatus criticus ad Cleo- 
medem octo codicum et editionis principis lectiones 
continens, quem singulari liberalitate bibliotheca Got- 
tingensis bis mihi ad domestica studia commisit, 
magno adiumento non fuit, cum de aetate codicum, 
quibus usus est, dicere supersedeat vir doctus. 

Ac dubitanti mihi interdum et consideranti mecum, 
num forte maius fuerit nostris viribus illud onus, 
non defuit, id quod grato animo propalam profiteor, 
Carolus Manitius collega, qui qua est in rebus astro- 
nomicis doctrina et sagacitate, operis suscepti exactor 
extitit gravissimus. Quas coniecturas liberalissime mihi 
concessit, suo loco enotavimus omnes. Etiam emen- 
dationes Hultschu, Konti, Letronni, Meinekii, quae 
inveterata menda sustulerunt, in textum receptae sunt. 

Balforei interpretatio Latina, quam Bakius edi- 
lioni suae addidit, ità immutata et tot locis correcta 
est, αὖ nostram eam vindicare non vereamur. Hultschnu 
index ad Pappum mira diligentia et cura elaboratus 
€onvertentibus nobis saepe comiter monstravit viam 
et hune laborem difficilem interdum et ingratum ex- 
pedivit facilioremque reddidit. Interpretationem autem 
Latimam a Georgio Valla Placentino confectam, qua 

Mareus Hopperus editionem suam Cleomedis auxit 
anno 1561, etsi praesto nobis fuit hber admodum 
rarus, mendosam et parum elegantem consulere no- 
luimus. 

Ut singula vocabula et res a Cleomede tractatae 
facilius inveniantur eiusque graecitas aliquo modo 
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appareat, indicem apposuimus et nominum et verbo- 
ram secuti Friedleinianum, qui Procli commentariis 
additus est. | 
Uncis quadratis [ ] ea interclusa sunt, quae eicienda 
e contextu esse videbantur, fractis ( » ea significavi- 
mus, quae in codicibus quidem omissa aut ex aliorum 
aub nostra coniectura addenda erant. Signa paren- 
theseos rotunda ( ) ad sensum verborum, non rem 
eriticam spectant. Scripturae compendia, quibus usus 
sum in adnotationibus criticis, haec sunt: 
M: codex Mediceus. 
L: , Lipsiensis. 
N: ,  Norimbergensis. 
Ma: eoniecturae Manitii. 
edd.: editiones Dalforei Bakii Schmidtii. 
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, 
Κεφ. «. 
[Περὶ τοῦ κόσμου καὶ τοῦ ἔξω αὐτοῦ κενοῦ, καὶ ὅτι τὸ μέσον ὃ 


τοῦ κόσμου ἅμα καὶ κάτω ἐστίν. 


po Τοῦ xócuov πολλαχῶς λεγομένου ὁ νῦν ἡμῖν λόγος 
ἐνεστηκὼς περὶ τοῦ κατὰ τὴν διακόσμησίν ἐστιν, ὃν 
ógíCovr«, οὕτω. Κόσμος ἐστὶ σύστημα ἐξ οὐρανοῦ καὶ 
γῆς καὶ τῶν ἐν τούτοις φύσεων. Οὗτος δὲ πάντα μὲν 10 
τὰ σώματα ἐμπεριέχει, οὐδενὸς ἁπλῶς ἐκτὸς αὐτοῦ ὑπ- 
ἄρχοντος, ὡς ἐν ἑτέροις δείκνυται" οὐ μὴν ἄπειρός γε, 
ἀλλὰ πεπερασμένος ἐστίν. ὡς τοῦτο δῆλον ἐκ τοῦ ὑπὸ 
φύσεως αὐτὸν διοικεῖσϑαι. ᾿Ζπείρου μὲν γὰρ οὐδενὸς 
φύσιν εἶναι δυνατόν" δεῖ γὰρ κατακρατεῖν τὴν φύσιν, 15 
οὗτινός ἐστιν ὅτι δὲ φύσιν ἔχει τὴν διοικοῦσαν αὐ- 
τόν. γνώριμον πρῶτον μὲν ἐκ τῆς τάξεως τῶν ἐν 
αὐτῷ μερῶν, ἔπειτα ἐκ τῆς τῶν γινομένων τάξεως. 


1 Nomen auctoris adrasum multo maius spatium cepisse 
videtur, quam nunc à manu recentiore suppletum; prima lit- 
tera € fuisse videtur: €////// κλεομήδους κυκλικῆς ϑεωρίας τῶν 
εἰς δύο τὸ πρῶτον. M. 2. μετεώρων om. L. 4 Inscriptionem 
capitis om. M. ὅ Περὶ κόσμου N. 7 Syllaba 4s cum la- 
cuna deest M. 8 τὴν om. M. olim erat ἐστιν, v posthac 


CLEOMEDIS 


DE MOTU CIRCULARI CORPORUM CAELESTIUM 
LIBER PRIMUS. 


Cap. I. 


[De mundo et de inani extra mundum, eiusque medium simul 
infra. esse.) 

Cum quid sit mundus multis modis explicetur, 
nostra, quam nune instituimus, disputatio est de eo, 
qui in rerum caelestium ordine continetur; quem ita 
definiunt: Mundus est compositus e caelo et terra et 
rebus, quae sunt in illis. Is omnia corpora continet, 
cum omnmio nihil existat extra eum, ut alio loco 
ostenditur. Neque vero infinitus, sed finitus est; hoc 
enim manifestum est inde, quod a natura administra- 
tur. Quidquid enim infinitum est, naturam habere non 
potest; nam necesse est, αὖ natura omnium rerum sit 
domina; naturam autem esse, quae mundum admini 
stret, cognoscere licet primum ex ordine partium eius, 
deinde ex ordine eorum, quae fiunt, tum e consensu 


erasum, cum sequantur verba: καὶ vouífovzet οὕτως M. 10 ἐν 
τούτῳ Ν. “οὗτος μὲν πάντα μὲν M. δὲ om. N. 18 ἐστί 
Μ. 16 οὗτινός ἐστιν om. M. — οὗ φύσις pro οὗτινος L. 
17 δῆλον pro Roe gor L. 18 δεύτερον pro ἔπειτα N. ἔπειτα 
usque ad μερῶν (p. 4, 1) om. M. 
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τρίτον ἐκ τῆς συμπαϑείας τῶν ἐν αὐτῷ μερῶν πρὸς 
ἄλληλα, τέταρτον éx τοῦ ἕκαστα πρός τι πεποιῆσϑαι, 
καὶ λοιπὸν ἐκ τοῦ πάντα μεγαλωφελεστάτας παρέχεσϑαι 
τὰς χρείας" ἅπερ ἴδια καὶ τῶν ἐπὶ μέρους φύσεών ἐστιν. 
2 Ὥστε φύσιν ἔχων τὴν διοικοῦσαν αὐτὸς μὲν πεπέραν- 
ται ἀναγκαίως" τὸ δὲ ἐκτὸς αὐτοῦ κενόν ἐστιν ἀπὸ 
παντὸς μέρους εἰς ἄπειρον διῆκον" τούτου δὲ τὸ μὲν 
ὑπὸ σώματος κατεχόμενον τόπος καλεῖται. τὸ δὲ μὴ 
κατεχόμενον κενὸν ἂν εἴη. 

Ὅτι δὲ ἔστι κενόν, διὰ βραχέων ὑπομνήσομεν. 
Πᾶν σῶμα ἔν τινι εἶναι ἀναγκαῖον. Τοῦτο δὲ ἐν à 
ἐστι, τοῦ κατέχοντος αὐτὸ χαὶ πεπληρωκότος ἕτερον 
εἶναι δεῖ, ἀσώματον ὃν καὶ οἷον ἀναφές. Τὴν οὖν 
τοιαύτην ὑπόστασιν, οἵαν τε οὖσαν δέχεσϑαι σῶμα 
καὶ κατέχεσϑαι, κενὸν εἶναί φαμεν. Ὅτι δὲ ἔν τινι 
τοιούτῳ τὰ σώματά ἐστι, μάλιστα ἐπὶ τῶν ὑδάτων καὶ 
πάσης τῆς ὑγρᾶς οὐσίας πάρεστιν ὁρᾶν. Ὁπόταν γὰρ 
ἐκ σκεύους ὑγρὸν ἔχοντος καὶ στερεόν τι év αὐτῷ 
σῶμα ἄρωμεν τὸ στερεόν, συμπίπτει τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὸν 
τοῦ ἐξηρμένου τόπον. καὶ οὐκέτι ἡ αὐτὴ ἔξαρσις αὖ- 
τοῦ φαίνεται, ἀλλὰ τοσούτῳ ἐλάττων, ὅσον τὸ τοῦ 
ἐξαρϑέντος μέγεϑος ἦν. Καὶ πάλιν, ἂν εἰς πεπληρω- 
μένον ὑγροῦ σκεῦος στερεόν τι ἐμβληϑῇ, τοσοῦτον 
ὑπερχεῖται τοῦ ὑγροῦ, ὅσος ἐστὶν ὁ τοῦ ἐμβληϑέντος 
στερεοῦ ὄγκος. οὐκ ἂν τούτου συμβαίνοντος, εἰ μὴ ἔν 
τινι τὸ ὑγρὸν ὑπῆρχε πεπληρωμένῳ ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ οἵῳ 
τε ὄντι ὑπὸ σώματος κατέχεσϑαι. Τὸ δὲ ὅμοιον xol 


8 μεγαλοφελ. M. 4 μέρους, non μέρος, ut Schmidt. — 
ἐστιν om. L. — 5 πεπεράτωται L. 10 post ὑπομνήσομεν se- 
quitur περὶ κενοῦ minio pictum N. 11 τοῦτο δὲ ἐστιν, ἐν 


c 


ᾧ ἔστι M. 18 ἀσώματον om. M. 14 οἵαν τ᾿ ἂν οὖσαν Ν. 
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el communi partium inter se affectatione, tum ex eo, 
quod omnia non sine causa creata sunt, postremo, 
quod omnia commodissimos praebent usus; quae etiam 
singularum partium naturae propria sunt. Itaque cum 
a natura mundus administretur, ipsum finitum esse 
necesse est. Vacuum autem, quod extra eum est, 
ab omni parte in infinitum pertinet. Id autem, quod 
à corpore quodam occupatur, locus vocatur, id, quod 
non occupatur, vacuum est. 

Existere autem vacuum paucis explicabimus. Omne 
corpus in aliquo esse necesse est. [ἃ autem, in quo 
sib, ab eo, quo occupatur et impletur, diversum esse 
necesse esb, cum incorporeum et quasi intactile sit. 
Talem igitur substantiam, quae recipere corpus ab 
eoque occupari possit, vacuum dicimus. Corpora autem 
in tali substantia inesse, maxime in aqua omnique 
umida materia videre licet. Cum enim e vasculo, 
quod aquam et solidum quoddam corpus continet, 
solidum tollimus, collabitur aqua in locum corporis 
sublati, neque amplius eadem aquae altitudo apparet, 
sed tanto minor, quanta sublati corporis magnitudo 
erat. Contra si in vasculum aqua repletum corpus 
solidum iniectum est, tantum aquae exundat, quanta 
moles est corporis iniecti; quod non fieret, nisi aqua 
in aliquo inesset, quod ea repletur et a corpore occu- 
pen potest. ldem etiam in aére fieri existimandum 


17 πάσης om. M. 19 .GrEQQóv (fortasse e male pictum) M. 20 

ἐξηρημένου M. αὐτὴ om. M. αὐτοῦ om. N. 21 τοσούτῳ 

om. MN. ἀλλὰ πᾶν ὅσον τοῦ ἐξαιρεϑέντος μέγεϑος ἦν, deinde 
ost ἦν lacuna XII litt. capax, tum pergit καὶ πάλιν L. 92 

ἐξειεεθέντω M. 26 ὑπ᾽ αὐτοῦ om. M. καὶ οἵου vs ὄντος 
L. 27 δὲ om. M. 
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ἐπὶ τοῦ ἀέρος γίνεσϑαι ὑποληπτέον. Καὶ γὰρ οὗτος 
ἐξωϑεῖται ἐκ τοῦ κατεχομένου ὑπ᾽ αὐτοῦ τόπου, ὁπόταν 
στερεόν τι καταλαμβάνῃ αὐτόν. Ὅταν γοῦν εἴς τι σκεῦος 
ἐγχέωμέν τι, ἀντιλαμβανόμεϑα ἐξιόντος τοῦ ἐν αὐτῷ 
πνεύματος, καὶ μάλιστα, ὁπόταν στενὸν ἔχῃ τὸ στόμα. 
Καὶ μὴν καὶ τὸν κόσμον αὐτὸν δυνάμεϑα ἐπινοῆσαι 
κινούμενον ἐκ τοῦ τόπου, ὃν νῦν τυγχάνει κατειληφώς. 
Ταύτῃ δὲ αὐτοῦ τῇ μεταβάδει συνεπινοήσομεν τόν τὲ 
ἀπολειφϑέντα τόπον κενὸν ὄντα, καὶ εἰς ὃν μετέστη, 
κατειλημμένον καὶ κατεχόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ" οὗτος δ᾽ ἂν 
εἴη κενὸν πεπληρωμένον. Εἰ δὲ καὶ εἰς πῦρ ἀναλύεται 
ἡ πᾶσα οὐσία, ὡς τοῖς χαριξστάτοις τῶν φυσικῶν δοκεῖ, 
ἀνάγκη πλέον ἢ μυριοπλασίονα τόπον αὐτὴν καταλαμ- 
βάνειν, ὥσπερ καὶ τὰ εἰς ἀτμὸν ἐκϑυμιώμενα τῶν στε- 
ρδῶν σωμάτων. Ο τοίνυν ἐν τῇ ἐχπυρώσει ὑπὸ τῆς 
οὐσίας χεομένης καταλαμβανόμενος τόπος νῦν κενός 
ἐστιν, οὐδενός γε σώματος αὐτὸν πεπληρωκότος. Εἰ δὲ 
φήσει τις, μὴ γίνεσϑαι ἐχπύρωσιν, οὐδὲν πρὸς τὸ μὴ 
εἶναν κενὸν ἐναντιοῦται τὸ τοιοῦτον. Καὶ γὰρ εἰ μό- 
νον ἐπινοήσαιμεν χεομένην τὴν οὐσίαν καὶ ἐπὶ πλέον 
ἐκτεινομένην, οὐθενὸς αὐτῇ πρὸς τὴν τοιαύτην ἔκτασιν 
ἐμποδὼν γενέσϑαι δυναμένου, αὐτὸ. τοῦτο, εἰς ὃ τῇ 
ἐπινοίᾳ χωροίη κατὰ τὴν ἔκτασιν, κενὸν ἂν εἴη" ὥσπερ 
ἀμέλει καὶ τὸ νῦν κατεχόμενον ὑπ᾽ αὐτῆς χενόν ἐστι 
πεπληρωμένον. 

Ὅϑεν οἵ λέγοντες ἔξω τοῦ κόσμου μηδὲν εἶναι 
φλυαροῦσιν. Αὐτὸ γὰρ τοῦτο, ὃ μηϑὲν καλοῦσιν, οὐ- 
δήπου χεομένῃ τῇ οὐσίᾳ ἐμποδὼν δύναται στῆναι" 


1 τοῦ om. M. 8 γὰρ pro γοῦν L. 4 ἐγχέομεν Μ. 
ἀντιλαμβανόμεϑα τοῦ ἐν αὐτῷ πνεύματος διεξιόντος M. ἀντι- 
λαβώμεϑα L. 5 ὅταν στενὸν N. 1 νῦν om. L. 8 δ᾽ 
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est. Nam hie quoque loco, quem tenet, pellitur, cor- 
pore solido eum occupante. Quando igitur infundimus 
aliquid in vasculum, flapum inde excedentem sentimus, 
ac maxime quidem cum os angustum habeat. Et 
sane mundum etiam ipsum cogitare possumus moveri 
e loco, quem nunc obtinet. In tali eius transitione 
intellegemus relietum locum vacuum esse, et eum, in 
quem transierit, ab eo occupari et teneri. Is autem 
est vacuum repletum. Quin etiamsi in ignem resol- 
vitur universa materia, ut summis physicis placet, 
necesse est, locum occupet amplius quam decies mil- 
lies maiorem, veluti etiam corpora solida exhalatione 
in vaporem soluta. Is igitur locus, quem materia 
effusa in exustione occupat, nune vacuus est, nullo 
corpore eum replente. Si vero dixerit quispiam non 
fieri exustionem, hoc minime obstat, quominus existat 
vacuum. Etenim 51 tantum ponamus, effundi mate- 
riam et latius extendi, nulla re ad talem extensionem 
resistente, illud ipsum, quo eam extendere ponimus, 
vacuum sit, sicut profecto et id, quod nune ab eo 
occupatur, vacuum est repletum. 

— Nugantur igitur, qui extra mundum nihil esse di- 
cunt. Id enim ipsum, quod nihil vocant, materiae, 
quominus effundatur, haud dubie obstare non potest; 


αὐτοῦ LN. 18 μυριοπλασίον ἄτοπον M. . 16 ἐκχεομένης N. 
κενόν M. 20 ἐπινοήσομεν N. ἐπὶ πλεῖον N. . 21 οὐϑένος 
MN. αὐτὴν pro αὐτῇ M. 22 ἐκποδὼν M. δεδυναμένου 
L. ἂν post αὐτὸ cum L delevi. 24 ὑπ᾽ αὐτοῦ L. 26 μη- 
δὲν NL. 28 χεομένου Μ. τῇ οὐσίᾳ χεομένῃ Ν. 
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4 ὥστε ἐπιλήψεταί τινος χεομένη ἡ οὐσία, καὶ τὸ ἕκά- 
6vovt χατὰ τὴν χύσιν ἐπιλαμβανόμενον ὑπ᾽ αὐτῆς 
πληρωϑήσεται ὑπὸ τοῦ ἐπιλαμβάνοντος καὶ γενήσεται 
τόπος αὐτοῦ, ὅπερ ἐστὶ χενὸν ὑπὸ σώματος κατεχόμε- 
νον καὶ πεπληρωμένον. Τοῦτο οὖν, πάλιν συστελλομέ- 
νης τῆς οὐσίας καὶ εἰς ἐλάττονα ὄγκον συναγομένης, 
κενὸν γενήσεται. “Ὥσπερ τοίνυν ἔστι τι τὸ σῶμα δεξά- 
μενον, οὕτω xài τὸ οἷόν τε δέξασϑαι σῶμα. Τοῦτο δ᾽ 
ὅπερ καὶ πληρωϑῆναι καὶ ἀπολειφϑῆναι ὑπὸ σώματος 
οἷόν τε, κενόν ἐότιν. ᾿Δναγκαῖον τοίνυν εἶναί τινα 
ὑπόστασιν κενοῦ. Ἔστι δὲ ἁπλουστάτη αὐτοῦ ἡ ἐπίνοια, 
ἀσωμάτου τε καὶ ἀναφοῦς ὄντος. καὶ οὔτε σχῆμα ἔχον- 
τος οὔτε σχηματιξομένου, καὶ οὔτε τι πάσχοντος οὔτε 
ποιοῦντος, ἁπλῶς δὲ σῶμα δέχεσϑαι οἵου τε ὄντος. 
Τοιοῦτον δὲ ὑπάρχον τὸ κενὸν ἐν μὲν κόσμῳ οὐδ᾽ 
ὅλως ἔστι. 4ῆλον δὲ ἐκ τῶν φαινομένων. Ei γὰρ 
μὴ δι᾽ ὅλου συμφυὴς ὑπῆρχεν ἡ τῶν ὅλων οὐσία, οὔτ᾽ 
ἂν ὑπὸ φύσεως οἷόν τ᾽ ἦν συνέχεσϑαι καὶ διοικεῖσθαι 
τὸν κόσμον, οὔτε τῶν μερῶν αὐτοῦ συμπάϑειά τις ἂν 
ἦν πρὸς ἄλληλα, οὔτε, μὴ ὑφ᾽ ἑνὸς τόπου συνεχομένου 
αὐτοῦ καὶ τοῦ πνεύματος μὴ δι᾽ ὅλου ὄντος συμφυοῦς, 
οἷόν τ᾽ ἂν ἦν ἡμῖν δρᾶν ἢ ἀκούειν. Μεταξὺ γὰρ ὄν- 
τῶν κενωμάτων ἐνεποδίξοντο ἂν ὑπ᾽ αὐτῶν αἱ αἰσϑή- 
D σεις. Τά τε στενόστομα τῶν σκευῶν περιτρεπόμενα ἐν 
τοῖς ὕδασιν ἐνεπίμπλατο ἄν, διὰ τῶν κενωμάτων τοῦ 
ὕδατος παρεμπίπτοντος. Νυνὶ δὲ οὐ γίνεται τοῦτο διὰ 


, A £f T 
1 τι pro τινος M. σχγεομένη om. L. καὶ τὸ ἕκαστοτο τῇ 
οὐσία ἐπιλαμβ. αὐτῆς M. 2 φύσιν (4^) L. 8 καὶ γήσεται 
τόπος αὐτοῦ, ὕπερ γενήσεται τόπος αὐτοῦ M. 4 Turbatus est 


᾿ ; ΤΣ : ὶ 
ordo foliorum in N, deest nihil; pergit codex pag. 7. 7 v0 
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oecupabit igitur aliquid materia se effundens et id, 
quod omni tempore in illa effusione ab ea occupatur, 
replebitur ab ocecupante et eius fiet locus, quod est 
vaeuum a corpore occupatum et repletum. Hoc igitur 
materia rursus contrahenda et in minorem molem 
cogenda vacuum fiet. Quemadmodum igitur aliquid 
est, quod corpus recipiat, ita est etiam, quod corpus 
recipere possit. Id autem, quod et repleri et relinqui 
a corpore potest, vacuum est. Ergo necesse est exi- 
stere aliquam vacui condicionem. Et simplicissima 
sane est eius notio, quippe quod ineorporeum et in- 
tactile sib, quod neque formam habeat nec formabile 
sib, neque patiatur quidquam neque agat, sed tan- 
tum corpus recipere possit. 

Tale autem vacuum in mundo prorsus non extat. 
Quod perspicuum est ex eis, quae fiunt in rerum na- 
tura. Nisi enim continuo cohaerens esset universi 
materia, neque mundus a natura contineri et admini 
sbrari posset, neque partes eius affectatione quadam 
cohaererent, neque, nisi uno loco contineretur et aer 
per totum mundum cohaereret, videre aut audire pos- 
semus. ΟῚ enim loci vacui interiecti essent, animad- 
versiones impedirentur. Et vascula, quae angusta ora 
habent, i» aqua inversa implerentur, cum aqua per 
vacua influeret. Nune vero hoc non fit, quod aére plena 
ἐστὶ καὶ τὸ οἷόν τε ὃ. σ. L. σῶμα om. M. 11 αὐτοῦ ἡ ἐπιν. 
καὶ κατάληψις N. ἔστι δὲ αὕτη πλουστάτη αὐτοῦ ἡ ἐπιν. L. 
13 x«l om. ML. πάσχ. ἢ ποιοῦντος M. 1 καινὸν L. τῷ 
κόσμῳ Ν. 10 δῆλον δὲ ἐκ τῶν φαιν. om. M. 17 οὐσία 
ὕταν ὑπὸ M. 19 ἂν om. M. , 20 οὔτε μὴν ὑπὸ τόπου L. 
21 μὴ om. ML. 22 ἂν ἦν 7 ὁρᾶν M. ἡμῖν om. L. 28 


αἰσθήσεις, inter ἡ et c locus adrasus. M. 884 τὰ δὲ στενώ- 
ματα Μ. 25 ἐνεπίμπλαντο L. 
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τὸ πλήρη εἶναι ἀέρος αὐτά, καὶ τοῦτον μὴ δύνασθαι 
ἐκϑλιβῆναι διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ὕδατος περιέχεσϑαι τὰ στό- 
ματα αὐτῶν. Ἔστι δὲ μυρία ἕτερα, δι’ ὧν τοῦτο δεί- 
κνυται, περὶ ὧν νῦν λέγειν οὐκ ἀναγκαῖον. Ἐν μὲν 
οὖν κόσμῳ κενὸν εἶναι ἀδύνατον. 

᾿Δριστοτέλης δὲ καὶ οἵ ἀπὸ τῆς αἱρέσεως οὐδ᾽ ἔξω 
τοῦ χόσμου κενὸν ἀπολείπουσι. 4:εῖ γάρ, φασίν, τὸ 
κενὸν ἀγγεῖον εἶναι σώματος" ἔξω δὲ τοῦ κόσμου σῶμα 
οὐδὲν ἔστιν. ὥστε οὐδὲ κενόν. Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν εὔηϑες 
καὶ ὁμοιότατον ὡς εἴ τις λέγοι, ἐπεὶ ἐν τοῖς ξηροῖς 
καὶ ἀνύδροις τῶν τόπων ὕδωρ εἶναι οὐχ οἷόν τε, ἀδύ- 
νατον εἶναι καὶ σκεῦος ὕδωρ δέξασϑαι δυνάμενον. 
Εἰδέναι οὖν χρή, ὅτι ἀγγεῖον σώματος διχῶς λέγεται, 
τὸ μὲν ἔχον σῶμα καὶ πεπληρωμένον ὑπ᾽ αὐτοῦ, τὸ 
δ᾽ οἷόν τε δέξασϑαι σῶμα. ᾿᾽4λλά, φασίν, εἰ ἦν ἔξω 
τοῦ κόσμου κενόν, ἐφέρετο ἂν δι’ αὐτοῦ ὃ κόσμος. 
οὐδὲν ἔχων τὸ συνέχειν τε καὶ ὑπερείδειν αὐτὸν Óv- 
νάμενον. Φήσομεν δέ, ὅτι ἀδύνατον αὐτῷ φέρεσϑαι 
διὰ τοῦ χενοῦ" vévevxs γὰρ ἐπὶ τὸ ἑαυτοῦ μέσον καὶ 
τοῦτο ἔχει κάτω, ὅπου νένευκεν. Εἰ γὰρ μὴ τὸ αὐτὸ 
μέσον εἶχεν ὃ κόσμος καὶ κάτω, ἐφέρετο ἂν ὃ κόσμος 
κάτω διὰ τοῦ χενοῦ, ὡς δειχϑήσεται ἐν τῷ λόγῳ τῷ 
περὶ τῆς ἐπὶ τὸ μέσον φορᾶς. 

Δέγεται κἀκεῖνο ὑπ᾽ αὐτῶν, ὡς εἰ ἦν ἔξω τοῦ 
κόσμου κενόν, χεομένη δι᾿ αὐτοῦ ἡ οὐσία ἐπ᾽ ἄπειρον 
διεσκεδάσϑη ἂν καὶ διεσκορπίσϑη. ᾿4λλὰ φήσομεν, ὡς 
μηδὲ τοῦτο δύναται παϑεῖν᾽ ἕξιν γὰρ ἔχει τὴν συν- 
ἔχουσαν αὐτὴν καὶ συντηροῦσαν. Καὶ τὸ μὲν περιέχον 


4 


2 τοῦ om. L. 8 δὲ καὶ μύρια M. 6 οὐδὲ Ν. οὐδὲν 
ἔξω L. 9. οὐδέν ἐστιν σῶμα ὥσπερ οὐδὲ κενὸν τοῦτο δὲ ἐστὶν 
εὔηϑες M. ὥσπερ pro ὥστε L. τὸ δ᾽ ἐστὶν N. 10 τις 
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sunt, et is non potest excedere, cum vasculorum ora 
aqua obsideantur. Et sunt permultae aliae res, quae 
hoe demonstrant, de quibus nune dicere non opus 
esse videtur. In mundo igitur vacuum existere nequit. 

Aristoteles autem eiusque asseclae ne extra qui- 
dem mundum vacuum esse contendunt. Dieunt enim 
vacuum esse receptaculum corporis. Extra mundum 
autem nullum est corpus, ergo ne vacuum quidem. 
Sed hoe quidem absurdum est et similhmum ae si 
quis dicat, quod in locis aridis et siccis aqua esse 
non possit, ne vasculum quidem extare posse, quod 
aquam recipiat. Scilicet receptaculum corporis du- 
pliei sensu dieitur, primum, quod corpus continet ab 
eoque repletur, tum, quod corpus recipere potest. At 
$i, aiunt, extra mundum vacuum esset, per illud mun- 
dus ferretur, nihil habens, quo contineri et fuleiri 
posset. Dicemus autem nullo pacto fieri posse, ut 
mundus per vacuum feratur; vergit enim ad medium 
suum et hoe ipsum habet infra, quo vergit. Nisi 
enim esset eadem media atque ima pars mundi, mun- 
dus deorsum per vacuum ferretur, ut ostendetur in 
disputatione de motu centrum petente. 

Dieitur et hoe ab ills, si extra mundum vacuum 
extaret, futurum esse, ut materia per illud effusa in 
infinitum dissiparetur et distraheretur. At responde- 
bimus ne hoec quidem mundum pati posse; vim enim 
habet a natura insitam se continendi et conservandi. Et 
om. M. 11 εἶναι ὕδωρ N. 13 ὅτι τὸ &yy. M. 15 ἐξῆν 
pro εἰ 7» M. 11 ἔχον M. τὸ om.L. τε αὐτὸν καὶ ὑπ- 
ερείδ, M. 18 αὐτὸν NL. 20---2.2.,. εἰ --- κενοῦ om. ML. 


22 τῷ περὶ om. M. 25 γεομένη ἦν ἡ οὐσία M. 26 ἐσκορ- 
πίσϑη L. 
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αὐτὴν κενὸν οὐδὲν ποιεῖ" αὐτὴ δ᾽ ὑπερβαλλούσῃ δυνά- 
usu χρωμένη συντηρεῖ ἑαυτήν, συστελλομένη τὲ καὶ 
πάλιν χεομένη ἐν αὐτῷ κατὰ τὰς φυσικὰς αὐτῆς μετα- 
βολάς, ἄλλοτε μὲν εἰς πῦρ χεομένη, ἄλλοτε δὲ καὶ ἐπὶ 
χοσμογονίαν ὁρμῶσδα. 

Εὔηϑες δὲ καὶ τὸ λέγειν αὐτούς, ὅτι, εἴπερ ἔξω 
τοῦ κόσμου κενὸν ἔστι, τοῦτο ἄπειρον εἶναι δεήσει" εἰ 
ὃὲ ἄπειρόν ἐστι τὸ ἔξω τοῦ κόσμου κενόν, xoi σῶμα 
ἄπειρον εἶναι δεήσει. Οὐ γὰρ ἀκολουϑεῖ τῇ τοῦ κενοῦ 
ἀπειρίᾳ καὶ σῶμα ἄπειρον εἶναι. Ἣ μὲν γὰρ τοῦ κε- 
νοῦ ἐπίνοια οὐδαμοῦ χαταλήγει" ἐν δὲ τῇ τοῦ σώμα- 
τος ἐπινοίᾳ εὐθὺς καὶ τὸ πεπερασμένον περιέχεται. 
Καὶ οὐδὲ δύναται ἕξεως ἀπείρου εἶναι. Πῶς γὰρ ἂν 
δύναιτό τι ἄπειρον ὃν ὑπό τινος ἔχεσϑαι; 4Δέγεται δὲ 
καὶ ἕτερά τινα ὑπ᾽ αὐτῶν ὅμοια. 

Ὅτι δὲ ἔξω τοῦ κόσμου xsvóv εἶναι ἀναγκαῖον, 
γνώριμον διὰ τῶν προαποδεδειγμένων᾽ ὅτι δὲ τοῦτο 
ἀπὸ παντὸς μέρους αὐτοῦ εἰς ἄπειρον διήκειν ἀναγκαι- 
ὀὁτατόν ἐστι, διὰ τούτων ἂν καταμάϑοιμεν. Πᾶν τὸ 
πεπερασμένον εἰς ἑτερογενὲς περατοῦται [καὶ ὅ ἐστιν 
ἕτερον τοῦ πεπερασμένου]. Οἷον εὐθὺς ἐν τοῖς ὅλοις 
ὁ ἀὴρ περατούμενος εἰς ἑἕτερογενῆ καταλήγει, τόν τὲ 
αἰϑέρα καὶ τὸ ὕδωρ᾽ καὶ ὁμοίως Ó αἰϑὴρ sig τε τὸν 
ἀέρα [καὶ τὸν οὐρανόν, καὶ ὃ οὐρανὸς sig τε τὸν aí- 
ϑέρα] καὶ τὸ κενόν, καὶ τὸ ὕδωρ εἴς τε τὴν γῆν καὶ 
τὸν ἀέρα, καὶ ἣ γῆ εἰς τὸ ὕδωρ (xol τὸν ἀέρα». Καὶ 


3 Ἃ 


1 αὐτὴ pro αὕτη ex coni Ma. 8 év αὐτῷ om. M. 4 
καὶ om. M. 5 τὴν κοσμογ. L. κοσμογενείαν M. 6 ὅτι- 
περ M. διότι L. 7 τοῦτον M. 7—9 εἰ — δεήσει 
om. M. 8 ἔσται L. σώματα ἄπειρα L. 12 ἐπινοίᾳ N. 
alii ἐννοέᾳ. εὐϑὺ L. 18 καὶ οὐδὲν δύναται ἕξις ἀπείρου 
οὐ δύναται Ν. εἶναι om, L. ἂν om. M. 14 à» M. 
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vacuum, quod eam circumdat, nihil nocet; ipsa enim 
ingenti potestate instructa se conservat, se contrahens 
et rursus se effundens in eo per naturales eius mu- 
tationes, modo in ignem se eífundens, modo ad cos- 
mogoniam sese convertens. 

Absurdum etiam est, quod dicunt, si extra mun- 
dum sib vacuum, id infinitum esse oportere, et si in- 
finitum sit vacuum extra mundum, corpus quoque 
infinitum esse oportere. Non enim sequitur, si infini- 
tum est vacuum, ut corpus quoque infinitum sit. 
Vacui enim notio nusquam desinit; in corporis autem 
notione simul finis notio continetur. Et ne potest 
quidem esse habitus corporis infinitus. Quomodo enim 
infinitum a quoquam contineri potest? Dicuntur autem 
ab eis etiam alia similia. 

Existere autem extra mundum necessario vacuum, 
ex eis, quae supra demonstravimus, cognosci licet. 
Hoe autem ab omni parte eius in infinitum pertinere 
vel maxime necesse esse, ex his, quae sequuntur, in- 
tellemgemus. Omnia, quae finita sunt, materia alieni 
generis terminantur [et eo, quod a finito alienum 
est] Veluti statim in universo aer, ubi termina- 
tur, in materiam alieni generis desinit, in aethera 
et aquam; et similiter aether in aéra [et caelum, 
et caelum in aethera] et vacuum, et aqua in ter- 
ram et aéra, et terra in aquam et aéra. Et pariter 


185 τινὰ om. N. 16 ὅτι μὲν oov ἔξω N. 17 ὅτι ταῦτα L. 
18 διήκειν εἰς ἄπειρον N. 20 παρατούμενον et παρατοῦται 
M. 21 περατουμένου ML. Uncis inclusa glossema viden- 
tur. 28 καὶ ὁμοίως καὶ ὁ αἰϑὴρ N. 24 Uncis inclusa om. 
ML. 25 τὴν om. M. 26 καὶ ἀέρα M. (xol τὸν ἀέραν 
post ὕδωρ coniectura addit Ma. 
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ὁμοίως τὰ ἡμέτερα σώματα εἰς ἑτερογενὲς περατοῦται, 
τὴν ἐπιφάνειαν, οὖσαν ἀσώματον. ᾿ἀναγκαῖον τοίνυν 
καί, εἰ τὸ περιέχον τὸν κόσμον κενὸν περατοῦται, ἀλλὰ 
μὴ ἄπειρόν ἐστιν, εἰς ἑἕτερογενὲς καταλήγειν αὐτό. 
Οὐδὲν δὲ ἔνεστιν ἑτερογενὲς ἐπινοῆσαι τοῦ κενοῦ, sig 5 
0 χαταλήγει" ἄπειρον ἄρα ἐστίν. Εἰ γὰρ καὶ ἐπινοή- 
σαιμέν τι ἑτερογενὲς τοῦ χενοῦ, εἰς ὃ περατωϑήσεται, 
δεήσει τοῦτο πεπληρωμένον εἶναι, καὶ τὸ πεπληρωκὸς 
γενήσεται σῶμα. Καὶ οὕτως ἔξω τοῦ κόσμου σῶμα 
εἶναι δεήσει" ὅπερ ὃ φυσικὸς οὐχ ὑπαγορεύει Aóyoe, 10 
πάντων γε σωμάτων ὑπὸ τοῦ χόσμου περιεχομένων. 
᾿4φ᾽ ὧν γνώριμον, ὡς οὐκ ἐνδέχεταί που περατοῦσϑαι 
τὸ ἔξω κενόν. ἄπειρον ἄρα ἐστίν. Καὶ μὴν ὥσπερ 
πᾶν τὸ πεπερασμένον ὑπό τινος περιεχόμενον ὑπονο- 
εἴται, εἰ δὲ μή, οὐδ᾽ ἂν εἴη πεπερασμένον, οὕτω καί, 15 
εἰ τὸ κενὸν πεπέρανται, ὑπό τινος αὐτὸ περιέχεσϑαι 
ἀναγκαῖον. Τί ἂν οὖν εἴη τοῦτο; Σῶμα; Οὐ δύναται" ἐπεὶ 
μηδὲν ἔξω τοῦ κόσμου σῶμα. Εἰ δὲ καὶ εἴη τι, πάλιν 
τοῦτο πεπερασμένον ὑπὸ κενοῦ περιέχεσϑαι δεήσει. Καὶ 
τοῦτο πάλιν τὸ κενόν, εἰ μὴ ἔσται ἄπειρον, ὑπὸ ἕτέ- 20 
ρου σώματος ἂν περιέχοιτο᾽ ὕπερ καὶ αὐτὸ πάλιν ὑπὸ 
ἑτέρου κενοῦ περιέχοιτο ἄν, καὶ αὐτό γε πέρατα ἔχειν 
ὀφεῖλον. Καὶ τοῦτο μέχρις ἀπείρους Καὶ οὕτω σώ- 
ματὰ γενήσεται καὶ κατὰ πλῆϑος καὶ χατὰ μέγεϑος 
ἄπειρα᾽ ὧν οὐδέν ἐστι δυνατόν. Ὥστε εἰ πεπέρανται 95 
τὸ ἔξω τοῦ κόσμου κενὸν xal πάντως ὑπό τινος περι- 


, 


2 ἀσώμ. οὖσαν N. ὄὅ οὐδὲν δέ ἐστιν M. ἔστι N. τοῦ 
κενοῦ ἐπινοῆσαι εἰς ὃ περατωϑήσεται N. 6 εἰ γὰρ ἐπινοήσαι- 
uev Μ. ἐπινοοίημεν N. ἐπινοοῖμεν L. 10 δεήσει εἶναι N. 
12 περατ. τὸ om. L. 18 ἄρα om. M. ὥσπερ οἴῃ. 1. 14 ἐπι- 
νοεῖται L. 16 πεπέραται M. 81} πεπέρασται. περιέχ. αὐτὸ N. 
17 οὖν om. M. τί οὖν à» N. 18 καὶ om. M. πάλιν καὶ 
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nostra corpora in materiam alieni generis terminan- 
tur, in superfieiem, quae incorporea est. Necesse igi- 
tur etiam est, 81 vacuum, quod mundum complectitur, 
terminatur neque infinitum est, ipsum in materiam 
alieni generis desinere. Nulla autem materia alieni 
generis a vacuo cogitari licet, in quam desinat; ergo 
infinitum est. Nam si cogitaremus aliquid alieni generis 
a vacuo, quo terminaretur, id plenum esse oporteret, 
eb id, quod repleret, corpus esset. Atque ita extra 
mundum corpus esse oporteret; quod naturali rationi 
adversatur, quia omnia corpora mundo comprehendun- 
tur. Unde perspicuum est fieri non posse, ut exter- 
num illud vacuum uspiam terminetur; ergo infinitum 
est. lam vero, ut omnia, quae finita sunt, compre- 
hendi ab aliqua materia cogitantur, — quod si non 
esset, non essent finita, — ita etiam, 51 vacuum ter- 
minatum est, ab aliqua materia comprehendi necesse 
est. Quid autem hoc sit? Corpus? Minime vero, quo- 
niam nullum corpus extra mundum est. Sin esset 
corpus, illud iterum, ut finitum, vacuo comprehendi 
oporteret. Et hoc iterum vacuum, nisi infinitum esset, 
altero corpore comprehenderetur, quod et ipsum iterum 
altero vaeuo comprehenderetur, cum et ipsum quidem 
fines habere oporteret. Et sic in infinitum. Atque 
ila corpora fierent numero et magnitudine infinita; 
quorum nihil fieri potest. ltaque si vacuum extra 
mundum terminatum esset et omnino ab aliqua ma- 


τοῦτο i 19 πεπερασμένον ὃν Ν, 20 ἔσται om, M. ἑτέρου 
ἂν σώμ. N. 22 ἂν περιέχ. N. αὐτοῦ ys T. ἐ. “ὀφείλοντος Ν. 
24 γενήσεται κατὰ πλῆϑος ἄπειρα καὶ κενὰ ὁμοίως ὧν wr&. N. 
25 πεπέραται M. 
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ἔχεται; ὑπὸ σώματος δὲ οὐ περιέχεται, ὑπὸ ἀσωμάτου 
“Αι , , “41 5 , - , 2 
ἂν περιέχοιτο. Τί ἂν οὖν εἴη τοῦτο; Χρόνος; Emi- 
φάνεια; Δεχτέον ἕτερόν τι τῶν παραπλησίων; AAA 
οὐκ εὔλογον ὑπό τινος τούτων περιέχεσϑαι τὸ x&vóv. 
ΔΙεήσει τοίνυν ἄλλο κενὸν εἶναι τὸ περιέχον αὐτό" καὶ 
τοῦτο ὑφ᾽ ἑτέρου περιέχεσϑαι δεήσει, οὐκ ὃν ἄπειρον" 
- e ? d d d , 5 , e 
καὶ τοῦτο ὑφ᾽ ἑτέρου μέχρις ἀπείρου. Καὶ οὕτω μὴ 
ϑέλοντες ἄπειρον ἀπολιπεῖν τὸ ἔξω τοῦ κόσμου κενόν, 
εἰς ἀνάγκην περιστησόμεϑα τοῦ ἀπείρους ἑἕτερότητας 
e » v P S δὴ ᾽ , D , 3 ME ΄ 
ὑπολαβεῖν κενῶν" ὅπερ ἐσχάτης ἀτοπίας ἐχόμενόν ἐστιν. 
"Aveyxatov τοίνυν ὁμολογεῖν ἡμᾶς. ἄπειρον εἶναι τὸ 
ἔξω τοῦ κόσμου κενόν. 

"ἄπειρον τοίνυν ἅμα καὶ ἀσώματον ὄν, οὔτε ἄνω 
τι ἂν ἔχοι οὔτε κάτω, οὔτε ἔμπροσϑεν οὔτε ὄὕπισϑεν, 
N 9 E N 2 , / N / - - 
οὔτε ἐκ δεξιῶν οὔτε ἐξ εὐωνύμων οὔτε μέσον" αὗται 
γὰρ αἵ σχέσεις ἑπτὰ οὖσαι περὶ σώματα ϑεωροῦνται. 
Ὥστε περὶ μὲν τὸ κενὸν οὐδεμία αὐτῶν ὑπάρχει, αὐ- 
' N c d -» EA 2! x , 
τὸς δὲ ὁ χόσμος, σῶμα (v, ἔχει τι καὶ ἄνω καὶ κάτω, 
καὶ τὰς λοιπὰς δχέσεις ἀναγκαίως. ᾿Εμπρόσϑια μὲν 
οὖν τὰ πρὸς τῇ δύσει φασὶν εἶναι αὐτοῦ, ἐπειδὴ ὡς 
ἐπὶ δύσιν ἔχει τὴν ὁρμήν, ὀπίσϑια δὲ τὰ πρὸς τῇ 
ἀνατολῇ ἀπὸ τούτων γὰρ ἐπὶ τὰ ἔμπροσϑεν πρόεισιν. 
Ὅϑεν δεξιὰ μὲν αὐτοῦ τὰ πρὸς ἄρχτον, εὐώνυμα δὲ 
τὰ πρὸς μεσημβρίαν γενήσεται. Καὶ αὗται μὲν αἵ 
σχέσεις αὐτοῦ οὐδὲν ἔχουσιν ἀσαφές. 41 δὲ λοιπαὶ 
σχέσεις πολλὴν παρέσχον ταραχὴν τοῖς παλαιοτέροις 


1 τοῦ σώμ. L. 242. οὖν àv N. 8 .ΜΔεκτὸν L. 6 δεήσοι 


M. 7 voj9' ὑφ᾽ M. 10 ὑπολαβεῖν pro ἀπολιπεῖν ex con- 
3 ἅμα 
iect. Ma. 13 4z. οὖν ἅμα M. τοίνυν L. ἄνω om. 


ML. Ἶ ἂν ἄνω τι N. 10 αὗται γὰρ of κινήσεις καὶ αἵ σχ. N. 
16 αἱ om. M. 17 περὶ σῶμα M. περὶ τὰ τὸ κενὸν L. 18 
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teria comprehenderetur, corpore autem non compre- 
henderetur, incorporea quadam materia comprehendi 
existimandum esset. Quid igitur hoe sit? Tempus? 
Superficies? Afferamus aliud his simile? Atqui rationi 
consentaneum non est tali substantia vacuum com- 
prehendi. Oportebit igitur aliud vaeuum esse, quod 
ipsum comprehendat, et hoc ab altero comprehendi opor- 
tebit, cum infinitum non sit, et hoc ab altero in in- 
finitum. ltaque si nolumus vacuum extra mundum 
infinitum relinquere, eo redigemur, ut infinitas sta- 
tuamus vaeuorum varietates; quod extremae demen- 


tiae est. Concedendum igitur nobis est, infinitum 


extra mundum esse vacuum. 

Cum igitur infinitum simul et ineorporeum va- 
cuum sib, neque superum aliquid neque inferum, 
neque anticum neque posticum, neque dexterum 
neque sinistrum neque medium habere potest; hi 
enim septem habitus in corporibus observantur. lta- 
que nullus eorum in vacuo extat. Ipse autem mun- 
dus cum corpus sit, aliquid superum et inferum 
habet et reliquos habitus necessario. Antica igitur 
eius dicuntur ea, quae ad occasum versus sunt, 
quandoquidem oecasum versus fertur, postica ea, quae 
sunt ad ortum; ab his enim ad anteriora praecedit. 


. Unde dextera eius fient ea, quae ad septentrionem 


spectant, sinistra, quae ad meridiem. Atque hi qui- 
dem habitus eius nihil obscuri habent. Reliqui autem 
habitus antiquioribus physicis magnam  perturbatio- 


ἔχοι Μ. 19 ἀναγκαίως ἔχει τὴν ὁρμήν, ἐμπρ. Μ. 20 φαμὲν 
αὐτοῦ εἶναι M. 21 ἔχουσι L. 22 τὰ πρόσϑεν L. 28 πρὸς 
ἄρχτῳ M. 24 μὲν om. N. 26 ἔχουσι σαφές M. 26 ἔσχον Ν, 


COLEOMEDES, de motu corp. cael. 2 


18 ΚΥΚΛΙΚΗΣ ΘΕΩΡΙΑΣ ΜΕΤΈΩΡΩΝ A α΄. 
τῶν φυσικῶν, καὶ πλεῖστα γέγονς κατὰ τὸν τόπον 
διαπτώματα, οὐ δυνηϑέντων ἐπιστῆσαι, ὅτι ἐν τῷ 
κόσμῳ, σφαιρικῷ τὸ σχῆμα ὄντι, κάτω μὲν ἀπὸ παν- 


M 9 — x / 5 9 ^ x b! . 
τὸς αὐτοῦ τὸ μεσαίτατον εἶναι ἀναγκαῖον, ἄνω δὲ τὸ 


ἀπὸ παντὸς τοῦ μέσου ἐπὶ τὰ. πέρατα καὶ τὴν ἐπιφά- 
νειαν αὐτὴν τῆς σφαίρας διῆκον, συμπιπτουσῶν τῶν 
δύο σχέσεων ἐν ταὐτῷ. καὶ τοῦ αὐτοῦ μέσου τὲ καὶ 
κάτω ὑπάρχοντος, ἐπὶ μὲν τῶν ἀπομεμηκυσμένων 'χατὰ 
τὸ σχῆμα σωμάτων διισταμένων τούτων. ἐπὶ δὲ τῶν 
σφαιρίκῶν οὐδαμῶς, ἀλλὰ συμπιπτουσῶν τῶν δύο δχέ- 
6sov. Νεύειν γὰρ ἀναγκαῖον ἀπὸ τῆς ἐπιφανείας ἐπὶ 


S (d ^ , ^ N ^ er er . 
τὸ ἑαυτῶν μέσον ταῖς σφαιρικαῖς τῶν ξξεων, καὶ οὕτω 
10 κάτω αὐτὰς ἔχειν ταῦτα, εἰς ἃ νενεύκασι. Ταὐτὸν οὖν 


EX d Ἃ , — * b E 
x&i τῷ xóouo συμβέβηκε, σφαιρικῷ κατὰ TO σχῆμα 
ὄντι" x«i τὸ αὐτὸ γίνεται κάτω καὶ μέσον αὐτοῦ. εἰς 
ταὐτὸν τῶν σχέσεων τούτων συμπιπτουσῶν ἐν αὐτῷ. 
Τοῦτο δὲ προηγουμένως μὲν ἐπιδειχϑήσεται ἐν τῷ 
περὶ τῆς ἐπὶ τὸ μέσον φορᾶς λόγῳ" νῦν δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν 

»- M * " , 21: e P e 7 
τῶν κατὰ τὴν αἴσϑησιν φανταζομένων ἡμῖν ἁπλού- 

2 , / , M € M 3 
στερον ἐπιδείξομεν. Πάντες τοίνυν σαφῶς ὁρῶμεν, ἐν 

€ δ. / 5 M e. , M M 
Q ἂν κλίματι uev τῆς γῆς, ὑπερκείμενον τῆς κορυφῆς 
ἡμῶν τὸν οὐρανόν' τὰ δὲ κύκλῳ αὐτοῦ πάντα ἡμῖν 
ἀποχεκλιμένα φαντάξεται. Ἔπειτα προϊοῦσιν ἐφ᾽ ὁποῖα 
δηποτοῦν τῶν κλιμάτων τῆς γῆς τὰ τέως ἐν ἀποκχλί- 
ὅει φανταζόμενα κατὰ κορυφὴν γίνεται ἡμῶν, οὐκ ἂν 
τούτου συμβαίνοντος, εἰ μὴ ἀπὸ παντὸς μέρους ὑπερ- 
ἕχειτο τῆς γῆς ὃ οὐρανός, καὶ αὐτὸ τὸ μεσαίτατον τοῦ 


8 τῷ σχήματι ὄντι Ν. 4 δὲ om. L. ὄ ἀπὸ παντὸς 
αὐτοῦ τοῦ μέσου M. ἐἘπιφ. αὐτῆς N. 7 iv αὐτῷ NL. ἐπ᾽ 
αὐτῷ M. 8 xol ἐπὶ N. ἀπομεμ. σωμ. κ. τὸ GT. N. 10 


συμπ. ἐν αὐτῷ N. 11 ἀναγκαῖον om. L. 12 μέσον καὶ 


10 


1ὅ 


20 


25 


— DE MOTU CIRC. CORP. CAEL. I 1. . 19 


nem praebuerunt, et plurimae de loco extiterunt dif- 
ferentiae, cum intellegere non possent, in mundo, 
quippe qui globi figuram haberet, infra esse neces- 
sario, quod ab omni parte medium esset, supra autem 
id, quod ab omni parte medii versus fines et ipsam 
globi superfieiem pertineret, duobus illis habitibus 
in unum convenientibus, ut ipsum medium simul infra 
esset, in corporibus exhibentibus oblongam figuram 
ilis distantibus, in sphaericis autem nullo modo, sed 
convenientibus duobus habitibus. Sphaericis enim figu- 
ris a superfie ad medium suum vergere proprium 
est, atque ita id ipsum infra habere, quo vergunt. 
Idem igitur etiam in mundo fit, cum globi figuram 
habeat, idemque eius et medium et infra est, habitibus 
ilis im eo in idem convenientibus. Sed hoc accuratius 
demonstrabitur in disputatione de motu centrum pe- 
. tente; nune ex eis, quae sensu deprehenduntur, sim- 
. plieius ostendemus. Omnes igitur manifesto videmus, 
in quocunque terrae climate sumus, caelum supra 
capita nostra positum, omnes autem partes eius, quae 
circa sunt, declives nobis apparent. Iam progredienti- 
bus nobis ad quaelibet terrae climata, ea, quae antea 
declivia nobis videbantur, in verticem perveniunt, quod 
non fieret, nisi undique supra terram caelum positum 
esset ipsumque medium mundi infra esset, quod autem 


ἀναγκαῖον ταῖς cp. M. 14 σφαιρικωῖϊ τὸ σχῆμα M. κατὰ 
om. N. 16 συμπεσουσῶν N. συνεμπιπτουσῶν M. 17 προ- 
γουμένως μὲν καὶ ἐξαιρέτως N. 18 φϑορᾶς, νυνὶ δὲ M. 20 
πιδείξωμεν Μ. 28 εἶτα Ν. 24 δήποτε M. στῆς om. L. 
25—9'"7 χατὰ χορυφῆς γίνεται τὸ τῆς γῆς ὁ οὐρανὸς mediis 
om. M. 

9* 
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κόσμου κάτω ἦν, τὸ δὲ ἀπὸ τούτου ὡς ἐπὶ τὸν οὐρα- 


νὸν διῆκον ἄνω. Καὶ ὁπόταν πέλαγος πλέωμεν, ἐν 


ᾧ οὐχ δρᾶται ἣ γῆ, κύκλῳ κατὰ τὸν ὁρίζοντα φαντά- 
ξεται ἡμῖν ὃ οὐρανὸς ψαύων τοῦ ὕδατος. ᾿Επὰν δὲ 
παραγενώμεϑα εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ἔνϑα ψαύων 
τῆς ϑαλάττης ὁ οὐρανὸς ἡμῖν φαντάξεται, πάλιν ὑπερ- 
κείμενος δρᾶται. Καὶ προϊόντων ἑκάστοτε κατὰ τὸν 
πλοῦν τοῦτο συμβαίνει. Ὥστε καὶ εἰ οἷόν τε ἦν κύ- 
κλῳ πᾶσαν ἐκπεριπλεῦσαι ἢ ἄλλως περιελϑεῖν τὴν γῆν, 
μηϑενὸς αὐτῆς ἀοικήτου ὄντος, κατεμάϑομεν ἂν σαφῶς, 


11 ὅτι παντὸς αὐτῆς μέρους ὑπέρκειται ὃ οὐρανός. Καὶ 


οὕτω τὸ μέσον τοῦ κόσμου ἅμα καὶ κάτω καὶ μέσον 
ἐστίν. ᾿4λλὰ τοῦτο μὲν ἡ διδασκαλία τῆς ἐπὶ τὸ μέσον 
φορᾶς τῶν βαρέων σωμάτων μᾶλλον παραστήσει. 


Κεφ. β΄. 
[Περὶ τῶν κύκλων τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν τῆς γῆς μερῶν καὶ 
οἰκήσεων.] 
ὔ A 2 “ τὰ - , / 
Γράφονται δὲ ἐν τῷ οὐρανῷ κύκλοι παράλληλοι 
, T7 y 
πέντε, εἷς μὲν ὁ εἰς δύο ἴσα τέμνων τὸν οὐρανόν, 
ὃν χαλοῦμεν ἰσημερινόν, τούτου δὲ ἑκατέρωθεν δύο, 
αὐτοῦ μὲν μείονες, ἴσοι δ᾽ ἀλλήλοις" καλοῦνται δὲ τρο- 


10 


16 


40 


πικοί, ἐπεὶ διὰ τῶν τροπικῶν τοῦ ἡλίου σημείων yod- 


qouev αὐτούς. Καϑ᾽ ἑκάτερον δὲ τούτων πάλιν ἕτεροι 

γράφονται δύο, ὧν ὃ μὲν βόρειος καλεῖται ἀρκτικός, ὃ 
: : : 

δὲ ἐναντίος αὐτῷ ἀνταρκχτικός. Οὗτοι δὲ κατὰ τὰς 

τῶν κλιμάτων διαφορὰς ἄλλοι παρ᾽ ἄλλοις εἰσί, μείξους 
Ἁ 2 Jr / , 9 , 

καὶ ἐλάττους γινόμενοι καὶ τέλεον ἀφανιξόμενοι. Καὶ 


2 διῆκον e codd. addidi. 4 ἐπειδὰν L. 5 παραγενό- 
u&9« M. ^ Verborum ordo turbatus in L. 6 φαντάζετο M. 
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inde ad caelum pertinet, supra. Et cum in mari na- 
vigamus, in quo terra non conspicitur, circum hori- 
zonta caelum aquam undique tangere nobis videtur. 
Postquam autem pervenimus eo, ubi mare tangere cae- 
lum nobis videtur, iterum supra positum conspicitur. 
Atque semper progredientibus navigando idem accidit. 
Itaque etiam si totam terram cireumnavigare vel 
alia ratione circumire liceret, nullaque eius pars in- 
habitata esset, optime cognosceremus, ubique caelum 
supra positum esse. Atque ita medium mundi simul 
infra et medium est. Sed hoc disputatio de motu 
gravium corporum centrum petente uberius explicabit. 


Cap. II. 
[De circulis caeli et terrae partibus et habitationibus.] 


Deseribuntur autem in caelo circuli paralleli quin- 
que, unus in duas aequales partes caelum secans, 
quem aequinoctialem appellamus, hinc ab utraque 
parte duo illo minores, sed pares inter se; vocantur 
autem iropici, quos per tropica signa solis ducamus. 
Ab utraque parte eorum rursus ali duo describuntur, 
quorum septentrionalis vocatur arcticus, et is, qui huic 
oppositus est, antarcticus. Et hi quidem pro clima- 
tum diversitate ali apud alios sunt, cum maiores et. 
minores fiant et postremo evanescant. Ac necessario, 


8 εἰ om. M. 10 μηδενὸς L. 12 ἐστίν om. LN. 18 τούτων 
 gbv M. 16 Inscr. cap. deest ML. 18 κύκλοι τροπικοὶ M. 


20 καλοῦσιν M. τοῦ δὲ ἕκατ. M. 29 τοῦ 74. om. M. ση- 
μειώσεων M. σημείων om. N. — 28 καϑ'᾽ ἕτερον δὲ m. τ. M. 
πάλιν τούτων N. 26 τῶν om. M. μείξ. yw. κ. ἐλάσσους L. 


97 ἐλάσσους N. 
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δεῖ, ἔνϑα μὴ ἀφανίζονται, τὸν μὲν ἀόρατον αὐτῶν si- 
ναι, τὸν δ᾽ ἀειφανῆ. Τούτοις τοίνυν τοῖς διαστήμασι 
τοῦ οὐρανοῦ, ἃ τοῖς προειρημένοις διίσταται κύκλοις, 
ὑπόκειται μέρη τῆς γῆς πέντε, ἕν μὲν τὸ περιξχόμενον 
ὑπὸ τοῦ ἀρκχτικοῦ, ἕτερον δὲ τὸ ὑποχείμενον τῷ δια- 
στήματι τῷ μεταξὺ ἀρχτικοῦ καὶ ϑερινοῦ τροπικοῦ, 


12 τρίτον τὸ μεταξὺ τῶν δύο τροπικῶν, ὃ κατ᾽ αὐτὸ τὸ 


μεσαίτατον ὑπερκείμενον ἔχει τὸν ἰσημερινόν, τέἕταρ- 
τον τὸ μέσον χειμερινοῦ τροπικοῦ καὶ ἀνταρκχτικοῦ, 
καὶ τελευταῖον τὸ περιεχόμενον ὑπὸ τοῦ ἀνταρχτικοῦ. 

Ταύτας τοίνυν τὰς μοίρας τῆς γῆς οἵ φυσικοὶ ξώ- 
νας καλοῦσι" καὶ ἑκατέραν μὲν τῶν ἄκρων ἀοίκητον 
ὑπὸ κρύους εἶναί φασι, τὴν δὲ μεσαιτάτην ὑπὸ φλο- 
yuoU: τὰς δὲ ταύτης ἑκατέρωϑεν εὐκράτους εἶναι, ἐπειδὴ 
κέκραται αὐτῶν ἑκατέρα ὑπό τε τῆς διακεκαυμένης καὶ 
τῆς δκατέρᾳ αὐτῶν παρακειμένης κατεψυγμένης. Πά- 
λιν οὖν τούτων τῶν εὐκράτων ἑκατέραν εἰς δύο διαι- 
ροῦντες κατά τε τὸ ὑπὲρ γῆς καὶ ὑπὸ γῆς δοκοῦν qui- 
σφαίριον, τέσσαρας οἰκουμένας εἶναί φασιν, ὧν μίαν 
μὲν ἔχειν ἡμᾶς τοὺς ἱστορουμένους ἀνθρώπους. μίαν 
0b τοὺς καλουμένους περιοίκους, oU ἐν τῇ αὐτῇ εὐ- 
κράτῳ ὑπάρχοντες ἡμῖν τὸ δοκοῦν ὑπὸ γῆς οἰκοῦσι 
κλίμα, τρίτην δὲ τοὺς ἀντοίκους, τετάρτην δὲ τοὺς ἀν- 
τίποδας ap. οἴτενεξ ἔχουσι μὲν τὴν ἀντεύκχρατον, εἰσὶ 
ὃὲ αὐτῶν οἵ μὲν τὸ ὑπὲρ γῆς ἔχοντες EA ἄντοι- 


x 


κοι ἡμῶν; oUg καὶ ἀντώμους καλοῦσιν, οἵ δὲ τὸ ὑπὸ 


1 δῆ pro δεῖ M. 2 ἀεὶ ἀφανῆ Μ. 8 περιέχεται κύ- 
κλοις N. προϊσταμένοις διίσταται κύκλοις M. 4 τῷ περι- 
ἐχομένῳ L. ὅ τὸ ὑποκείμενον om. ML. 7 τῷ μεταξὺ L. 
9 τῷ μέσῳ L. 10 πέμπτον pro καὶ τελευτ. N. σῷ περιξχο- 
μένῳ Lyr 11 τοίνυν om. M. 19 uiv om. M. 13 τὴν 
ὃὲ κατὰ τὸ μεσαίτατον ὑπὸ τοῦ φλογμοῦ M. 14 ἐπειδὴ 
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ubi non evanescunt, alter eorum occultus est, alter 
semper conspieuus. His igitur caeli intervallis, quae 
orbibus, quos modo explicavimus, distinguuntur, quin- 
que terrae partes subiectae sunt; una, quae arctico 
comprehenditur, altera, quae intervallo inter arcticum 
et tropicum aestivum subiecta est, tertia, quae inter 
duos tropicos esb, quae in ipso medio suo aequinoc- 
Halem supra se habet, quarta, quae inter hibernum 
et antareticum tropicum, postrema, quae antarctico 
comprehenditur. 

Has igitur partes terrae zonas physici appellant; 
et utramque extremam inhabitabilem propter gelu 
esse dieunt, mediam autem propter aestum; quae 
autem utrimque ab hae sitae sunt, temperatas esse, 
quoniam utraque earum temperatur torrida et, quae 
utrique adiacet, frigida. lam cum harum temperata- 
rum utramque in duas partes dividant secundum he- 
misphaerium, quod supra terram et quod infra esse 
videtur, quatuor habitatas partes esse dicunt, quarum 
unam quidem nos tenere homines historia rerum co- 
onitos, alteram eos, qui perioeci vocantur, qui cum 
in eadem temperata nobiscum sint, clima habitant, 
quod sub terra esse videtur, tertiam antoecos, quar- 
tam antipodes nostros, qui oppositam temperatam 
lenent; sunt autem eorum alteri, qui clima supra 
terram positam habitant, antoeci nostri, quos etiam 


δὲ x. M. 16 τῆς ἐφ᾽ ἑκάτερα M. 17 Πάλιν ἕκατ. τούτ. 
τῶν εὖὐκρ. M. 18 ye pro τὲ M. κατά τε τὸ ὑπὸ γῆς ἡμι- 
σφαίριον med. om. L. ἥμισυ ML. 19 μὲν μίαν N. | 20—21 ' 
ἔχειν — καλουμένους om. L. ἑτέραν δὲ τοὺς περιοίκους N. 
923 δὲ post τετάρτην om. M. ἀντίχκους M. 24 ἡμῶν M. 26 
ἰσώμους καὶ ἀντώμ. Ν. 
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γῆς ἀντίποδες. Πάντων γὰρ τῶν ἐπὶ γῆς βεβηκότων 
ἐπὶ τὸ κέντρον χαὶ αὐτὸ τὸ μεσαίτατον τῆς γῆς τὰ 
ἴχνη βλέπειν ἀναγκαῖον. Καὶ γὰρ αὐτῆς σφαιρικῷ τῷ 


13 σχήματι κεχρημένης κάτω τὸ μεσαίτατόν ἐστιν. Ὅϑεν 


οὐχ οἱ περίοικοι ἡμῶν ἀντίποδες γίνονται, ἀλλ᾽ οἱ ἐν 
τῇ ἀντευκράτῳ τὸ ὑπὸ γῆς ἔχοντες κλίμα, οἱ κατὰ διά- 


uergov κείμενοι ἡμῶν" τὰ γὰρ τούτων ἴχνη ἀντικρὺ 


τῶν ἡμετέρων ἰχνῶν ἐστι. Τὰ δὲ τῶν ἡμετέρων περιοί- 
κῶν οὐ πρὸς τὰ ἡμέτερα ἴχνη δρᾷ [ὀρϑά], ἀλλὰ πρὸς 
τὰ τῶν ἀντοίκων, ὥστε πάλιν οὗτοι ἀντέποδες γένον- 
ται ἀλλήλων oí δὲ ἡμέτεροι ἀντύποδες ἄντοικοι γί- 
νονται τῶν περιοίκων ἡμῶν. τῶν τοιούτων σχέσεων 
ὁμοίων γενομένων ταῖς τῶν φίλων καὶ ἀδελφῶν, ἀλλ᾽ 
οὐ ταῖς τῶν πατέρων καὶ παίδων, οὐδὲ ταῖς τῶν δού- 
λων καὶ δεσποτῶν" ἀντιστρέφονται γὰρ ἐκεῖναι. Καὶ 
γὰρ τῶν ἡμετέρων περιοίκων καὶ ἡμεῖς περίοικοι γινό- 
μεϑα, καὶ τῶν ἀντιπόδων ἀντίποδες, καὶ ὁμοίως ἄντ- 
OLXOL τῶν ἀντοίκων. 

Ἔστι δὲ ἡμῖν καὶ κοινά τινα πρὸς ἑκάστους αὐτῶν 
καὶ χεχωρισμένα. Πρὸς μὲν τοὺς περιοίκους κοινὰ 
ἡμῖν ἐστι, πρῶτον μὲν τὸ τὴν αὐτὴν οἰχεῖν εὔκρατον, 
ἔπειτα τὸ κατὰ ταὐτὸν ἔχειν χειμῶνα καὶ ϑέρος καὶ 
τὰς ἄλλας ὥρας καὶ αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν Tus- 
ρῶν τε καὶ νυχτῶν. Ζιαφέρομεν δὲ κατὰ τὰς ἡμέρας 
καὶ τὰς νύκτας. Παρ᾽ ἡμῖν γὰρ ἡμέρας οὔσης παρ᾽ 
ἐκείνοις νύκτα εἶναι δεῖ καὶ ἔμπαλιν, πλατύτερον τού- 
του λεγομένου" οὐ γὰρ ἀκριβεῖ λόγῳ, ὁπόταν καταδύη- 


1 ὑπὸ γῆν ἀντίπ. N. 2. ἐπὶ τὸ ἴσον καὶ L. 4 χρωμένης L. 
6 τμῆμα pro κλίμα Ν. Post κατὰ διάμετρον inserit καὶ ἐν- 
αντίον N. 7 ἀντικρὺ τῶν ποδῶν ἡμῶν ἐστιν eadem manus 
corr.in margine M. 9. ὀρϑὰ om. MLN. 10 ἀντοίκων ἡμῖν N. 


10 


15 


20 


25 
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antomos appellant, alteri, qui sub terra, antipodes. 
Omnium enim, qui in terra ingrediuntur, ad centrum . 
et ipsum medium terrae vestigia spectare necesse est. 
Nam eum globi formam habeat, medium eius infra 
. est. Unde non perioeci nostri antipodes sunt, sed ei, 
qui in opposita temperata clima sub terra habitant, 
qui diametraliter nobis oppositi sunt; horum enim 
vestigia nostris adversa sunt.  Perioecorum autem 
vestigia non [recta] adversus nostra, sed adversus an- 
toecorum vestigia spectant, αὖ hi rursus sibi invioem 
antipodes fiant; nostri autem antipodes antoeci nostro- 
rum perioecorum fiunt, cum hae rationes similes eis 
sint, qui sunt inter amicos et fratres, sed non inter 
patres et liberos, neque inter servos et dominos. lllae 
enim reciprocae sunt; namque nostrorum perioecorum 
eliam nos perioeci sumus, et antipodum antipodes, et 
similiter antoecorum antoeci. 

Sunt autem nobis et communia quaedam cum sin- 
gulis eorum et diversa. Cum perioecis communia no- 
bis sunt primum, quod eandem temperatam habitamus, 
deinde, quod eodem tempore habemus hiemem et aesta- 
tem et reliqua anni tempora et accretiones et demi- 
nutiones dierum atque noctium.  Differimus autem : 
diebus et noctibus. Nam dum apud nos dies est, 
apud illos noctem esse necesse est et vice versa, si 
hoe latius dicimus; minime enim, si accuratius in- 


ἀλλήλ. ἀντίπ. yív. NL. 18 ἀλλ᾽ οὐδὲ 1. ταῖς om. M. 1 


ἀναστρέφουσι MLN; ἀντιστρέφονται Ma. 17 ἀντίκοι τῶν 
᾿ἀντοίκων M.' 20 καὶ αὖ κεχωρ. N. πρὸς μὲν oóv N. 22 
καταυτὰ M; κατὰ ταὐτὰ L. 23 τῶν om. ML. 24 τὲ 


om. M. διαφέρονται MLN; διαφέρομεν Ma. 25 uiv γὰρ 
MN. 26 πλατυτέρου L. . 2" ἀκριβῆ M. 
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14ται παρ᾽ ἡμῖν ὁ ἥλιος, ἀρχὴν λαμβάνει τοῦ παρ᾽ ἐκεί- 

νοις ἀνίσχειν, ἐπεὶ οὕτως ἄν, μακρᾶς οὔσης παρ᾽ ἡμῖν 
τῆς ἡμέρας, ἡ νὺξ παρ᾽ ἐκείνοις μακρὰ ἐγένετο, καὶ ἦν 
ἂν ἐνηλλαγμένα ἡμῖν τὰ τῶν ὡρῶν καὶ τὰ κατὰ τὰς 
αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν ἡμερῶν τε καὶ νυκτῶν. Νυνὶ 5 
ὃὲ σφαιρικὴν οὖσαν τὴν γῆν περιιὼν καὶ κυκλεύων ὃ 
ἥλιος, οἷς ἑκάστοτε ἐπιβάλλει τὰς ἀκτῖνας, ὑπερτιϑέμε- 
vog χατὰ τὴν πορείαν τὰ κυρτώματα τῆς γῆς, ταῦτα 
λαμπρύνει τε καὶ φωτίξει. Ὅϑεν ἔτι παρ᾽ ἡμῖν ὑπὲρ 
yije ὁρώμενος, ἐκείνοις ἀνίδσχων φαίνεται ἀναγκαίως, 10 
σφαιρικήν ys τῷ σχήματι ὑπάρχουσαν περιερχόμενος 
τὴν γῆν καὶ κατὰ τὴν τῶν χκυρτωμάτων ὑπέρϑεσιν 
ἄλλοτε παρ᾽ ἄλλοις ἀνίσχων. 

Πρὸς δὲ τοὺς ἀντοίκους κοινὰ ἡμῖν ἐστιν, ἕν μὲν 
τὸ κἀκείνους καὶ ἡμᾶς τὸ ὑπὲρ γῆς ἔχειν ἡμισφαίριον, 15 
δεύτερον δὲ τὸ κατὰ ταὐτὸν ἔχειν ἡμᾶς τάς τε ἡμέρας 
καὶ τὰς νύκτας, καὶ τούτου πλατύτερον λεγομένου" 
παρ᾽ ἡμῖν γὰρ μεγίστης ἡμέρας οὔσης παρ᾽ ἐκείνοις 
ἐλαχίστη ἐστὶ καὶ ἔμπαλιν" ἐνήλλακται γὰρ ἡμῖν πρὸς 
αὐτοὺς τὰ κατὰ τὰς ὥρας καὶ {τὰ κατὰ vào» αὐξήσεις 20 
καὶ μειώσεις τῶν ἡμερῶν τε καὶ νυκτῶν. 

Πρὸς δὲ τοὺς ἀντίποδας οὐδὲν ἡμῖν κοινόν ἐστιν, 
ἀλλὰ πάντα ἀντέστραπται. Καὶ γὰρ τὰ ὑπὸ γῆν ἀλλή- 
λῶν ἔχομεν κλίματα, καὶ τὰ κατὰ τὰς ὥρας ἡμῖν ἔμπα- 
λιν ἔχει, καὶ τὰ κατὰ τὰς ἡμέρας καὶ νύχτας καὶ τὰ 25 
κατὰ τὰς αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν ἡμερῶν vs καὶ 
νυκτῶν. 

Ὅτι δὲ εἶναι δεῖ καὶ περιοίκους καὶ as καὶ 


1 παρ᾽ αὐτοῖς M. 2 οὕτως om. M. 8 ἡ παρ᾽ ἡμῖν 
γνὺξ m. ἐκ. ἡμέρα μικρὰ ἐγίνετο N. μικρὰ ML. ἐγένετο Μ. 
4 καὶ κατὰ Ml. ἡἔμῖν ἐνηλλ. 1. ὅ τε om. M. 1 ἑκάστοτ᾽ 
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vestigamus, quando sol apud nos occidit, apud illos 
oriri incipit; hac enim ratione, cum nobis longus dies 
esset, nox ills longa foret, atque contraria essent 
anni tempora et accretiones deminutionesque dierum 
atque noctium. Nunc autem cum terram globi figura 
usam sol circulo ambiat, eas partes illustrat et illu- 
minat, in quascunque radios immittit, in itinere suo 
curvaturas terrae superans. Hinc cum apud nos ad- 
huc supra terram conspicitur, illis necessario oriri 
videtur, cum terram globi figura usam ambiat et cur- 
vaturas superans 8115 alio tempore deinceps oriatur. 

Cum antoecis autem primum illud nobis commune 
est, quod utrique hemisphaerium supra terram incoli- 
mus, tum, quod eodem tempore dies noctesque cum illis 
habemus, si hoe quoque latius dicimus; cum enim 
longissimus nobis dies est, illis brevissimus est et 
vice versa; contraria enim sunt apud nos et illos anni 
tempora et accretiones deminutionesque dierum et 
noctium. 

Cum antipodibus autem nihil nobis commune est; 
nam omnia reciproca sunt. Invicem enim partes infra 
lerram positas incolimus, et anni tempora nobis con- 
traria sunt et dies noctesque et aecretiones deminu- 
bionesque dierum et noctium. 

 Necessario autem existere et perioecos et anti- 
N. 9 ἔτι om. M. 11 οὖσαν M. 16 óbom. ML κατ᾽ 
αὐτὸν L. ἡμῖν N. 17 τὰς om. M. 18 ἡμῖν uiv γὰρ οὔ- 
σης MN. 20 {τὰ κατὰ τὰς» coniect. add. Μὰ. — 21—22 καὶ 
μειώσεις --- ἀντίποδας om. pergit καὶ οὐδὲν L. τῶν om. M. 
94 ἐχόμενα ML. δ καὶ post ἔχει om. L. τὰς ἡμέρας τὰς 
καὶ νύκτας L. 26 αὐξήσεις τῶν ἡμερῶν καὶ μειώσεις MLN; 


coniect. corr. Ma. 28 δεῖ om. N. ἀντίποδας post ἀντοί- 
xovg N. 1 
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15 àvvoíxove, φυσιολογία διδάσκει, ἐπεὶ οὐδέν ye τούτων 
καϑ' ἱστορίαν λέγεται. Οὔτε γὰρ πρὸς τοὺς περιοίκους 
ἡμῖν πορεύεσϑαι δυνατὸν διὰ τὸ ἄπλωτον εἷναι καὶ 
ϑηριώδη τὸν διείργοντα ἡμᾶς ἀπ’ αὐτῶν ὠκεανόν, 
οὔτε πρὸς τοὺς ἔχοντας τὴν ἀντεύκρατον, ἐπεὶ ἀδύνα- ὅ 
τον ἡμῖν τὴν διακεκαυμένην ὑπερβῆναι. Τὰ δ᾽ ἐπί- 
σης εὔχρατα κλίματα τῆς γῆς καὶ οἰκεῖσϑαι ἐπίσης 
ἀναγκαῖον" φιλόξῳος γὰρ ἡ φύσις, καὶ ὅπου δυνατόν, 
τῆς γῆς πάντα ἐμπεπλῆσϑαι καὶ λογικῶν ξῴων καὶ 
ἀλόγων, λόγος αἱρεῖ. 10 

Ἑξῆς ἐπιδεικτέον τὴν αἰτίαν, δι’ ἣν τὰ μὲν κατέ- 
ψυκται, τὰ δὲ διακέκαυται τῆς γῆς, τὰ δὲ εὐκράτως ἔχει" 
καὶ διὰ τί ἀντέστραπται τὰ κατὰ τὰς ὥρας καὶ «τὰ 
κατὰ τὰς αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν ἡμερῶν {τε καὶ 
νυχτῶν» τοῖς τὴν ἀντεύχρατον ἔχουσιν. 1ὅ 


Κεφ. γ΄. 
[Περὶ τῆς τῶν ἄστρων κινήσεως καὶ περὶ πλανήτων.] 

Ὁ τοίνυν οὐρανός, κύκλῳ εἰλούμενος ὑπὲρ τὸν ἀέρα 
καὶ τὴν γῆν καὶ ταύτην τὴν κίνησιν προνοητικὴν οὖ- 
σαν ἐπὶ σωτηρίᾳ καὶ διαμονῇ τῶν ὅλων ποιούμενος, 20 
ἀναγκαίως καὶ πάντα τὰ ἐμπεριεχόμενα αὐτῷ τῶν. 
ἄστρων περιάγει. Τούτων τοίνυν τὰ μὲν ἁπλουστάτην 

10 ἔχει τὴν κίνησιν, ὑπὸ τοῦ κόσμου στρεφόμενα καὶ διὰ 
παντὸς τοὺς αὐτοὺς τόπους τοῦ οὐρανοῦ κατέχοντα" τὰ 
N . N M ' - , 9 
δὲ χινεῖται μὲν καὶ τὴν σὺν τῷ κόσμῳ κίνησιν ἀναγ- 95 
καίως. περιαγόμενά γε ὑπ᾽ αὐτοῦ διὰ τὴν ἐμπεριοχήν, 


1 οὐδὲν τῶν τοιούτων L. 2 κατὰ iov. N. 5 τὴν s- 
4*ocrov M. 6 δὲ LN. 9 ἐμπεπλῆσϑαι πάντα λογικῶν καὶ 
ἀλόγων ζώων N. καὶ Aoy. x. ἀλ. £. L. 11 ἑξῆς δ᾽ ἐπιδ. N. 
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podes et antoecos physiologia docet, cum nihil de his 
tradatur rerum memoria. Nam neque ad perioecos 
profieiscei possumus, propterea quod oceanus innavi- 
gabilis est et beluosus, qui nos ab illis dirimit, ne- 
que ad incolas alterius temperatae, cum torridam 
nobis transire non liceat. Climata autem terrae aeque 
lemperata etiam aeque habitari necessarium est; ani- 
mantium enim amans est natura, et ubicunque terra- 
rum fieri possit, omnia referta esse animalium ratio- 
nis expertium et participum, fert ratio. 

Deinceps demonstrandum esse videtur, qua de 
causa aliae terrae partes frigore, aliae aestu perustae, 
aliae temperatae sint, et qua re anni tempora et ac- 
cretiones deminutionesque dierum et noctium incolis 
alterius temperatae sint contraria. 


Cap. III. 
[De siderum motu et de stellis errantibus.] 


Caelum igitur, circulari motu procedens supra 
aerem οὖ terram eumque motum saluti et conserva- 
tioni totius mundi adaptatum faciens, necessario etiam 
omnia sidera, quae continet, cireumagit. Horum igi- 
tur alia simplieissimum motum habent, cum mundo 
revolvantur et semper eoSdem locos caeli obtineant; 
alia autem utuntur etiam motu cum caelo communi, 
cum ecireumagantur ab eo propter adhaesum; utuntur 


13—15 καὶ αὐξήσεις τῶν ὡρῶν τοῖς τὴν εὔκρ. £y. L. — Uncis in- 
clusa add. Ma. 16 Inscr. cap. om. ML. 17 περὶ κινήσεως 
τοῦ οὐρανοῦ N. 18 ὑπὸ pro ὑπὲρ M. 21 τὰ περιξχ. ὑπ᾽ 
αὐτῶν τῶν ἄστρ. Μ. 22 ἁπλουστάτην καὶ μίαν ἔχει τ. w. N. 
24 τῷ οὐρανῷ κατέχοντι Μ. 26 ye om. M. 


* 
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κινεῖται δὲ καὶ ἑτέραν προαιρετικήν, καϑ' ἣν [καὶ] GA- 
Aors ἄλλα μέρη τοῦ οὐρανοῦ χαταλαμβάνει. Αὕτη δὲ 
ἡ κίνησις αὐτῶν σχολαιοτέρα ἐστὶ τῆς τοῦ κόσμου 
κινήσεως" δοκεῖ δὲ xol τὴν ἐναντίαν κινεῖσθαι τῷ 
οὐρανῷ, ὡς ἀπὸ τῆς δύσεως ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν φερό- 
μενα. Τὰ μὲν οὖν πρῶτα αὐτῶν καλεῖται ἀπλανῆ, 
ταῦτα δὲ πλανώμενα. ἐπειδὴ ἄλλοτε ἐν ἄλλοις μέρεσι 
τοῦ κόσμου φαντάξεται. Τὰ μὲν οὖν ἀπλανῆ ἀπεικά- 
σειεν ἄν τις ἐπιβάταις ἐπὶ νεὼς φερομένοις, ἐν τόποις 
οἰκείοις κατὰ χώραν μένουσι, τὰ δὲ πλανώμενα τὴν 
ἐναντίαν τῇ νηὶ φερομένοις ὡς ἐπὶ τὴν πρύμναν ἀπὸ 
τῶν χατὰ τὴν πρώραν τόπων. ταύτης τῆς κινήσεως 
δσχολαιοτέρας γινομένης. Εἰχασϑείη δ᾽ ἂν καὶ μύρ- 
μηξιν ἐπὶ κεραμεικοῦ τροχοῦ τὴν ἐναντίαν τῷ τροχῷ 
προαιρετικῶς ἕρπουσιν. i 

Τὸ uiv οὖν τῶν ἀπλανῶν πλῆϑος ἄπλετόν ἐστι" 
τὰ δὲ πλανώμενα ἄδηλον μὲν εἰ καὶ πλείω ἐστίν, ἑπτὰ 
δὲ ὑπὸ τὴν ἡμετέραν γνῶσιν ἐλήλυϑεν. Ὧν ὑψηλότατος 
μὲν εἶναι δοκεῖ ὁ φαίνων καλούμενος, ὃ τοῦ Κρόνου 
ἀστήρ, τριακονταετεῖ χρόνῳ τὸν οἰκεῖον κύκλον ἀπαρ- 


117 vífov κατὰ τὴν προαιρετικὴν τῶν κινήσεων. "Tuo 


τοῦτόν ἐστιν ὁ τοῦ Zfióo, καλεῖται δὲ φαέϑιων, δωδε- 
καξτίᾳ τὸν οἰκεῖον ἀμείβων κύκλον. Ὕπὸ τοῦτον πυ- 
/ c - X 3 , εἶ , 
οόεις, ὃ τοῦ ΄Ζρεως. ἀτακτοτέραν μὲν τὴν κίνησιν 
ἔχων. δοκεῖ δὲ καὶ οὗτος διετίᾳ καὶ πέντε μησὶ τὸν 
οἰκεῖον ἀνύειν κύκλον. Ὑπὸ τοῦτον ὁ ἥλιος ὑπονο- 
εἴται, μέσος ὑπάρχων τῶν ἄλλων. Οὗτος ἐνιαυτῷ 
περιερχόμενος τὸν οἰκεῖον κύκλον χατὰ ταύτην μὲν 


1 καὶ vel sine codicum auctoritate delendum. 2. δ᾽ ἡ N. 
8 σχολαιτέρα ὑπάρχει L. 5 ἀπὸ δύσεως ἐπὶ ἀν. κινούμενα, 
καὶ τὰ μὲν M. 7 τὰ δὲ πλαν. L. 9 ὑπὸ νεὼς L; ὑπὸ νηὸς N. 


10 


1ὅ 


20 


25 
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autem etiam altero proprio motu, quo alius tempori- 
bus alias eaeli.partes occupant. Atque hic motus 


'eorum tardior est, quam mundi motus; videntur vero 


etiam contrario motu uti atque caelum, cum ab oc- 
casu ad ortum ferantur. Priora illa fixa vocantur, 
haee errantia, quoniam alias in alüs mundi partibus 
conspiciuntur. Fixa igitur conferamus cum hominibus, 
qui navi vehentes in suo quisque loco remanent, erran- 
tia cum eis, qui contrario motu atque navis feruntur 
a prora ad puppim, qui motus tardior est. Possunt 
eliam conferri cum formicis, quae in rota figulari 
contra rotae motum proprio cursu incedunt. 
Fixarum igitur stellarum multitudo infinita est. 
Errantes autem stellae num etiam plures existant, 
non constat, septem certe in notitiam nostram vene- 
runt. Quarum summa ea, quae lucida appellatur, esse - 
videtur, Saturni stella, triginta annorum spatio or- 
bem suum proprio motu conficiens. Sub liae lovis 
stella est, quae vocatur splendida, duodecim annis 


orbem suum absolvens. Sub hae rutila, quae Martis 


est, indisposito motu usa. "Videtur autem et haec 
biennio et quinque mensibus orbem suum conficere. 
Sub hac sol esse existimatur, medium tenens inter 
ceteras. Is anno orbem suum absolvens hoc motu 


καὶ ἐν N. 11 φερόμενα ἀνθρώποις ὡς M. φερομένοις &vois 
L. 12 κατὰ πρώραν ML. 18 σχολαιτέρας L. 14 κε- 
ραμικοῦ L. 17 τὰ δὲ — ἐστίν om. M. 18 δ᾽ ὑπὸ N. 19 


μὲν εἶναι om. M. ὁ τοῦ κόσμου ἀστήρ, L. 20 χρόνον Μ. 
22 φαεϑὼν δὲ οὗτος κ. L. 24 ἀέρος pro Ἄρεως ML. 25 
δ᾽ οὖν καὶ NL. 26 ἀμείβειν pro ἀνύειν M. ἥλιος εἶναι 


Bene: N. 27 μέρος ὑπάρχ. L. οὗτος om. M. 28 μὲν 
om. 
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τὴν κίνησιν τὰς ὥρας ἀπαρτίζξει, κατὰ δὲ τὴν σὺν τῷ 
κόσμῳ τὰς ἡμέρας ἀποτελεῖ. Ὑπὸ τοῦτον ὁ τῆς ᾿φρο- 


δίτης ἐστί, καὶ αὐτὸς ἐνιαυσιαίαν τὴν περίοδον ἔχων." 


Καλεῖται δέ, ὁπόταν μὲν ἐπικαταδύηταν τῷ ἡλίῳ, 
Ἕσπερος. ὁπόταν δὲ προανίσχῃ αὐτοῦ, ᾿Εωσφόρος" 
τινὲς δὲ τὸν αὐτὸν τοῦτον καὶ Φωσφόρον καλεῖν εἰ- 
ὦϑασιν. Ὑπὸ δὲ τὴν ᾿ἀφροδίτην ἐστὶν ὃ τοῦ “Ἑρμοῦ, 
στίλβων καλούμενος᾽ καὶ τοῦτον ἐνιαυτῷ περιιέναι 
τὸν οἰκεῖον κύκλον φασίν. Ὑπὸ τοῦτόν ἐστιν ἡ σε- 
λήνη, προσγειοτάτη πάντων τῶν ἄστρων ὑπάρχουσα. 
Κατὰ τὴν συναφὴν γὰρ τοῦ ἀέρος πρὸς τὸν αἰϑέρα 
εἶναι λέγεται. Ὅϑεν καὶ ξοφῶδες αὐτῆς τὸ οἰκεῖον 
δρᾶται σῶμα" τὸ δὲ λαμπρυνόμενον αὐτῆς ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου ἔχει τὴν λαμπηδόνα, ἀεὶ τοῦ πρὸς αὐτὸν τετραμ- 
μένου αὐτῆς ἡμισφαιρίου καταλαμπομένου. Αὕτη τὸν 
ἴδιον ἀπαρτίξει κύκλον ἐν ἑπτὰ καὶ εἴκοσιν ἡμέραις 
καὶ ἡμίσει" συνοδεύει δὲ τῷ ἡλίῳ διὰ τριάκοντα. 
18 οὗτοι πάντες τὴν ἐναντίαν τῷ οὐρανῷ. κινούμε- 
νον καὶ ἄλλοτε ἐν ἄλλοις ὁρώμενοι οὔτε ἄτακτον τὴν 
πορείαν ποιοῦνται, οὔτε Óv ὧν ἔτυχε τοῦ κόσμου με- 
ρῶν ἴασιν, ἀλλὰ διὰ τοῦ καλουμένου ζῳδιακοῦ κινοῦν- 
ται, μὴ ὑπερβαίνοντες αὐτόν. 


Κεφ. δ΄. 
[Περὶ τοῦ ξῳδιακοῦ κύκλου, καὶ τίνων αἴτιος ὁ ἐν αὐτῷ 
κινούμενος ἥλιος. 
Ἔστι δὲ ὁ ξῳδιακὸς κύκλος λοξός, διά τε τῶν τρο- 
πικῶν καὶ τοῦ ἰσημερινοῦ βεβλημένος καὶ ἑκατέρου 


2 "παρὰ τὰς ἡμ. L. ἐπιτελεῖ ML. ὑπὸ δὲ τ. N. 8 .ἐνιαυ- 


σίαν N. κίνησιν pro περίοδ. M. 5 ὁποῖ" M. προ- 
ανίσχει L. φωσφ. pro ἑωσφόρος N. 6 αὐτὸν καὶ φωσ. M. 


10 


15. 


20 


om ore ——— EP 
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anni tempora distinguit, motu autem cum mundo 
communi dies conficit. Sub hoe Veneris stella est, 
quae et ipsa annuum circuitum habet. Vocatur autem, 
cum post solem occidit, Hesperus, cum autem ante 
eum oritur, Lucifer; nonnulh eandem etiam Phos- 
phorum appellare solent. Sub Venere est Mercurii 
stella, quae vocatur fulgida. Hane quoque biennio 
orbem suum conficere dicunt. Sub hae luna est, quae 
omnium stellarum terrae proxima est. In confinio 
enim aéris et aetheris esse dicitur. Unde etiam pro- 
prium eius corpus obscurum spectatur; ea autem pars 
eius, quae lucet, a sole habet lucem, cum hemisphae- 
rium eius soli obversum semper illustretur. Haec 
proprium orbem diebus septem et viginti et dimidio 
absolvit. 

Hae omnes contrario motu atque caelum usae et 
alias in alüs locis animadversae neque indispositum 
iter faciunt, neque per quaslibet mundi partes eunt, 
sed per orbem, qui signifer dicitur, moventur neque 
eum transgrediuntur. ) 


Cap. IV. 
[De signifero, ei quae efficiat sol, cum per eum movetur.] 
Est autem signifer obliquus, inter tropieos et 
aequinoctialem ita deseriptus, ut illos quidem uno 


δὲ om. N. καλεῖν om. M. 7 δὲ om. N. ἐστὶν om. M. 
8 ἐν “ταυτῷ M.. 9 ἴδιον pro οἰκεῖον L N. ἐστιν om. M. 
10 οὖσα pro ὑπάρχ. M. 11 κατὰ τὴν συν. γὰρ τοῦ ἀέρος 


om. M. 14 ἔχει om. L. noc nad N. 16 ἡμισφαιρικοῦ 
M. τὸν om. M. 16 ἐξ καὶ x ἡμέραις Μ. 17 τριάκοντα 


gne N. 18 οὗτοι δὲ L. τῶν οὐρανῶν L. 20 ἐπέτυχε 
21 ἴσασιν L. κινεῖται M. 23 Inscr. cap. om. ML. 
| Ἢ περὶ τοῦ ζωδιακοῦ κύκλου N. 26 τὲ om, N 
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μὲν τῶν τροπικῶν x«9' ἕν ψαύων σημεῖον, τὸν δὲ ἐση- 
μερινὸν εἰς δύο ἴσα τέμνων. Τούτου δὴ τοῦ ξῳδιακοῦ 


πλάτος ἀξιόλογον ἔχοντος τὰ μὲν βόρειά ἐστι, τὰ δὲ 


νότια, τὰ δὲ τούτων μέσα. Ζ]ιόπερ καὶ τρισὶ γράφε- 
ται κύκλοις. ὧν ὃ μὲν μέσος ἡλιακὸς καλεῖται, οἵ δὲ 
ἑκατέρωϑεν ὃ μὲν βόρειος, ὁ δὲ νότιος. Ζ]ὰ τούτου 
δὴ τοῦ ξῳδιακοῦ οἵ μὲν ἄλλοι πλάνητες κατὰ τὴν 
προαιρετικὴν κίνησιν ἄλλοτε μὲν τῷ βορείῳ, ἄλλοτε 
δὲ τῷ νοτίῳ προσπελάξουσι, μόνος δ᾽ ὃ ἥλιος διὰ μό- 
vov τοῦ μέσου κινεῖται, οὔτε τῷ βορείῳ οὔτε τῷ νο- 
τίῳ πελάξων. Τοῦ μὲν γὰρ κόσμου αὐτοῦ καὶ τοῖς 
βορείοις καὶ τοῖς νοτίοις προσέρχεται μέρεσιν. ἀπὸ 
τροπῶν ἐπὶ τροπὰς ἰών, αὐτοῦ δὲ τοῦ ξῳδιακοῦ οὐ- 
δετέροις. ἀλλὰ τὸν μεσαίτατον αὐτοῦ τέμνει κύκλον 
κατὰ τὴν πορείαν, ὅϑεν καὶ ἡλιακὸς οὗτος κέκληται. 


19 Οἱ δὲ λοιποὶ πλάνητες καὶ τοῦ κόσμου προσέργονται 
1j μ οοσέρχ 


τοῖς βορείοις τὲ καὶ νοτίοις μέρεσι, καὶ αὐτοῦ τοῦ 
ξῳδιακοῦ, ἑλικοειδῶς ἐν αὐτῷ κινούμενοι. Κατιόντες 
γὰρ ἀπὸ τοῦ βορείου ἐπὶ τὸν νότιον, κἀνϑένδε πάλιν 
ἐπὶ τὸν βόρειον ἀνατρέχοντες οὐκ εὐθεῖαν οὐδὲ ἁπλῆν, 
καϑάπερ ὃ ἥλιος, ἀλλ᾽ ἑλικοειδῇ τὴν δι᾿ αὐτοῦ ποι- 
οὔνται κίνησιν. Καὶ ὁπότε μὲν ἀπὸ τοῦ βορείου ὡς 
ἐπὶ τὸν διὰ μέσου φέρονται, λέγονται ὕψος ταπεινοῦ- 
σϑαι" ὁπότε δὲ τὸν διὰ μέσου διελθόντες τῷ vorío 
προσχωροῦσι, λέγονται ταπείνωμα ταπεινοῦσϑαι. ᾿᾽άνα- 
τρέχοντες δὲ πάλιν ἐντεῦϑεν ἐπὶ τὸν διὰ μέσου, τα- 
πείνωμα ὑψοῦσϑαι λέγονται: ἐπειδὰν δὲ ἀμείψαντες 


1 ψαύων καϑ' ἕν L. 2 διὰ δὴ τούτου τοῦ ἕξ. N. 8 
πλάτους Ν. 5 ὃ δὲ pro οἷ δὲ M. 6 διὰ δὴ τούτου M. 
9 πελάξουσι LN. διὰ μέσου τοῦ μέσου L. διὰ τοῦ μέσου 
μόνου Μ. 12 προέρχεται Μ. 18 τοῦ om. N. 16 κατὰ 
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puncto tangat, aequinoctialem autem in duas partes 
aequales secet. lam cum hie signifer satis magnam 
latitudinem habeat, aliae partes sunt septentrionales, 
aliae meridionales, aliae medios inter utrasque locos 
obtinent. Quapropter etiam tribus circulis describi- 
tur, quorum medius solaris appellatur, qui autem ab 
utraque parte sunt, alter septentrionalis, alter meri- 
dionalis. Per hunc igitur signiferum ceterae errantes 
in proprio suo eursu modo ad septentrionalem modo 
ad meridionalem accedunt; unus autem sol per me- 
dium tantum fertur, neque ad, septentrionalem neque 
ad meridionalem accedens. Ipsius enim mundi et septen- 
irionales et meridionales partes perlustrat a tropico 
ad tropicum iter faciens, ipsius autem signiferi neutras, 
sed medium eius circulum itinere suo secat, unde etiam 
hie solaris appellatur. Ceterae autem errantes cum 
mundi partes et septentrionales et meridionales perlu- 
strant, tum ipsius signiferi, flexuoso itinere in eo usae. 
Descendentes enim a septentrionali ad meridionalem 
et mde rursus ad septentrionalem ascendentes, motu 
non recto neque simplici, sicut sol, sed flexuoso per 
eum utuntur. Et quando a septentrionali ad medium 
circulum feruntur, altitudinem minuere, quando me- 
dium transgressae ad meridionalem accedunt, depres- 
sionem augere dicuntur. Ascendentes autem inde ad 
medium depressionem minuere dicuntur; quando autem 


τὴν ἑαυτοῦ moo. N. ovrog om. M. 19 ἐπὶ τὸ νότιον 
ἀπὸ τοῦ βορ. Μ. καϑένδε M. κἀντεῦϑεν L. 20 ἐπὶ τὸ 
βόρειον ΜΝ. οὐκ εὐθεῖαν δὲ οὐδὲ N. ἑἑΚ148 φέροιντο N. 
25 προσχωροῦσι pro -oítv ex coniect. mea. 26 δὲ om. M. 


ἐντεῦϑεν ἐπὶ om. M. 27 ἀμείβοντες M. 
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τὸν διὰ μέσου τῷ βορείῳ πελάξωσιν, ὕψος ὑψοῦσϑαι. 
Συμβέβηκε γάρ, τὰ μὲν βόρεια τοῦ ξῳδιακοῦ ἐπὶ πολὺ 
τοῦ ὁρίξοντος ἐξῆρϑαι, τὰ δὲ νότια μᾶλλον τῷ ὁρί- 
ἕοντι πελάξειν διὰ τὸ ἐγχεκλίσϑαι ἀπὸ τῶν βορείων 
ἐπὶ τὰ νότια τὸν κόσμον ἐν τῇ x«9' ἡμᾶς οἰκουμένῃ. 5 

Οὕτω δὲ κινουμένων ἐν τῷ ξῳδιακῷ τῶν πλανή- 
τῶν. ὃ ἥλιος, τὸ μεταξὺ τῶν τροπικῶν πλάτος κινού- 
μενος ἐν τῷ κόσμῳ, ἀναγκαίως διακαίει τὸ ὑποκείμενον 
πλάτος τῆς γῆς τῷ προειρημένῳ τῶν τροπικῶν διαστή- 
ματι. ᾿Επεὶ δὲ πάλιν οὔτε ἀπὸ τῶν νοτίων ὡς ἐπὶ τὰ 10 

20 βόρεια ἰὼν τὸν ϑερινὸν τροπικὸν ὑπερβαίνει, οὔτε ἀπὸ 
τούτου ὡς ἐπὶ τὰ νότια τὸν χειμερινὸν τροπικόν, 
οὕτω συμβέβηκε, τὰς ὑπὸ ταῖς ἄρκτοις ξώνας κατε- 
ψῦχϑαι ὡς ποῤῥωτάτω τοῦ ἡλίου ἀφεστώσας, τὰς δὲ 
τῷ μεταξὺ τροπικῶν τὲ καὶ ἀρχτικῶν πλάτει ὑποκει- 15 
μένας εὐκράτους εἶναι. 

Καὶ αὕτη μέν ἐστιν ἡ αἰτία τοῦ τὰ μὲν κατε- 
ψῦχϑαι, τὰ δὲ διακεκαῦσϑαι, τὰ δὲ εὔκρατα τῆς γῆς 
sivc, τοῦ δὲ ἐνηλλάχϑαι τὰ κατὰ τὰς ὥρας ἐν ταῖς 
εὐκράτοις καὶ τὰ κατὰ τὰς αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν 20 
ἡμερῶν {τε καὶ νυκτῶν» τοιάδε τις αἰτία ἐστίν. Τῆς 
γῆς σφαιρικῷ τῷ σχήματι κεχρημένης καὶ ἀπὸ παντὸς 
μέρους τοῦ οὐρανοῦ κάτω ὑπαρχούσης συμβέβηκε, τὰ 
κλίματα αὐτῆς μὴ ἔχειν τὴν αὐτὴν σχέσιν πρὸς τὸν 
ξῳδιακόν. ΄4Ἵλλα γὰρ ἄλλοις μέρεσι τοῦ οὐρανοῦ ὑπό- 25. 
κειται" ὅϑεν καὶ διάφορα ταῖς κράσεσίν ἐστιν, ὡς ἐπι- 
δέδεικται. "Ev μὲν οὖν τῇ διακεκαυμένῃ, αὐτὸ τὸ 


1 πελάζουσι M. προσπελάξωσιν N. 8 ἐξῆσϑαι 1. 8 
τῷ om. L. διακάει M. 9 τῷ προειρημένῳ — διαστήματι 
om. pergit καὶ ἐπεὶ δὲ πάλιν M. 11 τροπικὸν ὕει (sic!) M. 
ὑπερβαίνει --- τροπικόν om. M. 18 ξώνας συμβέβηκξ!.. κατε- 
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medio superato ad meridionalem accedunt, altitudinem 
augere. Fit enim, ut septentrionales signiferi partes 
multum supra horizontem attollantur, meridionales 
contra propius ad horizontem accedant, propterea 
quod a septentrione meridiem versus mundus in nostra 
quidem habitatione inclimatus est. 

Cum hoe modo errantes in signifero moveantur, 
sol, quoniam spatium in mundo inter tropicos situm 
perlustrat, necessario terrae plagam huie tropicorum 
intervallo subiectam ardoribus exurit. Cum autem 
rursus neque a meridie ad septentrionem iter faciens 
tropicum aestivum transgrediatur, neque ab hoc me- 
ridiem versus tropicum hibernum, fit, αὖ zonae polis 
subiectae gelu perustae sint, quod longissime a sole 
distant, zonae autem intervallo inter tropicos et arcti- 
cos sito subiectae temperatae sint. 

Atque haec est eausa, cur aliae terrae partes gelu 
perustae, aliae ardoribus exustae, aliae temperatae sint. 
Cur autem anni tempora et accretiones deminutiones- 
que dierum et noctium in temperatis commutentur, eius 
rei causa haec est. Cum terra globi figura utatur et 
ab omni caeli parte imum locum teneat, fit, ut climata 
eius non eundem situm ad signiferum habeant. Alia 
enim aliis caeli partibus subiecta sunt; unde etiam 
temperatione caeli diversa sunt, ut demonstratum est. 
Iam in torrida zona, quae ipsum terrae medium oc- 


λύχϑαι M. corr. manus rec. 14 τὰς δ᾽ év vO M. 17 ἡ αἰτία 
ἐστίν N. 18 τὰ δὲ κεκραμμένα καὶ εὐκρ. L. 19 ἐν τοῖς M. 
20 xol μειώσ. om. ML. 221 ἐστιν αἰτία M. 22 ἀπὸ om. L. 
24 πρὸς τὸν f. v. αὖτ. σχέσιν M. 25 ὑποκείμεναι M. 26 
διαφορὰ L. 
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μεσαίτατον τῆς γῆς ἐπεχούσῃ, οὔτε ἐπὶ τὰ βόρεια οὔτε 
ἐπὶ τὰ νότια ἐγκέκλιται ὁ κόσμος, ἀλλ᾽ ἰσαιτάτην τὴν 
ϑέσιν ἔχει, ἑκατέρου τῶν πόλων ἐπὶ τοῦ Ogífovrog 
ϑεωρουμένου καὶ ἀρχτικῶν κύκλων ἐν τούτῳ τῷ κλίέ- 
ματι οὐχ ὑπαρχόντων, ἀλλὰ πάντων τῶν ἄστρων καὶ 
καταδυομένων καὶ πάλιν Gvioyóvrov, μηδενὸς ἁπλῶς 
ἀειφανοῦς ἐνταῦϑα εἶναι δυναμένου. Azo δὲ τοῦ κλί- 
ματος τούτου ὡς ἐπὶ τὰς εὐχράτους ἰόντων ἀλλοιοτέρα 


2] φαντάξεται ἡ τοῦ κόσμου ϑέσις. τοῦ μὲν ἀποκχρυπτο- 


μένου τῶν πόλων, τοῦ δ᾽ ἐξαιρομένου καὶ ὑψουμένου 
ἀπὸ τοῦ ὁρίξοντος. Ei μὲν οὖν τις ἐκεῖϑεν ὡς ἐπὶ 
τὴν ἡμετέραν εὔκρατον ἴοι, ὁ μὲν νότιος ἂν αὐτῷ 
πόλος ἀφανὴς γίνοιτο, ἐπιπροσϑούμενος κατὰ τὴν πο- 
θείαν ὑπὸ τοῦ περὶ τὴν γῆν κυρτώματος, ὃ δὲ βόρειος 
εἰς ὕψος ἀπὸ τοῦ ὁδρίξοντος ἐξαίροιτο. Εἰ δ᾽ ἐπὶ τὴν 
ἀντεύκρατον ἀπὸ τῆς διακεκαυμένης ὑποθϑοίμεϑά τινα 
πορευόμενον, τοὐναντίον ἂν γίνοιτο, ὑψουμένου μὲν 
ἀπὸ τοῦ δρίζοντος τοῦ νοτίου πόλου, ἀφανοῦς δὲ τοῦ 
βορείου γινομένου. 


Κεφ. ε΄. 
[Περὶ τοῦ ἐγκλίνεσϑαι τὸν κόσμον, καὶ ὅτι ἐν ταῖς ἀντευκράτοις 
τῶν αὐτῶν κύκλων παραλλήλων ἄνισα τμήματά ἔστι, καὶ ὅτι 
αὕτη ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀντεστράφϑαι τὰ κατὰ τὰς ὥρας καὶ 

αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν ἡμερῶν τε καὶ νυκτῶν. 

c - 
Ὑποκείσϑω τοίνυν τις ἐκ τῆς διακεκαυμένης εἰς τὴν 
ἡμετέραν εὔκρατον ἰών. Οὐκοῦν ἔτι μὲν ὄντι αὐτῷ 
ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν ἑκάτερος τῶν πόλων ἐπὶ τοῦ ὁρέ- 


1 oóv ἐπὶ bis N. 2 ἐπὶ τὰ 
τὴν ϑέσιν editiones. ἴσην τὴν ϑέσιν 
8 ἑκατέρων οὗ ϑεωρουμένων N. 5 


ἐναντία M. ἴσην ταύτην 
N. ἰσαιτάτην ϑέσιν M. 
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cupat, neque septentrionem neque meridiem versus 
mundus inelmatus est, sed maxime aequabilem situm 
tenet, ut uterque polus in horizonte conspiciatur, et 
eireuli arctici in hoc climate omnino non existant, 
sed omnia sidera et occidant et rursus oriantur, cum 
nullum ibi semper conspicuum esse possit. Progre- 
dientibus autem nobis ex hoc climate ad temperatas 
diversus apparet mundi situs, cum alter polus abscon- 
datur, alter exsurgat et attollatur supra horizonta. 
ΟῚ quis igitur illine ad nostram temperatam proce- 
dat, meridionalis polus e conspectu eius effugiat, cur- 
vatura terrae in itinere occultatus, septentrionalis 
contra in altitudinem supra horizontem attollatur. 
Sin autem versus oppositam temperatam e torrida 
aliquem proficisci ponamus, contrarium fiat, meridio- 
nal polo supra horizontem assurgente, septentrionali 
e conspectu effugiente. 


Cap. V. 


[De inclinatione mundi, et in temperatis eorundem circulorum 

parallelorum inaequalia esse segmenta, et hane esse causam, 

cur anni tempora et accretiones deminutionesque dierum et 
noctium contrariae sint] 


Ponamus igitur aliquem e torrida ad nostram tem- 
peratam ire. Quamdiu igitur sub aequinoctiali com- 
morabitur, uterque polus in horizonte conspicietur et 


praebent editiones. " τοῦ om. L. 8 ὡς om. N. ἀλλοιω- 
τέρα M. 11 ὡς om. M. 13 πορείαν τοῦ ἐπὶ γῆς w. L. 14 
κατὰ pro περὶ N. 15 εἰς ὕψος om. L. óà LN. 16 ἐκ 
pro ἀπὸ L. 17 uiv om. ΜΙΝ. 20 Inscr. cap. om. MN. 
25 ἐκ τῆς ἡμετέρας εἰς τὴν εὔκρατον M. πρὸς τὴν in rasura N. 
26 μένοντι M. 
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ξοντος ὀφϑήσεται, καὶ οὔτε ἀφανές τι τῶν ἄστρων 
αὐτῷ γενήσεται, οὔτε ἀειφανές, ὅϑεν οὐδὲ κύκλοι. 
ἀρκτικοί. ᾿Δρκτικὸν γὰρ κύκλον εἶναι δεῖ καϑ' ἡμᾶς 
τὸν τὰ ἀειφανῆ τῶν ἄστρων περιλαμβάνοντα, ἀνταρ- 
κτικὸν δὲ τὸν τὰ ἀποκεκρυμμένα περιέχοντα. ᾿Επειδὰν 5 
δὲ ἀρχὴν λάβῃ τοῦ ἐχεῖϑεν ἐνταῦϑα παραγίνεσϑαι, ὃ 
μὲν νότιος αὐτῷ πόλος ἀποχρυφϑήσεται ἀναγκαίως ὑπὸ 
τοῦ κατὰ τὴν γῆν κυρτώματος, ὃ δὲ βόρειος ἐκ τοῦ 

20 πρὸς λόγον εἰς ὕψος ἂν ἐξαίροιτο. Καὶ οὕτως ἂν 
αὐτῷ ἔγκλιμα λαμβάνον ὃ κόσμος ἀπὸ τῶν βορείων ὡς 10 
ἐπὶ τὰ νότια᾽ καὶ τὰ μὲν ἀφανῆ, τὰ δ᾽ ἀειφανῆ y&- 
vovv ἂν αὐτῷ τῶν περὶ τοὺς πόλους ἄστρων καὶ οἵ 
ταῦτα περιέχοντες ἀρκχτικοὶ ὑφίσταιντ᾽ ἂν ἀναγκαίως 
κατὰ τὴν προκοπὴν τῆς πορείας μετεγκλινόμενοι" καὶ 
τοῦ κόσμου ἀεὶ μᾶλλον κατὰ τὴν πορείαν ἐγκλινομένην 15 
τὴν ϑέσιν λαμβάνοντος, τὰ μὲν βόρεια τοῦ ξῳδιακοῦ 
ὑψηλὰ. καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἐξηρμένα ἀπὸ τοῦ ὁρίξοντος 
ὀφϑήσεται, τὰ δὲ νότια ταπεινὰ καὶ μᾶλλον τῷ ὃρί- 
ζοντι πελάζοντα. 

Καὶ ἂν τοῦτον τὸν τρόπον ἀπὸ μεσημβρίας πρὸς 20 
ἄρκτον ἰὼν εἰς τὸ ᾿Ελληνικὸν τῆς γῆς ἀφίκηται κλέμα, 
πρὸς ὃ xoi τὰ Φαινόμενα τῷ ᾿Αράτῳ πεποίηται, ἐφά- 
ψεται αὐτῷ τοῦ ὁρίξοντος y] τοῦ δράκοντος κεφαλὴ 
καὶ οἵ τῆς ἑλίκης πόδες. Καὶ τούτῳ τῷ μεγέϑει τοῦ 
ἀρχτικοῦ ἴσος γενήσεται ἀναγκαίως καὶ Ó τὰ κεκρυμ- 25 
μένα περιέχων τῶν ἄστρων. Οὕτω δὲ τοῦ κόσμου 
éyxsxAwuévov ἑξῆς νοῆσαι δεῖ, ὡς ἕκαστος τῶν ἀπλα- 
νῶν ἀστέρων. σὺν τῷ κόσμῳ εἰλούμενος περὶ τὸ οὐ- 
κεῖον κέντρον, κύκλον περιγράφει. Οὗτοι τοίνυν πάν- 


2 ὅϑεν om. M. 3 uiv γὰρ L. 4 &ovexvixóv L. 5 
ἔχοντα M. 6 παραγενέσθαι M. 7 πόλος αὐτῷ ἀποκρυβήσεται 
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neque occultum neque semper conspicuum sidus ullum 
ei erii; quare ne arctici quidem circuli existent. Arcti- 
eus enim cireulus apud nos is erit, qui sidera sem- 
per conspieua comprehendit, antarcticus, qui occulta 
continet. Cum autem initium fecerit illinc huc acce- 
dendi, meridionalis polus propter terrae curvaturam 
necessario ei abscondetur, septentrionalis autem pro 
ratione in altum attolletur. Atque ita inclinationem 
ei recipieb. mundus a septentrione meridiem versus et 
e sideribus circa polos positis alia occulta, alia sem- 
per eonspicua ei erunt; et arctici ea sidera compre- 
hendentes necessario constituentur pro itineris pro- 
gressu inclinationem mutantes, et cum mundus magis 
magisque in illo itinere situm incliatum recipiat, 
septentrionales signiferi partes altae et plurimum ela- 
tae supra horizontem conspicientur, meridionales autem 
humiles magisque horizonti appropinquantes. 

Et si hoc modo a meridie septentrionem versus 
progrediens in clima (Graeciae pervenerit, ad quod 
etiam Phaenomena sua Aratus composuit, tangere el 
videbitur horizontem caput draconis et pedes helices. 
Atque huie magnitudini circuli arctici aequalis neces- 
sario erit ille, qui occultas stellas continet. Deinde 
mundo sie inclinato animadvertendum est, unamquam- 
que fixarum stellarum, cum mundo sese revolventem 
circa ipsius centrum, circulum deseribere. Hi igitur 


N. 8 κατὰ om. M. 9 εἰς ὕψος om. L. ἐπαίροιτο M. 
10 λαμβάνῃ M. ὡς om. LN. 13 ὑφίσταντο M. ὑφίσταντ᾽ 
ἂν L. | &voyx. καὶ κατὰ M. 15 ἀεὶ καὶ μᾶλλον LN. κατὰ 
τ. προνοίαν yx. τὴν διάϑεσιν Aou. M. 11 ἀπὸ τοῦ ὁρ. ἐξῃρ- 
μένα LN. . 23 αὐτοῦ τοῦ ὁρ. L. 28 εἰλούμενος N. 
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τες μέν εἰσι παράλληλοι" μεγίστου δ᾽ ἐν αὐτοῖς ὄντος 
τοῦ ἰσημερινοῦ, ἐλάχιστοι οἵ περὶ τοὺς πόλους τοῦ 
κόσμου εἰσίν: ὥστε οἵ μὲν ἀπὸ τούτων ἀεὶ πρὸς τὸν 
ἰσημερινὸν ἰόντες [γραφόμενοι] μείζους πρὸς λόγον τῆς 
ἀπὸ τῶν πόλων ἀποστάσεως γενήσονται, οἵ δ᾽ ἀπὸ τοῦ 5 
28 ἰσημερινοῦ ὡς πρὸς τοὺς πόλους μικρότεροι πρὸς λό- 
γον τῆς ἀποστάσεως. Συμπάντων τοίνυν τούτων, καὶ 
τοῦ μεγίστου καὶ τῶν ἐλαχίστων καὶ τῶν μεταξύ, ἐν 
μὲν τῷ ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν κλίματι τὰ μὲν ἡμίσεα 
τμήματα ὑπὲρ γῆς. τὰ δὲ ἡμίσεα ὑπὸ γῆς ἐστιν. ἐκχεῖ- 10 
ϑὲν δ᾽ ἐνταῦϑα ἀφικνουμένῳ, ὥσπερ ὃ πόλος ἐξαίρε- 
ται χαὶ ὃ κόσμος ἐγκλίνεται, οὕτω καὶ οἵ κύκλοι 
οὐκέτι τὴν αὐτὴν σχέσιν διατηροῦσιν, ἀλλὰ τοῦ μὲν 
ἰσημερινοῦ, μεγίστου ὄντος καὶ εἰς δύο ἴσα τέμνοντος 
τὸν κόσμον, μένει ἀκριβῶς τὸ ἥμισυ ὑπὲρ γῆς καὶ τὸ 1ὅ 
ἥμισυ ὑπὸ γῆς. Πᾶς γὰρ κύκλος εἰς δύο ἴσα τέμνων 
τὸν κόσμον ἢ δρίξζων ἐστίν, ἢ εἰς δύο ἴσα ὑπὸ τοῦ 
ὁρίζοντος διαιρεῖται, ὡς τὸ μὲν ἥμισυ ἔχειν ὑπὲρ γῆς 
φαινόμενον ἀεί, τὸ δὲ ἥμισυ κεκρυμμένον. Ὥστε καὶ 
ὁ ἰσημερινός, μέγιστος ὥν, μένει τὴν αὐτὴν σχέσιν 20 
διαφυλάττων καὶ ἐν ταῖς εὐκράτοις, oí δὲ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
πρὸς τοὺς πόλους ἰόντες κύκλοι οὐκέτι" ἀλλ᾽ ὁπόσοι 
μὲν αὐτῶν ὡς πρὸς τὸν βόρειον ἴασι πόλον, τούτων 
τὰ μὲν μείζονα τμήματα ὑπὲρ γῆς γίνεται, ἀναγκαίως, 
τούτων ὑψηλοτέρων ὄντων ἐν τῇ ἡμετέρᾳ εὐχράτῳ, τὰ 25 
δὲ μείονα ὑπὸ γῆς ὁπόσοι δὲ ὡς πρὸς τὸν νότιον, 


2 οἵ περὶ τ. *. τοὺς κοιλούς M. 8 τὸ ἀπὸ τουτον M. 
4 ἰόντων γραφόμενοι LN. εἰσιόντων γραφόμενα M. ἰόντες 
[γραφόμενοι) ex coniect. Ma. ὅ ἀπὸ τῶν πόλ. om. N. πολ- 
λῶν M. corr. manus ead. in marg. 5—' oí δ᾽ ἀπὸ τοῦ — 
ἀποστάσεως om. L. 6 πρὸς τὸν πόλον M. T ἀποστάσεως 
καὶ συμπ. M. 8 τοῦ ἐλαχίστου M. τοῦ μεταξὺ L. ἐν μὲν 
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omnes paralleli sunt; quorum cum maximus in els 
aequinoctialis sit, minimi sunt illi, qui circa polos 
mundi sunt; itaque ei qui ab his deinceps ad aequi- 
noctialem describuntur, eo maiores erunt, quo longius 
a polis distant, qui autem ab aequinoctiali polos 
versus sunt, eadem ratione minores. Horum igitur 
omnium, et maximi et minimorum et mediorum in 
eo climate, quod sub aequinoctiali est, dimidia seg- 
menta supra terram, dimidia sub terra sunt. llinc 
autem hue si quis veniat, ut polus attollitur οὖ mun- 
dus inelinatur, ita etiam illi circuli non amplius eundem 
situm servant, at aequinoctialis quidem, utpote ma- 
ximi et in duas partes aequales mundum secantis, 
accurate dimidium supra terram, dimidium sub terra 
manet. Omnis enim circulus, qui in duas partes ae- 
quales mundum secat, aut horizon est, aut ab ipso 
horizonte in duas partes aequales dividitur, ut dimidia 
pars supra terram semper conspicua sit, dimidia oc- 
cultata. Quare etiam aequinoctialis, qui maximus est, 
eundem situm perpetuo servat etiam in temperatis; 
circuli autem, qui ab ipso polos versus procedunt, 
non item; sed quotquot eorum versus septentrionalem 
polum progrediuntur, horum maiora segmenta supra 
lerram necessario sunt, cum sublimiores sint in nostra 
lemperata, minora autem sub terra; quotquot autem 
meridionalem versus, e contrario maiora segmenta 


τὸ M. 9 ui» ΜΙΝ, τὰ ἡμίσαια M. 10 ὑπὸ γῆν MN. 


11 ἀφικουμένου L. 19 ἐγκλίνηται L. 13 οὐκέτι om, M. 
viv αὖτ. σχέσιν οὐκέτι διατηρ. N. τηροῦσιν M. μὲν om. N. 
16 ὑπὸ γῆν MLN. 11 κόσμον ὁρίξον ἐστίν Μ. 18 μὲν 


om. MLN. 91 καὶ om. ML. oí δ᾽ ἀπ᾽ N. 29 κύκλοι 
om, MLN. 26 ὑπὸ γῆν ΜΝ. τὸ νότιον N. 
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ἔμπαλιν τὰ μὲν μείζονα ὑπὸ γῆν ἴσχουσι τῶν τμημά-. 
TOv, τὰ δὲ ἐλάττονα ὑπὲρ γῆς. Ὑπὸ γῆς καὶ ὅλον τὸν 
ἀνταρχτικὸν κεκρυμμένον εἶναι συμβαίνει, τῶν βορείων 
κλιμάτων ἐχόντων ἀειφανῆ τὸν ἀρκτικόν. 

24 ΚΚΚαὶ κατὰ μὲν τὴν ἡμετέραν εὔκρατον οὕτως ἔχει, 5 
κατὰ δὲ τὴν ἀντεύκρατον ἀντεστραμμένως. Τὰ γὰρ ἡμῖν 
ταπεινὰ ἐκείνοις ὑψηλὰ γίνεται, καὶ ἔμπαλιν, ὡς ἀπὸ 
τῶν νοτίων ἐπὶ τὰ βόρεια τοῦ κόσμου ἐκχείνοις ἐγκε- 
κλιμένου. ᾿Δ4πὸ γὰρ τῶν ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν ἐκεῖσε 
πορευομένων ὁ μὲν βόρειος πόλος ἀφανὴς γένεται, ὃ 10 
δὲ νότιος ἐξαίρεται" καὶ οὕτω τὰ ἐκείνοις ὑψηλὰ ἡμῖν 
ταπεινὰ γίνεται, καὶ ἔμπαλιν: ὥστε καὶ ὃ ἀρκχτικὸς 
αὐτοῖς κέχρυπται xóxAoc, ὁ δ᾽ ἐναντίος ἴσον ἐξῆρται. 

Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, ὃ ἥλιος, ἀπὸ τροπῶν 
ἐπὶ τροπὰς τὴν διὰ τοῦ ξῳδιακοῦ πορείαν ποιούμενος 15 
φανερὸς ὥν, ἐφάπτεται τῶν κύκλων πάντων, ot μεταξὺ 
τῶν τροπικῶν εἰσιν. Ὁπόταν μὲν οὖν ἀπὸ τῶν βορείων 
ἐπὶ τὰ νότια ἰὼν τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ ἐφάψηται, 
βραχυτάτην ἡμῖν τὴν ἡμέραν ποιεῖ, Ὁ γὰρ κύκλος 
οὗτος πάντων, ὧν ψαύει ὃ ἥλιος, ὑπὸ γῆς μὲν μέ- 90 
γιστον τμῆμα ἔχει, ἐλάχιστον δὲ ὑπὲρ γῆς, καὶ οὕτω 
τὴν μὲν ἡμέραν ἐλαχίστην, μεγίστην δὲ τὴν νύκτα ποιεῖ 
ἀναγκαίως ἐν τῇ ἡμετέρᾳ εὐκράτῳ. Ὁπόταν δ᾽ ἐφα- 
ψάμενος τοῦ χειμερινοῦ πρὸς ἡμᾶς πάλιν ὑποστρέφῃ, 
ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα τοῦ κόσμου ἀνατρέχων ἀεὶ κύκλοις 25 


1 ἔχουσι Ν. 2 ὕπου ys καὶ ὅλον τὸν ἀνταρχτικὸν κε- 
Ἀρυμμένον ὁμοίως, καὶ τῶν βορείων τὸν ἀρχτικὸν ἐχόντων &u- 
φανῆ ML. Pro ὕπου ys legendum statuit Ὑπὸ γῆς Ma. In 

- τοῦ κόσμου 
reliquis sequor N. ὅ καὶ om. MN. 8. ὡς émiL. βόρεια L. 
ἐγκεκλιμένα N. 9 τῶν ὑπὸ om. M. ἐκεῖ ΜΙΝ. 10 πόλος 
ἐκεῖ ἀφανὴς N. 12 Post ἀρχτικὸς erasum est πόλος M. 18 τὸ 
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sub terra, minora supra terram habent. Sub terra 
eliam totum antarcticum occultum esse consentaneum 
est, cum septentrionalia climata arcticum semper con- 
spicuum habeant. 

Et in nostra quidem temperata res ita se habet, 
in altera autem contra. Quae enim nobis humilia 
sunt, ilhs sublimia fiunt, et vice versa, quod mundus 
ilis a meridie ad septentrionem inclinatus est. $i 
quis enim e regionibus sub aequinoctiali sitis illuc 
progrediatur, septentrionalis polus e conspectu fugit, 
meridionalis attollitur; itaque quae illis sublimia, 
nobis humilia fiunt, et vice versa, ita ut etiam arcti- 
eus circulus illis occultus sit, oppositus pariter attol- 
latur. 

Quae eum ita sint, sol, quem a tropico ad tropi- 
cum per signiferum iter facere apparet, omnes cir- 
eulos, qui inter tropicos sunt, tangit. Quando igitur 
a septentrione ad meridiem pergens hibernum tropi- 
cum attingit, brevissimum nobis diem reddit. Hic 
enim circulus ommium, quos sol tangit, maximum 
segmentum sub terra, minimum supra terram habet; 
atque iba diem brevissimum, noctem longissimam ne- 
cessario in nostra temperata facit. Quando autem 
hiberno tropico tacto ad nos revertitur, ad sublimiores 
partes mundi aecedens continuo circulis occurrit, qui 
maiora quam hibernus segmenta supra terram ha- 


ἴσον M. 14 δὲ deletum M. 15 διὰ om. L. εἰς τροπὰς L. 
16 φανερός ὡς ML. 17 uiv οὖν om. M. 20 ὑπὸ γῆν ML. 
21 Τὶ τμῆμα LN. ὑπὲρ γῆν Μ. 22 μὲν om. M. τὴν 
δὲ νύκτα ποιεῖ μεγ. &voyx. N. τὴν νύχτα μεγίστην M. 24 
ὑποστρέφει L. 2 ἐπὶ τὰ ὑψ. τοῦ κόσμ. ἀνατρ. om. M. 
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ἐντυγχάνει μείζονα τοῦ χειμερινοῦ τμήματα ὑπὲρ γῆς 
ἔχουσι. καὶ οὕτως ἐκ τοῦ πρὸς λόγον αὐξομένην 
παρέχεται τὴν ἡμέραν, μέχρι μὲν τῆς πρὸς τὸν ἐἰσημε- 

25 ρινὸν πορξδίας ἔτι μικροτέραν τῆς νυχτὸς διαμένουσαν" 
ἐπὰν δὲ τοῦ ἰσημερινοῦ ἐφάψηται, ἐφ᾽ οὗ ἴσον τὸ 5 
ὑπὲρ γῆς καὶ ὑπὸ γῆς ἐστιν, ἰσημερίαν ποιεῖ. Καὶ 
λοιπόν, ἐντεῦϑεν ἐπὶ τὸν ϑερινὸν ἀνατρέχων, ἐπεὶ κύ- 
κλοις ἐντυγχάνει μείζονα τὰ ὑπὲρ γῆς ἔχουσι τμήματα, 
u&(tove [ἀναγκαίως] καὶ τὰς ἡμέρας παρέχεται τῶν 
νυχτῶν, τῆς τοιαύτης αὐξήσεως προϊούσης, μέχρις ἂν 10. 
πελάσῃ τῷ ϑερινῷ κύκλῳ, ὃς μέγιστον ὑπὲρ γῆς καϑ' 
ἡμᾶς ἔχει τμῆμα πάντων ὧν ἐφάπτεται κύχλων ὃ 
ἥλιος. Καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἐν τῇ ϑερινῇ τροπῇ ἡμέραν 
μεγίστην παρέχεται. ᾿Εντεῦϑεν δ᾽ ὡς ἐπὶ τὰ νότια 
κατιὼν ἐλάττονα τοῦ ϑερινοῦ ὑπὲρ γῆς τμήματα ἔκ 15 
τοῦ πρὸς λόγον ἔχηυσι κύκλοις ἐντυγχάνων, μειουμέ-. — — 
νὴν παρέχεται τὴν ἡμέραν, μείζονα μέντοι τῆς νυκτός, 
μέχρι πελάσῃ τῷ ἰσημερινῷ, διαμένουσαν. ᾿Επὰν δὲ 
τούτου ἐφαψάμενος φϑινοπωρινὴν ἰσημερίαν zouj6n,  : 
εὐθέως διελϑὼν αὐτὸν ἐφάπτεται κύκλων, ot ἐλάττονα 20 | 
τὰ ὑπὲρ γῆς τμήματα ἔχουσι᾽ καὶ οὕτως ἀπὸ φϑινο- 
πωρινῆς ἰσημερίας μείξους αἷ νύκτες τῶν ἡμερῶν γέ- 
νονται. Καὶ μένει μὲν ἣ ἡμέρα μειουμένη, μέχρις ἂν 
πελάσῃ τῷ χειμερινῷ, ἡ δὲ νὺξ τῆς ἡμέρας μένει μεί- 
Gov, μέχρις ὅτου κατὰ τὴν ἀπὸ τοῦ χειμερινοῦ τροπήν, 925 

26 αὐξανομένην ἀπὸ τῆς ὑπὸ τούτου ὑποστροφῆς παρ. 
ἐχόμενος τὴν ἡμέραν, πελάσῃ τῷ ἰσημερινῷ καὶ ἰση- 
μερίαν ἑαρινὴν ποιήσῃ. 


ο 8 τὴν ἡμέραν om. N. τοῦ pro τῆς M. ὅ ἐπεὶ τούτου 
ἶσον ὑπὲρ γῆς L. 5—' ἐφ᾽ οὗ ἴσον τὸ ἀνατρέχον med. om. 


Μ. 6 ὑπὸ γῆν LN. ἐποίησε ML. 7 ἐπὶ κύκλοις L. 8 
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bent; itaque pro ratione diem crescentem reddit, qui 
ante adventum ad aequinoctialem minor manet quam 
nox. Quando autem aequinoctialem tangit, in quo 
pars, quae est supra terram, aequalis est parti sub 
terra, aequinoctium facit. Et porro hine ad aestivum 
accedens, cum circulis occurrat, qui maiora segmenta 
supra terram habent, [necessario] etiam dies quam 
noctes maiores reddit, hae accretione progrediente, 
donec ad circulum aestivum accedit, qui maximum 
segmentum omnium circulorum, quos sol tangit, supra 
terram habet. Et propterea diem conversionis aestivae 
longissimum facit. lIllinc autem ad meridiem descen- 
dens, eum cireulis occurrat, qui pro ratione minora 
quam aestivus segmenta supra terram habent, diem 
decrescentem reddit, qui tamen ante adventum ad 
aequinoctialem longior nocte manet. Postquam autem 
eo contacto autumnale aequinoctium faeit, mox eum 
transgressus circulos attingit, qui minora supra ter- 
ram segmenta habent; atque ita inde ab autumnal 
aequinoctio noctes longiores sunt quam dies. Et ma- 
net haec dierum deminutio usque ad adventum ad 
hibernum; nox autem longior die manet usque ad id 
temporis, cum ab hiberno revertens et diem ex hac 
conversione erescentem reddens ad aequinoctialem ad- 
yenit et aequinoctium vernum fecit. 


ἔχει M. 9 μείζονας L N. ἀναγκαίως om. ML. 10 μέχρι om. 
ἂν ML. 19 χύκλος M. 14 δ᾽ om. M. 15 ἰὼν N. κατιὼν 
ἐντυγχάνει κύκλοις ἐλάττονα L. τμήματα ἔχουσιν ἐκ τοῦ πρ. 
A4. Ν. 16 ἔχοντος M. κύκλοις ἐντυγχάνων om. MLN. 19 
ἁψάμενος ML. 23 μέχρι πελάσῃ L. μέχρι πελάσει M. 24 
διαμένει L. διαμένει τῆς ἡμέρας Ν. 25 τὴν ἀπὸ om. M. 
χειμερινοῦ ὑποστροφὴν αὐξανομένην ἀπὸ τῆς ἐκ τούτου ὑπο- 
στροφῆς L. 26 αὔξει M. 28 ποιήσει M. 


48 ΚΥΚΛΙΚΗΣ ΘΕΩΡΙΑΣ METEOPON A εἰ. 


Οὕτω δὲ τῶν κατὰ τοὺς προειρημένους κύκλους 
ἐχόντων, ἐπεὶ οἵ ἡμῖν ὄντες ταπεινοὶ τοῖς ἔχουσι τὴν 
ἀντεύκρατον ὑψηλοὶ καὶ ἐξηρμένοι γίνονται, καὶ ἔμ- 
παλιν, οὕτω καὶ ὁ μὲν ἡμέτερος ϑερινὸς κύκλος ἐκεί- 
vote χειμερινὸς γίνεται, ἐλάχιστον ἔχων ὑπὲρ γῆς τμῆμα, 
ὁ δ᾽ ἐκείνων ϑερινὸς ἡμῖν χειμερινός ἐστι. Καὶ αὕτη 
ἐστὴν ἡ αἰτία τοῦ ἀντεστράφϑαι τὰ κατὰ τὰς ὥρας 
καὶ αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν ἡμερῶν τὲ καὶ νυχτῶν 
ἐν ταῖς ἀντευκράτοις, καὶ τὸ σύνολον τῆς καϑολικῆς 
αὐξήσεως καὶ μειώσεως τῶν ἡμερῶν vs καὶ νυχτῶν, 
ἐν τῇ διακεκαυμένῃ οὐδενὸς τοιούτου γινομένου, ἀλλὰ 
διὰ παντὸς ἰσημερίας οὔσης, ἐπεὶ πάντων τῶν παραλ- 
λήλων ἴσα μέρη ὑπὲρ γῆς καὶ ὑπὸ γῆς ἐστι. 

Διὰ δὲ ΤΟ ξῳδιακοῦ τὴν προαιρετικὴν κίνησιν 
ποιούμενος ὁ ἥλιος καὶ ἄλλοτε ἄλλα μέρη αὐτοῦ κατα- 16 
λαμβάνων καὶ οὕτως τὰς ὥρας ἐπιτελῶν, τροπὴν μὲν 
ϑερινὴν ποιεῖ, ὅταν ἔγγιστα τῆς οἰκήσεως ἡμῶν γενό- 
ἱξνος βορειότατον κύκλον γράψῃ καὶ μεγίστην ἡμέραν 
ποιήσῃ, ἐλαχίστην δὲ νύχτα᾽ τροπὴν δὲ χειμερινὴν 
ποιεῖ, ὅταν ποῤῥωτάτω τῆς οἰκήσεως ἡμῶν γενόμενος 20 
καὶ ταπεινότατος ὡς πρὸς τὸν ὁρίζοντα νοτιώτατον 
γράψῃ κύκλον, μεγίστην μὲν τῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ νύκτα 

21] ποιῶν, ἡμέραν δὲ ἐλαχίστην. ᾿Ισημερίαν δὲ ἐαρινὴν 
ποιεῖ, ὁπόταν ἀπὸ τῶν χειμερινῶν τροπῶν ἐπὶ τὰ βό- 
Qsux καὶ τὸν ϑερινὸν τροπικὸν ἐὼν καὶ μέσος ἀμφοῦν 25 
κατὰ τὴν πορείαν γενόμενος, εἰς δύο ἴσα διαιροῦντα 


1 τῶν om. M. 2 Pro ἡμῖν αὐτῶν legendum statuit ἡμῖν 
ὄντες Ma. 8 ἐξηρημένοι Ν. ἐπῃρμένοι Ν, 4 μὲν om. N. 
6 δὲ L. χειμερ. γίνεται N. χειμερινώτερος om. ἔστε M. 7 
ἐστὶν om. M. ἀνεστράφϑαι M. τὰ χκατὰς N. ὥρας καὶ 
om. L. 8 μειώσεως καὶ αὐξήσεως N. τε καὶ νυκτῶν om. MN. 
9 τῆς om. M. 12 παρ᾽ ἡλίων ἶσα M. παραλλήλων κύκλων L. 


b 
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Cum autem haee sit illorum circulorum ratio, et 
eum, qui nobis humiles sunt, eis, qui oppositam tempera- 
tam incolunt, sublimes et sublati fiant, et vice versa, 
sic et noster aestivus circulus illis hibernus fit, quippe 
qui minimum supra terram segmentum habeat, illo- 
rum autem aestivus nobis hibernus est. Atque haec 
esb causa, cur anni tempora et accretiones deminu- 
üonesque dierum et.noctium in temperatis sibi oppo- 
sitis contrariae sint, et omnino universae aceretionis 
deminulionisque dierum et noctium, cum in torrida 
nihil fiat eiusmodi, sed perpetuum aequinoctium sit, 
quod omnium parallelorum aequales partes supra ter- 
ram et sub terra sunt. ; 

Per signiferum autem sol proprium cursum faciens 
et modo has, modo illas partes eius occupans et ita 
anni tempora efficiens, aestivam conversionem facit, 
quando proxime ad nostram habitationem accedens 
maxime septentrionalem circulum deseribit et longissi- 
mum diem brevissimamque noctem facit; conversionem 
autem hibernam facit, quando longissime a nostra 
habitatione recedens et humillimus horizontem versus 
maxime meridionalem circulum describit, longissimam 
quidem totius anni noctem brevissimumque diem ef- 
ficiens. Vernum autem aequinoctium efficit, quando a 
iropico hiberno ad septentrionem atque aestivum tropi- 
cum versus progrediens et medium inter illos locum in 
itinere suo nactus circulum describit, qui mundum in 


13 ὑπὸ γῆν L. 106 οὕτω LN. μὲν om. N. 17 γινόμενος 
ML. 18 «xA. γράφει M. γράψῃ x. N. 19 ποιεὶ M. 20 
τῆς om. M. 21 ταπεινώτερος M. ὁὃρίζοντας 1. 24 τῶν om. 
LN. 26 διαιροῦντος M. 


CLEOMEDES, de motu corp. cael. 4 


50 KTKAIKHZ OES9PIAZ METEQ9PS9N A ς΄, 1 


τὸν κόσμον γράψῃ κύκλον καὶ οὕτως ἴσην τὴν ἡμέραν 
τῇ νυχτὶ ποιήσῃ. Φϑινοπωρινὴν δὲ ἰσημερίαν ποιεῖ, 
ὁπόταν ἀπὸ τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ ἐπὶ τὰ νότια καὶ 
τὸν χειμερινὸν τροπικὸν ὑποστρέφων καὶ μεσαίτατος 
ὁμοίως ἀμφοῖν γενόμενος, τὸν αὐτὸν ἰσημερινὸν γράψῃ ὅ 
κύκλον. «Αὐξανομένας δὲ παρέχεται τὰς ἡμέρας, ἀπὸ 
τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ ἐπὶ τὰ βόρεια τοῦ κόσμου 
ὑποστρέφων, μειουμένας δέ, ἐκ τῶν ἐναντίων ἀπὸ τοῦ 
ϑερινοῦ τροπικοῦ ἐπὶ τὰ νότια κατιὼν καὶ τὸν χειμε- 
ρινὸν τροπικόν. 10 


Κεφ. ς΄. 
[Περὶ τῆς αὐξήσεως τῶν ἡμερῶν ἀνίσως γινομένης, καὶ διὰ τέ 
τὰ νυχϑήμερα ἄνισά ἐστι ταῖς τοῦ κόσμου περιστροφαῖς, καὶ 
περὶ τῆς διακεκαυμένης, εἰ οἰκήσιμός ἐστιν. 

AL δὲ αὐξήσεις {καὶ μειώσεις» τῶν ἡμερῶν τε καὶ 15 
νυχτῶν οὐ τὸ ἴσον ἑχάστης ἡμέρας προστιϑέασι καὶ 
ὑφαιροῦσιν, ἀλλ᾽ ὁπότε ἀρχὴν τοῦ αὔξεσϑαι 7] ἡμέρα 
λαμβάνει, τῷ μὲν πρώτῳ μηνὶ δωδέκατον αὔξεται τῆς 
ὅλης ὑπεροχῆς. ἡ ὑπερέχει 7] μεγίστη τὴν ἐλαχίστην 
ἡμέραν. τῷ δὲ δευτέρῳ ἕχτον, τῷ δὲ τρίτῳ τέταρτον, 20 
καὶ τῷ τετάρτῳ ὁμοίως τέταρτον, τῷ δὲ πέμπτῳ ἕκτον, 
τῷ δὲ ἕκτῳ δωδέκατον. ὥστε εἰ ὥραις ἕξ ὑπερέχει ἡ 

, M 2 , ς 1d M N 7 

28 μεγίστη τὴν ἐλαχίστην ἡμέραν, τῷ μὲν πρώτῳ μηνὶ 
ς 4 7 - - 
ἡμιώριον προστεϑήσεται τῇ ἡμέρα, τῷ δὲ δευτέρῳ ὥρα; 
τῷ δὲ τρίτῳ ὥρα καὶ ἥμισυ, ὡς τῇ τριμήνῳ τριῶν 25 
t - , * 4 n^ N € , , 
ὡρῶν γίνεσθαι τὴν προσϑήκην" καὶ τῷ τετάρτῳ ὁμοίως 
ὥρα καὶ ἥμισυ προστεϑήσεται, τῷ πέμπτῳ ὥρα, τῷ 


1 ἴσην ἧμ. N.  .2 ποιήσει M. 8 ὅταν L. τοῦ om. 
LN. 4 τὸν om. N. 6 παρέχει L. 7 τοῦ ante χειμ. om. L. 
11 De argum. cap. recent. manus pauca ad marg. adpinxit M. 


^ 
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duas partes aequales dividit atque ita diem nocti 
aequalem reddit. Autumnale autem aequinoctium fa- 
cit, quando ab aestivo tropico ad meridiem atque hi- 
bernum tropicum revertens et pariter medium inter 
illos locum naetus eundem aequinoctialem circulum 
describit. Suecrescentes autem dies reddit, cum ab 
hiberno tropico ad septentrionales mundi partes re- 
vertitur, decrescentes, cum e contrario ab aestivo tro- 
pico ad meridiem atque tropicum hibernum descendit. 


Cap. VL 


[De inaequali dierum accretione, et cur diei et noctis spatia 
inaequalia sint mundi revolutionibus, et num torrida habi- 
tata sit.] 

Dierum et noctium aecretiones et deminutiones non 
aequali cotidie incremento aut decremento utuntur, sed 
cum augescere dies incipit, primo mense duodecima 
pars incrementum est totius differentiae, quae est inter 
longissimum et brevissimum diem, secundo sexta, ter- 
lio quarta, quarto pariter quarta, quinto sexta, sexto 
duodecima pars. ltaque si sex horis longissimus dies 
brevissimum superat, primo mense dimidia hora diei 
incrementum erit, secundo hora, tertio hora et dimi- 
dia, ut trimestri spatio trium horarum incrementum 
fiat; et quarto pariter hora et dimidia erit incremen- 


Inscr. cap. om. MLN. 15 Aut addendum est xol μειώσεις, 
aut delendum ὑφαιροῦσιν. τε om. ML. 17 ἄρχ. λαμβ. τοῦ 
αὔξ. N. 19 τὴν ἐλάττονα Ν. T ὑπερέχει τὴν ἐλαχ. ἣμ. ἡ 
μεγ. L. 21 δὲ ante πέμπτῳ om. M. 22 ὥρας ΜΝ.  ómeo- 


ἔχοι L. 23 τὴν ἐλάττονα M. 24 προστεϑήσεται om. M. 
.95 ὡς τῷ ἘῸΝ edd. ὡς πρὸς τῇ N. 21 προστεϑ. om, M. 
τῷ δὲ loy. 
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ἐσχάτῳ ἡμιώριον. Καὶ οὕτως ἀναπληρωϑήσονται oi ἕξ 
ὧραι, καϑ᾽ ἃς ὑπερέχει ἡ μεγίστη τὴν ἐλαχίστην ἡμέραν. 

'H δὲ αἰτία τοῦ μὴ ἴσας γίνεσϑαι τὰς προσϑήκας 
τοιάδε τίς ἐστιν. 'O ξῳδιακός, δι’ οὗ τὴν πορείαν 
ποιεῖται ὁ ἥλιος, λοξὸς ὧν καὶ τέμνων τὸν ἰσημερινὸν 
κατὰ δύο σημεῖα, τῶν δὲ τροπικῶν ἑκατέρου καϑ' ἕν 
σημεῖον ψαύων, τὸν μὲν ἰσημερινὸν καὶ τοὺς πλησίον 
[αὐτοῦ] παραλλήλους ὀρϑότερος τέμνει, καὶ ὀλίγου 
δεῖν πρὸς ὀρϑὰς γωνίας" τοῖς δὲ τροπικοῖς πλαγιώ- 
τερος καὶ ἐπὶ πλέον ἐγκεκλιμένος παράκειται, καὶ οὕτως 
ὀξείας ποιῶν τὰς γωνίας αἴτιος γίνεται τοῦ σχολαιότε- 
gov αὐτοῖς καὶ προσιέναι καὶ ἀφίστασϑαι {τὸν ἥλιον). 
Ζιὰ γὰρ τοῦ ξζῳδιακοῦ λοξοῦ ὄντος τὴν πορείαν ποιού- 
μενος σχολαιότερος ἀφίσταται τῶν τροπικῶν" κατὰ δὲ 
τὸν ἰδσημερινόν, ὀρϑοτέρου αὐτοῦ ὄντος, ἀϑρουστέρας 
καὶ τὰς προσόδους τὰς πρὸς αὐτὸν καὶ τὰς ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἀναχωρήσεις ποιεῖται, δαιμονίως τῆς προνοίας τοιαύ- 
τὴν τὴν σχέσιν τοῦ ζἕῳδιακοῦ πρὸς τοὺς τροπικοὺς 
ἐργαδσαμένης ὑπὲρ τοῦ λεληϑυίας, ἀλλὰ μὴ ἀϑρόας 
γίνεσθαι τὰς τῶν ὡρῶν μεταβολᾶς. 

Οὐδὲ οἵ μεταξὺ τῶν τροπικῶν καὶ ἰσημερινοῦ χρό- 
voL ἴσοι εἰσίν. ᾿Ζπὸ μὲν γὰρ ἐαρινῆς ἰσημερίας μέχρι 
ϑερινῶν τροπῶν ἡμέραι εἰσὶν qÓ' καὶ ἥμισυ, ἀπὸ δὲ 
ϑερινῆς τροπῆς μέχρι φϑινοπωρινῆς ἰσημερίας ἡμέραι 
αβ΄ καὶ ἥμισυ, ἀπὸ δὲ ταύτης τῆς ἰσημερίας ἄχρι χει- 
μερινῆς τροπῆς πη΄, ἀπὸ δὲ χειμερινῆς τροπῆς ἐπὶ 
ἑαρινὴν ἰσημερίαν α΄ καὶ τέταρτον. 

. 9 ἐλάττονα M. 8 δ᾽ αἰτία L. μὴ om. M. — 4 zíg om. 
LN. Ὁ £oó. κύκλος N. 6 δὲ om. M. 7 σημεῖον om. M. 
8 αὐτοῦ om. MLN. 9 πρὸς τὰς ὀρϑ'. L. 11 σχολαίτερον 


hie et semper L. 19 τὸν ἥλιον ex coniect. addit Balforeus. 
18 πολλὴν τὴν πορείαν pro λοξὴν ML et ommes alii. λοξοῦ ὄν- 


10 
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20 


25 
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tum, quinto hora, extremo dimidia hora. Atque tali 
ratione efficientur sex illae horae, quibus longissimus 
dies brevissimum superat. 

Causa autem, cur non aequalia sint incrementa, 
haee est. Signifer, per quem sol iter facit, cum obli- 
quus sib et aequinoctialem in duobus punctis secet, 
iropicos autem uno puncto tangat, aequinoctialem 
vieinosque parallelos rectior secat et propemodum ad 
rectos angulos; tropicis autem obliquior magisque in- 
clinatus adiacet atque ita acutos angulos efficiens 
causa est, cur lentius et accedat sol ad eos et recedat. 
Per signiferum enim iter faciens propter obliquitatem 
eius lentius a tropicis recedit; cum is autem ad aequi- 
noctialem rectior sit, celeriores et ad eum accessus et 
ab eo recessus facit; quare divina quadam providentia 
talis signiferi ad tropicos situs institutus esse videtur, 
ne repente, sed gradatim fiant temporum mutationes. 

J Atque ne tempora quidem, quae inter tropicos et 
aequinoctialem intercedunt, aequalia sunt. Nam ab 
aequinoctio verno usque ad conversionem aestivam dies 
sunt nonaginta quatuor et dimidius, a conversione 
"aestiva usque ad autumnale aequinoctium dies nonaginta 
duo et dimidius, ab hoc aequinoctio usque ad conversio- 
nem hibernam dies octoginta octo, a conversione hiberna 
ad aequinoctium vernum nonaginta dies et sex horae. 


Tog leg. statuit Ma. 17 τὴν τοιαύτην oy. N. 18 πρὸς vovg 
παραλλήλους L. 20 μεταλλαγάς M. 21 μεταξὺ δὲ τῶν L. 
τῶν ὡρῶν καὶ ἰσημερινῶν xo. ἴσοι ἀλλήλοις εἰσίν M. χρόνοι 
εἰσὶν ἴσοι N. 22 ἰσημερίνης εἰαρινῆς M. 28 ΩΔ N. καὶ 
ἥμισυ om. L. 34 τροπῆς om. M. ἰσημερίας om. M. 25 qf 

. καὶ om. L. ἄχρι τῆς M. 27 αδ'΄ MN edd. praet. 
Balf, qui restituit q, δὶ αἡη L. Numeri emendandi videntur 
ad Gemini Isag. cap. I. 
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᾿Επιξητεῖται οὖν, πῶς ἴσων ὄντων τῶν τοῦ ξῳδια- 
κοῦ τεταρτημορίων οὐκ ἐν ἴσῳ χρόνῳ ὃ ἥλιος αὐτὰ 
διέξεισι. “Ῥητέον οὖν, ὅτι, εἰ δι’ αὐτοῦ τοῦ ξῳδιακοῦ 
τὴν πορείαν ὃ ἥλιος ἐποιεῖτο, ἐν ἴσῳ ἂν χρόνῳ πάντα 
τὰ μέρη αὐτοῦ διήει" νῦν δὲ ὑπόκειται Ó ἡλιακὸς κύ- 

^ ’ ^ M 1 V 
κλος τῷ μέσῳ τοῦ ζξῳδιακοῦ πολὺ προσγειότερος ὧν 
αὐτοῦ. ᾿4λλὰ εἰ καὶ ὑποκείμενος Ó ἡλιακὸς τῷ ξω- 
* 4 4 

διακῷ τὸ αὐτὸ εἶχεν αὐτῷ κέντρον, καὶ ὡς ἐν ἴσῳ ἂν 

, Ἁ , , ^ 3 , r£ e 
χρόνῳ τὰ τέσσαρα μέρη τοῦ οἰκείου κύκλου ὃ ἥλιος 
διήει" α γὰρ ἀπὸ τῶν τροπικῶν vs καὶ ἰσημερινῶν 
δ , , 3 2/ 2 41 , 
ἑλκόμεναι διάμετροι εἰς ἴσα ἔτεμνον ἂν τεσσαρα καὶ 
τὸν ἡλιακὸν κύκλον" νυνὶ δὲ οὐ τὸ αὐτὸ κέντρον ἔχειν 
αὐτοὺς συμβέβηκεν, ἀλλ᾽ ἔκκεντρός ἐστιν ὁ ἡλιακὸς 
κύκλος. Καὶ διὰ τοῦτο οὐ τέμνεται εἰς τέσσαρα ἴσα 
ὑπὸ τῶν προειρημένων διαμέτρων, ἀλλ᾽ εἰσὶν ἄνισοι 
αὐτοῦ o περιφέρειαι. Μόνοι γὰρ οἵ τοῖς αὐτοῖς κέν- 
τροις κεχρημένοι κύκλοι εἰς ἴσα ἔχουσι τεμνομένας τὰς 
περιφερείας ὑπὸ τῶν διαμέτρων, oí δὲ ἔκκεντροι οὐ- 


80 κέτι. Ἔκκεντρος οὖν ὧν ὁ ἡλιακὸς κύκλος ἂν εἰς δώ- 


M τ b] vw 7 / 
δεκαὰ διαιρεϑῇ παραπλησίως τῷ ζωδιακῷ, ἴσοις τμή- 
μασι τοῦ ξῳδιακοῦ ἄνισα τμήματα ὑποκείσεται τοῦ 
ἡλιακοῦ. Καὶ μέγιστον μὲν ἔσται αὐτοῦ τμῆμα τὸ 
ὑποκείμενον τοῖς διδύμοις, ἐλάχιστον δὲ τὸ τῷ τοξότῃ. 
Ὅϑεν καὶ τοῦτον μὲν ἐν ἐλαχίστῳ διέρχεται χρόνῳ 

μ : X 4 ox Xo 7.2 
τοὺς δὲ διδύμους iv μηκίστῳ, ἐνταῦϑα uiv ὑψηλότα- 
τος (v, ἐν δὲ τῷ τοξότῃ προσγειότατος, ἐν δὲ τοῖς 
ἄλλοις ἀναλόγως. [Ὅϑεν καὶ τὸν κύκλον αὐτοῦ ἔκκεν- 


2 ἐν ἴσοις χρόνοις 0 ἤλ. αὐτὰ ἔξεισι M. — 5 δ᾽ ὑπόκ. LN. 
7 καὶ εἰ N. 8 αὐτῷ om. N. 10 διεξήει M. 11 ἑλικό- 
μεναι M. γινόμεναι edd. ἂν và τέσσ. M. ἔταμνον L. 18 
ἀλλὰ L. 16 εἰρημένων M. 10 τομαὶ pro περιφέρειαι M, 
μέντροις om. L. 17 χρώμενοι N. 18 τομὰς pro zsoig. M. 
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Iam quaeritur, cur, quamvis aequales sint signiferi 
quadrantes, non aequali tempore sol ea percurrat. 
Dicendum igitur, fore ut, si per ipsum signiferum sol 
iter faceret, aequali tempore singulas partes percur- 
reret; nune autem inferior est solaris circulus medio 
signiferi cireulo, cum multo propinquior terrae sit 
quam ile. At quamvis inferior solaris eodem centro 
atque signifer uteretur, nihilo secius aequali tempore 
quatuor partes proprii circuli sol percurreret; diametri 
enim ἃ iropicis et aequinoctialibus punctis ductae in 
quatuor aequales partes solarem quoque circulum se- 
carent; atqui non idem centrum habent, sed diverso 
eireulus solaris utitur. Qua de causa illis diametris in 
aequales quatuor partes non secatur, sed inaequales 
sunt eius arcus. Soli enim circuli, qui eisdem utun- 
tur eentris, circumferentias in aequales partes dia- 
metris sectas exhibent, qui diversis utuntur, minime. 
-Quodsi eireulus solaris, qua est excentritate, in duo- 
decim partes pariter ac signifer dividatur, aequalibus 
signiferi segmentis inaequalia solaris segmenta sub- 
ieeta erunt. Et maximum quidem eius segmentum erit, 
quod geminis, minimum, quod sagittario subiacet. 
Unde etiam hune brevissimo tempore permeat, gemi- 
nos autem longissimo, cum in his altissimus, in sa- 
gittario terrae proximus sit, in reliquis proportiona- 
lhnter. ltaque etiam diverso centro utatur convenit, 


Post διαμέτρων addit ἀλλ᾽ εἰσὶν ἄνισοι αὐτοῦ αἵ τροφαί M. 
19 ὧν om. L. εἰς B L. 20 τμήμασιν οὖσι N. 22 ἡλίου 
pro ἡλιακοῦ M. καὶ μεγίστου δὴ αὐτοῦ τμῆμα τὸ ὑποκ. M. 
28 δὲ τῷ Μ. 25 μὲν καὶ M. 26 ἐν τῷ τοξότῃ δὲ προγει- 
ότατος M. | 21—8 p.56 Ὅϑεν --- φερομένου glossema fortasse. 
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τρον εἶναι συμβέβηκεν, οὐ [κατὰ] τὸ αὐτὸ ὕψος ἀεὶ 
κινουμένου, ἀλλὰ καὶ ὑψουμένου χατὰ τὴν πορείαν 
καὶ πάλιν ἐπὶ τὰ προσγειότερα φερομένου. 
Οὐδὲ τὰ νυχϑήμερα δὲ πάντα λόγῳ ἀκριβεῖ ἴσα 
ἐστὶν ἀλλήλοις, ὡς ὑπονοεῖται, ἀλλὰ μόνον πρὸς αἴ- 5 
σϑησιν. 'H μὲν γὰρ αὐτοῦ τοῦ κόσμου περιφορὰ μείων 
ἐστὶ παντὸς νυχϑημέρου" ἀναγκαίως, παντὶ τῷ δρόμῳ 
τοῦ κόσμου ϑᾶττον τοῦ νυχϑημερινοῦ διαστήματος τὸν 
ἑαυτοῦ κύκλον διεξάγοντος, ὃ τὴν ἐναντίαν ἰὼν τῷ 
κόσμῳ ὃ ἥλιος πρόεισιν. ᾿Εχπεριελθόντος γὰρ τοῦ 10 
κόσμου ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον, οὔπω ἐπὶ τῇ ἀνατολῇ ὃ 
ἥλιος ϑεωρεῖται, ἀλλ᾽ ὁπόταν ἡ περιφέρεια τοῦ κύχλου 
ἀνενεχϑῇ, ἣν διήνυσε τῷ νυχϑημέρῳ κατὰ τὴν προ- 
αιρετικὴν κίνησιν ὃ ἥλιος, τότε καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῇ ἀνα- 
51 τολῇ φαίνεται. Εἰ μὲν οὖν πάντα τὰ δωδεκατημόρια 15 
τοῦ ξῳδιακοῦ ἴσα ὄντα ἐν ἴσῳ καὶ ἀνέτελλδ χρόνῳ, 
συνέβαινεν ἂν καὶ τὰ νυχϑήμερα πάντα ἴσα εἶναι" 
νυνὶ δὲ τὰ μὲν ϑερινὰ ξώδια ὀρϑὰ μὲν ἀναφέρεται, 
λοξὰ δὲ καταδύεται. Καὶ ὀρϑίοις ἀναφερομένοις αὐ- 
τοῖς μακρότερος ὃ τῆς ἀνατολῆς γένεται χρόνος" καὶ 20 
τὰ μέρη οὖν αὐτῶν, ἃ τῷ νυχϑημέρῳ διέρχεται ὁ ἥλιος, — 
ἀναλόγως βραδίονα τὴν ἀνατολὴν ποιεῖται. Τὸ δ᾽ 
ἔμπαλιν τούτων ἐπὶ τῶν χειμερινῶν γίνεται ξῳδίων. 
Καὶ οὕτως αἵ μὲν τοῦ αἰϑέρος περιστροφαὶ ἴσαι εἰσί, 
τὰ δὲ νυχϑήμερα οὐκέτι, πρός ys τὸν ἀκριβέστατον 925 
λόγον. | 
Σχολαιότερον δέ, καϑάπερ ἔφαμεν, τοῦ ἡλίου προσ- 
ἰόντος τοῖς τροπικοῖς καὶ ἀποχωροῦντος, καὶ διὰ τοῦτο 


1 κατὰ om. MLN. 8 ἔμπαλιν Ν. πρὸσγειότατα LN. 
4 δὲ πάντα om. M. τῷ λόγῳ M. 5 εἰσὶν M. ἔσται L. 
8 τοῦ κόσμου om. pergit νυχϑημεροῦ διαστήματος ϑᾶσσον M. 
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quod non semper in eadem altitudine fertur, sed 
modo iter attollit, modo in regiones terrae propin- 
quiores recurrit. 

Neque diei noctisque spatia omnia, accurate si 
quaeris, inter se aequalia sunt, ut existimant, sed tan- 
tum, quod ad sensum attinet. Mundi enim ipsius re- 
volutio minor est quovis diei noctisque spatio; nimi- 
rum, quod in unaquaque revolutione mundus citius 
orbem suum perficit diei noctisque spatio, quod con- 
tra mundi motum sol proficit. Revoluto enim mundo 
ad idem punctum, sol nondum ad ortum conspicitur, 
sed cum areus cireuli oritur, quem diei noctisque 
spatio sol absolvit proprio suo motu, tum et ipse 
in ortu apparet. lam si omnia signiferi signa, qua 
sunt aequalitate, aequali tempore etiam orerentur, 
omnia diei noctisque spatia aequalia essent. Nune 
autem signa quidem aestiva recta via oriuntur, obli- 
que occidunt. Et cum recta oriantur, tempus ortus 
eorum longius est; itaque etiam partes eorum, quas 
diei noctisque spatio sol perambulat, simili modo tar- 
diorem ortum faciunt. Contrarium fit in hibernis 
signis. Atque ita caeli quidem revolutiones aequales 
sunt, spatia autem diei noctisque minime, si accura- 
lissime quaeris. 

Cum autem tardius sol, sicut diximus, et accedat 
ad tropicos et recedat, ac propterea diutius apud eos 


8—9 τοῦ κόσμου — διεξάγοντος om. L. 9 ὃν ΜΙΝ. ὃ ex 
coni. Ma. τὴν ἐναντίαν τοῦ κόσμου ἰὼν N. τῷ κόσμῳ ἰὼν L. 
14 τότε γὰρ καὶ αὐτὸς Μ. 16 καὶ om. M. 17 τὰ νυχϑη- 
μέρια L. 28 ἐπὶ τῶν ἰσημερινῶν M. — 24 ἐπιστροφαὶ M, 21 
σχολ. δὲ καὶ καϑάπερ M. 
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ἐπὶ πλέον περὶ αὐτοὺς ἐγχρονίζοντος, καὶ οὐκ ὄντων 
ἀοικήτων τῶν ὑπ᾽ αὐτοῖς οὐδὲ τῶν ἔτι ἐνδοτέρω 
(ἡ γὰρ Συήνη ὑπὸ τῷ ϑερινῷ κεῖται κύκλῳ, ἡ δ᾽ .Ai- 
ϑιοπία ἔτι ταύτης ἐνδοτέρω), ἀπὸ τούτων ὁ Ποδσει- 
δώνιος τὸ ἐνδόσιμον λαβὼν καὶ πᾶν τὸ ὑπὸ τὸν ἰση- 
᾿ , » 3, e / , 
μερινὸν κλίμα εὔκρατον εἶναι ὑπέλαβε. Καὶ πέντε 
ζώνας εἶναι τῆς γῆς τῶν εὐδοκίμων φυσικῶν ἀποφη- 
, 3 x c ? 3 , € 
ναμένων, αὐτὸς τὴν oz ἐχείνων διακεκαῦσϑαι λεγο- 
μένην οἰκουμένην καὶ εὔκρατον εἶναι ἀπεφήνατο. Ὅπου 
γάρ, φησίν, ἐπὶ πλέον τοῦ ἡλίου περὶ τοὺς τροπικοὺς 
διατρίβοντος, οὐκ ἔστιν ἀοίκητα τὰ ὑπ᾽ αὐτοῖς, οὐδὲ 


ϑ τὰ ἔτι τούτων ἐνδοτέρω, πῶς οὐκ ἂν πολὺ πλέον τὰ 


ὑπὸ τῷ ἰσημερινῷ εὔχρατα εἴη, ταχέ Ü κύχλ 

Q ἰσημερινῷ εὔχρατα εἴη, ταχέως τῷ κύχλῳ 
τούτῳ καὶ προσιόντος τοῦ ἡλίου καὶ πάλιν ἴσῳ τάχει 
ἀφισταμένου αὐτοῦ καὶ μὴ ἐγχρονίζοντος περὶ τὸ κλίμα, 
καὶ μὴν διὰ παντός, φησίν, ἴσης τῆς νυχτὸς τῇ ἡμέρᾳ 


10. 


1ὅ 


οὔσης ἐνταῦϑα καὶ διὰ τοῦτο σύμμετρον ἐχούσης. 


πρὸς ἀνάψυξιν τὸ διάστημα; Καὶ τοῦ ἀέρος τούτου 
ἐν τῷ μεσαιτάτῳ καὶ βαϑυτάτῳ τῆς σκιᾶς ὄντος, καὶ 
4 μ 4 r TJ g 89 
ὄμβροι γενήσονται καὶ πνεύματα δυνάμενα ἀναψύχειν 
τὸν ἀέρα᾽ ἐπεὶ καὶ περὶ τὴν 4ἰϑιοπίαν ὄμβροι συνεχεῖς 
καταφέρεσϑαι ἱστοροῦνται περὶ τὸ ϑέρος καὶ μάλιστα 
τὴν ἀκμὴν αὐτοῦ" ἀφ᾽ ὧν καὶ ó Νεῖλος πληϑύειν τοῦ 
ϑέρους ὑπονοεῖται. 

Ὁ μὲν οὖν Ποσειδώνιος οὕτω φέρεται. Καὶ δεήσει, 
ἂν οὕτως ἔχῃ τὰ ὑπὸ τῷ ἰσημερινῷ, δὶς τοῦ ἔτους 
γίνεσϑαι τὰς ὥρας παρ᾽ αὐτοῖς, ἐπειδὴ καὶ ὃ ἥλιος 
δὶς αὐτοῖς κατὰ κορυφὴν γίνεται, δύο ys ἰσημερίας 


1 αὐτοῖς pro περὶ αὐτοὺς L. 2 ὑπ᾽ αὐτοὺς L. οὐδὲ 
τῶν ἔτι ἐνδ. om. N. 8 γοῦν pro γὰρ ML. ἐπὶ pro ὑπὸ 
ΜΙ. «τούτων οὖν ὁ L. 5 ὑπὸ τὸ ἰσημ. M. 1 εἶναι τῆς 
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commoretur, et neque loca eis subiecta neque inte- 
riora inhabitabilia sint (Syene enim sub aestivo tro- 
pico est, Aethiopia vero interior etiam quam illa), 
hine ansam nanctus Posidonius tota etiam illa loca 
sub aequinoctiali sita temperata esse contendit. Et 
cum quinque zonas terrae esse clari physici statuis- 
sent, ipse eam, quam illi torridam appellabant, habi- 
latam et temperatam esse statuit. Si enim, inquit, 
sole diutius prope tropicos commorante, neque loca 
eis subiecta inhabitabilia sint neque loca illis in- 
teriora, quidni multo magis loca sub aequinoctiali sita 
lemperata sint, praesertim cum celeriter ad hunc cir- 
eulum sol et accedat et rursus pari celeritate ab eo 
recedat neque circa ilam regionem diu commoretur, 
cum profecto semper, inquit, nox ibi diei aequalis sit, 
itaque satis amplum habeat ad refrigerationem inter- 
vallum? Cum ille aér in media et profundissima 
umbra sit, et imbres erunt et venti, qui aéra refri- 
gerare possunt. Nam etiam in Aethiopia continui 
imbres cadere traduntur aestatis tempore, ac maxime 
quidem mediis eius fervoribus; quibus etiam Nilus 
aestivo tempore crescere existimatur. 

Posidonius quidem ita disputat. Atque si res ita 
se habet sub aequinoctiali, necesse erit bis fieri quot- 
annis anni tempora apud illos, quoniam etiam sol bis 
ilis in verticem venit, duo aequinoctia efficiens. Qui 


γῆς bis L. 8 διακεχκαῦϑαι M. 11 ὑπ᾽ αὐτούς L. 12 ἐν- 
δότερα πῶς οὖν w' àv M. 14 τούτῳ om. L. ἴσως τάχει M. 
xol πάλιν &qíor. ico τῷ τάχει αὐτοῦ N. 20 καὶ ἄνεμοι καὶ 
πνεύματα Ν. 22 μάλιστα καὶ Ν. 23 πληϑύνειν LN. 94 


 ὡπονοοῦνται M. 21 παρ᾽ om. L. 
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ποιῶν. Οἱ δὲ ἀντιλέγοντες τῇ δόξῃ ταύτῃ τοῦ Ποσει- 
δωνίου φασίν, ὅτι ἕνεκα μὲν τοῦ ἐπὶ πλέον πρὸς volg — | 
τροπικοῖς διατρίβειν τὸν ἥλιον οὐ δεῖ ὑγιῆ τὴν περὺ 
τούτου δόξαν εἶναι τοῦ Ποσειδωνίου. '4AÀ' ἀπὸ μὲν 
τῶν τροπικῶν πάλιν ἐπὶ πλέον ὁ ἥλιος ἀφίσταται, καὶ ὅ 
οὕτω καὶ ὃ ὑπ᾽ αὐτοῖς ἀὴρ ἐπὶ πλέον ἀναψύχεται, καὶ 
δύναται ταῦτα τὰ κλίματα οἰκεῖσϑαι" τοῦ δὲ ἰσημερι- 
νοῦ μέσου τῶν τροπικῶν ὄντος καὶ πρὸς ὀλίγον ἀφέ- 
σταται καὶ ταχεῖαν τὴν ἐπ᾽ αὐτὸν ὑποστροφὴν ποιεῖται. 
88 Καὶ τὰ μὲν ὑπὸ τοῖς τροπικοῖς καταδέχεται τὰ ἀπὸ 10 
τῶν κατεψυγμένων ζωνῶν ἐτήσια πνεύματα, καὶ παρα- 
μυϑούμενα τὸν ἀπὸ τοῦ ἡλίου φλογμὸν καὶ ἀναψύχοντα 
τὸν ἀέρα᾽ μέχρι δὲ τοῦ ἰσημερινοῦ ταῦτα οὐχ οἷά τε 
διϊκνεῖσϑαι" εἰ δὲ διΐξεται, ϑερμὰ καὶ φλογώδη τῷ 
μήκει τῆς πορείας ὑπὸ τοῦ ἡλίου γενήσεται. Τό cs 15. 
ἴσην εἶναι τὴν νύχτα τῇ ἡμέρᾳ οὐδὲν ἂν καϑ' αὑτὸ 
δύναιτο πρὸς ἀνάψυξιν τοῦ ἐκεῖ ἀέρος, ἀφάτῳ τὲ τῇ 
δυνάμει τοῦ ἡλίου κεχρημένου καὶ ὀρϑὴν καὶ ἔντονον 
ἐπὶ τοῦτο τὸ κλίμα διὰ παντὸς ἀποπέμποντος τὴν 
ἀκτῖνα, ἐπεί ys μὴ ἀξιόλογον ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν ἀπόκλισιν 20 
ποιεῖται. Ὑπονοεῖται δὲ ὑπὸ τῶν φυσικῶν, τὸ πλεῖ- 
στον τῆς μεγάλης ϑαλάσσης κατὰ τοῦτο τὸ κλίμα ὑπο- 
βεβλῆσϑαι, εἰς τροφὴν τοῖς ἄστροις μεσαίτατον ὑπο 
ἄρχον. Ὥστε οὐκ ὀρϑῶς ἔοικεν ἐνταῦϑα φέρεσϑαι ὃ 
Ποσειδώνιοο. 25 


8 Pro ἔδει leg. statuit οὐ δεῖ Ma. — 5—8 ἐπὶ m4. — ἰση- 
μερινοῦ in textu om, in margine eadem man. adpinxit M. 7 ταῦτα 
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autem huie Posidoni sententiae adversantur, dicunt, 
propterea quod sol diutius circa tropicos commoretur, 
non esse sanam putandam Posidonii de hac re sen- 
tentiam. At a tropicis rursus sol longius recedit, 
itaque etiam aér illic diutius refrigeratur, et ea cli- 
mata habitari possunt; ab aequinoctialh autem, qui 
medius inter tropicos est, et paulum recedit et cele- 
riter eo reversionem facit. "Tum climata tropicis sub- 
lecta etesias e frigidis zonis recipiunt, qui et solis 
ardores leniunt et aéra refrigerant. Usque ad aequi- 
noetialem autem illi pervenire non possunt; si autem 
pervenirent, solis ardoribus pro longitudine itineris 
calidi et aestuosi fierent. Et quod nox diei aequalis 
est, nihil per se valere ad aéris refrigerationem pu- 
tandum est, cum sol immanem vim habeat rectosque 
et intentos radios in hoc climate perpetuo emittat, 
eum haud memorabilem ab eo declinationem faciat. 
Opinantur autem physici, maximam oceani partem 
huie climati subiectam esse, in medio positam ad 
astrorum alimentum. ltaque non recte videtur hoc 
loco disputare Posidonius. 


oma LN. 8 μέσῳ N. 9 ἐπ᾽ αὐτῷ ἀναστροφὴν M. ἐπ᾽ 
αὐτὸν om. N. 10 ἀπὸ pro ὑπὸ M. δέχεται N. 11 
παραμυϑοῦνται MLN. παραμυϑούμενα ex coni. mea. 12 τὰ 
ἀπὸ M. καὶ om. ML. 18 ταῦτα om. L. 14 διήξεται M. 
11 δύναται Μ. 18 εὔτονον Ν. 19 ἐκπέμπ. N. 20 γε 
om. N. τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀπόκλ. N. 22 ϑαλάττης LN. 
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Κεφ. ζ΄. 
[Περὶ τῶν τῆς γῆς οἰκήσεων. 

Ὅλης δὲ τῆς γῆς xo9' ὑπόϑεσιν οἰκουμένης, τῶν 
οἰκήσεων oai μὲν περίσκιοι, αἷ δὲ ἑτερόσκιοι, αἷ δὲ ἀμ- 
φίσκιοι γενήσονται. Περίσκιον μὲν αἵ ὑπὸ τοῖς πό- 
λοις, ἐν αἷς καὶ εἰς ἡμέραν καὶ νύχτα ὃ ἐνιαυτὸς δὲ- 
αιρεϑήσεται, δρίξζοντος μὲν γινομένου παρ᾽ αὐτοῖς τοῦ 
ἰσημερινοῦ, ζῳδίων δὲ ἕξ διὰ παντὸς τῶν αὐτῶν ὑπὲρ 
γῆς ὄντων καὶ ἕξ ὑπὸ γῆν. Κύκλον οὖν περιγράφου- 


84 σαι παρ᾽ αὐτοῖς αἵ σκιαὶ περισκίους αὐτοὺς ποιοῦσι, 


παραπλησίως τοῖς μύλοις ἐν τοῖς ὑπὸ τοὺς πόλους κλέ- 
μασι στρεφομένου τοῦ κόσμου. ᾿Ετερόσκιοι δέ εἰσιν αἵ 
εὔκρατοι, ἐπεί, ὅταν περὶ μεσημβρίαν γένηται ὃ ἥλιος, 
τῶν μὲν τὴν βορείαν ἐχόντων ζώνην πρὸς βοῤῥᾶν 
ἀποκλίνουσιν αἱ σκιαί, τῶν δὲ τὴν ἀντεύκρατον ἡμῖν 
πρὸς νότον. ᾿ἀμφίσκιοι δὲ oí ὑπὸ τῷ ἰσημερινῷ γενή- 
σονται. Πρὸς νότον μὲν γὰρ ἀπιόντος καὶ ὡς πρὸς 
τὸν χειμερινὸν ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ κύκλου τοῦ ἡλίου, 
πρὸς βοῤῥᾶν ἀποκλίνουσιν αὐτῶν αἱ σκιαί, πρὸς δὲ 
τὸν ϑερινὸν ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ πορευομένου, πρὸς 
νότον ἂν τρέποιντο. Καὶ τοιαύτη μέν ἐστιν ἡ περὶ 
τὰς ζώνας τῆς γῆς διαφορά. 

Ἔτι δὲ δεῖ κἀκεῖνο ἐγνωκέναι ἐνταῦϑα, ὅτι κατὰ 
ταὐτὸν αὔξεται ἡ νὺξ καὶ μαιοῦται ἡ ἡμέρα πᾶσι τοῖς 
ἔχουσι d ἡμετέραν εὔκρατον οὐ μὴν ἡ ἴση ys προῦσ- 
ϑήκη καὶ ὑφαίρεσις παρὰ πᾶσίν ἐστιν, ἀλλὰ πολλή 
ἐστιν d] év τούτοις παραλλαγή, τοῖς μὲν ἐλαχίστης 

1 Inscr. cap. deest MN. 4 περίσκιοί εἰσιν, αἱ δὲ ἀμφ. γ» 
αἵ δὲ ἑἕτερόσκιοί εἰσιν M. 6 ἐν οἷς καὶ εἰς ἥλιος καὶ νὺξ L 


διαιρεῖται M. 11 ἐν τοῖς μύλοις M. 14 βορϑᾶν M. βορᾶν L. 
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Cap. VII. 
[De habitationibus terrae.] 


Si totam terram habitari ponimus, habitationum 
aliae perisciae, aliae heterosciae, aliae amphisciae erunt. 
Perisciae sub polis sunt, in quibus annus in diem et 
noctem divisus erit, cum horizon apud eos fiat aequi- 
noetialis, αὖ eadem sex signa semper supra terram, 
sex sub terra sint. Umbrae igitur apud illos circu- 
lum cireumseribentes periscios eos reddunt, cum si- 
militer ae lapides molares in regionibus sub polis 
sitis revolvatur mundus. Heterosciae sunt temperatae: 
nam sole circa meridiem versante, umbrae eorum, qui 
septentrionalem zonam incolunt, ad septentrionem de- 
clinant, qui oppositam temperatam, ad meridiem. Am- 
phiseii fient, qui sub aequinoctiali sunt. Sole enim 
ab aequinoctiali meridiem et tropicum hibernum ver- 
sus recedente, eorum umbrae septentrionem versus 
declinant, ad tropicum autem aestivum ab aequinoc- 
tiali profieiscente, ad meridiem declinabunt. Atque 
talis est in zonis terrae differentia. 

Praeterea etiam illud hoe loco cognoscendum est, 
eodem spatio noctem crescere atque minui diem apud 
omnes, qui nostram temperatam incolunt; minime 
lamen aequale est apud omnes incrementum et decre- 
mentum, sed magna in hac re diversitas est, cum 
apud alios minimum sit incrementum et decremen- 


16 δ᾽ oí LN. [18 κατὰ pro xóxiov M, 19 βορᾶν L. 21 
τρέποιτο M. 28 ἔστι δὲ κἀκ. Éyv. N. κατ᾽ αὐτὸν L. κατὰ 
T αὐτὸ N. 24 μὲν αὔξ. LN. ἡ νὺξ pro ἡ ἡμέρα L. — 25^ 
μήν ys ἴση ἡ zo. N. — 27 ἐστιν om. M. 
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γινομένης προσϑήκης καὶ ὑφαιρέσεως, τοῖς δὲ μεγί- 
στης; τοῖς δὲ μέσης. Τούτου δ᾽ αἴτιόν ἐστι τὸ μὴ 
ἐπίσης παρὰ πᾶσιν ἐγκεκλίσϑαι τὸν κόσμον, μηδὲ τὸν 
βόρειον τῶν πόλων τὰς ἴσας μοίρας ἀπὸ τοῦ δρίζοντος 
ἐξῆρϑαι, ἀλλὰ τοῖς μὲν πρὸς μεσημβρίαν οἰκοῦσιν ὀλί- 


90 yov, τοῖς δὲ πρὸς ἄρκτον ἐπὶ πλέον, τοῖς δὲ μέσοις 


9 yp 


τούτων μέσως. Πρὸς μεσημβρίαν uiv γὰρ ἀπ᾽ ἄρκτου 
πορευομένοις ταπεινότερος Ó πόλος γίνεται ἀναγκαίως, 
καὶ μεῖον τὸ ἔγκλιμα τοῦ κόσμου, ἐκεῖϑεν δὲ πρὸς 
ἄρκτον ἰοῦσι τοὐναντίον. Ἐν μὲν γὰρ τῇ ὑπὸ τὸν 
ἰσημερινὸν γῇ ἕχάτερος τῶν πόλων ἐπὶ τοῦ δρίζοντος 
ϑεωρεῖται, καὶ πάντων τῶν παραλλήλων ἴσα ὑπὲρ γῆν 
καὶ ὑπὸ γῆν τμήματά ἐστιν, ὡς εἴρηται. Καὶ τοῦ 
παρ᾽ αὐτοῖς δρίξοντος ὃ ἄξων διάμετρος γίνεται, καὶ 
οὔτε ἀειφανὲς οὔτε ἀφανές τι τῶν ἄστρων παρ᾽ αὖ- 
τοῖς ἐστιν. ᾿Εχεῖϑεν δὲ πρὸς ἡμᾶς ἰοῦσιν ἐν σφαιρικῷ 
σχήματι τῆς γῆς ὅ vs πόλος ἐξαίρεται ὃ παρ᾽ ἡμῖν, 
καὶ οἵ ὁρίζοντες μεταπίπτουσι, καὶ ὃ ἄξων οὐδενὸς ἔτι 
διάμετρος γίνεται αὐτῶν διὰ τὴν γινομένην ἔγκλισιν, 
τοῦ κόσμου ἀπὸ τοῦ ἐπιπέδου ἐξαιρομένου κατὰ τὸ 
τοῦ πόλου ὕψωμα, καὶ κύκλοι ἀρκτικοὶ ἄλλοι παρ᾽ ἄλ- 
λοις γίνονται κατὰ τὰς τῶν δριξόντων μεταπτώσεις. 
Ζεῖ γὰρ τοὺς ἀρκτικοὺς τὰ παρ᾽ ἑκάστοις ἀειφανῆ τῶν 
ἄστρων περιέχοντας γράφεσϑαι πόλου διαστήματι ἀπὸ 
τοῦ παρ᾽ ἑκάστοις Ógífovrog. Toig μὲν οὖν πλησίον 
τῆς διακεκαυμένης καὶ πρὸς μεσημβρίαν οἰκοῦσιν ἐλά- 
χιστοι γίνονται oi ἀρχτικοὶ διὰ τὸ καὶ τὴν ἔγκλισιν 


1 καὶ ὑφαιρέσεως om. M. 5 πρὸς ὀλίγον Ν. 6 πρὸς 
ἄρκτῳ Μ. 8 πόλλος Ν. 11 ὑπὸ τοῦ ὁρ. Μ. 19 πάντων 
τῶν τροπικῶν M, ὑπὲρ et ὑπὸ transposuit L. ὑπὲρ γῆς κ. 


ὑπὸ γῆν ἐστι τμήματα Ν. 14 γίνεται αὐτοῖς Ν. 15 οὔτε 
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tum, apud alios maximum, apud alios medium. Cuius 
rei causa est, quod non aequalis est apud omnes 
mundi inclinatio, neque polus septentrionalis aequa- 
liter supra horizontem attollitur, sed eis, qui meri- 
diem versus habitant, paulum, qui ad septentrionem, 
plus, eis, qui medio loco, intermedium. 5i quis enim 
meridiem versus a septentrione progreditur, humilior 
necessario polus fib ac minor mundi inclinatio; illinc 
autem ad septentrionem s1 quis eat, contrarium est. In 
lerrae enim regione circulo aequinoctiali subiecta uter- 
que polus in horizonte conspicitur, omniumque paral- 
lelorum aequalia segmenta et supra terram et sub 
lerra sunt, ut diximus. Et eius horizontis, qui apud 
illos est, axis mundi diametrus est, eb neque semper 
conspieua neque occulta ulla stella apud illos est. 
lllne autem si quis ad nos proficiscitur, pro globi 
lerrae figura et polus, qui apud nos est, attollitur, et 
horizontes mutantur, et axis mundi non amplius dia- 
metrus eorum fit propter eam mundi inclinationem, 
quae fit, si ἃ plano tollitur pro poli altitudine, et 
circuli aretici alii apud alios fiunt pro horizontum mu- 
tationibus. Necesse enim est, arcticos, qui astra apud 
singulos semper conspicua continent, poli intervallo 
describi, quod interest apud singulos inter polum et 
horizontem. Eis igitur, qui torridae vicini sunt et 
meridiem versus habitant, arctici minimi sunt, quia 


&q. οὔτε &sip. M. παρ᾽ om. LN. 16 δὲ ἡμῖν ἰοῦσιν L. 
11 τῷ σχήμ. L. πόλλος M. 20 καὶ pro ἀπὸ L. 21 xol 
om, M. καὶ οἵ ἀρκχτικοὶ ἄλλοι 1. 22 τῶν om. M. 234 πολλῷ 
διαστήματι M. πόλῳ καὶ διαστήματι τῷ παρ᾽ ἕκ. ὁρίξζοντι LN. 
Emendavit locum Ma. 

CLEOMEDES, de motu corp. cael. 5 
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τοῦ κόσμου βραχεῖαν εἶναι καὶ τὸν πόλον ὀλίγον ἀπὸ 
τοῦ ᾿δρίξοντος ἐξηρμένον φαίνεσθαι" τοῖς δὲ πρὸς 
ἄρκτον καὶ πλησίον τῆς κατεψυγμένης ἀνάγκη καὶ τοὺς 
ἀρχτικοὺς μεγίστους εἶναι {διὰ τὸν καὶ τὸν πόλον ἀξιό- 
λογον ἔχειν τὸ ἀπὸ τοῦ δρίξζοντος ὕψωμα καὶ τὸν 
κόσμον ἀκολούϑως ἐπὶ πλεῖστον ἐγκεκλίσϑαι" ὅσοι δὲ 
τὸ μεσαίτατον ἔχουσιν ἄρχτου καὶ μεσημβρίας, ὧν καὶ 
οἱ Ἕλληνές εἰσι καὶ πάντες οἵ τὸν αὐτὸν ἔχοντες 
παράλληλον (κύκλον), τούτοις πάντα μέσως ἔχει τὰ προ- 
εἰρημένα. "fors καὶ τῶν παραλλήλων κύκλων οἱ ὑπὸ 
τῶν παρ᾽ ἕκάστοις ὁριζόντων τεμνόμενον ἐν μὲν τῇ 
διακεκαυμένῃ εἰς ἴσα, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις κλίμασιν εἰς 
ἄνισα τέμνονται" σύμμετρα δὲ ἕξει παρὰ τούτοις τά τε 
ὑπὲρ γῆν καὶ ὑπὸ γῆν μείζω καὶ ἐλάττω τμήματα. 
Καὶ οὕτω καὶ τὰ κατὰ τὰς αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν 
ἡμερῶν {τὲ καὶ νυκτῶν» τῆς ἀναλογούσης ξἕξεται συμ- 
μετρίας. Οἱ δὲ πλησίον τῆς διακεκαυμένης οἰκοῦντες 
οὐκ ἀξιολόγους ἔχουσι τὰς αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν 
ἡμερῶν {τὲ καὶ νυκτῶν» διὰ τὸ πρὸς ὀλίγον παρ᾽ αὖ- 
τοῖς τὸν κόσμον ἐγκεκλιμένον ὀλίγην ποιεῖν παραλλα- 
γὴν τῆς περὶ τοὺς παραλλήλους τομῆς, καϑ’ ἣν εἰς 
ἄνισα ὑπὸ τῶν ὁδριξζόντων τέμνονται. Τοῖς δὲ τῇ 
κατεψυγμένῃ τὸ κλίμα παρακείμενον ἔχουσι πάνυ πολλή 
ἐστιν ἡ κατὰ τὰς αὐξήσεις τῶν ἡμερῶν τε καὶ νυκτῶν 
παραλλαγή., τοῦ vs κόσμου ἐπὶ πλεῖστον παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐγκεκλιμένου καὶ τοῦ πόλου ἀξιόλογον ἔχοντος τὸ ἀπὸ 
τοῦ ὁδρίξοντος ὕψος καὶ διὰ τοῦτο μέγιστον τὸν παρ᾽ 
9( αὐτοῖς ἀρκτικὸν ποιοῦντος, ὡς μὴ πολὺ τοῦ ϑερινοῦ 
1 πρὸς ὀλίγ. LN. 4 διὰ τὸ in codd, omissum addendum 


videbatur. 6 ἐπὶ πλεῖον ἐγκλένεσϑαι N. 9. παράλληλον τό- 
πον M. κύκλον om. LN. 10 κύκλων om. pergit οἷοι ὑπὸ L. 
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et inclinatio mundi exigua est, et polus paulo supra 
horizontem sublatus conspicitur; eis autem, qui ad 
septentrionem et prope frigidam habitant, arctici ne- 
cessario maximi sunt, cum et polus insigni altitudine 
supra horizontem attollatur, et mundus propterea 
plurimum inclinatus sit. Qui autem medium locum 
tenent inter septentrionem et meridiem, in quibus 
eliam Graeci sunt et omnes, qui eundem circulum 
parallelum tenent, apud hos omnia illa, quae supra 
dieta sunt, media quadam ratione utuntur. Itaque 
etiam parallelorum circulorum, qui ab horizontibus 
apud singulos secantur, in torrida in aequalia, in ce- 
teris autem climatibus in inaequalia segmenta secan- 
tur; aequaliter autem et congruenter se habebunt apud 
hos maiora et minora segmenta, quae sunt supra ter- 
ram et sub terra. Atque ita etiam accretiones et 
deminutiones dierum et noctium aequabilem rationem 
habebunt. Qui autem prope torridam incolunt, non 
insignibus utuntur dierum et noctium accretionibus 
et deminutionibus, propterea quod apud eos exigua 
mundi inclinatio exiguam reddit differentiam sectionis 
parallelorum, qua in partes inaequales ab horizontibus 
secantur. Eis autem, qui clima frigidae vicinum in- 
colunt, permagna est differentia accretionis dierum et 
noctium, cum mundus plurimum apud eos inclinatus 
sit, et polus insignem habeat supra horizontem alti- 
tudinem, quare maximum apud eos reddit arcticum, 


12 εἰς ἴσον M. εἰς ἄνισον M. 14 ὑπὲρ γῆς ὄντα Μ. ὑπὲρ 

γῆς Ν. 15 τὰ om. M. 16 et 19 τε καὶ vvxvóv om. MLN, 

19 c pro ἡμερῶν L. 20 ἐγκλίνεσϑαι pro ἐγκεκλιμβ. M. 91 

παραλλ. τομῆς om. M. 24 ἡμερῶν ve om. L. ve καὶ νυκτῶν om. N. 
p* 
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ἀφεστάναι αὐτὸν κύκλου. Οἷς ἀκολούϑως of παρ᾽ αὖ- 
τοῖς δρίξζοντες ἀμετροτάτην τὴν εἰς ἄνισα τῶν παραλ- 
λήλων ποιοῦνται τομήν. Ὅϑεν καὶ τὰ κατὰ τὰς αὐξή- 
δεις καὶ μειώσεις τῶν ἡμερῶν {τὲ καὶ νυκτῶν» μεγίστης 
σιαρ᾽ αὐτοῖς ἔχεται παραλλαγῆς. 5 
“έγεται γοῦν ἐν Βρεττανίᾳ, περὶ καρκίνον τοῦ 
ἡλίου γινομένου καὶ τὴν μεγίστην ἡμέραν ποιοῦντος, 
ὡς ὀχτὼ καὶ δέκα ὡρῶν ἰσημερινῶν γίνεται ἣ ἡμέρα, 
8E δὲ ἡ νύξ. Ὅϑεν καὶ φῶς εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς νυκτὸς 
κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον, αὐτοῦ παρὰ τὸν ὁρίζοντα τοῦ 10 
ἡλίου παρατρέχοντος καὶ ἀποπέμποντος τὰς αὐγὰς ὑπὲρ 
γῆν" ὕπερ ἀμέλει καὶ παρ᾽ ἡμῖν γένεται, ὅταν πελάσῃ 
τῷ ὁρίξοντι, πολὺ τοῦ φωτὸς τὴν ἀνατολὴν αὐτοῦ 
προλαμβάνοντος᾽ ὅϑεν καὶ ἐν Βρεττανίᾳ νυκτὸς εἶναι 
φῶς, ὡς καὶ ἀναγινώσκειν δύνασϑαι. Καὶ γὰρ τοῦτό 15 
φασιν ἀναγκαιότατον εἶναι, παρὰ τὸν δρίξζοντα τοῦ 
ἡλίου τότε τὴν πορείαν ποιουμένου καὶ οὐ διὰ τῶν 
βαϑυτέρων τῆς γῆς ἰόντος, διὰ τὸ ἐλάχιστον εἶναι παρ᾽ 
αὐτοῖς τμῆμα ὑπὸ γῆν τοῦ ϑερινοῦ κύκλου. Περὶ δὲ 
τὴν Θούλην καλουμένην νῆσον, ἐν ἧ γεγονέναι φασὶ 20 
Πυϑέαν τὸν Μασσαλιώτην φιλόσοφον, ὅλον τὸν ϑερι- 
νὸν ὑπὲρ γῆς εἶναι λόγος, αὐτὸν καὶ ἀρκτικὸν γινό- 
μενον αὐτοῖς. Παρὰ τούτοις, ὁπόταν £v καρκίνῳ ὃ 
ἥλιος T, μηνιαία γενήσεται ἣ ἡμέρα, εἴγε καὶ τὰ μέρη 
πάντα τοῦ καρκίνου ἀειφανῆ ἐστι παρ᾽ αὐτοῖς" εἰ δὲ 9ὅ 
μή, ἐφ᾽ ὅσον ἐν τοῖς ἀειφανέσιν αὐτοῦ ὃ ἥλιός ἐστιν. 
58 4πὸ δὲ ταύτης τῆς νήσου προϊοῦσιν ὡς ἐπὶ τὰ ἀρκτικὰ 


2 Τὴν om. L. τῶν τροπικῶν ποιοῦνται M. 8 ποιοῦντα 
L. τὰ om. M. 6 Βρετανίᾳ hic et infra M. 7 καὶ τὴν Tu. 
uey. ποιοῦντ. N. 8 ὡς om. M. γίώνεσϑαι M. 9 περὶ pro 
παρ᾽ N. 11 ὑπὲρ γῆς N. 12 ἀμέλει om. M. πελάξῃ LN. 
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αὖ non multo ab aestivo tropico distet. Quae cum 
ita sint, horizontes apud eos sectionem parallelorum 
in partes imaequales maxime inaequalem reddunt. Hinc 
etiam aeccretiones et deminutiones dierum et noctium 
maximam apud eos differentiam habent. 

Dieitur quidem in Britannia, cum sol in cancro 
est longissimumque diem facit, duodeviginti horarum 
aequinoectialium diem esse, sex horarum noctem. Unde 
etiam lucem esse apud eos noctu illo tempore, sole 
iuxta horizontem praetercurrente radiosque supra ter- 
ram emittente. Quod quidem profecto etiam apud 
nos fit, cum ad horizontem accedit, multum luce or- 
tum eius antecapiente. Unde etiam in Britannia nocte 
esse lucem, ut etiam legere possit. Etenim hoc ita 
necessarium esse dicunt, cum iuxta horizontem sol 
tunc iter faciat neque per inferlora terrae eat, prop- 
terea quod minimum est apud illos segmentum circuli 
aestivi subterraneum.  Cirea insulam autem, cui no- 
men est Thule, in qua Pytheam, philosophum illum 
Massihensem, fuisse narrant, totum aestivum supra 
lerram esse dicitur, ut idem etiam arcetieus els sit. 
Apud hos cum sol in cancro est, dies menstruus erit, 
siquidem etiam omnes partes cancri semper apud eos 
conspicuae sunt; si minus, quamdiu sol in partibus 
eius semper conspicuis versatur. Si quis ex hac in- 
sula septentrionem versus progreditur, pro ratione 


14 παραλαμβ. 1. | vv«vóg om. M. 15 ὡς om. M. 16 περὶ N. 
17 τότε τοῦ 74. N. 18 ὄντος N. 19 τοῦ ὀρϑρινοῦ wow. M. 
21 Πυϑέα N. Πυϑχίαν L. 22 γενόμ. M. 28 παρὰ τούτοις 
om. M. π. τ. γοῦν Ν. 24 γίνεται Ν. 25 ἀειφανῆ ἐστι 
om. M. δὲ om. M. 26 ἐφ᾽ ὅσον yoóvov N. 27 ὡς om. M. 
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ἐκ τοῦ πρὸς λόγον καὶ ἕτερα μέρη πρὸς τῷ καρχίνῳ 
, I , - - - Κι ' e é 3 
γίνοιτ᾽ ἂν ἀειφανῆ τοῦ ξῳδιακοῦ. Καὶ οὕτως. ἕφ 
ὅσον τὰ παρ᾽ ἕχάστοις φαινόμενα ὑπὲρ γῆς αὐτοῦ. 
διέρχεται ὃ ἥλιος, ἡμέρα γενήσεται. Καὶ ἔστι κλίματα 
τῆς γῆς ἀναγκαίως, ἐν οἷς καὶ διμηνιαία καὶ τριμηνιαία 5 
γίνεται ἡ ἡμέρα καὶ τεσσάρων καὶ πέντε μηνῶν. Ὑπὸ 
δὲ τὸν πόλον αὐτὸν ἕξ ξῳδίων ὑπὲρ γῆς ὄντων, ἐφ᾽ 
I. M , " e, -) mM N e , 
ὅσον ταῦτα διέρχεται ὃ ἥλιος ἀειφανῆ ὄντα, ἡμέρα 
γενήσεται, τοῦ αὐτοῦ κύκλου καὶ δρίξοντος καὶ ἀρκτι- 
κοῦ γινομένου αὐτοῖς καὶ ἰσημερινοῦ. Toig μὲν γὰρ 10 
ἐν Θούλῃ συμπίπτει ὁ ϑερινὸς τροπικὸς τῷ ἀρκτικῷ, 
τοῖς δὲ ἔτι ἐνδοτέρω ὑπερβαίνει ὃ ἀρκχτικὸς τὸν ϑερι- 
νὸν εἰς τὰ πρὸς τὸν ἰσημερινὸν μέρη, ἐκ τοῦ πρὸς 
, , , : 3. δὲ τὸν $» x p. 
λόγον τούτου γινομένου᾽ τοῖς δ᾽ ὑπ αὐτῷ τῷ πόλῳ 
ὁ ἰσημερινὸς τὰς τρεῖς λαμβάνει σχέσεις, ἀρχτικὸς μὲν 15 
γινόμενος, ὅτι περιλαμβάνει τὰ ἀειφανῆ τῶν ἄστρων, 
᾿ ς - N , E)! , NE ER. É 
μηϑενὸς ἁπλῶς παρὰ τούτοις ἢ δυομένου ἢ ἀνίσχοντος 
ὁρίζων δὲ γένεται, ὅτι χωρίζει τὸ ὑπὲρ γῆς τοῦ κόσμου 
ἡμισφαίριον ἀπὸ τοῦ ὑπὸ γῆν, ἰσημερινὸς δέ, ὅτι αὖ- 
τός ἐστιν ὁ διαιρῶν αὐτοῖς εἰς ἴσα τὴν ἡμέραν καὶ 20 
τὴν νύκτα, ὃς καὶ τοῖς ἄλλοις μὲν πᾶσιν ἐπίσης ἰση- 
μερινός ἐστιν, οὐκέτι δὲ οὔτε δρίξων οὔτε ἀρκτικός. 

39 ΚΚαὶ τὰ μὲν χατὰ τὰς διαφορὰς τῶν κατὰ τὰς ἡμέ- 
ρας καὶ τὰς νύκτας αὐξήδσεών τε καὶ μειώσεων τοιαῦτά 
ἐστι, παρὰ πᾶσιν ἐπίσης ἐξισουμένων τῶν σκχοτισμῶν 25 
τε χαὶ φωτισμῶν τοῦ ἀέρος. Ἔν μὲν γὰρ τῇ διακε- 
καυμένῃ ἴσαι διὰ παντὸς αἵ νύκτες ταῖς ἡμέραις, ἐν 


39 "ἃ 


1 ὡς λόγος pro ἐκ τοῦ zo. 1. M. 2 γένοιτ᾽ àv N. γίνε- 
ται ἂν L. ἀειφανῶν τοῦ f. καὶ ὅτως M. 4 Καὶ ἔσται Ν. 
κλίμα L. 6 γενήσεται N. τῶν μηνῶν L. " ἕξ ξώδια L. 
Post ὄντων inserit καὶ ἕξ ὑπὸ γῆν N. 12 τὸν ϑερ. ὃ ἀρκ. M. 
14 δὲ L. 15 uiv om. N. 17 μηδενὸς LN. 18 ὁρίζον M. 
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eliam aliae partes signiferi praeter cancrum semper 
conspieuae erunt. Atque ita, quamdiu sol partes eius 
supra terram apud singulos conspicuas percurrit, dies 
eri. Et sunt climata terrae necessario, in quibus et 
bimestris et trimestris dies fib et quatuor et quinque 
mensum. Cum autem sub ipso polo sex signa supra 
lerram sint, quamdiu haec semper conspicua sol per- 
currit, dies erit, cum unus οὖ idem circulus et hori- 
zontis et arctici et aequinoctialis locum apud eos 
obtineat. Apud eos enim, qui Thulen incolunt, aesti- 
vus tropicus idem est atque arcticus, apud eos, qui 
ulterius incolunt, supragreditur arcticus aestivum ad 
partes aequinoctiales versus, quod pro ratione fit; eis 
autem, qui sub polo sunt, aequinoctialis trium vicibus 
fungitur: arcticus fit, quod complectitur astra semper 
conspieua, nullo prorsus apud illos neque occidente 
neque oriente; horizon fit, quod secernit mundi hemi- 
sphaerium, quod supra terram, ab eo, quod sub terra 
est; aequinoctialis ἢ, quod idem eis diem et noctem in 
aequales partes dividit, qui etiam ceteris quidem omni- 
bus pariter aequinoctialis est, minime vero neque 
horizon neque arcticus. 

Et differentiae quidem in dierum et noctium ac- 
eretionibus et deminutionibus tales sunt, ut aéris 
obseurationes et illustrationes apud omnes pariter 
compensentur. ln torrida enim noctes diebus per- 
petuo aequales sunt, in ceteris autem climatibus alio 


χωρίζει fortasse ὁρίζει. 20 τὴν νύχτα w. τὴν qu. M. 21 τὴν 
om. L. ἰσημ. ἐστιν ἐπίσης L. ἐπ᾽ ἴσης N. 22 δ᾽ 1. 28 
μὲν τὰς διαφ. M. 24 τὰς om. N. — 25 ἐπίσης om. M. gor. 
τε καὶ σκοτ. N. 26 AL μὲν γὰρ M. 
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δὲ roig ἄλλοις κλίμασιν ἕτερον τρόπον ἐξισοῦται τὸ 
τοιοῦτον, τῶν παρ᾽ ἑκάστοις μεγίστων ἡμερῶν ταῖς 
μεγίσταις νυξὴν ἐξισουμένων, μήτε τῶν σκοτισμῶν μήτε 
τῶν φωτισμῶν τοῦ ἀέρος παρά τισι πλεονεκτουμένων, 
ἀλλ᾽ εἰς ἴσα τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ διαιροῦντος ταῦτα. 
Αἴτιον ὃὲ πάσης τῆς περὶ τὰ προειρημένα διαφορᾶς 
ἐστι τὸ τῆς γῆς σχῆμα σφαιρικὸν ὑπάρχον καὶ αὐτὸς 
πολὺ πρότερον ὁ σύμπας κόσμος. Ἔν ἑτέραις γὰρ σχη- 
μάτων ἰδέαις οὐδὲν ἂν δύναιτο εἶναι τῶν προειρη- 
μένων. ᾿Επιδείξομεν δ᾽ ἑξῆς, ὅτι τούτῳ τῷ σχήματι 
x«i ὁ σύμπας κέχρηται κόσμος καὶ τὰ ἀξιολογώτατα 
τῶν μερῶν αὐτοῦ. 


Κεφ. η΄. 
[Ὅτι ó κόσμος σφαῖρα. 


Ζοκεῖ μὲν οὖν καὶ αὐτὴ ἡ ὄψις ὑπαγορεύειν, ὅτι 
σφαῖρά ἐστιν ὃ κόσμος. Οὐ μὴν τοῦτό γε κριτήριον 
δεῖ ποιεῖσϑαι τοῦ περὶ αὐτὸν σχήματος" οὐ γὰρ πάντα 
ἡμῖν, ἧ ἔχει, φαντάξεσϑαι εἴωϑεν. Ὅϑεν ἀπὸ τῶν 
40 ἐναργέστερον xol καταληπτικῶς ἡμῖν φαινομένων ἐπὶ 
τὰ μὴ αὐτόϑεν ἐχφανῆ κατὰ τὴν φαινομένην ἀκολου- 
ϑίαν παραγίνεσϑαι προσήκει. "Av τοίνυν ἐπιδείξωμεν, 
ὅτι τὸ στερεώτατον αὐτοῦ καὶ πυχνότατον μέρος, ἡ γῆ, 
σφαιρικῷ κέχρηται τῷ σχήματι, ῥαδίως ἂν ἀπὸ τούτου 
ἐπὶ τὰ λοιπὰ τῶν μερῶν αὐτοῦ προϊόντες καταμάϑοι- 
uev, ὅτι πάντα σφαιρικά ἐστι. Καὶ οὕτως καὶ ὁ σύμ- 
zo κόσμος τοιοῦτον ἔχει τὸ σχῆμα. 


1 τμήμασι pro κλέμασιν N. τὸ τοιοῦτο ΜΝ. 2 παρ᾽ 


e 
ἑκάστης M. ὅ ἀλλὰ LN. ὁ φορᾶς M. 7 ὑπάρχον L. 9 
εἶναι δύναιτο LN. 10 δὲ ἑξῆς Μ. 11 ὁ σύμπας κόσμος 
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modo haee ratio compensatur, ita ut apud singulos 
longissimi dies longissimis noctibus aequales sint, 
quippe quod nec obseurationes nec illustrationes aéris 
uspiam superfluant, sed totus annus summam earum 
in aequales partes dividat. Causa autem totius, de qua 
diximus, differentiae est globosa terrae figura et ipse 
multo magis totus mundus, In aliis enim figurarum 
formis nihil fieri potest eorum, quae diximus. Dein- 
ceps autem ostendemus, hac figura etiam totum mun- 
dum et principales eius partes uti. 


Cap. VIII. 


[Mundum esse sphaeram.] 


Quamquam ipse adspectus satis arguere videtur, 
sphaeram esse mundum, tamen hoc figurae eius in- 
signe et proprium minime faciendum est. Non enim 
omnia ita, uti sunt, nobis apparere solent. Quare ab 
els, quae evidenter et manifesto nobis apparent, ad ea, 
quae non reapse conspicua sunt, probabihn ratiocina- 
lone pervenire debemus. Quodsi igitur ostenderimus, 
solidissimam eius et densissimam partem, terram, globi 
figura uti, facile inde ad ceteras eius partes progre- 
dientes omnes globi figura esse intellegemus. Atque 
ita totus etiam mundus talem habet figuram. 


κέχρ. N. 14 Inscr. cap. om. MLN. 18 δοκεῖ οἷα καὶ αὐτὴ 
ὄψις L. 16 σφαιρικὸς ὁ x. om. ἐστιν M. γε om. M. 17 
ποιήσασϑαι N. 18 καὶ φαντ. L. 19 ἐναργεστέρων M. 
ἐναργεστάτων N. 20 ἐμφανῆ M. 21 περιγενέσϑαι M. 29 
στερρότατον M. 28 ἂν om. M. 24 μετιόντες LN. 20 ὅτι 
σφ. ἐστι πάντα N. Καὶ οὕτως ὁ σύμπ. τοιοῦτός ἐστι τὸ oy. L. 
26 κόσμος --- τὸ σχῆμα om. Μ. τὸ om. LN. 
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Πλείους τοίνυν διαφοραὶ περὶ τοῦ κατὰ τὴν γῆν 
σχήματος παρὰ τοῖς παλαιοτέροις τῶν φυσικῶν γεγό- 
νασιν. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν αὐτῇ τῇ κατὰ τὴν ὄψιν 
φαντασίᾳ ἀκολουϑήσαντες πλατεῖ καὶ ἐπιπέδῳ τῷ δχή- 
ματι χεχρῆσϑαι αὐτὴν ἀπεφήναντο. Ἕτεροι δὲ ὑπο- 5 
νοήσαντες, ὅτι μὴ ἂν διέμενε τὸ ὕδωρ ἐπ᾽ αὐτῆς, εἰ 
μὴ βαϑεῖα καὶ κοίλη τὸ σχῆμα ἦν, αὐτῷ τούτῳ κε- 
χρῆσϑαι τῷ σχήματι ἔφασαν αὐτήν. άλλοι δὲ κυ- 
βοειδῇ καὶ τετράγωνον εἶναι αὐτὴν ἀπεφήναντο, τινὲς 
δὲ πυραμοειδῇῆ. Οἱ δὲ ἡμέτεροι καὶ οἵ ἀπὸ τῶν μα- 10 
ϑημάτων πάντες καὶ οἵ πλείους τῶν ἀπὸ τοῦ Σωκρα- 
τικοῦ διδασκαλείου σφαιρικὸν εἶναι τὸ σχῆμα τῆς γῆς 
ἀπεφήναντο. ᾿Ετέρου τοίνυν σχήματος παρὰ τὰ προ- 
εἰρημένα οὐκ ἂν εὐφυῶς προσαφϑέντος αὐτῇ, ἀναγ- 
καίως ἂν τὸ τοιοῦτον διεξευγμένον ἀληϑὲς γένοιτο᾽ 15 
ἤτοι πλατεῖα καὶ ἐπίπεδός ἐστιν T) γῆ. ἢ κοίλη καὶ 
βαϑεῖα, ἢ τετράγωνος ἢ πυραμοειδὴς ἢ σφαιρικὴ τὸ 
σχῆμα. 

41 Τιϑέντες οὖν ὡς ἀληϑὲς τοῦτο τὸ διεξευγμένον, 
κατὰ τὸν καλούμενον παρὰ τοῖς διαλεκτικοῖς διὰ πλει- 20 
óvov πέμπτον ἀναπόδεικτον προϊόντες δείξομεν, ὅτι 
σφαιρικὸν ἔχει τὸ ὄχῆμα ἡ γῆ. Φήσομεν γάρ, ὅτι 
ἀλλὰ μὴν οὔτε πλατεῖά ἔστιν οὔτε κοίλη, οὔτε τετρά- 
ycvoe οὔτε πυραμοειδής, ὡς δείξομεν ταῦτα ἔπειτα 
ἐποίσομεν, ὡς σφαιρικὴν εἶναι αὐτὴν ἀναγκαιότατόν 25 
ἐστιν. Ὅτι τοίνυν μή ἐστιν ἐπίπεδος, οὕτως ἂν κατα- 
μάϑοιμεν. Εἰ πλατεῖ καὶ ἐπιπέδῳ τῷ σχήματι ἐκέχρητο, 
εἷς ἂν ἦν ὁρίζων παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις. Οὐ γὰρ 

1 φοραὶ 1,.. περὶ οἴη. 1. 23. αἵ τῶν φυσικῶν L. 4 κατακο- 


λουϑ. L. πλατὺ M. 6 ὅτι om. 1. διέμεννε M. 8 .κυβοειδῆ 
glossema pro τετράγ. 6:86 videtur. 9 εἶναι αὖτ. ἀπ. om. M. 
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Magna igitur dissensio de terrae figura fuit inter 
antiquiores physicos. Quorum ali ipsum oculorum 
iudicium secuti latam et planam eius esse figuram 
contenderunt. Alii ratij aquam in terra non mansu- 
ram esse, nisi profunda et cava esset, hac ipsa figura 
eam uti dixerunt. Alu autem cubo similem et qua- 
dratam eam esse contenderunt, nonnull pyramidi 
similem. Nostrates autem et mathematici omnes et 
plerique Socraticae scholae globi figura terram uti 
contenderunt. lam cum alia figura praeter eas, quas 
modo diximus, haud facile 61] apta esse videatur, tale 
disiunetum necessario verum fiat: aut lata et plana 
lerra est, aut cava. et profunda, aut quadrata aut 
pyramidis aut globi figura. 

Quod disiunetum si verum ponimus, per quintum 
ex pluribus non demonstrandum, quod dialectici di- 
cunt, progredientes demonstrabimus, globi figura uti 
lerram. Dieemus enim, eam minime latam neque 
cavam neque quadratam neque pyramidi similem esse, 
sieut haec ostendemus; deinde proferemus, eam ne- 
cessario globi uti figura. Non igitur planam esse, 
hoe modo intellegamus. $1 lata et plana figura utere- 
tur, unus esset horizon apud omnes homines. Intellegi 
enim non potest, quomodo in tal terrae figura hori- 


11 πλείους τῶν om. M. 12. εἶναι om. M. 13 διεβεβαιό- 
σαντο LN. 14 προσαχϑέντος τῇ γῇ N. 16 ἂν om. ML. 
τοιοῦτο L. ἀληϑῶς M. ἀληϑῶς ἂν L. 16 ἐστιν om. M. 
ἤτοι pro ἢ N. 17 τῷ σχήματι, ϑέντες MLN. Τιϑέντες edd. 
20 καὶ πλειόνων L. διὰ πλ. om. N. 28 ἀλλὰ μὴν om. M. 
94 ἀποδείξ. L. εἶτα ἐποίωμεν M. 2ὅ ταύτην M. 206 τοί- 
vvv» om. M. 928 ὑπῆρχεν ὁρ. N. 
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ἔστιν ἐπινοῆσαι, πῶς ἂν ἐν τοιούτῳ τῆς γῆς σχήματι 
μεταπίπτοιεν οἵ δρίξζοντες. “Ἑνὸς δὲ ὄντος δρίέζοντος, 
κατὰ ταὐτὸν ἂν παρὰ πᾶσιν αἱ ἀνατολαὶ καὶ ci δύσεις 
ἐγίνοντο, ὥστε καὶ αἷ ἀρχαὶ τῶν ἡμερῶν καὶ νυχτῶν. 
Νυνὶ δ᾽ οὐκ ἀπαντᾷ τοῦτο, ἀλλὰ πλείστη φαίνεται ἣ 
ἐν τοῖς εἰρημένοις παραλλαγὴ év τοῖς κλίμασι τῆς yijG, 
ἄλλοτε παρ᾽ ἄλλοις καὶ δυομένου καὶ ἀνέσχοντος τοῦ 
ἡλίου, Οἱ γοῦν Πέρσαι, πρὸς τῇ ἀνατολῇ οἰκοῦντες, 
τέσσαρσιν ὥραις πρῶτοι λέγονται ἐντυγχάνειν τῇ ἐκ- 
βολῇ τοῦ ἡλίου τῶν ᾿Ιβήρων, πρὸς δυσμαῖς οἰκούντων. 
᾿Ελέγχεται δὲ ταῦτα καὶ ἐξ ἑτέρων καὶ ἐκ τῶν περὶ 
τὰ ἄστρα γινομένων ἐκλείψεων, κατὰ ταὐτὸν μὲν παρὰ 
πᾶσιν ἐχλειπόντων, οὐ μὴν τῆς αὐτῆς ὥρας εὑριδσκο- 


42 μένης ἀλλὰ τὸ ἐν Ἴβηρσι πρώτης ὥρας ἐκλεῖπον 


πέμπτης εὑρίσκεται ὥρας παρὰ τοῖς Πέρσαις τὴν ἔκλει- 
ψιν πεποιημένον, παρὰ δὲ τοῖς ἄλλοις ἀναλόγως. Καὶ 
μὴν ἐν πλατεῖ καὶ ἐπιπέδῳ τῆς γῆς σχήματι τὸ ἴσον 
ἂν παρὰ πᾶσιν ὃ πόλος τοῦ ὁρίζοντος ἐφαένετο ἀφε- 
στὼς καὶ ó αὐτὸς κύκλος ἀρχτικός. Ὧν οὐδὲν ἐν τοῖς 
φαινομένοις ἐστίν, ἀλλὰ παρὰ μὲν Συηνίταις καὶ Ai 
ϑέίοψιν ἐλάχιστον φαίνεται τὸ τοῦ πόλου ὕψος. μέγι- 
στον δὲ ἐν Βρεττανοῖς, ἐν δὲ τοῖς διὰ μέσου κλίμασιν 
ἀναλόγως. ᾿Ζ4πιόντων τε ὡς πρὸς ἄρκτον ἀπὸ μεσημ- 
βοίας, ἀποκρύπτεταί τινα τῶν δρωμένων πρὸς μεδημ- 
βοίᾳ ἄστρων, καὶ πρὸς ἄρκτῳ τινὰ δρᾶται τέως ἀφανῆ 
ὄντα᾽ καὶ εἴ τις ἀπ᾿ ἄρχτων ὡς πρὸς μεσημβρίαν ἴοι, 
τὸ ἔμπαλιν γίνεται. Ὧν οὐδὲν ἂν συνέβαινε πλατεῖ 
τῷ σχήματι τῆς γῆς κεχρημένης καὶ διὰ τοῦτο ἕνὸς 


2 πίπτοιεν L. τοῦ ὃρ. L. 8 κατὰ τοῦτο ἂν M. αἴ 
post καὶ om. LN. 4 ἐγένοντο M. καὶ τῶν TU. καὶ τῶν 
νυχμτῶν M. καὶ ἀρχαὶ τῶν ἡλίων L. 7 ἄλλοιτε M. 8 of 
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zontes mutentur. $1 autem unus horizon esset, pariter 
apud omnes et ortus et occasus fierent, ergo etiam 
initia dierum et noctium. Nune autem hoc non fit, sed 
plurima apparet in his rebus differentia in terrae cli- 
matibus, cum alio tempore apud alios et occidit et 
oribur sol Persae quidem, qui ad ortum incolunt, 
quatuor horis prius solis radiis occurrere dicuntur 
quam Iberes, qui ad occasum incolunt. Quod demon- 
stratur cum alus rebus, tum astrorum defectionibus, 
quae eodem modo apud ommes fiunt, non tamen eadem 
hora, sed astrum apud Iberes prima hora deficiens 
quinta apud Persas deficere reperitur, et proportio- 
nahter apud reliquos. lam vero in lata et plana ter- 
rae figura aequaliter apud omnes polus ab horizonte 
distaret, et idem esset circulus arcticus. Quarum 
rerum nihil fib in eis, quae apparent, sed apud Sye- 
nitas et Aethiopes minima poli altitudo apparet, 
maxima autem apud Britannos, in mediis autem cli- 
matibus proportionaliter; et si quis proficiscitur sep- 
lentrionem versus a meridie, quaedam astrorum ad 
meridiem conspicua occultantur, et quaedam ad septen- 
trionem in conspectum veniunt adhue non conspicua. 
Et si quis a septentrione meridiem versus proficiscitur, 
contrarium fit. Quarum rerum nihil fieret, si lata 


γὰρ L. 12 ysvou. M. παρὰ om. M. 1 ὥραις ML. 11 
πλάτει L. ey. οὔσης N. 18 à» om. M. 19 κύκλος om. L, 
ἀρκτικὸς Ov. οὐδὲν L. 20 zsol uiv τοῖς συήταις M. 22 Βρε- 
τανοῖς Μ. 23 ὡς om. LN. 24 καὶ &zoxo. L. πρὸς us- 
σημβρίαν Gowrov M. πρὸς μεσημβρίαν Gov. κ. mo. ἄρχτον N. 
25 ἀειφανῆ véog ἀνατέλλοντα καὶ δίνοντα, καὶ si vig N. 26 
ὡς om. LN. 28 τῆς γῆς τῷ cy. M. τῆς γῆς om. L. διὰ 
τούτου N. 
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ὄντος τοῦ ὁρίζοντος. Οὐκ ἄρα τούτῳ τῷ σχήματι 
κέχρηται ἡ γῆ. Συνέβαινε δ᾽ ἂν καὶ τὰς ἡμέρας παρὰ 
πᾶσιν ἴσας εἶναι" ὧν πάντα τὰ ἐναντία ἐν τοῖς φαι- 
νομένοις ἐστί. Καὶ μὴν εἰ πλατεῖ καὶ ἐπιπέδῳ τῷ 
σχήματι ἐκέχρητο ἡ γῆ, δέκα μυριάδων σταδίων ἡ ὅλη 
ἂν τοῦ κόσμου διάμετρος ἦν. Τοῖς μὲν γὰρ ἐν “υσι- 
μαχίᾳ κατὰ κορυφήν ἐστιν ἡ τοῦ δράκοντος κεφαλή, 
τῶν δὲ ἐν Συήνῃ τόπων ὑπέρκειται ὃ καρκίνος. Τοῦ 
δὲ διὰ ΖΔυσιμαχίας καὶ Συήνης ἥκοντος μεσημβρινοῦ 
πεντεκαιδέκατον μέρος ἐστὶν d) ἀπὸ τοῦ δράκοντος μέχρι 


48 καρκίνου περιφέρεια, ὥς ys διὰ τῶν σκιοϑηρικῶν δείκνυ- 


ται. Τὸ δὲ τοῦ ὅλου κύκλου πεντεκαιδέκατον πέμπτον 
ἔγγιστα τῆς διαμέτρου γίνεται. "Av τοίνυν ἐπίπεδον 
ὑποθέμενον τὴν γῆν καϑέτους ἐπ᾽ αὐτὴν ἀγάγωμεν 
ἀπὸ τῶν ἄκρων τῆς περιφερείας τῆς ἀπὸ τοῦ δράκον- 
τος ἐπὶ καρκίνον ἡκούσης, ἐφάψονται τῆς διαμέτρου, 
ἣ διαμετρεῖ τὸν διὰ Συήνης καὶ Δυσιμαχίας usoqu- 
βοινόν. Ἔστιν οὖν τὸ μεταξὺ τῶν καϑέτων μυριάδων 
δύο δισμύριοι γὰρ ἀπὸ Συήνης εἰς Τυσιμαχίαν στά- 
διοι. Ἐπεὶ οὖν πέμπτον τῆς ὅλης διαμέτρου τοῦτο 
τὸ διάστημα. δέκα μυριάδων y ὅλη τοῦ μεσημβρινοῦ 
διάμετρος γενήσεται. Ζέκα δὲ μυριάδων τὴν διάμετρον 
ἔχων ὃ κόσμος τὸν μέγιστον ἕξει κύκλον μυριάδων λ΄. 
Πρὸς ὃν ἡ γῆ μὲν στιγμιαία οὖσα πέντε καὶ εἴκοσι 
μυριάδων ἐστίν" ὃ δὲ ἥλιος ταύτης πολυπλασίων ἐστίν, 


2 ἡ γῆ om. L. δὲ καὶ MN. 3 εἶναι ἴσας N. τάναν- 
τία N. ὧν om. ἅπαντα ἐναντία τοῖς N. 4 πλατεῖα Μ. 
5 σταδίων om. ML edd. 6 àv διαμ. ἦν v. x. N. 7 κατὰ 
κορυφῆς MN. 9 óujxovrog M. 10 δωδέκατον μέρος ML. 
τοῦ om.L. 11 ἐμφέρεια M. ὥστε pro ὥς ys L. 12 πέντε 
καὶ δωδέκατον Ν. δωδέκατον πέμπτον L. 14 ἄγωμεν L. 
15 τῆς οὐσίας τῆς ἀπὸ δρ. L. περιφορείας ἀπὸ τοῦ Oo. M. 
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figura terra uteretur, et si propter hoe unus esset 
horizon. Ergo hae figura non utitur terra. Fieret 
etiam, ut dies apud omnes aequales essent; quod to- 
tum contrarium est in eis, quae apparent. lam vero 
si lata et plana figura terra uteretur, centum milium 
stadium tota mundi diametrus esset. Lysimachienses 
enim draconis caput in vertice habent, Syenes autem 
regionibus cancer superiacet. Meridiani autem, qui per 
Lysimachiam et Syenen ducitur, quinta decima pars est 
cireumferentia a dracone ad cancrum, ut sceiothericis 
demonstratur. Totius autem circuli quinta decima pars 
quinta fere est diametri. Siigitur planam supponentes 
lerram perpendiculares in eam duxerimus ab extremis 
circumferentiae partibus, quae a dracone ad canerum 
pertinet, tangent illae diametrum, quae sub meridiano 
est, per Lysimachiam et Syenen ductam. Atqui est 
spatium inter illas perpendiculares vicenorum milium; 
vicena enim milia stadium sunt a Syene ad Lysimachiam. 
lam eum quinta pars totius diametri hoc intervallum 
sit, centum milium tota meridiani diametrus erit. 
Centum milium si habet mundus diametrum, maxi- 
mus eius circulus ter centenorum milium erit. Ad 
hune terra puneti locum obtinens ducentorum quin- 
quaginta milium s/adiwm est. Sol autem multis par- 
libus maior quam haec tamen minimam caeli partem 


16 ἐπὶ Καρκίνου ἰούσης N. ἐφάψωνται M. 18 ἔσται ΤΙ Ν, 
19 ἀπὸ Avec. εἰς Συήνην MN. 20 τῆς om. M. 21 et 92 
μυριάδας M. 28 μυριάδων τρία λ΄ L. μυριάδων τριάκοντα N. 
24 E καὶ ἃ σταδίων N. 25 ὁ δὲ — ἐστίν om. M. πολλα- 
πλασίων LN. 
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ἐλάχιστον τοῦ οὐρανοῦ μέρος ὑπάρχων. Πῶς oov οὐχὶ 
καὶ ἀπὸ τούτων φανερόν. διότι μὴ οἷόν τε ἐπίπεδον 
εἶναι τὴν γῆν; 

Ὅτι δὲ οὐδὲ βαϑεῖ καὶ κοίλῳ τῷ σχήματι κέχρηται; 
ἀπὸ τούτων ἂν συνοφϑείη. Εἰ γὰρ οὕτως εἶχε τὰ ὅ 
κατὰ τὸ σχῆμα αὐτῇ, πρώτοις ἂν τοῖς Ἴβηρσι τῶν Περ- 
σῶν ἐγίνετο ἡμέρα, τῆς κατὰ τὴν γῆν ἐξοχῆς ἐπιπρο- 
σϑούσης τοῖς πλησιάζουσι, τοῖς δ᾽ ἀφεστῶσιν ἐπὶ πλέον 
οὐδὲν ἐμποδιζούσης πρὸς τὴν ὄψιν. Καὶ γὰρ ὅταν xoi- 
λόν τι ἐν ἡλίῳ ἧ, τὸ μὲν πρὸς τῷ ἡλίῳ μέρος αὐτοῦ 10 

44 σκιάζεται κατὰ τὴν ἀνατολὴν τοῦ ἡλίου, τὸ δὲ ἀντι- 
κρὺ ἐλλάμπεται. ᾿Επὶ τῶν ὅλων οὖν τὸ παραπλήσιον 
ἂν συνέβαινε, κοίλου τοῦ περὶ τὴν γῆν σχήματος ὄντος. 
Πρῶτοι γὰρ ἂν οἱ πρὸς τῇ δύσει ἐνετύγχανον ταῖς 
ἀνατολαῖς. Νυνὶ δὲ τούτου τὸ ἔμπαλιν ἐν τοῖς φαι- 15 
νομένοις ἐστί. Καὶ μὴν καὶ ὃ πόλος ὃ ἀρκτικὸς πλέον 
ἂν ἐφαίνετο τοῦ δρίξοντος ἀφεστὼς τοῖς πρὸς μεδημ- 
βοίαν ἐν τοιούτῳ τῆς γῆς σχήματι, ἐπιπροσϑούμενος 
ὑπὸ τῆς ἐξοχῆς τῆς πρὸς ἄρχτοις. Καὶ ὁμοίως πλείονα 
ἄστρα ἐφαίνετ᾽ ἂν ἀειφανῆ ἐν τῷδε τῷ σχήματι τοῖς 20 
πρὸς νότῳ, καὶ μείξων ὃ κύκλος ὁ ἀρκτικὸς ἀκολού- 
ϑῶς" ὧν πάντα τὰ ἐναντία ἐν τοῖς φαινομένοις ἐστίν. 
Οἵ ve ἐν τῷ βαϑυτάτῳ τοῦ κοιλώματος οἰκοῦντες οὐκ 
ἂν οἷοί vs ἐγίνοντο τὰ $E ξῴδια ὑπὲρ γῆς δρᾶν, ὅϑεν 
οὐδὲ τοῦ ἰσημερινοῦ τὸ ἥμισυς Καὶ γὰρ ἡμεῖς. ὅταν 2 
εἰς βαϑύτερόν τι κατελθόντες ἀπίδωμεν πρὸς τὸν οὐ- 
ρανόν, βραχὺ μέρος αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐ τὸ πᾶν ἡμισφαί- 


1 ἐλάχ. μέρος τοῦ οὐρ. ὑπάρχ. N. 2. ὅτι M. 4 βαϑεῖα L. 
5 συναφϑείη M. συναφϑῇ L. 8 δὲ LN. 9 οὐδ᾽ éuzo- 
δίξ. M. 10 τῷ uiv πρὸς M. 11 ἀντικρὺς L. 12 Kol ἐπὶ 
LN. 13 περὶ γῆν M. 14 ἄνοϊ ἐτύχανον om. zo. τῇ δύσει M. 
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obtinet. Nonne igitur vel ex his manifestum est, fieri 
non posse, ut plana sit terra? 

Sed ne profunda aut cava quidem figura eam uti, 
his ex rebus cognoscatur. Si enim haec eius figura 
esset, prius Iberibus quam Persis dies illucesceret, 
quod margo terrae exsuperans eis officeret, qui pro- 
piores essent, eis autem, qui longius abessent, nullo 
inodo adspectum impediret. Etenim cum cavi aliquid 
in sole est, pars eius soli obversa inumbratur solis 
ortu, opposita collustratur. In universo quidem si- 
mile aliquid fieret, 51 terrae figura cava esset. Primi 
enim ei, qui ad occasum essent, in solem orientem in- 
ciderent. Nune autem huius rei fit contrarium in eis, 
quae apparent. lam vero etiam polus septentrionalis 
plus ab horizonte distare videretur eis, qui meridiem 
versus essent in tali figura terrae, septentrionali mar- 
gine ferrae occultatus. Et pariter plura sidera sem- 
per eonspieua essent in tali íerrae figura eis, qui 
meridiem versus essent, atque proinde maior circulus 
arclicus esseó; quae omnia sunt contraria eis, quae 
apparent. Et qui in imo recessu cavi habitarent, sex 
signa supra terram videre non possent, ergo ne di- 
midiam quidem partem aequinoctialis. Nam et nos, 
si in profundiorem quendam locum degressi inde in 
caelum respicimus, exiguam eius partem, non totum 


17 τοῖς περὶ μεσ. M. 19 ὑπὸ τῆς ἐξοχ. ἐπιπρ. τῆς πρὸς τοῖς 
ἀρχτίκοις N edd. πρὸς ἀρκτίοις M. πρὸς ἀρητικοῖς L. πρ. 
ἄρκτοις Ma. 20 ἀεὶ pro ἀειφανῆ M. τῶν pro ἄειῳφ. L. κλέ- 
ματι MLN edd. σχήματι Ma. τοῖς om. M. 21 πρὸς νότον 
N. 922 τἀναντία LN. 28 τῷ om N. 24 ἐγένοντο M. τ᾽ 
ἐγίνοντο N. 26 εἰς τὸν oio. LN. 
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ριον ὁρῶμεν. Καὶ αἵ νύχτες διὰ παντὸς àv μείζους 
τῶν ἡμερῶν ἐγίνοντο, τῆς ὑποκειμένης τῇ κυρτότητι 
περιφερείας τοῦ οὐρανοῦ πολὺ μείζονος οὔσης τῆς 
ὑπερκειμένης τῇ κοιλότητι περιφερείας, μεσαιτάτης γὲ 
τῆς γῆς ἐν τῷ κόσμῳ ἱδρυμένης. 

Εἰ δὲ ἦν κυβοειδὴς καὶ τετράγωνος ἡ γῆ. συνέ- 
βαινεν ἂν ἕξ μὲν ὡρῶν γίνεσϑαι τὴν ἡμέραν, δέκα δὲ 
καὶ ὀχτὼ τὴν νύκτα, ἑκάστης πλευρᾶς τοῦ κύβου ἕξ 
ὥρας καταλαμπομένης. Εἰ δὲ [καὶ] πυραμοειδὴς ἦν ἡ 
γῆ, ὀχτὼ ἂν ὥρας ἑκάστη πλευρὰ κατελάμπετο αὐτῆς. 

Εἰ οὖν μηδὲν εἶναι τούτων τῶν σχημάτων περὶ 
αὐτὴν τὰ φαινόμενα δείκνυσιν, ἀναγκαῖον σφαιροειδῆ 
εἶναι αὐτὴν κατὰ τὸν διὰ πλειόνων πέμπτον (ἀναπό- 
δεικτον). 

Ἔνεστι δὲ καὶ προηγουμένως δεῖξαι, ὅτι σφαιρική 
ἐστιν, ὁμοίως ἀπὸ τῶν φαινομένων δρμωμένους. zu 
ὧν γὰρ ἐδείκνυτο μηϑὲν τῶν προειρημένων σχημάτων 
εἶναι περὶ αὐτήν, διὰ τούτων δείκνυται, ὅτι σφαιρική 


ἐστι. Πρῶτον μὲν γὰρ μεταπίπτουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς οἵ 


ὁρίζοντες, ἔπειτα οὐ τὰ αὐτὰ παρὰ πᾶσιν δρᾶται ἄστρα 
πρὸς ἄρχτῳ καὶ μεσημβρίᾳ, οὐδὲ τὸ τοῦ πόλου ὕψος 
2 N ' ’ m 9 - , M ἐν J - 
οὐδὲ τὸ μέγεϑος τοῦ ἀρκτικοῦ οὐδὲ τὰ μεγέϑη τῶν 
ἡμερῶν vs καὶ νυχτῶν᾽ ἅπερ ἅπαντα δείκνυσι σαφῶς, 
e , 3 ' M M M 3 δ᾽ o 
ὅτι σφαιρικόν ἐστι τὸ περὶ τὴν γῆν σχῆμα. Ἔν ἑτέρῳ 
M / 5. ΦΧ , T , / 
γὰρ σχήματι οὐδὲν (rovrov? τῶν φαινομένων γένεσϑαι 
δυνατόν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μόνης τῆς σφαίρας ἐπιφαίνεσϑαι τὰ 
τοιαῦτα τῶν συμπτωμάτων δυνατόν. Καὶ μὴν ὁπόταν 
1 ἂν διὰ παντὸς M. μείζους à» N. 3 τῶν Tu. om. M. 
ἐγένοντο M. κυριότητι Mey M. τῆς κυρτότητι σφαίρας L. 
4 τῆς κοιλότητος εὐϑείας M. 5 ἔδρ. ἐν τῷ κόσμῳ M. 8 rob 


κύμου L. τοῦ κόσμου Ν. 9 ὥραις LN. Εἰ δὲ καὶ MLN 
edd. πυραμὶς ἦν M. ἦν om. L. 11 τῶν cynu. τούτ. LN. 
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hemisphaerium videmus. Et noctes perpetuo maiores 
essent quam dies, cum circumferentia caeli infra cur- 
vaturam sita nullo modo maior esset quam circum- 
ferentia caeli supra curvaturam sita, medium in mundo 
locum terra obtinente. 

Sin autem cubi forma et quadrata terra esset, 
fieret, ut singuli dies sex horarum essent, noctes duo- 
deviginti, cum quodque cubi latus senas horas col- 
lustraretur. Et si pyramidis forma terra esset, octo- 
nas horas quodque cub; latus collustraretur. 

Si igitur nullam ex his figuris terrae convenire 
ex eis, quae apparent, ostenditur, globi figura eam 
uli necesse est propter quintum ex pluribus non de- 
monstrandum. 

Possumus autem etiam directe demonstrare, eam 
esse globi figura, pariter ex eis, quae apparent, or- 
dientes. Eisdem enim argumentis, quibus demonstra- 
tum est, nullam earum figurarum, quas supra enume- 
ravimus, terrae convenire, rotunda esse evincitur. Pri- 
mum enim in ea horizontes mutantur, deinde non eadem 
sidera apud omnes conspiciuntur ad septentrionem aut 
ad meridiem, neque altitudo pol neque magnitudo 
arctici neque magnitudines dierum et noctium. Quae 
omnia manifesto demonstrant, globi figura esse terram. 
In alia enim figura nihil earum rerum fieri potest, sed 
in sola sphaera hae res fieri possunt. lam cum ex alto 


12 δείκνυσι M. 18 ἀναπόδεικτον desiderat Balf. 16 ὁμοίως 
om. L. 18 à! αὐτῶν τούτων ML. 19 γὰρ ὅτι μεταπ. 
20 ταὐτὰ L. ἄστρα ϑεωρεῖται LN. 21 πρὸς c. acc. Ν, τὸ 
om. M. 23 Post vvxvóv excidisse videntur verba ταὐτὰ παρὰ 
πᾶσιν. ἅπαντα om. M. 25 τούτων addit Ma. 26 ὑπὸ 
pro ἐπὶ L. μόνης σφαίρας LN. ἐπιφέρεσϑαι L. 
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ἐν πελάγει γῇ πελάξειν μέλλωμεν, πρώταις ταῖς ἀκρω- 
οδίαις ἡ ὄψις ἐντυγχάνει, τὰ δὲ ἄλλα ὑπὸ τῆς {περὶ τὸ 
ὕδωρ» κυρτότητος ἐπιπροσϑεῖται. Ἔπειτα κατὰ τὴν 
πορείαν ὑπερτιϑέμενοι τὰ κυρτώματα καὶ ταῖς λαγόσι 


Δθτῶν ὀρῶν ἐντυγχάνομεν καὶ τοῖς πρόποσι. Καὶ ἐν 


αὐτοῖς δὲ τοῖρ πλοίοις ὁπόσα μέρη οὐχ ὁρᾶται ἀπὸ 
τῶν καταστρωμάτων καὶ ἐκ κοίλης νεώς, ταῦτα ἐπὶ 
τοῦ ἱστοῦ ἀνιόντες καὶ và ἐπιπροσϑοῦντα τῶν κυρτω- 
μάτων, ὑπερτιϑέμενοι. πολλάκις δρᾶν εἰώϑαμεν. Καὶ 
νεὼς δὲ ἀπὸ γῆς ἰούσης πρῶτον τὰ σκάφη ἀποκρύπτε- 
ται, ἔτι τῶν περὶ τὸν ἱστὸν ὁρωμένων" καὶ ὁπότε ἐκ 
ϑαλάττης γῇ πελάζει, ὁμοίως πρῶτον ὁρᾶται τὰ ἱστία, 
τὰ δὲ σκάφη ἔτι ἐπιπροσϑεῖται ὑπὸ τῆς περὶ τὸ ὕδωρ 
κυρτότητος. “περ ἅπαντα μονονοὺ γραμμικαῖς ἀπο- 
δείξεσιν ἐμφαίνει, διότι σφαιρικόν ἔστι τὸ τῆς γῆς 
σχῆμα. 

2 5 N 

“ἀναγκαιότατον οὖν καὶ τὸν περιέχοντα αὐτὴν ἀέρα 

σφαῖραν εἶναι, ἀπὸ ὅλης αὐτῆς τῶν ἀναϑυμιάσεων 
αἰρομένων καὶ ἐπισυῤῥεουσῶν καὶ οὕτω καὶ τὸ τοῦ 
ἀέρος σχῆμα ὅμοιον ἀπεργαξζομένων. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 

' δ - ; 7, PES - 
τὰ στερεὰ τῶν σωματῶν OLX τὲ ἕστι πολλαχῶς σχημα- 
τίξεσϑαι, ἐπὶ δὲ πνευματικῆς ἢ πυρώδους οὐσίας, ὁπότε 
καϑ' αὑτὰς εἶεν. οὐδὲν ἐγχωρεῖ τοιοῦτον γίένεσϑαι. 
"Exi τὸ οἰκεῖον οὖν τῇ qos; αὐτῶν παραγίνονται 

M , Ἁ N , 3 P - , 
σχῆμα τετονωμέναι καὶ τὸ ἴσον ἀπὸ τοῦ μεσαιτάτου 
πάντη ἀποτεινόμεναι, μαλακῆς αὐτῶν τῆς οὐσίας οὔσης 
καὶ μηδενὸς ὄντος στερεοῦ, ὃ ἄλλως σχηματίζοι ἂν 

3 /, m N 5." M ^ er Ἁ 
αὐτάς. Τοῦ δὲ ἀέρος ὄντος σφαιριχοῦ, οὕτω καὶ ὃ 

3 7 , 4 M ^t Ἁ M , 
αἰϑήρ. παλιν τούτου περιεκτικὸς ὧν καὶ οὔτε εἰς γω- 


y 


1 μέλλομεν L. 2 περὶ τὸ ὕδωρ coni addit Ma. 4 ὑπο- 
τιϑέμενοι 1. | 5 ὠρῶν ML. 6 μὲν pro δὲ N. οὐχ ὁρᾶται 
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lerrae appropinquaturi sumus, primum montium ca- 
cumina in conspectum nobis veniunt, cetera curvatura 
aquarum oceultantur. Dein itinere progressi curvatura 
illa superata etiam valles montiumque radices conspici- 
mus. Atque in ipsis navibus, quaecunque partes non 
cernuntur e tabulato et alvo navis, eas in malum 
escendentes et curvaturam obversam superantes saepe 
conspicere solemus. Et navis a terra abeuntis pri- 
mum alvus oecultatur, malo adhuc apparente, et cum 
ex alto terrae appropinquat, pariter primum vela con- 
spiciuntur, alvo adhue propter curvaturam aquarum 
latente. Quae omnia tantum non mathematica sub- 
tilitate demonstrant, globi figura esse terram. 
Necesse igitur etiam aéra terrae circumfusum 
sphaeram esse, cum ex omni parte eius exhalationes 
surgant et confluant atque ita etiam similem aéris 
formam efficiant. Nulla vero nisi solida corpora multis 
modis formari possunt, in materie autem flabil et 
ignea, cum non impediuntur, tale fieri nequit. Ad 
eam igitur formam, quae naturae earum conveniens 
est, expansae perveniunt et aequaliter a centro in 
ommes partes diffusae, cum mollis sit earum materies 
et nil adsit solidum, quod aliter eas effingat. lam si 
globi figura utitur aér, sic etiam aether, qui huic in- 


μέρη N. 7 καὶ τῆς κοίλης N. νηός M. 8 ἀναβάντες M. 
9 ὑποτιϑέμ. ML. εἴωϑεν L. εἰώϑασιν N. 10 πρῶτα L. 
12 πελάξοι L. πρῶτα M. 18 ἔτι om. M. 14 “ἅπερ ἅπαν 
L. 15 ἐλέγχειν pro ἐμφαίνει 1. ἐστι om. M. 17 &voy- 
χαῖον N. 19 otgouévov ML. καὶ ante τὸ om. M. 22 co- 
ματικῆς L. 23 τοιοῦτο L. 25 τετορνευμέναι in marg. ad- 
pictum N. μεσαίτατον L. 27 σχηματίζει M. 
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ví«g ὑπό τινος στερεοῦ ἀποκλινόμενος οὔτε εἰς ἐπί- 

41 μηκές τι σχηματίζεσϑαι αὐτὸν τὸ βιαζόμενον ἔχων, 
σφαῖρα καὶ αὐτὸς ἂν εἴη ἀναγκαίως. Ὅϑεν πολλὴ 
ἀνάγκη, καὶ τὸν σύμπαντα κόσμον τοιούτῳ τῷ δχή- 
ματι κεχρῆσϑαι. Καὶ μὴν κἀκεῖνο πιϑανώτατον, τὸ 5 
τελεώτατον τῶν σωμάτων τῷ τελεωτάτῳ τῶν σχημά- 
τῶν χεχρῆσϑαι. Καὶ ἔστι πάντων μὲν σωμάτων τε- 
λεώτατον ὁ κόσμος, πάντων δὲ σχημάτων ἡ σφαῖρα. 
Αὕτη μὲν γὰρ οἵα τέ ἐστι περιλαμβάνειν πάντα τὰ τῇ 
αὐτῇ διαμέτρῳ κεχρημένα τῶν σχημάτων" τῶν δὲ ἄλλων 10 
σχημάτων οὐδὲν οἷόν τε περιλαμβάνειν τὴν σφαῖραν 
τῇ ἴσῃ διαμέτρῳ κεχρημένην αὐτῷ. ᾿Αναγκαιότατον 
τοιγαροῦν σφαῖραν εἶναι τὸν κόσμον. 


Κεφ. ϑ'. 
[Μέσον τοῦ κόσμου εἶναι τὴν γῆν. 15 
Ὅτι δ᾽ ἡ γῆ ὑπὸ τοῦ κόσμου περιεχομένη αὐτὸ τὸ 
μεσαίτατον ἐπέχει αὐτοῦ, πάλιν ἀπὸ τῆς ἐφόδου τῆς 
κατὰ τὸν διὰ πλειόνων πέμπτον ἀναπόδεικτον ὁδρμώ- 
μενον παραστήσομεν. Τὸ γὰρ τοιοῦτον διξξευγμένον 
καὶ ἀληϑὲς καὶ ἀναγκαῖον. 'H γῆ ἐμπεριεχομένη τῷ 20 
κόσμῳ ἤτοι πρὸς ἀνατολῇ ἐστιν ἢ πρὸς δύσει ἢ πρὸς 
ἄρκτῳ ἢ πρὸς μεσημβρίᾳ, ἢ ὑψηλοτέρα ἢ ταπεινοτέρα 
τοῦ μέσου, ἢ αὐτὸ τὸ μεσαίτατον ἐπέχει αὐτοῦ" οὐδὲν 
δὲ τῶν πρώτων" τὸ τελευταῖον οὖν ἀληϑές ἐστιν, ὡς 
48 δείξομεν" ἀναγκαῖον ἄρα τὸ μέδον τοῦ κόσμου ἐπέχειν 2ὅ 
αὐτήν. 


2 τι om. M. 5 xol μὴ L. 6 χρῆσϑαι τῷ τελεωτάτῳ 
τῶν σχημάτων Ν. τῶν σωμάτων pro τῶν σχημάτων L. ἴ 
ἔστι om. 1. 8 δὲ τῶν σχημ. M. 9 πάντα περιλαμβάνειν M. 
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vicem cireumfusus neque in angulos a corpore solido 
declinatur neque ulla vi in oblongum effundi cogitur, 
sphaera et ipse est necessario. Itaque omnino necesse 
est, etiam universum mundum hac figura uti. Atque 
re vera etiam illud maxime credibile est, perfectissi- 
mum corpus perfectissima uti figura. Atqui est omnium 
corporum perfectissimum mundus, omnium figurarum 
sphaera. Haec enim omnes figuras recipere potest, 
quae eadem diametro utuntur; e ceteris autem figuris 
nulla sphaeram, quamvis eadem diametro usam, reci- 
pere potest. Ergo sphaera mundus. 


Cap. IX. 
ξ [Medium mundi obtinere terram.] 


Terram autem a mundo cinctam ipsum medium 
eius obtinere, iterum ab ea ratione, quae per quintum 
ex pluribus non demonstrandum instituitur, profecti 
demonstrabimus. Tale enim disiunctum et verum est 
et necessarium. "Terra enim ἃ mundo cincta aut ad 
orbum aut ad occasum aut ad septentrionem aut ad 
meridiem, aut altior aut humilior quam medium est, 
aub ipsum medium eius obtinet; atqui nihil superio- 
rum, sed extremum verum est, ut demonstrabimus; 
ergo medium mundi necessario obtinet terra. 


11 περιλαβεῖν ML. τὴν om. LN. 14 Inscr. cap. om. L. 
Argum. ad marg. indicavit man. rec. M. 16 ὅτι μεσαιτάτη 
τοῦ «x. ἐστιν ἡ γῆ δὰ marg. N. 16 δὲ 1. ὑπὸ τῶν τοῦ κό- 
σμου M. 17 περιέχει αὐτοὺς M. 19 τοιοῦτο L. 24 τοῦ 
τελευταίου ἀληϑές ἐστιν ML. τοῦ τελευταίου ἀληϑέστερον N. 
25 τοῦ κόσμου τὸ μέσον N. ἐπέχει L. 
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Ὅτι τοίνυν μή ἐστι πρὸς ἀνατολῇ. δῆλον ἐκ τού- 
vOv. Εἰ γὰρ ἦν πρὸς ἀνατολῇ, ἀνίσχοντος μὲν τοῦ 
ἡλίου βραχύτεραν ἂν ἐγίνοντο αἵ τῶν φωτιξομένων 
σκιαί, δυομένου δὲ μείζους ἂν ἀπεπέμποντο. Πλη- 
σίον μὲν γὰρ ὄντων τῶν φωτιζόντων, μικραὶ γένονται 5 
αἱ σκιαί, ἀφισταμένων δὲ ἐπὶ πλέον, πρὸς λόγον τῆς 
ἀποστάσεως μεγεϑύνεσϑαι εἰώϑασι. Καὶ μὴν καὶ τὰ 
ἀνατέλλοντα πάντα μείζονα ἐφαίνετ᾽ ἂν ἡμῖν πλησιαί- 
τερον τῆς ἀνατολῆς οὖσι, δυόμενα δὲ ἀεὶ ὡς προσω- 
τάτω ἀπόντα βραχύτερα. 4i vs πρῶται τῆς ἡμέρας 10 
δξ ὧραι βραχύταται ἂν ἐγίνοντο, ταχέως ἡμῖν κατὰ 
κορυφὴν τοῦ ἡλίου γινομένου, «6 δὲ ἀπὸ τῆς ἕχτης 
μακραί, ἅτε τοῦ ἀπὸ κορυφῆς διαστήματος ὡς ἐπὶ τὴν 
δύσιν μείζονος ὄντος. v οὐδὲν ἐν τοῖς φαινομένοις 
ἐστίν" οὐκ ἄρα πρὸς ἀνατολῇ μᾶλλον ἡ γῆ ἐστιν. ᾿4λλὰ 15 
μὴν οὐδὲ πρὸς δύσει μᾶλλον" πάντα γὰρ τἀναντία τοῖς 
προειρημένοις συνέβαινεν ἄν. 

Εἰ δὲ πρὸς ἄρχτῳ ἦν μᾶλλον ἡ γῆ, συνέβαινεν ἂν 
κατὰ πάσας τὰς ἀνατολὰς πρὸς τοῦτο τὸ κλίμα ἀπο- 
κχλίνειν τὰς τῶν φωτιξομένων σκιάς. Καὶ εἰ πρὸς με- 20 
σημβοίᾳ ἦν, πρὸς μεσημβρίαν καὶ αἵ σκιαὶ ἀπέκλινον 
ἂν καὶ ἀνίσχοντος καὶ δυομένου τοῦ ἡλίου. Νυνὶ δὲ 
οὐδὲν γίνεται τούτων ἀλλ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἰσημερίαις 
ἀνατέλλοντος (u£v», πρὸς ἰσημερινὴν δύσιν ἀποκλίνου- 
σιν αἵ σκιαί, δυομένου δέ, πρὸς ἰσημερινὴν ἀνατολήν, 25 

49 ἐν δὲ χειμεριναῖς τροπαῖς ἀνατέλλοντος μέν, πρὸς ϑε- 
ρινὰς δύσεις, δυομένου δέ, πρὸς ϑερινὰς ἀνατολάς" 
ὁπόταν δὲ πάλιν ἐνθένδε ἀνίσχῃ, «ἀνίσχοντος μέν. 


1 ἐντεῦϑεν pro ἐκ τούτων M. 2 uiv pro ἂν substitui. 
τοῦ om. LN. 8 àv om. M.  4—6 δυομένου — σκιαί om. L. 
ὅ μακραὶ M. 7 μεταστάσεως L. 9 καὶ ἀεὶ ὡς προσωτάτω 
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Eam igitur non esse ad ortum, hime manifestum 
est. Si enim ad ortum esset, oriente sole umbrae 
corporum collustratorum breviores essent, occidente 
longiores emitterentur. Nam si corpora collustrantia 
propinqua sunt, breves fiunt umbrae, si longius ab- 
sunt, pro distantia maiores fieri assolent. Lt profecto 
eliam orientia omnia maiora nobis apparerent, si pro- 
piores orbum essemus, occidentia autem, quippe quae 
semper quam longissime abessent, minora. Et primae 
sex horae diei brevissimae essent, celeriter sole ad 
verblicem nostrum progrediente, a sexta autem dein- 
ceps longae, quoniam intervallum a vertice ad occa- 
sum maius esset. Quorum nihil fit in eis, quae appa- 
rent; ergo non ortui propior terra sita est. At ne 
occasui quidem propior; omnia enim contraria fierent 
eis, quae supra diximus. 

bin septentrioni propior terra esset, fieret, ut in 
quovis ortu ad illud clima umbrae corporum collu- 
Sstratorum  proicerentur. Atque si meridiem versus 
terra sita esset, ad meridiem etiam umbrae inclina- 
rent et oriente et occidente sole. Atqui nihi fit 
eorum, sed in aequinoctiis oriente sole ad occasum 
aequinocetialem umbrae inclinant, occidente ad ortum 
aequimoctialem, in solstitio hiberno oriente ad occa- 
sum aestivum, occidente ad ortum aestivum; cum vero 


ἀπιόντα ML. ὡς προσωτέρω ἀπιόντα N. 10 βραχύτεραι Ν. 
11 ἕξ om. L. ἐγέν. Μ. κατὰ κορυφῆς Ν. 15 ἀλλὰ μὴν 
δὲ L. 16 πρὸς τῇ δύσει M. “γὰρ ἂν τἀναντία L. 17 ἄν 


om. ML. 19 ἐντολὰς Μ. ἁποτείνειν pro &zoxAtvew MN. 
20 πρὸς μεσημβρίαν ἦν MLN. μεσημβρίᾳ edd. 21 ἀπεκλί- 
vag à» M. 93 τούτου M. ἀλλὰ L . 98 ὁπότε δὲ πάλιν 


ἀνίσχει ἐνθένδε Μ. ἀνίσχοντος μὲν coni. addit Ma. 
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πρὸς χειμερινὰς δύσεις ἡ ἀπόκλισις γίνεται τῶν σκιῶν, 
δυομένου δέ, πρὸς χειμερινὰς ἀνατολάς, ὡς χιασμὸν 
γίνεσϑαι τῶν σκιῶν. Ὅϑεν οὐδὲ πρὸς τούτων τινὶ τῶν | 
κλιμάτων ἐστὶν ἡ γῆ. | 
Εἰ δὲ ἦν ὑψηλοτέρα τοῦ μέσου, οὔτ᾽ ἂν τὸ ἡμι- 5 
κόσμιον ὑπὲρ γῆς ἐφαίνετο οὔτε τὰ ἕξ ξῴδια καὶ αἵ 
οπ΄ μοῖραι οὔτε τὸ τοῦ ἰσημερινοῦ ἥμισυ, ἀλλὰ μείονα - 
τούτων πάντα. Ὅϑεν καὶ τὰς ἡμέρας τῶν νυχτῶν  - 
διὰ παντὸς ἂν συνέβαινε μείονας εἶναι. Εἰ δὲ ταπει-  - 
νοτέρα τοῦ μέσου ἦν, τἀναντία πάντα συνέβαινε (v) 10. 
τῶν προειρημένων, μείξονος ὄντος τοῦ ὑπὲρ γῆς ἡμι- 
σφαιρίου. “Ὥστε οὔτ᾽ ἐν ὕψει οὔτ᾽ ἐν ταπεινώματί ἐστι. 
Ζέδεικται δέ, ὅτι μηδὲ πρὸς τῶν τεσσάρων κλιμά- — - 
τῶν τινί" αὐτὸ ἄρα τὸ μεσαίτατον τοῦ κόσμου ἐπέχειν — 
αὐτὴν ἀναγκαῖον, [καὶ] πρὸς τούτοις καὶ βαρυτάτην 15. 
τῶν ἐν τῷ κόσμῳ σωμάτων οὖσαν καὶ τὸ κατωτάτω 
ἐπέχειν ὀφείλουσαν, ὅπερ ταὐτὸν τῷ μεσαιτάτῳ ἑστέν. 


Κεφ. ι΄. ; 

[Περὶ τοῦ μεγέϑους τῆς yijg.] [ 

Περὶ δὲ τοῦ μεγέϑους τῆς γῆς πλείους μὲν γεγό- 20. 
ναῦσι δόξαι παρὰ τοῖς φυσικοῖς, βελτίους δὲ τῶν ἄλλων 
DO εἰσὶν ij ve Ποσειδωνίου καὶ ἡ ᾿Ερατοσϑένους, αὕτη 
μὲν διὰ γεωμετρικῆς ἐφόδου δεικνύουσα τὸ μέγεϑος 
αὐτῆς" ἡ δὲ τοῦ Ποσειδωνίου écviv ἁπλουστέρα. Ἕχά- 

τερος δὲ αὐτῶν ὑποϑέσεις τινὰς λαμβάνων διὰ τῶν 25. 


2—3 δυομένου --- σκιῶν om. L. 8 τινὶ om. M. 6 καὶ 
om. L. 7 πλείονα M. 8 voórov πάντων N. τὰς νύχτας 
τῶν ἡμερῶν ... μείζους εἶναι LN. 11 μείζων ὄντος M. ὑπὲρ 


γῆν N. 12 οὔτε bis LN. 15—17 βαρυτάτην τῶν ἐν xo gro a 


MTS 
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rursus inde oritur, oriente sole ad occasum hibernum 
umbrae inelinant, occidente ad ortum hibernum, ut 
decussatio fiat umbrarum. Ergo ne ad horum quidem 
elimatum quidquam terra sita est. 

Sin altior esse& quam medium, nec mundi dimi- 
dium supra terram conspiceretur neque sex signa aut 
centum octoginta partes neque dimidium aequinoc- 
tialis, sed pauciora his omnia. Unde etiam dies per- 
petuo noctibus minores fierent. Sin humilior medio 
esset, contraria omnia illorum, quae modo diximus, 


fierent, cum maius hemisphaerium supra terram situm 


esset. Ergo neque altior neque humilior est. 

Atqui demonstratum est, ne ad ullum quatuor 
climatum quidem eam esse; ergo ipsum medium 
mundi terram obtinere necessarium est, quippe quae 
praeterea gravissimum sit omnium mundi corporum 
οὖ infimum tenere debeat, quod idem est aec medium. 


Cap. X. 
[De magnitudine terrae.] 


De magnitudine terrae complures physicorum opi- 
niones fuerunt; reliquis probabiliores sunt Posidonii 
et Eratosthenis; haec geometrica ratione magnitu- 
dinem eius ostendit, Posidonii autem opinio simplicior 
est. Uterque eorum conditionibus quibusdam usus 
per ea, quae his condicionibus effieiuntur, ad argu- 


(Sie!) μεσαιτάτω ἐστίν M. 16 τῷ om. L. 18 Inscr. cap. 
om. M. 19 τῆς om. N. 20 δὲ om. L. 22 Ποσειδώνιος L. 


.. «oL ᾿Ερατοσϑένους ML. 23 δεικνῦσα ML. 
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ἀκολούϑων ταῖς ὑποϑέσεσιν ἐπὶ τὰς ἀποδείξεις παρα- 
γίνεται. ᾿Εροῦμεν δὲ περὶ προτέρας τῆς Ποσειδωνίου. 
Φησὶν ὑπὸ τῷ αὐτῷ μεσημβρινῷ κεῖσθαι Ῥόδον 
καὶ ᾿Δλεξάνδρειαν. Μεσημβρινοὶ δὲ κύκλοι εἰσὶν οὗ 
διά τε τῶν πόλων γραφόμενοι τοῦ κόσμου καὶ διὰ ση- 5 
μείου, ὃ ἑκάστου τῶν ἐπὶ γῆς βεβηκότων τῆς κορυφῆς 
ὑπέρκειται. Πόλοι μὲν οὖν οἵ αὐτοὶ πάντων, τὸ δὲ 
κατὰ κορυφὴν σημεῖον ἄλλο ἄλλων. Ὅϑεν ἄπειροι 
δύνανται γράφεσϑαι μεσημβοινοί. Ἢ οὖν Ῥόδος καὶ 
ἡ ᾿4λεξάνδρεια ὑπὸ τῷ αὐτῷ κεῖνται μεσημβρινῷ, καὶ 10 
τὸ διάστημα τὸ μεταξὺ τῶν πόλεων πεντακισχιλίων. 
σταδίων εἶναι δοκεῖ. Καὶ ὑποκείσθω οὕτως ἔχειν. 
Εἰσὶ δὲ καὶ πάντες οἵ μεσημβρινοὶ τῶν μεγίστων ἐν 
κόσμῳ κύκλων, εἰς δύο ἴσα τέμνοντες αὐτὸν καὶ διὰ 
τῶν πόλων αὐτοῦ γραφόμενοι. Τούτων τοίνυν οὕτως 15 
ἔχειν ὑποκειμένων ἑξῆς ὃ Ποσειδώνιος ἴσον ὄντα τὸν 
ξῳδιακὸν τοῖς μεσημβρινοῖς, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς εἰς δύο ἴσα 
τέμνει τὸν κόσμον, εἰς ὀχτὼ καὶ τεσσ ε . μέρη 
M ἕκαστον τῶν Cup HE αὐτοῦ εἰς τέσ- 
Gaga τέμνων. 4v τοίνυν καὶ ὃ διὰ Ῥόδου καὶ ᾽4λεξαν- 2 
δρείας μεσημβρινὸς εἰς τὰ αὐτὰ τῷ ξῳδιακῷ τεσσαρά- 
Ὁ] κοντὰ καὶ ὀκτὼ μέρη διαιρεθῇ, ἴσα γίνεται αὐτοῦ τὰ 
τμήματα τοῖς προειρημένοις τοῦ ξωδιαχοῦ τμήμασιν. 
Ὅταν γὰρ ἴσα μεγέϑη εἰς ἴσα διαιρεϑῇ, ἀνάγκη καὶ 
τὰ μέρη τοῖς μέρεσι τῶν διαιρεϑέντων ἴσα γίένε- 9 
σϑαι. Τούτων οὕτως ἐχόντων ἑξῆς φησιν ὁ Ποσει- 
δώνιος, ὅτι (ὁ) Κάνωβος καλούμενος ἀστὴρ λαμπρό- 
τατός ἐστι πρὸς μεσημβρίαν ὡς ἐπὶ τῷ πηδαλίῳ τῆς 
1 παραγίνονται N. — 2 περὶ τῆς πρ. Ποσ. M. 6 0 om. L. 


* πολλοὶ N. 10 κινεῖται L. 14 εἰς om. M. 19 αὐτοῦ 
om. L. 21 εἰς τὰ αὐτῷ τὰ ξωδιαχὰ M. 24 εἰς om. M. εἰς 
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mentationes pervenit. Ác primum quidem de Posidonii 
opinione disseremus. 

Sub eodem meridiano Rhodum et Alexandriam 
sitas esse dicit. Meridiani circuli autem sunt, qui 
per mundi polos describuntur et per punctum, quod 
euique eorum, qui terrae insistunt, supra caput posi- 
tum est. Atque poli quidem eidem sunt apud omnes, 
punctum autem supra caput positum aliud est apud 
alios. Quare mnumerabiles describi possunt meridiani. 
Rhodus igitur et Alexandria sub eodem meridiano si- 
iae sunt, et intervallum earum urbium quinque milia 
stadium esse videtur. Et suppositum sit, rem ita se 
habere. Sunt autem etiam omnes meridiani e maxi- 
mis mundi circulis, in duas partes aequales eum 
secantes et per polos eius descripti. Posito igitur, 
haec ita esse, deinceps Posidonius signiferum, quippe 
qui aequalis sit meridianis, quod et ipse mundum in 
duas partes aequales secat, in octo et quadraginta 
partes dividit, unumquodque signum eius in quatuor 
paries secans. lam si etiam meridianus per Rhodum 
et Alexandriam duetus in easdem ac signifer quadra- 
ginta octo partes dividitur, aequalia sunt segmenta 
eius signiferi segmentis, quae modo distinimus. $i 
enim magnitudimes aequales in aequales partes divi- 
duntur, aequales etiam partes partibus divisarum esse 
necesse est. Quae cum ita sint, deimceps Posidonius 
dieit, Canobum stellam quam dicunt splendidissimam 


εἶσι L. 26 τούτων τοίνυν οὕτως ἔχειν προῦὐποκειμένων LN. 
27 λαμπέστερος L. 27—1 p. 94 λαμπρότατος — obrog glos- 
sema videtur ad nomen stellae. Ma. 28 ὡς om. L. 
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"4oyoUs. Οὗτος ἐν Ἑλλάδι οὐδ᾽ ὅλως ὁρᾶται" ὅϑεν 
οὐδ᾽ δ΄ ἄρατος ἐν τοῖς Φαινομένοις μιμνήσκεται αὐτοῦ. 
"no δὲ τῶν ἀρκτικῶν ὡς πρὸς μεσημβρίαν ἰοῦσιν 
ἀρχὴν τοῦ ὁρᾶσϑαι ἐν Ῥόδῳ λαμβάνει καὶ ὀφϑεὶς 
ἐπὶ τοῦ δρίζοντος εὐθέως κατὰ τὴν στροφὴν τοῦ xó- . 
ὅμου καταδύεται. Ὁπόταν δὲ τοὺς ἀπὸ Ῥόδου πεντακισ- 
χιλίους σταδίους διαπλεύσαντες ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ γενώ- 
μεϑα, εὑρίσκεται ὁ ἀστὴρ οὗτος ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ ὕψος 
ἀπέχων τοῦ ὁρίζοντος, ἐπειδὰν ἀκριβῶς μεσουρανήσῃ, 
τέταρτον ξωδίου, ὅ ἐστι τεσσαρακοστὸν ὄγδοον τοῦ 1 
ξῳδιακοῦ. ᾿Δνάγχη τοίνυν καὶ τὸ ὑπερχείμενον τοῦ 
αὐτοῦ μεσημβρινοῦ τμῆμα τοῦ διαστήματος τοῦ μεταξὺ 
Ρόδου καὶ ᾿4λεξανδρείας τεσσαρακοστὸν ὄγδοον μέρος 
αὐτοῦ εἶναι διὰ τὸ καὶ τὸν ὁρίζοντα τῶν Ῥοδίων τοῦ 
ὁρίζοντος τῶν ᾿4λεξανδρέων ἀφίστασϑαι τεσσαρακοστὸν 
ὄγδοον τοῦ ξῳδιακοῦ χύκλου. ᾿Επεὶ οὖν τὸ τούτῳ τῷ 
τμήματι ὑποκείμενον μέρος τῆς γῆς πεντακισχιλίων 
52 σταδίων εἶναι δοκεῖ, καὶ τὰ τοῖς ἄλλοις τμήμασιν ὑπο- 
|. χείμενα πεντακισχιλίων σταδίων ἐστί: καὶ οὕτως ὃ μέ- 
γιστος τῆς γῆς κύκλος εὑρίσκεται μυριάδων τεσσάρων 
καὶ εἴκοσιν, ἐὰν ὦσιν οἵ ἀπὸ Ρόδου εἰς ᾿4λεξάνδρειαν 
πεντακισχίλιοι" εἰ δὲ μή, πρὸς λόγον τοῦ διαστήματος. 

Καὶ ἡ μὲν τοῦ Ποσειδωνίου ἔφοδος περὶ τοῦ κατὰ 
τὴν γῆν μεγέϑους τοιαύτη. ἡ δὲ τοῦ ᾿Ερατοσϑένους 
γεωμετρικῆς ἐφόδου ἐχομένη, καὶ δοκοῦσά τι ἀσαφέ- 


1 οὐ ῶ οὐδὲ 1. 2 ὁ ἀόρατος L. ὅ ἐπὶ τὴν στροφὴν M. 
6 ὁπότε M. τοῖς ἀπὸ P. πεντακισχιλίοις L. 7 σταδίους 
om. L. 7 γινώμεϑα M. 10 6 ἐστι τεσσαρακοστόγδοον τοῦ 
μεσηβρινοῦ N. 11—16 ἀνάγκη --- κύκλου om. L. Post £o- 
διακοῦ pergit τῶν μεσημβρινῶν τοῦ διὰ 668. καὶ ἀλεξ. τεσσαρα- 
κοστὸν καὶ ὄγδ. εἶναι μέρος αὐτοῦ. 1 ἀφέστ. τεσσαρ. καὶ ὄγδ. 
μέρος εἶναι αὐτοῦ. ᾿Επεὶ Μ. 16 τῷ τούτῳ τῷ L. 11 τὸ 
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esse meridiem versus in gubernaculo Argus. Haec 
in Graecia omnino non conspicitur, quare ne Aratus 
quidem eius mentionem facit in Phaenomenis. A sep- 
lentrione autem meridiem versus progredientibus no- 
bis incipit conspici Rhodi et ad horizontem con- 
specta mundi revolutione illico occidit. Iam vero cum 
a Rhodo, quinque illis milibus stadium navigando 
traiectis, Alexandriam venerimus, haee stella Alexan- 
driae distare ab horizonte reperitur altitudine, quae 
est, si in ipso medio caeli est, quarta pars signi, i. e. 
quadragesima octava pars signiferi. NNecessario igitur 
etiam segmentum eiusdem meridiani, quod intervallo 
inter Rhodum et Alexandriam respondet, duodequin- 
quagesima pars eius est, propterea quod etiam horizon 
Rhodiorum ab horizonte Alexandrinorum duodequin- 
quagesima parte signiferi distat. lam cum pars terrae 
ei segmento subiecta quinque milium stadium esse 
videatur, eae quoque paríes, quae ceteris segmentis 
subiectae sunt, quinque milium stadium sunt; atque 
itia maximus circulus terrae ducentorum quadraginta 
milium esse reperitur, siquidem a Rhodo ad Alexan- 
" driam quinque milia sunt; sin aliter, pro ratione in- 
tervalli. 

Atque Posidonii quidem ratio de magnitudine ter- 
rae talis est; Eratosthenis autem sententia geometri- 
cam rationem sequitur et paulo obscurior esse videtur. 


$zo0x. τῆς γῆς μέρος N. ὑποκειμένης τῆς γῆς L. μέρος et πεν- 
ταπισχιλίων om. 1. 19 ἐκ G σταδίων ἐστί ΜΝ. οὗτος ML. 
20 κύκλος τῆς γῆς LN. 21 πρὸς 44. M. 28 μὲν Ποσ. ΜΝ. 
25 ἀρχῆς pro ἐφόδου M. 
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στερον ἔχειν. Ποιήσει δὲ σαφῆ và λεγόμενα om αὐτοῦ. 
τάδε προύποτιϑεμένων ἡμῶν. Ὑποκείσϑω ἡμῖν πρῶ- 
vov μὲν χκἀνταῦϑα, ὑπὸ τῷ αὐτῷ μεσημβρινῷ κεῖσϑαι 
Συήνην καὶ ᾿4λεξάνδρειαν, καὶ δεύτερον, τὸ διάστημα 
τὸ μεταξὺ τῶν πόλεων πεντακισχιλίων σταδίων εἶναι, 
καὶ τρίτον, τὰς καταπεμπομένας ἀκτῖνας ἀπὸ διαφόρων 
μερῶν τοῦ ἡλίου ἐπὶ διάφορα τῆς γῆς μέρη παραλλή- 
λους εἶναι" οὕτως γὰρ ἔχειν αὐτὰς οἵ γεωμέτραι ὑπο- 
τίϑενται.  Tévogrov ἐκεῖνο ὑποχείσϑω, δεικνύμενον 
παρὰ τοῖς γεωμέτραις, τὰς εἰς παραλλήλους ἐμπιπτού- 
σας εὐθείας τὰς ἐναλλὰξ γωνίας ἴδας ποιεῖν, πέμπτον, 
τὰς ἐπὶ ἴσων γωνιῶν βεβηκυίας περιφερείας ὁμοίας 
εἶναι, τουτέστι τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν καὶ τὸν αὐτὸν 
λόγον ἔχειν πρὸς τοὺς οἰκείους κύκλους, δεικνυμένου 
καὶ τούτου παρὰ τοῖς γεωμέτραις. Ὁπόταν γὰρ περι- 
φέρειαι ἐπὶ ἴσων γωνιῶν ὦσι βεβηκυῖαι, ἂν μία ἡτισ- 

δϑοῦν αὐτῶν δέκατον ἢ μέρος τοῦ οἰκείου κύκλου, καὶ 
«6 λοιπαὶ πᾶσαι δέκατα μέρη γενήσονται τῶν οἰκείων 
κύκλων. 

Τούτων ὃ κατακρατήσας οὐκ ἂν χαλεπῶς τὴν ἔφο- 
δον τοῦ ᾿Ερατοσϑένους καταμάϑοι ἔχουσαν οὕτως. Ὑπὸ 
τῷ αὐτῷ κεῖσϑαι μεσημβρινῷ φησι Συήνην καὶ AAs- 
ξάνδρειαν. Ἐπεὶ οὖν μέγιστοι τῶν ἐν τῷ κόσμῳ οἵ 
μεσημβρινοί, δεῖ καὶ τοὺς ὑποκειμένους τούτοις τῆς 
γῆς κύχλους μεγίστους εἶναι ἀναγκαίως. στε ἡλίκον 
ἂν τὸν διὰ Συήνης καὶ ᾿4λεξανδρείας ἥκοντα κύκλον 
τῆς γῆς ἡ ἔφοδος ἀποδείξει αὕτη. τηλικοῦτος καὶ ὃ 
μέγιστος ἔσται τῆς γῆς κύκλος. Φησὶ τοίνυν, καὶ ἔχει 
οὕτως. τὴν Συήνην ὑπὸ τῷ ϑερινῷ τροπικῷ κεῖσϑαι 


2 προυποτεϑέντα M. προαποϑεμένων L. 3 μὲν om. M. 
4 δεύτερον om. ΜΙΝ, 6 ἀπὸ τῶν διαφ. M. — * διάφ. μέρη 
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Manifesta autem fient, quae ab eo dieuntur, haee po- 
nentibus nobis. Supponatur nobis primum quidem 
etiam hoc loco, sub eodem meridiano Syenen et Alexan- 
driam sitas esse, atque secundum, intervallum inter 
eas urbes quinque milia stadium esse, et tertium, radios, 
qui e quibuslibet partibus solis m quaslibet partes 
terrae emittuntur, parallelos esse; hoc enim ita esse, 
mathematiei ponunt. Quartum illud supponatur, .quod 
apud mathematicos demonstratur, rectas lineas paral- 
lelos secantes angulos sibi invicem oppositos aequales 
efficere, quintum, circumferentias, quae ad angulos 
aequales pertinent, similes esse, 1. e. eandem analogiam 
et eandem rationem ad suos circulos habere, quod 
item apud mathematicos ostenditur. 81 enim e circum- 
ferentiüis ad aequales angulos pertinentibus una, quae- 
libet est, decima pars sit sui circuli, ceterae quoque 
omnes decimae partes suorum circulorum erunt. 
Haee qui intellexerit, haud diffieile Eratosthenis 
rationem comprehendat, quae ita se habet. Sub eodem 
meridiano sitam esse dieit Syenen et Alexandriam. 
Jam cum meridiani mundi circulorum maximi sint, 
etiam terrae circulos illis subiectos maximos esse 
oportet. ltaque quantum terrae circulum, qui per 
Syenen et Alexandriam ducitur, haec ratio ostenderit, 
lantus etiam maximus terrae circulus erit. Dicit igi- 
bur, atque ita est, Syenen sub tropico aestivo sitam 


τῆς γῆς N. παραλλ. om. L. 8 οὕτω N. 10 εἰς om. L. 


12 περιφερείας om. L. 15 τοῦτο L. ἴσαι περιφ. ἐπὶ τῶν 
ἴσων yov. M. ἴσοι περιῳφ. 1. 16 ὦσι Ris L. 11 μέρος om. M. 
22 μεσημβρ. om. L. φησι μεσημβρ. Ν 28 và om. L. of 


om. ML. 27 ἐπιδείξει L. καὶ om. ΜΙΝ. 28 ἐστι ML. 
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κύκλῳ, Ὁπόταν οὖν ἐν καρκίνῳ γενόμενος ὃ ἥλιος 
xci ϑερινὰς ποιῶν τροπὰς ἀκριβῶς μεσουρανήσῃ, ἄσκιοι 
γίνονται οὗ τῶν ὡρολογίων γνώμονες ἀναγκαίως, κατὰ 
κάϑετον ἀκριβῆ τοῦ ἡλίου ὑπερχειμένου᾽ καὶ τοῦτο γί- 
νεσϑαι λόγος ἐπὶ σταδίους τριακοσίους τὴν διάμετρον. 
Ἐν ᾿Δ4λεξανδρείᾳ δὲ τῇ αὐτῇ ὥρᾳ ἀποβάλλουσιν oí τῶν 
ὡρολογίων γνώμονες σκιάν, ἅτε πρὸς ἄρχτῳ μᾶλλον 
τῆς Συήνης ταύτης τῆς πόλεως κειμένης. Ὑπὸ τῷ 
αὐτῷ μεσημβρινῷ τοίνυν καὶ μεγίστῳ κύκλῳ τῶν πό- 
λεῶν χειμένων, ἂν περιαγάγωμεν περιφέρειαν ἀπὸ τοῦ 
ἄκρου τῆς τοῦ γνώμονος σκιᾶς ἐπὶ τὴν βάσιν αὐτὴν 
τοῦ γνώμονος τοῦ ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ ὡρολογίου, αὕτη ἡ 
δ4 περιφέρεια τμῆμα γενήσεται τοῦ μεγίστου τῶν ἐν τῇ 
σκάφῃ κύκλων, ἐπεὶ μεγίστῳ κύκλῳ ὑπόκειται ἡ τοῦ 
ὡρολογίου σκάφη. Εἰ οὖν ἑξῆς νοήδαιμεν εὐθείας διὰ 
τῆς γῆς ἐκβαλλομένας ἀφ᾽ ἑκατέρου τῶν γνωμόνων, 
πρὸς τῷ κέντρῳ τῆς γῆς συμπεσοῦνται. ᾿Επεὶ οὖν τὸ 
ἐν Συήνῃ ὡρολόγιον κατὰ κάϑετον ὑπόκειται τῷ ἡλίῳ, 
ἂν ἐπινοήσωμεν εὐθεῖαν ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἥκουσαν ἐπ᾽ 
ἄκρον τὸν τοῦ ὡρολογίου γνώμονα, μία γενήσεται : 
εὐθεῖα ἡ ἀπὸ τοῦ ἡλίου μέχρι τοῦ κέντρου τῆς γῆς 
ἥχουσα. ᾿Εὰν οὖν ἑτέραν εὐθεῖαν νοήσωμεν ἀπὸ τοῦ 
ἄχρου τῆς σκιᾶς τοῦ γνώμονος δι᾽ ἄκρου τοῦ γνώμονος 
ἐπὶ τὸν ἥλιον ἀναγομένην ἀπὸ τῆς ἐν ᾿Δ4λεξανδρείᾳ 
σκάφης, αὕτη καὶ ἧ προειρημένη εὐϑεῖα παράλληλοι 
γενήσονται ἀπὸ διαφόρων ys τοῦ ἡλίου μερῶν ἐπὶ 


2 ὅερ. τρ. v. N. 8. ὡρολογείων hic et semper LN. 4 γέ 
γεται L. b σταδίους τοῖς τὴν L. 7 καὶ pro ἅτε L. πρὸς 
τὼ (sic!) M. 8 Ὑπὸ τῷ μεσημβρ. MN. Ὑπὸ μεσημβρ. L. 
Ὑπὸ τῷ αὐτῷ ex coniectura Letronni, Journ. des sav. 182, 
p. 714 8q. 10—12 τοῦ ἄκρου --- αὕτη ἡ om. L. 18 περι- 
φερείᾳ L. 18 τοῦ ἡλίου L. 19 ἐὰν M. ἐπ᾽ ἄκρον τοῦ 
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esse. Quando igitur sol in cancrum ingressus et con- 
versionem aestivam efficiens in medio caelo est, horo- 
logiorum gnomones umbris necessario carent, sole 
plane ad perpendiculum imminente, idque fieri dicitur 
in spatio diametri trecentorum stadium. Alexandriae 
autem eodem tempore horologiorum gnomones um- 
bras emittunt, quod ea urbs magis septentrionem 
versus sita esb quam Syene. lam cum sub eodem 
meridiano et maximo circulo hae urbes sitae sint, 
51 ducamus circumferentiam ab extrema gnomonis 
umbra usque ad ipsam basim gnomonis eius horo- 
logu, quod Alexandriae est, haec circumferentia seg- 
mentum erii maximi circuli eorum, qui in scaphe 
ducuntur, quoniam maximo circulo scaphe horologn 
subiecta est. Si porro rectas lineas per terram per- 
duci ab utroque.gnomone ponimus, in centro ter- 
rae concident. Atqui eum horologium, quod Syenae 
est, ad perpendiculum soli subiectum sit, 51 cogita- 
mus rectam lineam a sole ductam ad extremum ho- 
rologi gnomonem, una recta effieitur a sole ad cen- 
irum terrae pertinens. lam si alteram rectam ponimus 
ab extrema gnomonis umbra per extremum gnomonem 
educi e scaphe Alexandrina, haec et illa, quam antea 
duximus, recta paralleli erunt e quibuslibet solis. par- 


«904. τὸν γνώμονα M. ἐπ᾽ ἄκρου του ὧρ. L. 21 ἡ om. M. 
τοῦ κέντρου om. M. 22 διήκουσα L. ἐπινοήσωμεν N. 
28 δι᾽ ἄκρου τοῦ γνώμ. om. edd. τῆς 6*. τοῦ γνώμονος τοῦ 
ἐν ᾿Δλεξ. P τὸν ἤπιον ἀγαγομένην N. 2424 ἀπὸ τῆς ἐν 44. σκ. 
om. N. 25 εὐϑεῖα om. L. παράλληλοι om. M. 26 ἀπὸ 
'om. L. ye om. M. | 
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διάφορα μέρη τῆς γῆς διήκουσαι. Εἰς ταύτας τοίνυν 
παραλλήλους οὔσας ἐμπίπτει εὐθεῖα 7) ἀπὸ τοῦ κέντρου 
τῆς γῆς ἐπὶ τὸν ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ γνώμονα ἥκουσα, 
ὥστε τὰς ἐναλλὰξ γωνίας ἴσας ποιεῖν. ὧν ἡ μέν ἔστι 
πρὺς τῷ κέντρῳ τῆς γῆς κατὰ σύμπτωσιν τῶν εὐϑειῶν, 5 
«v ἀπὸ τῶν ὡρολογίων ἤχϑησαν ἐπὶ τὸ κέντρον τῆς 
γῆς, γινομένη, ἡ δὲ κατὰ σύμπτωσιν ἄκρου τοῦ ἐν ᾽4λε- 
ξανδρείᾳ γνώμονος καὶ τῆς ἀπ᾽ ἄκρου τῆς σκιᾶς αὐτοῦ 
ἐπὶ τὸν ἥλιον διὰ τῆς πρὸς αὐτὸν ψαύσεως ἀναχϑείσης 
γεγενημένη. Καὶ ἐπὶ μὲν ταύτης βέβηκε περιφέρεια ἡ 10 
ἀπ᾿ ἄκρου τῆς σκιᾶς τοῦ γνώμονος ἐπὶ τὴν βάσιν 
αὐτοῦ περιαχϑεῖσα, ἐπὶ δὲ τῆς πρὸς τῷ κέντρῳ τῆς 
δῦ γῆς ἡ ἀπὸ Συήνης διήκουσα εἰς ᾿4λεξάνδρειαν. Ὅμοιαι 
τοίνυν a περιφέρειαί εἰσιν ἀλλήλαις ἐπ᾽ ἴσων ys γω- . 
νιῶν βεβηκυῖαι. Ὃν ἄρα λόγον ἔχει ἡ év τῇ σκάφῃ 15 
πρὸς τὸν οἰκεῖον κύκλον, τοῦτον ἔχει τὸν λόγον καὶ ἡ 
ἀπὸ Συήνης εἰς ᾿4λεξάνδρειαν ἥκουσα. 'H δέ ys ἐν 
τῇ σκάφῃ πεντηκοστὸν μέρος εὑρίσκεται τοῦ οἰκείου 
κύκλου. st οὖν ἀναγκαίως καὶ τὸ ἀπὸ Συήνης εἰς 
᾿Δ“λεξάνδρειαν διάστημα πεντηκοστὸν εἶναι μέρος τοῦ 20 
μεγίστου τῆς γῆς κύκλου" καὶ ἔστι τοῦτο σταδίων πεν- 
τακισχιλίων. 'O ἄρα σύμπας κύκλος γίνεται μυριάδων 
εἴκοσι πέντε. Καὶ ἡ μὲν ᾿Ερατοσϑένους ἔφοδος τοιαύτη. 
Τίϑεται δὲ καὶ χειμεριναῖς τροπαῖς ὡρολόγια εἰς 
ἑχατέραν τῶν πόλεων, καὶ ἑκατέρων σκιὰς ἀποβαλλόν- 25 
τῶν μείζων μὲν ἡ ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ εὑρίσκεται ἀναγ- 
καίως διὰ τὸ πλέον ἀφεστάναι τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ 
τὴν πόλιν ταύτην. “αμβάνοντες οὖν τὴν ὑπεροχὴν 
1 τῆς γῆς μέρη Ν. διήκουσα M. οὖν pro τοίνυν N. 


5 et 7 συμπίπτωσιν L. 8 τῆς ἀπ᾿ ἄκρας αὐτοῦ σκιᾶς ML. 
τῆς ἀπ᾿ ἄκρων αὐτοῦ σκιᾶς Ν.  Emendavit locum Ma. 10 
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tibus in quaslibet terrae partes pertinentes. Has igitur 
parallelos secat recta, quae a centro terrae ad gno- 
monem Alexandrinum ducitur, ità ut anguli sibi in- 
vicem oppositi fiant aequales, quorum alter ad terrae 
centrum situs est, ubi eoncidunt rectae ab horologiis 
ad centrum terrae ductae, alter autem situs est, ubi 
coneidunt gnomon Alexandrinus et recta, quae ab 
exirema gnomonis umbra per contactum eius ad solem 
ducta est. Et ad hunc quidem circumferentia pertinet, 
quae ab extrema gnomonis umbra ad basim eius per- 
ducta est, ad eum autem, qui ad terrae centrum situs 
est, circumferentia, quae est a Syene ad Alexandriam. 
Atqui inter se aequales sunt circumferentiae ad aequa- 
les angulos pertinentes. Ergo quam rationem habet 
circumferentia in scaphe perducta ad suum circulum, 
hanc rationem etiam habet circumferentia, quae est a 
Syene ad Alexandriam ducta. Atque ea quidem circum- 
ferentia, quae est in scaphe, quinquagesima pars sul 
cireuli esse reperitur. Est igitur etiam intervallum 
inter Syenen et Alexandriam situm quinquagesima pars 
maximi terrae circuli; quod est quinque milium sta- 
dium. "Totus igitur circulus ducentorum quinquaginta 
milium fit. Atque Eratosthenis quidem ratio tahs est. 

Constituuntur autem hiberna quoque conversione 
horologia in utraque urbe, et utroque umbram emit- 
tente longior quidem umbra necessario reperitur Ale- 
xandriae, propterea quod haee urbs a tropico hiberno 
᾿ longius distat. Quodsi sumitur excessus umbrae, quo 


ἐπ᾽ εὐθεῖα ro AREA M. 11 ἀπ΄ ἄκρας LN. 14 of 
&nte περιφ. om. MN. εὐϑεῖαί εἰσιν pro περιφ. εἰσιν M. ἐπὶ 
τῶν ἴσων Μ. αἵ ἐπ᾽ ἴσων N. 217 πλεῖον M. 
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τῆς σκιᾶς, xo0' ἣν ὑπερέχεται ἣ ἐν Συήνῃ ὑπὸ τῆς 
ἐν ᾿Δλεξανδρείᾳ, εὑρίσκουσι καὶ ταύτην μέρος πεν- 
τηκοστὸν τοῦ μεγίστου τῶν ἐν τῷ ὡρολογίῳ κύκλων. 
Καὶ οὕτω καὶ ἀπὸ τούτου γνώριμον γίνεται, ὅτι πέντε 
καὶ εἴκοσι μυριάδων ἐστὶν ὃ μέγιστος τῆς γῆς κύκλος. 5 
Ἔσται οὖν ἡ διάμετρος τῆς γῆς ὑπὲρ τὰς ὀχτὼ μυρι- 
ἄδας, τρίτον ys τοῦ μεγίστου τῶν ἐν αὐτῇ κύκλων 
ἔχειν ὀφείλουσα. 
Οἱ οὖν λέγοντες, μὴ δύνασϑαι τὴν γῆν σφαιρικὴν 
D6 εἶναι διά τε τὰ τῆς ϑαλάσσης κοιλώματα καὶ τὰς τῶν 10 
ὀρῶν ἐξοχάς, πάνυ ἀλόγως τοῦτο δοξάξουσιν. Οὔτε 
γὰρ ὄρος ὑψηλότερον πεντεκαίδεκα σταδίων κατὰ τὴν 
κάϑετον εὑρίσκεται οὔτε ϑαλάσδσης βάϑος. Τριάκοντα 
δὲ στάδιοι πρὸς πλεῖον ἢ μυριάδας ὀχτὼ σταδίων οὐ- 
δένα λόγον ἔχουσιν" ἀλλ᾽ ὅμοιόν ἐστι τοῦτο, ὡς εἰ καὶ 15 
κονιορτός τις ἐπὶ σφαίρας εἴη. AV τε ἐξοχαὶ αἵ περὶ 
τὰ σφαιρία τῶν πλατάνων οὐ κωλύουσιν αὐτὰ σφαιρία 
εἶναι" καίτοι αὗται πλείονα λόγον ἔχουσι πρὸς τὰ ὅλα 
τῶν σφαιρίων μεγέϑη ἢ αἵ κοιλότητες τῆς ϑαλάσσης 
καὶ αἷ τῶν ὀρῶν ὑπεροχαὶ πρὸς τὸ πᾶν τῆς γῆς μέγεϑος. 20 


Κεφ. ια΄. 
[Ὅτι ἡ γῆ σημείου λόγον ἐπέχει πρὸς τὸν οὐρανόν. ] 

Οὖσα δὲ τὸ μέγεϑος ἡ γῆ, ἡλίκη διὰ τῶν προειρη- 
μένων ἐφόδων ἐπιδέδεικται, οὐ μόνον πρὸς τὸ σύμπαν 
τοῦ κόσμου μέγεϑος σημείου λόγον ἐπέχουσα διὰ πολ- 925 
λῶν ἐλέγχεται, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ ἡλιακὸν ὕψος, οὗ 

7χ 9 1] , 


1 πρὸς pro ὑπὸ N. 29 εὑρίσκ. καὶ ταύτην bis M. 4 Kol 
οὕτως ἀπὸ LN. ἀπὸ τούτων M.  " wóxiov bis L. 9 λέγ. 
τὴν γῆν μὴ óov. N. 10 τὰ om. M. ϑαλάττης hic et infra 


DE MOTU CIRC. CORP. ΟΛΕΙ,, I 11. 103 


umbra Syenae proiecta superatur ab umbra Alexan- 
driae proiecta, reperitur et hie quinquagesima pars 
maximi circulorum horologi. Itaque hine quoque 
manifestum fit, ducentorum quinquaginta milium esse 
maximum terrae circulum. Erit igitur terrae diame- 
irus supra octoginta mila, quippe quae tertiam partem 
maximi circuli eius contineat. 

Qui igitur negant, terram globi figuram habere 
posse propter maris curvaturas et montium exsupe- 
rantias, inscite nugantur. Neque enim mons altior 
quam quindecim stadia ad perpendiculum reperitur 
nec maris profunditas. Triginta autem stadia ad plus 
octoginta milia rationem nullam habent; quod non 
alter se habet, ac si pulvisculus in pila esset. Atque 
"tubereula, quae sunt in pilulis platanorum, non pro- 
hibent, quin sint pilulae, quamquam illa ad totam 
pilularum magnitudinem maiorem rationem habent 
quam curvaturae maris et montium exsuperantiae ad 
totam terrae magnitudinem. 


Cap. XI. 
[Terram puncti instar esse ad caelum.] 


Cum autem tanta magnitudine terra sit, quanta 
rationibus, quas modo exposuimus, demonstrata est, 
non solum ad universam mundi magnitudinem puncti 
instar esse multis rebus arguitur, sed etiam ad solis 


LN. 10 xoi διὰ τὰς L. [11 Post ἐξοχάς incipit in cod. Τὶ 
magna illa lacuna usque p. 184, 28 ἐπεὶ μεγίστη. δοξάξουσι 
M. 15 ἀλλὰ N. 20 τῶν ὠρῶν N. 21 Inscr. cap. om. MN. 
23 ἡ γῆ om. M. 25 ἔχουσα M. 
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κατὰ πολὺ ucítov éoTiv ἡ περιέχουσα τὰ ἀπλανῆ τῶν 
ἄστρων σφαῖρα. Ὥσπερ οὖν εἰ καὶ ὕδατος ἀμφορέων 
μυριάδες μύριαι x«9' αὑτὰς μὲν ϑεωρούμεναι ἀξιό- 
λογον ἔχουσι τὸ πλῆϑος, πρὸς δὲ τὴν ϑάλασσαν οὐ- 
δένα λόγον ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς τὸν Νεῖλον ἢ 
ἄλλον τινὰ τῶν ἀξιολόγων ποταμῶν. οὕτω καὶ ἡ γῆ 
καϑ' αὑτὴν μὲν ἐξεταξομένη ἀξιόλογον φαίνεται τὸ 
μέγεϑος ἔχειν, ἧς γε ὑπὲρ τὰς ὀχτὼ μυριάδας ἡ διά- 
μετρός ἐστιν, οὔτε δὲ πρὸς τὸ ἡλιακὸν ὕψος λόγον 
τινὰ ἔχουσα φαίνεται οὔτε πολὺ πλέον πρὸς τὸ σύμ- 
παν τοῦ κόσμου μέγεϑος. “όγον γὰρ ὀφείλει ἔχειν 
uéyst'og πρὸς μέγεϑος, ὁπόταν τὸ μεῖζον ὑπὸ τοῦ ἐλάτ-- 
τονος οἷόν τε ἦ καταμετρηϑῆναι, ἢ δεκαπλάσιον, φέρε 
εἰπεῖν, ἢ εἰ βούλει, καὶ μυριοπλάσιον ὄν. Ὁ δὲ τοῦ 
ὕδατος ἀμφορεὺς οὐκ ἂν καταμετρήδειξ τὴν ϑάλατταν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν Νεῖλον. Ὥσπερ οὖν ὃ ἀμφορεὺς οὐ- 
δένα λόγον ἔχει πρὸς τὰ εἰρημένα, οὕτως οὐδὲ τὸ 
μέγεϑος τῆς γῆς λόγον τινὰ πρὸς τὸ τοῦ χόσμου μέ- 
γεϑος ἔχει. Τοῦτο δὲ ἐκ πάνυ πολλῶν ἐλέγχεται μο- 
νονουχὶ γραμμικὰς ἐχόντων τὰς ἀποδείξειο. 

Πρῶτον μὲν γὰρ ὁ ἥλιος χατὰ πολὺ μείζων ὧν 
πάσης τῆς γῆς καὶ ϑαλάσσης, ὡς διὰ τῶν ἑξῆς ἐπι- 
δειχϑήσεται, ὅσον ποδιαίου ἡμῖν φαντασίαν ἀποπέμπει, 
καὶ ταῦτα λαμπρότατος ὥν. Πάρεστιν οὖν ἐννοεῖν, ὧς. 
εἰ ἀπὸ τοῦ ἡλιακοῦ ὕψους ὁρῴημεν εἰς τὴν γῆν, ἤτοι 
οὐδ᾽ ὅλως ἂν ἡμῖν ὀφϑείη ἢ [ὡς] ἀστέρος τοῦ βραχυτά- 
του τὸ μέγεϑος ἔχουσα. Εἰ δὲ ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα [μέρη] 
τοῦ ἡλίου μετεωρισϑείημεν xo0' ὑπόϑεσιν καὶ ἐπ᾽ αὐ- 
τὴν τὴν τῶν ἀπλανῶν σφαῖραν, οὐδ᾽ ὅλως ἂν ἡμῖν 


5 ἔχουσι M. 10 φαίνεται ἔχουσα N. 18 φερ᾽ εἰπεῖν N. 
10 ἀλλ᾽ om. M. 18 τῆς γῆς πρὸς τὸ v. *. μέγ. ἔχει λόγον τινὰ M, 
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altitudinem, qua multo maior est sphaera sidera in- 
errantia continens. Quemadmodum igitur amphora- 
rum centena milia per se spectata multitudinem aquae 
continent haud contemnendam, sed ad mare nullam 
rationem habent, ac ne ad Nilum quidem vel quemvis 
alium ex insignibus fluviis, sie etiam terra per se 
spectata insigni magnitudine esse videtur, quippe 
euius diametrus supra octoginta milia síadiwm sit; 
αὖ neque ad solis altitudinem ullam rationem habere 
videtur nec multo minus ad universam mundi magni- 
tudinem. Rationem enim intercedere dicimus inter 
duas magnitudmes, cum maiorem minore metirl pos- 
sumus, ita ut altera vel decupla, verbi causa, vel de- 
cies milies tanta sit. At aquae amphora mare metiri 
non potest, ae ne Nilum quidem. Sicuti igitur am- 
phora nullam rationem habet ad illa, quae diximus, 
ita ne terrae quidem magnitudo ad mundi magnitu- 
dinem ullam rationem habet. Quod ex permultis rebus 
arguitur tantum non mathematica subtilitate. 
Primum enim sol, qui multo maior est quam uni- 
versa terra et mare, ut deinceps demonstrabitur, pe- 
dalis circiter magnitudinis speciem emittit, et id cum 
splendidissimus est. Unde intellegere licet, si ex solis 
altitudine in terram despiceremus, fore ut eam aut 
omnino non videremus aut minimae stellae magnitu- 
dinem habentem. Sin autem ad regiones sole altiores 
sublatos nos supponeremus atque ad ipsam inerran- 
lium sphaeram, terram omnino non conspiceremus, 


20 ἔχοντας ἀποδείξεις MN. 22 συμπάσης N. 24 ὡς om. 
M edd. 26 ὡς om. MN. τοῦ om, N. 27 τὸ om. M. 
μέρη om. MN. 29 οὐδὲ N. 
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8 ὀφϑείη ἡ γῆ, οὐδ᾽ εἰ τὴν ἴσην τῷ ἡλίῳ λαμπρότητα 
ἔχουσα ἐπινοηϑείη. Ὅϑεν καὶ τοὺς ἀστέρας αὐτῆς μεί- 
ξονας εἶναι ἀναγκαῖον, εἴ ys οὗτοι μὲν ἀπ᾽ αὐτῆς 
ὁρῶνται, ἀπὸ δὲ τοῦ ὕψους τῆς σφαίρας τῶν ἀπλανῶν 
οὐκ ἂν αὐτὴ ὀφϑείη κατὰ πολύ γε τοῦ ἡλίου τὸ μέ- ὅ 
γεϑος ἐλάττων ὑπάρχουσα᾽ ἐπεὶ τάχα καὶ αὐτὸς ὃ ἥλιος 
ἐν τῷ ὕψει τῶν ἀπλανῶν ἐπινοηϑεὶς ἀστεριαῖος τὸ 
μέγεϑος φανήσεται. 

Γνώριμον δὲ καὶ ἀπὸ τῆς κατὰ τὰ ἄστρα ϑέας, 
ὅτι ἡ γῆ στιγμιαία ἐστὶ πρὸς τὸ μέγεϑος τοῦ. κόσμου. 10 
"mo παντὸς γὰρ μέρους αὐτῆς οὐ μόνον ἴσα ὁρᾶται, 
ἀλλὰ καὶ ὅμοια τῷ σχήματι" ὧν οὐδέτερον ἂν συνέβαι- 
vev, δἰ μὴ αἱ προσπίπτουσαι εὐθεῖαι ἀπὸ παντὸς μέ- 


| 
| 
| 
: 
| 


ρους αὐτῆς πρὸς πάντα τὰ μέρη τοῦ οὐρανοῦ ἴδαι 
ἧσαν ἀλλήλαις. Ὅϑεν κέντρου λόγον ἐπέχειν αὐτὴν 15 
πρὸς τὰ ὅλα ἀναγκαῖον. Τοῦτο δὲ x«i và τοῦ ξῳδια- —- 
κοῦ δωδεκατημόρια συνίστησι. Τὰ γὰρ ἕξ αὐτῶν ὑπὲρ 
γῆς φαίνεται ἀκριβῶς, μηδεμίαν μοῖραν τοῦ κατὰ τὴν 
γῆν βάϑους ἀποκρύπτοντος, ἀλλὰ μηδὲ πολλοστὸν μοί- 
ρας. ᾿Δεὶ γὰρ ἀκριβῶς αἵ π΄ καὶ ρ΄ μοῖραι ὑπὲρ γῆς 20 
εὑρίσκονται. Καὶ τὸ τοῦ ἰσημερινοῦ δὲ ἥμισυ μέρος 
ἀεὶ ὑπὲρ γῆς ἐστιν, ὡς τοῦτο γνώριμον ἐκ τῶν ἰση- 
μεριῶν, οὐδὲ ἀκαριαίῳ τῆς ἡμέρας ὑπὸ τῆς νυχτὸς 
πλεονεκτουμένης. Ὅπερ οὐκ ἂν συνέβαινεν, εἰ τὸ βά- 
Soc τῆς γῆς ἀπελάμβανέ τι τοῦ ἰσημερινοῦ κύκλου, 95. 
9 καὶ λόγον τινὰ πρὸς αὐτὸν εἶχον αἵ ὀκτὼ μυριάδες 
τοῦ βάϑους τῆς γῆς. Ὁρᾶται δὲ καὶ τοιοῦτόν τι ἐν 
τοῖς φαινομένοις. Ζύο εἰσὶν ἀστέρες, καὶ τὴν χρόαν 
καὶ τὰ μεγέϑη παραπλήσιοι, διαμετροῦντες ἀλλήλοις" 


ais hee s nu nus 


2 ἐπινοηϑείη ἔχουσα M. 4 δὲ et τῆς σφαίρας om. N. 
τούτων ἀπλανῶν M. ὅ αὕτη MN. αὐτὴ Balf. 7 ἐπιγνω- 
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neque si eam solis splendore praeditam esse fingere- 
mus, Hine etiam stellas maiores quam eam esse 
necesse est, si quidem hae ex ea conspiciuntur, cum 
ipsa ex altitudine sphaerae inerrantium non conspi- 
ciatur, quippe quae soli magnitudine multo inferior 
sit. Namque fortasse et ipse sol, si eum in altitudine 
inerrantium situm fingeremus, stellae magnitudine ap- 
pareret. 

Manifestum autem est etiam e contemplatione 
stellarum, terram ad mundi magnitudinem puncti in- 
star esse. Nam ab omni parte eius non solum aequa- 
les eonspieiuntur, sed etiam pariter dispositae; quo- 
rum neutrum fieret, nisi rectae lineae ab omni parte 
eius in omnes caeli partes ductae inter se aequales 
essent. Hine centri rationem eam obtinere ad uni- 
versum necesse est. Hoe etiam signiferi duodecim 
- partes confirmant. Quarum sex accurate supra ter- 
ram conspiciuntur, nullum gradum dimensione terrae 
oceultante, ac ne minimam quidem gradus partem. 
Semper enim accurate centum et octoginta gradus 
supra terram reperiuntur. Aequinoctials quoque di- 
midia pars semper supra terram est, quod manifestum 
. est ex aequinoctiis, quibus ne minima quidem parte dies 
a nocte superatur. Quod non fieret, s1 terrae dimensio 
aliquid aequinoctialis circuli absumeret, atque aliquam 
" rationem ad eum haberent octoginta illa milia terrae 
dimensionis. Conspicitur autem etiam tale aliquid in 
eis, quae apparent. Sunt duo stellae, colore similes 
et magnitudine, sibi invicem per diametrum oppositae, 


 69sig N. 12 οὐδὲν ἕτερον M. 1 οὖσαι pro ἦσαν M. 20 o£ 
Ὁ xol z N. 25 ἀπελαμβάνετο τοῦ M. ^ 28 γροίαν MN. 
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ὁ uiv yàg τοῦ σκορπίου, ὃ δὲ τοῦ ταύρου τὴν πεντε- 
καιδεκάτην ἐπέχει μοῖραν, μέρος ὧν τῶν Ὑάδων. Οὗτοι 
- 7) ᾿ , er , ? P. 43 , 2 
τῷ "osi, τὴν χρόαν ὅμοιοί εἰσιν οἵ ἀστέρες καὶ ἀεὶ 

Χ - ,ὔ M b! 
κατὰ ταὐτὸν ἐπὶ τοῦ δρίζοντος ϑεωροῦνται, ὃ μὲν 
ἀνίσχων, ὃ δὲ καταδυόμενος. Ὅπερ οὐκ ἂν συνέβαι- 


v&V, δἰ μέρει τινὶ τοῦ ξωῳδιακοῦ τὸ βάϑος τῆς γῆς ἐπι- ἢ 
» T 5 M ^ 

προσϑεῖν οἷόν v ἦν. Κατὰ ταὐτὸν yàg τοῦ μὲν &va-  -— 

τέλλοντος, τοῦ δὲ καταδύνοντος, προελάμβανεν ἂν m» ἑ 

τοῦ ἀνατέλλοντος δύσις τὴν τοῦ καταδύνοντος ἀνατο- i 

b M Y / e j 2 , ARES - á 

λὴν παντὶ τῷ χρόνῳ, o τὸ ἑπιπροσϑούμενον ὑπὸ τοῦ 10. 

k 4 γ᾽ 4 E ; 

βάϑους τῆς γῆς μέρος τοῦ οὐρανοῦ ἀναγκαῖον qv — — 

» 

αὐτῷ ἀνελθόντι ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος ὀφϑῆναι. i 

Οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ ἀπὸ τῶν ὡρολογίων ἐλέγχεται — — 

; 


ἡ γῆ κέντρου λόγον ἐπέχουσα πρὸς τὴν ἡλιακὴν σφαῖς- 
ραν. Συμπεριέρχεται μὲν γὰρ ἡ σκιὰ τῆς γῆς τῷ ἡλίῳ, 16. 
ὡς καὶ Ὅμηρος ἐναργῶς δηλοῖ λέγων οὕτως" 
Ἔν δ᾽ ἔπεσ᾽ ὠκεανῷ λαμπρὸν φάος ἠελίοιο, ᾿ ἃ 
Ἕλκον νύκτα μέλαιναν ἐπὶ ξείδωρον ἄρουραν. | 
Ζιαμετροῦσα δὲ ἀεὶ τὸν ἥλιον καὶ κωνοειδὴς ὑπάρχουσα 
αὐτὸ τὸ ἄχρον τῆς σκιᾶς τὸ κέντρον τοῦ ἡλίου κατὰ 
60 διάμετρον ἔχει ἀναγκαίως. Καταγράφεται τοίνυν τὰ 
ὡρολόγια ἐπὶ τῆς γῆς ὑπὸ τῶν τεχνικῶν ἔχοντα τὰς 
τῶν γνωμόνων σκιὰς συμπερινοστούσας τῇ σκιᾷ τῆς 
γῆς. Καὶ δεῖ πάντα τὰ ἄκρα τῶν γνωμόνων κέντρου 
λόγον ἐπέχειν πρὸς τὴν ἡλιακὴν σφαῖραν. ᾿Επεὶ οὖν 95. 
μηδέν ἐστιν ὡρολόγιον δυνάμενον καταγράφεσϑαι ἐν 
αὐτῷ τῷ μεσαιτάτῳ αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ μέρει αὐτῆς 
δυνατὸν ὡρολόγιον καταγράφεσϑαι, φανερὸν ὡς πᾶσα 
ἡ γῆ κέντρου λόγον ἐπέχει πρὸς τὸ ἡλιακὸν ὕψος καὶ 
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2 μοῖραν ἐπέχει N. δυάδων M. 3 χροίων MN. ἀεὲ 
om. M. 8 . δύνοντος M. 38et9 καταδύοντος N. 9 καταδύν- 
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quarum altera scorpii, altera autem, ad Hyadas per- 
tinens, tauri quintam et decimam partem obtinet. 
Hae Marti similes sunt colore semperque eodem tem- 
pore ad horizontem conspiciuntur, altera oriens, altera 
occidens. Quod minime fieret, si aliquam signiferi 
partem terrae dimensio posset obtegere. Cum enim 
eodem tempore altera oriatur, altera occidat, praeci- 
peret occasus orientis ortum occidentis toto tempore, 
quo pars caeli dimensione terrae obtecta ei percur- 
renda esset, ut ad horizontem conspiceretur. 

Maxime vero etiam horologus demonstratur, centri 
rationem terram obtinere ad sphaeram solis. Una 
enim cum sole terrae umbra circumit, ut etiam Ho- 
merus manifesto declarat, cum dicat: 

Mergitur oceano vasto lux candida. solis 

Et trahit obseuram per pinguia iugera noctem. 
Diametraliter autem semper soli opposita conique 
forma usa ipsa extrema umbra centro solis necessario 
diametralter opposita est. JDescribuntur igitur ab 
artificibus in terra horologia, quae gnomonum umbras 
una cum terrae umbra circumeuntes habent. Atque 
omnes gnomonum vertices ad sphaeram solis centri 
rationem obtinere oportet. Cum igitur nullum horo- 
logium in ipsa media terra describi possit, sed in 
omni parte eius horologium describi possit, apparet, 
totam terram centri rationem obtinere ad altitudinem 


rog M. 11 αὐτῷ ἦν N. 15 Συμπεριέχεται M. 16 ὡς γὰρ 
Ὁ. λέγει" M. 17 ὧκ. λαμπρ. φάος ἦελ. om. M. 18 ἕλκων 
Μ. μέλαινα Μ. 19 ἀεὶ om. M. 20 κατὰ om. M. 28 
περινοστούσας M. 26 Óvv. ὧρ. ἐπὶ γῆς καταγρ. ἐπ᾽ αὐτῷ M. 
29 ἔχει N. 
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τὴν ἀπὸ τούτου νοουμένην [ἡλιακὴν] σφαῖραν. Φανερὸν 
γὰρ ὅτι μὴ δύναται μιᾶς σφαίρας πολλὰ εἶναι κέντρα. 
Τοῦτον οὖν τὸν λόγον ἔχουσιν οἵ πάντων τῶν δυνα- 
μένων ἐπὶ τῆς. γῆς καταγράφεσϑαι ὡρολογίων γνώ- 
μονες, ὃν ἂν καὶ εἰς ἕν σημεῖον συναχϑέντες σχοῖεν. 5 
᾿Επεὶ οὖν μηδὲν μέρος ἐστὶ τῆς γῆς, ἐν ᾧ οὐκ ἂν 
ἐγχωροίη ὡρολόγιον ἱδρυϑῆναι, ὅλη ἡ γῆ κέντρου λό- 
γον ἐπέχει πρὸς τὸ ἡλιακὸν ὕψος καὶ τὴν ἀπὸ τούτου 
νοουμένην σφαῖραν. 

Οὐ χρὴ δὲ ἀπορεῖν ἐνταῦϑα, πῶς ἡ γῆ στιγμιαία 10 
οὖσα πρὸς τὸ μέγεϑος τοῦ κόσμου ἀναπέμπει τροφὴν 
τῷ τε οὐρανῷ καὶ τοῖς ἐμπεριεχομένοις ἐν αὐτῷ ἄστροις, 
τοσούτοις καὶ τὸ πλῆϑος καὶ τὸ μέγεϑος οὖσι. TO 
μὲν γὰρ ὄγκῳ βραχεῖά ἐστιν ἡ γῆ, τῇ δὲ δυνάμει με- 
γίστη, σχεδὸν αὐτὴ τὸ πλεῖστον τῆς οὐσίας ὑπάρχουσα. 15 

61 Εἰ γοῦν ἐπινοήσαιμεν αὐτὴν ἢ εἰς κάπνον ἢ εἰς ἀέρα 
πᾶσαν ἀναλυομένην, κατὰ πολὺ ἂν γένοιτο μείζων 
τῆς τοῦ κόσμου περιοχῆς, καὶ οὐ μόνον ys εἰ κάπνος 
ἢ ἀὴρ ἢ πῦρ γένοιτο, ἀλλὰ καὶ εἰς κονιορτὸν ἀνα- - 
λυϑεῖσα. Πάρεστι γοῦν δρᾶν, ὅτι xal τὰ εἰς κάπνον 20 
ἀναλυόμενα τῶν ξύλων σχεδὸν ἐπ᾽ ἄπειρον χεῖται, καὶ Ὁ 
ὃ ἐκϑυμιώμενος λιβανωτός, καὶ ὁπόσα ἕτερα τῶν στε  . 
ρεῶν σωμάτων εἰς ἀτμὸν ἀναλύεται. Καὶ εἰ τὸν οὐ- ἡ 
ρανὸν δὲ σὺν τῷ ἀέρι καὶ τοῖς ἄστροις ἐπινοήσαιμεν  — 
συναγόμενον εἰς τὸ τῆς γῆς πύκνωμα, εἰς ἐλάττονα 25. 
ὄγκον αὐτῆς συσταλείη ἄν. Ὥστε τῷ μὲν ὄγκῳ ἡ γῆ 
στιγμιαία ὡς πρὸς τὸν κόσμον οὖσα, ἀφάτῳ δὲ vj 
δυνάμει κεχρημένη καὶ σχεδὸν ἐπ᾽ ἄπειρον χεῖσϑαι 
φύσιν ἔχουσα, οὐκ ἔστιν ἀδύνατος ἀναπέμπειν τροφὴν 


1. ἡλιακὴν om. M. . 4 τῆς om. M. 13 xol ἀνέλοι 
καὶ τὸ πλῆϑος M. 14 μὲν om. MN. 16 αὐτῆ αὕτη 
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solis et sphaeram eius, quae inde cogitatione ducatur. 
Manifestum enim est, fieri non posse, ut unius sphae- 
rae multa sint centra. Hanc igitur rationem habent 
-. gnomones omnium horologiorum, quae in terra de- 
Scribi possunt, quam haberent, si in unum punctum 
coaeti essent. lam cum nulla pars terrae sit, in qua 
horologium collocari non possit, universa terra centri 
rationem obtinet ad solis altitudinem et sphaeram, 
quae inde cogitatione ducitur. 

Minime autem hoe loco ambigendum esse videtur, 
quomodo terra, cum puncti instar ad magnitudinem 
mundi sit, alimenta sursum ad caelum mittat et ad 
stellas, quae eo continentur, quarum tantà est et 
multitudo et magnitudo. Mole enim exigua terra est, 
yi autem maxima, cum fere ipsa maxima pars sit 
materiae. Si igitur fingamus, eam totam velin fumum 
vel in aérem dissolvi, multo maior esset quam mundi 
ambitus, neque solum si fumus vel aér vel ignis 
fieret, sed etiam in pulverem dissoluta. Velut videre 
licet, etiam ligna in fumum soluta in immensum fere 
diffundi, et tus adustum, et quaecunque alia corpora 
solida in vaporem dissolvuntur. Et si caelum cum 
. aére et stellhs in terrae densitatem coactum putetur, 
in minorem molem quam ea eontrahatur. Itaque quod 
ad molem attinet, terra, quae puncti instar ad mun- 
dum, sed incredibil potestate praedita est et fere fa- 
cultatem habet in immensum se diffundendi, minime 


N edd. αὐτὴ correxit Ma. 19 Post γένοιτο addit πολὺ πλείων 
àv τοῦ κόσμ. γένοιτο (γίνοιτο N) MN. 20 xol om. M. 96 
συναγόμενα M. 97 στιγ. οὖσα ὡς πρ. τὸν κόσμον N. 
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τῷ οὐρανῷ καὶ τοῖς ἐν αὐτῷ. Οὐδ᾽ ἂν ἐξαμβλωϑείη 
τούτου ἕνεκα. ἐν μέρει καὶ αὐτὴ ἀντιλαμβάνουσά τινὰ 
ἔκ vs ἀέρος καὶ ἐξ οὐρανοῦ. Ὁδὸς γὰρ ἄνω κάτω, 
φησὶν ὃ Ἡράκλειτος, δι’ ὅλης οὐσίας τρέπεσϑαι καὶ 
μεταβάλλειν πεφυκυίας, εἰς πᾶν τῷ δημιουργῷ ὑὕπει- 5 
κούσης εἰς τὴν τῶν ὅλων διοίκησιν καὶ διαμονήν. 

Πρὸς μὲν οὖν τὸ ἡλιακὸν ὕψος σημείου λόγον ἐπέχει 
ἡ γῆ" πρὸς δὲ τὴν σεληνιακὴν σφαῖραν ὅτι μὴ σημείου 
λόγον ἐπέχει, κατασκευάξοντές τινες τοιούτοις χρῶνται 
ἐπιχειρήμασιν. Οὐ φαίνεται, φασί, τὰ διαστήματα 10 

62 αὐτῆς τὰ πρὸς τὰ ἄστρα ἴσα κατὰ πᾶν κλίμα, ἀλλὰ 

τῇ αὐτῇ ὥρᾳ παρ᾽ οἷς μὲν μείξω, παρ᾽ οἷς δὲ ἐλάττω. 
Ὅπερ οὐκ ἂν συνέβαινεν, εἰ αἵ προσπίπτουδαι ἀπὸ τῆς 
γῆς εὐθεῖαι πρὸς τὸ σεληνιακὸν ὕψος ἴσαι ὑπῆρχον᾽ 
ἴσα γὰρ ἂν καὶ τὰ διαστήματα ἐφαίνετο. Τίϑενται 15 
ὃς χαὶ τὴν τοῦ ἡλίου ἔκλειψιν τούτου σημεῖον, οὐ 
παρὰ πᾶσιν ἀνθοώποις ἐπίσης ἐκλείποντος αὐτοῦ, ἀλλὰ 
πολλάκις παρ᾽ oig μὲν ὅλου, παρ᾽ οἷς δὲ ἀπὸ μέρους, 
παρ᾽ οἷς δὲ οὐδ᾽ ὅλως, οὐδὲ τούτου ἂν συμβαίνοντος, 
εἰ στιγμιαία ἦν ἣ γῆ πρὸς τὸ ὕψος αὐτῆς, ἀλλὰ μὴ 20. 
ἀξιόλογον εἶχε τὸ μέγεθος. Καὶ οὕτως oig μὲν τε- 
λέως, οἷς δὲ ἀπὸ μέρους, οἷς δὲ οὐδ᾽ ὅλως ἐπισκοτεῖ 
ἡ σελήνη. 

Ἔνιοι δὲ λέγοντες μὴ ἐπέχειν σημείου λόγον τὴν 
γῆν, τοιούτοις χρῶνται ἐπιχειρήμασι. Φασὶ γάρ, ὅτι 25 
ἣ ὄψις εἰς ὕψος ἐπαιρομένη τὰ ἐν τοῖς ἐπιπέδοις οὐ 


1 καὶ τοῖς ἐν τῷ οὐρανῷ N. ἐξαναλωϑείη N edd. 2 τινὰ 
ἀντιλαμβ. Μ. 3 καὶ om. M. 8 σφαῖραν κατασκευάξοντές 
τινὲς, ὅτι μὴ Ν. 10 φησι Μ. 11 κλῆμα M. 12 μείζονα 
et ἐλάττονα N. 19 δ᾽ οὐδ᾽ M. 20 εἰ στιγ. ἦν πρ. τὸ ὕψος 
αὐτῆς ἡ γῆ Ν. 21 τὸ διάστημα MN. In marg. τὸ μέγε- 


DE MOTU CIRC. CORP. CAEL. I 11. 113 


impotens est alimenta mittere caelo rebusque caelesti- 
bus. Neque ideo evanescat, cum pro sua parte et 
ipsa invieem nonnulla ex aére et caelo recipiat. Est 
enim via sursum et deorsum, ait Heraclitus, per uni- 
versam materiam, quae converti et mutari potest et 
ad omnia opificl obsequitur ad universi administratio- 
nem et diuturnitatem. 


Ad solis igitur altitudinem terra puncti instar est. 
Ad lunae autem sphaeram terram puncti instar non 
esse, nonnulli, ut demonstrent, talibus utuntur argu- 
mentis. Non observantur, inquiunt, distantiae eius a 
stellis aequales in omni climate, sed eadem hora apud 
alios maiora, apud alios minora. Quod non fieret, si 
lineae rectae ἃ terra ad lunae altitudinem perductae 
aequales essent. Nam etiam aequales distantiae ob- 
servarentur. Utuntur autem etiam solis defectu huius 
rei argumento, quippe qui non apud omnes homines 
aequaliter deficiat, sed saepe apud alios totus, apud 
alios parte, apud alios omnino non, cum ne hoc qui- 
dem accideret, si puncti instar terra ad eius altitu- 
dinem esset et non haberet insignem magnitudinem. 
Atque ita solem alüs totum, alus pro parte, alis 
omnino non obscurat luna. 

Nonnulli autem negantes terram puncti instar 
esse his utuntur argumentis. Oculos enim, dicunt, in 
altum sublatos ea conspicere, quae in planitie non 


4og N. 22 ἐπεσχότει M. 24 δὲ om. M. 25 γῆν. πρὸς 
τὸν οὐρανὸν δηλαδὴ τοιούτοις N. γάρ om. M. 26 ἐξαι- 
ρομένη N. 


CrnEOMEDES, de motu corp. cael, 8 


114 ΚΥΚΛΙΚΗΣ OES9PIAXE METE9PSN A ια΄. 


ϑεωρούμενα, ἀλλ᾽ ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα κεχρυμμένα ϑεω- 
ρεῖ, καὶ ὅσῳ ὑψηλότερον ἐπαίρεται, μᾶλλον" ὥστε οὐκ 
ἀπὸ παντὸς μέρους τῆς γῆς εἰς {δύοΣ ἴσα διαιρεῖται ὃ 
οὐρανός. Ὃ δοκεῖ τεκμήριον εἶναι τοῦ σημείου λόγον 
μὴ ἐπέχειν τὴν γῆν. Ῥητέον οὖν πρὸς τοῦτο, ὅτι τὸ 5 
σχῆμα τῆς γῆς περιφερὲς ὃν τούτου αἴτιον γίνεται" 
ὥστε καὶ εἰ σταδιαία τὸ μέγεϑος ἦν ἡ γῆ, μέση κει- 
μένη ὁμοίως καὶ περιφερὴς οὖσα, τὸ ὅμοιον ἂν συνέ- 
68 βαινε. Καὶ οὐ δήπου ἐνεχώρει ἂν λέγειν, ὅτι μηδὲ ἡ 
οὕτως βραχεῖα σημείου λόγον ἐπέχει πρὸς τὸν κόσμον. 10 
Τὸ σχῆμα οὖν τούτου αἴτιον ἡγητέον. Καὶ εἴ τις ἀπὸ 
παντὸς σημείου τῆς γῆς ἐπίπεδον ἐχβάλοι τῇ ἐπινοίᾳ, 
οὐκ ἂν πλέον καὶ ἔλαττον τοῦ κόσμου ὑπὲρ γῆς ὀφϑείη, 
ἀλλὰ τὸ ἴσον καὶ ἀπὸ τοῦ ὕψους καὶ ἀπὸ τῶν χϑαμα- 
λῶν: τὰ μέντοι μεγέϑη τῶν ἄστρων ἴσα φαίνεται καὶ 15 
ἀπὸ ὕψους καὶ ἐκ ϑαλάσσης. Τάχα δ᾽ ἄν τις κἀκεῖνο 
φήσειεν ἐνταῦϑα, διότι, ἐκ τῶν πεδίων καὶ τῆς ϑα- 
λάσσης εἰ μὴ ἐθεωρεῖτο τὸ ἡμικόσμιον ὑπὲρ γῆς, ἀπὸ 
ὃξ μόνων τῶν ὑψηλοτάτων, τάχ᾽ ἂν εἴχετό τινος λό- 
yov τὸ oz αὐτῶν λεγόμενον, ἀπό γε τῶν ὑψηλοτάτων 20 
εἰς δύο ἴσα διαιρουμένου τοῦ κόσμου, ἐκ δὲ τῶν χϑα- — 
μαλῶν οὐκέτι, ἀλλὰ μείονος τοῦ ὑπὲρ γῆς φαινομένου. 
Νυνὶ δὲ οὐδὲν πρὸς λόγον ἐστίν, εἰ ὑψουμένης τῆς 
ὄψεως τὸ πλέον ὑπὲρ γῆς ϑεωρεῖται, ἐν σφαιροειδεῖ 
τῆς γῆς σχήματι τούτου γινομένου ἀναγκαίως. Τεχμή- 25 
ρίον γὰρ ποιεῖσϑαι ἄρα δεῖ τοῦ μὴ εἶναι τὴν γῆν 
πρὸς τὰ ὅλα στιγμιαίαν, οὐκ εἰ πλέον τοῦ κόσμου ἢ 
τὸ ἥμισυ ἐπαιρομέἕνης τῆς ὄψεως ὁδρᾶσϑαι δυνατόν, 
2 χαὶ om. M. ὑψηλότερα MN. 8 δύο addit Ma. 5 


τὴν γῆν μὴ ἐπέχειν N. 7 καὶ om. M. 9 διότι N. 10 οὕτω 
ἔχει Ν. 12 ἐκβάλλοι M. 18 οὐδὲν πλέον ἢ ἧττον M. 
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conspiciantur, sed sub horizonte abdita lateant, et quo 
aliius tollantur, eo magis; ita ut non ex ommi parte 
lerrae in duas aequales partes caelum dividatur. Quod 
documento esse videtur, puncti rationem terram non 
obtinere. Dicendum est igitur ad hoc, rotundam ter- 
rae figuram eius rei causam esse, ut, etiamsi unius 
stadii magnitudinem terra haberet et similiter in me- 
dio posita figura uteretur rotunda, idem fieret. Neque 
vero dici potest, eam ne tantulam quidem puncti in- 
slar esse. Figura igitur causa existimanda est. Et 
Si quis omni puncto terram planam esse fingeret, non 
plus minusve mundi supra terram conspiceretur, sed 
tantundem et ex altis et ex humilibus locis; stellarum 
tamen magnitudines aequales apparent et ex altiore 
loco et e mari. Fortasse et illud dicat quispiam hie, 
futurum esse, ut, nisi e planitie et e mari mundi di- 
. midium supra terram conspiceretur, sed tantum ex 
altissimis partibus, fortasse rationem aliquam haberet 
id, quod ab illis diceretur, ex altissimis quidem locis 
in duas partes aequales mundum dividi, ex humilibus 
autem non, sed minorem partem esse eam, quae supra 
terram appareret. lam vero nihil attinet, sublatis 
oculis maiorem partem supra terram conspici, cum 
hoe necessario fiat in rotunda terrae figura.  Argu- 
mentum enim, quo demonstretur, terram puncti instar 
non esse ad universum, non in eo positum esse vide- 
tur, quod plus quam dimidium mundi sublatis oculis 


14 τοῦ om. M. 16 ϑαλάττης hie et infra N. δ᾽ om. M. 
21 διηρημένου M. 24 τὸ πλέον ϑεωρεῖται τῆς γῆς N. 25 
τῷ pro τῆς γῆς N. 20 εἰ ἄρα δεῖ ΜΝ 
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ἀλλ᾽ εἰ μὴ ἐκ τῶν ἐπιπέδων τὸ ἴσον αὐτοῦ ὑπὲρ γῆς 
ὁρᾶται, τῶν μὲν ἐκ τῶν χϑαμαλῶν δριζόντων ἐπιπέ- 
δων ὄντων, τῶν δὲ ἐξ ὕψους ὁρωμένων κωνοειδῶν καὶ 
ὄντων καὶ καλουμένων. 


Φασὶ δὲ πρὸς τοῖς εἰρημένοις. ὅτι μηδ᾽ ἂν τὰ μὲν 5 
0 onu , μη u 


' OA κατέψυκτο, τὰ δὲ διεκέκαυτο, và δ᾽ εὔκρατα μέρη τῆς 


γῆς ὑπῆρχεν. εἰ μὴ ἀξιόλογα εἶχε τὰ διαστήματα πρὸς 
τὴν ἡλιακὴν σφαῖραν" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἐλέγετο προσιέναι 
ἡμῖν καὶ πάλιν ἀποχωρεῖν ὃ ἥλιος, στιγμιαίας οὔσης 
τῆς γῆς. Ῥητέον τοίνυν πρὸς ταῦτα, ὅτι καὶ τούτων 
πάντων τὸ σχῆμα τῆς γῆς αἴτιόν ἐστι. Παρὰ γὰρ τὸ 
πῶς ἀποπέμπεσϑαν τὰς ἡλιακὰς ἀκτῖνας ἐπὶ τὰ τῆς 
γῆς κλίματα καὶ διακέκαυταί τινα καὶ κατέψυχται καὶ 


10 


εὐχρασίας ἐχόμενά ἐστι, τούτου καὶ ἐν τοῖς μερικῶ- — | 


τέροις καὶ πρὸς ὀλίγον ἀπ᾽ ἀλλήλων διεστῶσι ϑεωρου-, 


μένου. Τινὰ γοῦν τῶν περὶ τὴν Ἦλιν καυσώδη ἐστί, 
τῆς παρακειμένης ᾿4χαΐας οὐκέτι τὸ πνιγῶδες ἐχούσης. 
στε καὶ εἰ βραχεῖα ἦν ἡ γῆ, τὸ παραπλήσιον ἂν 
συνέβαινε, μὴ ὁμοίως ἐπὶ πάντα τὰ κλίματα αὐτῆς 
τῶν ἀκτίνων καταπεμπομένων, ἀλλὰ ἐφ᾽ ὧν μὲν τὸ 
ὀρθὸν καὶ ἔντονον [ἀπὸ τῆς ἀκτῖνος] ἐχόντων, ἐφ᾽ 
ὧν δὲ τὸ πλάγιον καὶ ἀνειμένον. Καὶ τὸ προσιέναι 
ὃὲ ἡμῖν καὶ πάλιν ἀποχωρεῖν τὸν ἥλιον πρὸς τὴν 
κατὰ κορυφὴν λέγεται σχέσιν" ἐπεὶ αἵ γε ἐκβαλλόμεναι 
ἀπὸ τῆς γῆς εὐθεῖαι πρὸς καρκίνον καὶ αἰγόκερων ἴσαι 
εἰσὶν ἀλλήλαις. 

Καὶ ὅτι μὲν κέντρου λόγον ἐπέχει ἡ γῆ, διά τε 
65 τούτων καὶ ἑτέρων πολλῶν δείκνυται. Προειρηκότες δ᾽ 


1 τὸ ἴσον αὐτοῦ ὁρᾶσϑαι συμβαίνει ὑπὲρ γῆς M. 4 οὕτω 
pro ὄντων καὶ M. ὄ διότι οὐδ᾽ ἂν N. . 6 δὲ εὔκρ. Ν. 10 τοί- 


1ὅ 


20 


τα 


DE MOTU CIRC. CORP. CAEL. I 11. "aui 


conspici possit, sed quod e planis locis aequa pars eius 
supra terram non conspiciatur; sunt enim horizontes 
ex humilioribus locis plani, horizontes autem, qui ex 
altioribus spectantur, conici et sunt et appellantur. 

Praeter ea, quae supra dicta sunt, contendunt, ne 
fieri quidem posse, ut aliae terrae partes frigidae, 
aliae torridae, aliae temperatae essent, nisi satis magna 
intervalla ad solis sphaeram haberet; sed ne dici qui- 
dem posset, solem &àccedere ad nos aut rursus rece- 
dere, si puncti imstar esset terra. Dicendum est igi- 
iur ad hoe, harum quoque omnium rerum causam 
esse terrae figuram. Prout enim solis radii in terrae 
climata eiciuntur, alia torrida sunt, alia frigida, alia 
lemperata; quod etiam locis minutioribus et paulum 
inter se distantibus animadvertitur. Velut nonnulla 
loca Ehdis torrida sunt, cum regiones Achaiae iuxta 
sitae non item sint aestuosae. Itaque etiamsi exigua 
terra esset, simile aliquid accideret, ut non eodem 
modo in omnia terrae climata radii emitterentur, sed 
in aliis recta via et intense, in aliis oblique et remisse 
inciderent. Atque accedere quidem οὖ recedere sol 
dieitur, prout vertici nostro imminet. Nam rectae 
lineae a terra ductae ad cancrum et capricornum inter 
se sunt aequales. 

Atque centri rationem obtinere terram, his et 
alus multis argumentis ostenditur. Quoniam autem in 
priore parte huius commentationis supra diximus, so- 


vvv καὶ πρὸς N. 17 τὸ καυσῶδες M. 18 εἰ καὶ M, 21 
ἀπὸ τῆς ἀκτῖνος spurium videtur. 28 δὲ om. N. κατὰ τὴν 
πρὸς κορυφὴν M. 25 τῆς om. M. 28 δέδεικται M. 


118 KTKAIKHZ OES9PIAZ ΜΕΤΕΈΩΡΩΝ A ια΄. 


ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ἐπιχειρημάτων, ὡς κατὰ πολὺ μεί- 
ξων ὃ ἥλιος àv αὐτῆς ὅσον ποδιαίου ἡμῖν φαντασίαν 
ἀποπέμπει, ἑξῆς αὐτὸ τοῦτο ἐπιδεῖξαι ὀφείλομεν, ὅσα 
ἐν τοιαύτῃ εἰσαγωγῇ αὐτάρκη ἐστί, προφερόμενοι ἴδιά 
τινῶν περὶ μόνου τούτου συντάγματα πεποιηκότων" ὧν 
ἔστι καὶ Ποσειδώνιοο. 


1 κατὰ πολὺ ὁ ἥλιος μείξων ὧν αὐτῆς M. 2 φαντασίαν 
quiv N. 


3 
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lem, quamvis multo maior sit ea, pedalis fere magni- 
tudinis speciem nobis praebere, deinceps hoc ipsum 
demonstrare debemus, quantum in tali introductione 
sufficere videtur, in medium proferentes sententias 
proprias nonnullorum, qui de hae sola re commenta- 
tiones seripserunt; quorum in numero est etiam Po- 
Sidonius. 


ΚΛΕΟΜΗΔΟΥ͂Σ 


ΚΥΚΛΙΚΗΣ ΘΕΩΡΙΑΣ ΜΕΤΕΏΡΩΝ. 
AEYTEPON. 


Κεφ. α΄. 
[Περὶ τοῦ μεγέϑους τοῦ ἡλίου πρὸς ᾿Επίκουρον, καὶ ὅτι ἐν 

τοιούτοις οὐ ταῖς φαντασίαις κατακολουϑεῖν δεῖ, 
Ἐπίκουρος δὲ καὶ οἱ πολλοὶ τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέσεως 
- 5 ^ e 2 / € 47 , 
τηλικοῦτον είναι τὸν ἥλιον ἀπεφήναντο, ἡλίκος φαΐί- 
νεται, αὐτῇ τῇ διὰ τῆς ὄψεως φαντασίᾳ ἀκολουϑήσαν- 
τὲς χαὶ ταύτην τοῦ μεγέϑους αὐτοῦ κριτήριον ποιησά- 
μενοι. Πάρεστιν οὖν δρᾶν τὸ ἀκόλουϑον τῇ ἀποφάσει 
αὐτῶν. Εἰ γὰρ τηλικοῦτός ἐστιν, ἡλίκος φαίνεται, 
οὐκ ἄδηλον, ὡς πολλὰ ὁμοῦ μεγέϑη περὶ αὐτὸν γενή- 
σεται. ᾿Δνατέλλων μὲν γὰρ καὶ καταδυόμενος μείζων 
φαίνεται, μεσουρανῶν δὲ μικρότερος᾽ ἀπὸ δὲ τῶν ὑψη- 


00 λοτάτων ὀρῶν, ὁπόταν ἀνατέλλῃ, μέγιστος φαντάξεται. 


Ἢ τοίνυν δεήσει λέγειν αὐτούς, ὅτι πολλὰ περὶ αὐτὸν 
ὁμοῦ μεγέϑη ἐστίν, ἢ εἰ τοῦτο ἐμφανῶς ἄτοπόν ἐστιν, 
ἀναγχαιότατον ὁμολογεῖν αὐτούς, ὅτι μή ἐστι τηλι- 
- e , , N , , ^ e 
χοῦτος. ἡλίκος φαίνεται. Ἔνιοι δέ φασιν αὐτῶν, ὅτι 
μείξων ἡμῖν ἀνίσχων καὶ δυόμενος φαντάξεται, πλατυ- 
νομένου τοῦ πυρὸς αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ ἀέρος κατὰ τὴν τῆς 


2 τῶν εἰς δύο pro μετεώρων δεύτερον M. Ambigua, quae 


5 


15. 


20 
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CLEOMEDIS 


DE MOTU CIRCULARI CORPORUM CAELESTIUM 
LIBER ALTER. 


Cap. I. 


[De magnitudine solis contra Epicurum, et in talibus rebus 
non speciei esse obsequendum.] 

Epicurus et plurimi eius asseclae tantum esse so- 
lem contenderunt, quantus videretur, ipsi speciei ob- 
secuti et hac magnitudinis iudicio usi. Iam videamus, 
quid hane opinionem eorum sequatur. S1 enim tantus 
est, quantus videtur, facile intellegitur, multas simul 
in eo esse magnitudines. Oriens enim et occidens 
maior apparet, in medio caelo minor, ex altissimis 
autem montibus, cum oritur, maximus esse videtur. 
Quare aut dicendum erit, multas simul in eo esse 
magnitudines, aut, 51 hoc manifesto absurdum est, eis 
plane confitendum est, eum non esse tantum, quantus 
videatur. Nonnulli autem eorum dicunt eum maiorem 
nobis orientem et occidentem videri, quoniam dilatetur 


sequuntur. 4 Inscr. cap. om. MN. 7 λοιποὶ edd. 9. κατα- 
χκολουϑήσαντες N. 11 ἀποφάνσει N. 16 μερῶν N. 18 φα- 
vtgüg edd. 20 αὐτῶν om. N 
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ἀνόδου ῥύμην. Τοῦτο δὲ ἐσχάτης ἔχεται ἀπαιδευσίας. 
Ἢ yàg γῆ μεδαιτάτη τοῦ κόσμου κειμένη καὶ κέντρου 
λόγον ἐπέχουσα ἀπὸ παντὸς μέρους τὸ ἴσον ἀπέχει τῆς 
ἡλιακῆς σφαίρας, καὶ οὔτε κατὰ τὴν ἀνατολὴν οὔτε 
κατὰ τὴν δύσιν οὔτε κατὰ ἄλλο τι τῆς πορείας μέρος 
ὁ ἥλιος πελάξει τῷ ἀέρι. AAA οὐδὲ κατὰ ταὐτὸν παρὰ 
πᾶσιν ἀνατέλλει, ἀλλὰ τῆς γῆς σφαιρικῷ τῷ σχήματι 
κεχρημένης ἄλλοτε παρ᾽ ἄλλοις καὶ ἀνίσχει καὶ δύεται 
καὶ μεσουρανεῖ. ὥστε ἐπεὶ ἐγχωρεῖ παρ᾽ οἷς μὲν ἀνα- 
τέλλειν αὐτόν, παρ᾽ οἷς δὲ μεσουρανεῖν, ὁμοῦ καὶ μεί- 10 
fov καὶ μικρότερος γενήσεται, μείζων μέν, οἷς ἀνα- 
τέλλει, μικρότερος δέ, οἷς μεσουρανεῖ κατὰ τὴν αὐτὴν 
ὥραν: ὧν οὐδέν ἐστιν ἀλογώτερον. 

Τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα τῶν ὑποφερομένων ἐσχάτως 
ἐστὶ κενὰ καὶ κηφηνώδη. Μείξζων δὲ ὁ ἥλιος ἡμῖν 15 
ἀνίσχων καὶ δυόμενος φαντάξεται, ἐλάττων δὲ κατὰ τὸ 
μεσουράνημα, ἐπειδὴ πρὸς μὲν τῷ δρίξοντι δρῶμεν 
αὐτὸν διὰ παχυτέρου τοῦ ἀέρος καὶ νοτερωτέρου 

61 μᾶλλον (τοιοῦτος γὰρ ὁ προσγειότερος ἀήρ), μεσου- 
ρανοῦντα δὲ διὰ καϑαρωτέρου. Καὶ οὕτως ἐνταῦϑα 20 
μὲν ἡ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἀναπεμπομένη ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἀκτὶς οὐ περικλᾶται, ἡ δ᾽ ἐπὶ τὸν ὁρίξοντα ἐκπεμπο- 
μένη, ὁπότε ἀνίσχοι ἢ δύοιτο, περικλᾶται ἀναγκαίως 
παχυτέρῳ καὶ νοτερωτέρῳ τῷ ἀέρι ἐντυχάνουσα. Καὶ 
οὕτως μείζων ἡμῖν φαντάξεται ὃ ἥλιος" ὥσπερ ἀμέλει 25 
καὶ τὰ καϑ' ὕδατος ὄντα ἀλλοιότερα ἢ ἔστι φαντάζξε- 
ται ἡμῖν διὰ τὸ μὴ κατ᾽ εὐθυωρίαν ὁρᾶσϑαι. Πάντα 
οὖν τὰ οὕτως ἔχοντα πάϑη τῆς ἡμετέρας ὄψεως ἡγη- 
τέον, ἀλλὰ μή, μὰ Δία, τῶν δρωμένων συμπτώματα. 


Q 


1 δ᾽ N. 2 τοῦ xóc. om. M. 3 icov ἐπέχει Μ. 5 κατ᾽ 
N. ὁ zog& om. M. 9 Ὥστ᾽ N. 10? καὶ usc. M. 1 ἡμῖν 
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eius ignis ab aére ascensionis impetu. Quod extremae 
imperitiae est. "Terra enim in medio mundo sita et 
centri rationem obtinens undique pari intervallo a 
solis sphaera distat, et neque in ortu neque in occasu 
neque in aliquapiam parte itineris sol ad aérem ap- 
propinquat. Atque ne oritur quidem eodem tempore 
apud omnes, sed cum terra globi figura utatur, alio 
apud alios tempore oritur et occidit et in medio caelo 
est. Ergo cum fiat, ut apud alios oriatur, apud alios 
in medio caelo sit, simul et maior et minor erit, 
maior eis, quibus oritur, minor eis, quibus medium 
caelum obtinet eadem hora; quo nihil est absurdius. 

Talia igitur, quae vulgo feruntur, extremae inanita- 
tis et stultitiae sunt. Maior autem nobis sol oriens et 
occidens videtur, minor in medio caelo, quandoquidem 
ad horizontem eum videmus per aérem crassiorem 
οὖ humidiorem (talis enim est aér terrae proximus), 
medium autem caelum obtinentem per puriorem. 
Atque ita ibi radius, qui ex oculis ad eum emitti- 
iur, non refringitur, is autem, qui ad horizontem 
emittitur, cum oritur vel occidit, necessario refrimgi- 
tur, cum in erassiorem et humidiorem aérem incidat. 
Atque ita maior nobis sol videtur, scilicet ut etiam 
res, quae sub aqua sunt, aliter figuratae ac sunt nobis 
videntur, quod non recto obtutu cernuntur. Omnia 
igitur, quae ita se habent, oculorum nostrorum affec- 
tus esse putandum est, ab minime, hercle, rerum, quae 


ὁ 44. N. 16 xol &vícyov N edd. 18 νοτεροῦ M. 19 με- 
σουρανοῦντος N. 20 δὲ om. N. καϑαρός M. 22 δὲ N. 
91 νοτερῷ MN. 25 ἡμῖν ὁ ἥλιος ἡμῖν φανήσεται M. 29 
συμπτωμάτων Μ. 
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e 


“έγεται δὲ καὶ ἐκ βαϑέων ϑεωρούμενος φρεάτων ὃ 
ἥλιος. ὕπου ys τοῦτο ἐγχωρεῖ. πολὺ μείζων φαντά- 
ξεσϑαι. ἅτε διὰ νοτεροῦ τοῦ ἐν τῷ φρέατι ἀέρος ὁρώ- 
, Q0v του τῷ gos 09 
uevoc. Καὶ οὐδήπου ἔνεστιν ἐνταῦϑα εἰπεῖν, ὅτι τοῖς 
M »" M 
μὲν ἐκ φρέατος ὁρῶσι μεγεϑύνεται ὁ ἥλιος, τοῖς δὲ 5 
ἄνωϑεν εἰς αὐτὸν ἀφορῶσι σμικρύνεται" ἀλλ᾽ εὔδηλον. 
ὡς τὸ σκοτεινὸν καὶ ἰκμάδος ἐχόμενον τοῦ ἐν τῷ φρέατι 
ἀέρος μείζονα ποιεῖ αὐτὸν φαντάξεσϑαι τοῖς ὁρῶσι. 
“ιάστημα δὲ αὐτοῦ μεῖζον καὶ ἔλαττον ἡμῖν φαν- 
τάξεται. Μεσουρανῶν μὲν γὰρ ἔγγιστα φαντάζεται 10 - 
ἡμῖν, ἀνατέλλων δὲ καὶ καταδυόμενος ποῤῥωτέρω, ἀπὸ 
δὲ τῶν ὑψηλοτάτων ὀρῶν ἔτι πλέον ἀφεστὼς φαίνεται. 
68 Καὶ ὅπου μὲν ἔγγιστα φαίνεται, καὶ σμικρότατος. ὅπου 
δὲ πλέον ἡμῖν τὸ ἐπ᾽ αὐτὸν φαντάζεται διάστημα, καὶ, 
αὐτὸς μείζων sive, δοκεῖ, τῆς περὶ τὸν ἀέρα ποιότη- 15 - 
τος πάντων τῶν τοιούτων αἰτίας γινομένης. zu μὲν 
γὰρ νοτερωτέρου καὶ παχυτέρου τοῦ ἀέρος ὁρώμενος 
P ἢ / ? ' , ν T " 
ueítov ἡμῖν καὶ πλέον ἀφεστὼς φαίνεται. διὰ δὲ τοῦ 
^ 2 , - , M ᾿ς , Ἁ ^ , 
καϑαροῦ ἐλάττων τῷ μεγεϑει καὶ ἐγγίων κατὰ τὸ διά- 
στημα. Ὥστε εἰ δυνατὸν ἦν ἡμῖν, φησὶν ὃ Ποδει- 50 
δώνιος, διά τε τοίχων στερεῶν καὶ τῶν ἄλλων σωμά- 
τῶν δρᾶν, ὡς ὃ “υγκεὺς μυϑεύεται, κατὰ πολὺ μείζων 
*^ e PU 2 /, e re ^ , c , 
ἂν ἡμῖν. ἐφαντάξετο ὁ ἥλιος διὰ τούτων ὁρώμενος καὶ 
πολὺ μεῖζον διάστημα ἀφεστώς. 
Μείξονος δὲ αὐτοῦ καὶ ἐλάττονος φαινομένου ἡμῖν, 25 
καὶ ὁμοίως τῶν κατ᾽ αὐτὸν διαστημάτων μειζόνων τὲ 
καὶ μειόνων, ὁ κατὰ ἀλήϑειαν ἐπιβάλλων αὐτῷ κῶνος 


Ἄν Ὃς δ, oo io 


4 εἰπεῖν ἐνταῦϑα N. 6 ἐφορῶσι N. 9 μείζων M. 10 
uiv om. N. 12 ἐπὶ πλέον ΜΝ edd. £r; melius. 18 ἐγγὺς N. 
σμιμκρότερος edd. 14 διάστ. φαντ. N. — 16 πιότητος M 17 
νοτεροῦ MN. τοῦ om. MN. 18 μείζων καὶ πλέον ἡμῖν N. 
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cernuntur, proprias notas. Dicitur autem solem etiam 
e puteis profundis, ubi id fieri potest, conspectum 
multo maiorem videri, quippe qui per humidum aérem, 
qui in puteo insit, conspielatur. ΑΟ sine dubio hoe 
loco dici potest eis, qui e puteo spectant, maiorem 
videri solem, eis autem, qui superne eum intuentur, 
minorem. Αὖ perspicuum est, aérem obscurum et hu- 
midum, qui in puteo insit, efficere, ut maior spectan- 
libus videatur. 

Sed intervallum eius et maius et minus nobis vi- 
detur. Medium enim caelum obtinens proximus nobis 
videtur, oriens autem et occidens remotior, ex altis- 
simis autem montibus etiam longius distare videtur. 
Et ubi quidem proximus videtur, etiam minimus, ubi 
autem longius nobis intervallum eius videtur, et ipse 
maior esse videtur, cum ex aéris qualitate omnium 
talium rerum causae repetendae sint. Namque ubi 
per humidiorem et crassiorem aérem conspicitur, et 
maior nobis esse et longius distare videtur, per pu- 
rum autem, minor magnitudine et propior intervallo. 
81 igitur liceret nobis, inquit Posidonius, per solidos 
parietes et alia corpora perspicere, ut Lynceus nar- 
ratur, multo maior sol nobis videretur per talia con- 
spectus multoque maiore intervallo distare. 

Cum autem et maior et minor, atque pariter inter- 
valla eius et maiora et minora nobis videantur, conus 
radiorum ex oculis nostris effusorum, qui re vera eum 


ἐγγίων 
τοῦ om. MN. 19 ἔγγιον M. ἔγγιον N. κατὰ om. edd. 
20 ἡμῖν φησὶν ἦν N edd. 25 Mei/f. δὲ καὶ ἐλάττονος αὐτοῦ N, 
27 κατ᾽ ἀλήϑειαν hic et fere semper N. 
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ἀπὸ τῶν ἀποχεομένων ἀκτίνων τῆς ὕψεως μέγιστός 
ἐστιν ἀναγκαίως. Συναγομένου δὲ καὶ τοῦ μεγέϑους 
αὐτοῦ καὶ τοῦ διαστήματος κατὰ φαντασίαν εἰς ἐλά- 
χιστον,. δυνάμεϑα δύο κώνους ἐπινοεῖν, ἕνα μὲν τὸν 
κατὰ ἀλήϑειαν αὐτῷ ἐπιβάλλοντα, ἕτερον δὲ τὸν κατὰ 
φαντασίαν" ὧν κορυφὴ μὲν γενήσεται μία τὸ πρὸς τῇ 
κόρῃ τῆς ὄψεως, βάσεις δὲ T] μὲν κατὰ ἀλήϑειαν, ἡ δὲ κατὰ 
φαντασίαν. Ὡς οὖν ἕξει ἡ κατὰ ἀλήϑειαν ἀπόστασις 
πρὸς τὴν φαινομένην, οὕτως ἕξει καὶ τὸ κατὰ ἀλήϑειαν 
μὠέγεϑος πρὸς τὸ φανταζόμενον ἡμῖν. Ἅ41 δὲ βάσεις 
τῶν κώνων ἴσαι ταῖς διαμέτροις εἰσίν, ἡ μὲν τῇ κατὰ 


69 ἀλήϑειαν, ἡ δὲ τῇ κατὰ φαντασίαν. (ὼς οὖν ἔχει τὸ 


κατὰ ἀλήϑειαν διάστημα πρὸς τὸ κατὰ φαντασίαν, OU- 
τῶς ἔχειν δεῖ καὶ τὸ κατὰ ἀλήϑειαν μέγεϑος πρὸς τὸ 
φανταζόμενον. Τὸ δὲ κατὰ ἀλήϑειαν διάστημα τοῦ 

^ , NA 9 /, "oO F 2 , 
κατὰ φαντασίαν σχεδὸν ἀπείρῳ μεῖζόν ἐστι, σημείου 
λόγον ἐπεχούσης τῆς γῆς πρὸς τὸ ἡλιακὸν ὕψος καὶ 

M 3^. 9 3 - , M ' A 9 7 
τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ νοουμένην σφαῖραν. Καὶ τὸ κατὰ ἀλή- 
x , - SN , , , , 
Q'ELOV ἄρα μξεγεϑος τοῦ κατὰ φαντασίαν μεγεϑους ἀπείρῳ 
μεῖζον εἶναι ἀναγκαιότατόν ἐστιν. Οὐκ ἄρα τηλικοῦ- 
/ 2 ς e e Ζ , 
τός éOTiV ὁ ἥλιος. ἡλίκος φαίνεται. 

Καὶ μὴν εἰ τηλικοῦτός ἐστιν ὃ ἥλιος. ἡλέκος φαί- 
νεται. ἂν ἐπινοήσωμεν αὐτὸν διπλασίονα γενόμενον, 
εἰς δύο διαιρουμένου ἑκάτερον αὐτοῦ τῶν μερῶν πο- 
διαῖον φανήσεται. Ὥστε εἰ καὶ ἐπὶ τοσοῦτον ἐπινοήσαι- 

^t/ Cg € PEN , 7 N , 
μὲν αὐξόμενον αὐτὸν ὡς ἐπὶ μυριάδων ἑκατὸν σταδίων 
διάστημα ἐχτείνεσϑαι, ἕκαστον αὐτοῦ τῶν ποδιαίων 
μερῶν, ἡλίκον ἐστί, φανήσεται. Εἰ δὲ τοῦτο, ἀκόλου- 
ϑον ἂν εἴη καὶ αὐτόν, ἡλίκος ἐστί, φαίνεσϑαι, τούτου 


1 ἐπιχεομ. Μ. 2 ἀναγομένου M. 4 ἐπινοῆσαι δύο 
κώνους N. 1 βάσις M. 10 Ab γὰρ M. 11] τοῖς M. 16 et 19 


10 


15 
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iangit, necessario maximus erit. At si specie ad mini- 
mum contrahitur et magnitudo eius et intervallum, duos 
conos fingere licet, alterum, qui re vera eum tangit, 
alterum, qui specie; quorum vertex communis erit in 
pupula oculi, basis autem altera, quae est re vera, al- 
tera, quae est specie. lam quae ratio intercedet inter 
veram distantiam et opinatam, eadem intercedet inter 
veram magnitudinem et eam, quae nobis videtur. 
Bases autem conorum aequales sunt diametris, altera 
verae, altera opinatae. Quae igitur ratio intercedet 
inter veram distantiam et opinatam, eandem esse 
oportet inter veram magnitudinem et eam, quae vi- 
detur. Atqui vera distantia fere infinito maior est 
quam ea, quae videtur, cum puncti rationem terra 
obtineat ad solis altitudinem et sphaeram, quae ab 
ea cogitatione ducitur. ltaque veram magnitudinem 
infinito maiorem esse quam eam, quae videtur, maxime 
necesse est. Ergo non est tantus sol, quantus videtur. 

Et profecto si tantus est sol, quantus videtur, po- 
sito eum duplicem factum esse, utraque eius pars 
duabus partibus factis pedalis videbitur. ltaque si 
vel ad tantam magnitudimem auctum eum circiter 
centies dena milia stadium distare fingimus, utra- 
que partium eius pedalium, quanta est, videbitur. $i 
hoe est, sequitur, ut videatur, quantus sit; quod fieri 


ἀπειρόμειξόν ἐστι ΜΝ. 17 πρὸς τὸ ἡλιακὸν ὕψος τῆς γῆς Ν. 
20 ἀνάγκῃ ἐστίν M. 22 εἰ--- φαίνεται om. M. — 25 ἐπὶ om. 
M. 206 αὐξανόμενον N. σταδίων om. M. . 27 αὐξάνεσϑαι 
pro ἐκτείνεσϑαι M. 
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προδήλως ἀδυνάτου ὄντος. Οὐ γὰρ οἷόν vs ἐπὶ το- 
σοῦτον ἐξικέσϑαι δυνάμεως τὴν ἀνθρωπίνην ὄψιν, ὡς 
τὰ ἐπὶ μυριάδας ἑκατὸν σταδίων ἐχτεταμένα τηλικαῦτα 
ἡμῖν. ἡλίκα ἐστὶ κατὰ ἀλήϑειαν, φαίνεσϑαι. ᾿Επεὶ καὶ 
αὐτὸς ὃ χόσμος σχεδὸν ἄπειρομεγέϑης ὧν ἐλάχιστος 
ἡμῖν φαντάξεται. δεήσειε ἂν καὶ τοῦτον τηλικοῦτον 
εἶναι. ἡλίκος ἡμῖν φαντάξεται. ᾿4λλὰ τοῦτο παντά- 
πασίν ἐστιν ἀλογώτατον. Οὐκ ἄρα οὔτε ὃ κόσμος αὖ- 
τὸς οὔτε μὴν ὃ ἥλιος τηλικοῦτός ἐστιν, ἡλίκος ἡμῖν 
φαντάξεται. (ες 
Ἐπεὶ τοίνυν τὰ ἀκολουϑοῦντα τῷ ποδιαῖον εἶναι 


τὸ τὸν ἥλιον ἀδύνατά ἐστιν, ἀδύνατον ποδιαῖον εἶναι αὖ- 


τόν. Οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνο ἔνεστιν εἰπεῖν, ὅτι τοῦ ἡλίου 
ἐπὶ τοσοῦτον διάστημα ἐκτεταμένου. ἔνια μὲν αὐτοῦ 
τῶν ποδιαίων μερῶν τηλικαῦτα φανήσεται, ἡλίκα ἐστίν, 
ἔνια δὲ οὐχ οὕτως ἕξει. Τὰ γὰρ ἀπὸ τῆς γῆς διαστή- 
ματα πρὸς πάντα τὰ μέρη αὐτοῦ ἴσα γενήσεται. κέἔν- 
τρου γε λόγον ἐχούσης πρὸς τὴν ἡλιακὴν σφαῖραν. ὥστε 
πάντα δεήσει τὰ ποδιαῖα μέρη αὐτοῦ, ἡλίκα ἐστί, φαί- 
νεσϑαι, καὶ οὐδὲν μᾶλλον τάδε τινὰ τῶνδέ τινων. “ὥστε 
πάντων τῶν ποδιαίων μερῶν τηλικούτων φαινομένων, 
ἡλίκα ἐστί, καὶ αὐτὸς ὅλος ἐπὶ τοσοῦτον ἐκταϑείς, ἣλί- 
κος ἐστί, φανήσεται. Οὗ προδήλως ἀδυνάτου ὄντος 
οὐδὲ τὰ ποδιαῖα μέρη αὐτοῦ, ἡλίκα ἐστί, φανήσεται, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλως φανήσεται. Ὅϑεν οὐδὲ αὐτὸς ὃ ἥλιος 
ποδιαῖος ὧν φανήσεται" φαίνεται δέ γε, οὐκ ἄρα πο- 
διαῖός ἐστι. 4ῆλον οὖν ἀπὸ τούτων. οἶμαι, διότι, εἰ 


1 προδήλου M. ὄντος ἀδυν. N. 6—10 δεήσειε — φαν- 
τάξ. om. ΜΝ. 11 τὸ pro τῷ M. 18 εἰπεῖν ἐστι M. 1 
ὁποῖά ἐστιν M. 16 δ᾽ οὐχ Ν. 18 γε om. N. 19 δεήσει 
πρὸς τὰ ἡλιακὰ μέρη αὐτοῦ M. 21 ποδ. αὐτοῦ μερῶν N. 
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omnino nequit. Fieri enim non potest, ut oculi ho- 
minum ad tantam aciem perveniant, ut res usque 
ad centies dena milia stadium remotae nobis tantae, 
quantae re vera sint, videantur. Et cum ipse mun- 
dus, quamvis infinita prope magnitudine sit, exiguus 
nobis esse videatur, et is necessario tantus esset, 
quantus nobis videretur. Sed hoc prorsus absurdum 
est. Ergo neque mundus ipse nec profecto sol tantus 
est, quantus nobis videtur. 

Iam eum ea, quae e pedali solis magnitudine se- 
quantur, fieri non possint, fieri non potest, ut ipse 
pedalis sit. Atque ne illud quidem dicere licet fu- 
turum esse, ut, si sol ad tantam distantiam remotus 
esset, nonnullae partium pedalium eius tantae vide- 
rentur, quantae essent, nonnullae autem non ita se 
- haberent.  Distantiae enim, quae sunt a terra ad 
ommes eius partes, aequales erunt, cum centri ratio- 
nem terra obtineat ad solis sphaeram. Itaque illas 
eius pedales partes omnes tantas videri necesse erit, 
quantae sunt, neque alias quasdam alüs quibusdam 
maiores. ltaque si ommes partes pedales tantae vi- 
dentur, quantae sunt, et ipse totus ad tantam distan- 
tiam remotus videbitur, quantus est. Quod cum ma- 
nifesto fieri non possit, ne partes quidem pedales eius, 
quantae sunt, videbuntur, sed omnino non conspicien- 
tur. Quare ne ipse quidem sol, si est pedalis, con- 
Spieietur; atqui conspicitur, ergo pedalis non est. 
Manifestum igitur ex his arbitror futurum esse, ut, 


29 καὶ αὐτὸς οὗτος ὕλος M. ἐπὶ τοσ. om. M. ἡλίκος ἐστί 
om. M. 284 αὐτοῦ μέρη M. 25 οὐδ᾽ αὐτὸς N. 21 εἶναι 
pro οἶμαι M. 
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τηλικοῦτος ἦν, ἡλίκος φαίνεται, οὐκ ἂν ἐφαίνετο" ἐπεὶ 
δὲ φαίνεται, οὐκ ἔστι τηλικοῦτος, ἡλίκος φαίνεται. 

Ei γε μὴν τηλικοῦτός ἐστιν, ἡλίκος φαίνεται, καὶ 
αὕτη ἡ ἀπὸ τῆς ὄψεως φαντασία τοῦ κατ᾽ αὐτὸν με- 
γέϑους κριτήριόν ἐστιν, ἀκόλουϑον ἂν εἴη λέγειν, διότι 
καὶ τῶν περὶ αὐτὸν φανταζομένων αὕτη ἂν 7] φαντασία 
κριτήριον γένοιτο. Ὅϑεν εἰ τηλικοῦτός ἐστιν, ἡλίκος 
11 φαίνεται, καὶ τοιοῦτός ἐστιν, οἷος φαίνεται. Φαίνεται 
δὲ κοῖλος καὶ μαρμαίρων οὐ τούτου τοῦ σχήματος περὶ 
αὐτὸν ὑπάρχοντος. "ἄλλοτε γοῦν ὁδρᾶταν ὁμαλὸς καὶ 
σεληνοειδὴς καὶ μηδ᾽ ἡνωμένος᾽ ἀδύνατον δὲ ταῦτα 
πάντα περὶ αὐτὸν εἶναι. ἹΡεῦδος οὖν καὶ ᾧ ταῦτα 
ἀκολουϑεῖ, τὸ ποδιαῖον εἶναι αὐτόν. Καὶ μὴν εἶ τηλι- 
κοῦτός ἐστιν, ἡλίκος φαίνεται, καὶ τοιοῦτός ἐστιν, οἷος 
φαίνεται, ἐπειδὴ καὶ ἑστὼς φαίνεται, εἴη ἂν ἀμετά- 
βατος᾽ οὐκ ἔστι δ᾽ ἀκίνητος οὐδὲ ἀμετάβατος" ὅϑεν 
οὐδὲ τηλικοῦτός ἐστιν, ἡλίκος φαίνεται. 

Ἐναργέστατα δ᾽ ἂν καὶ ἀπὸ τούτων ἡ ἀτοπία τοῦ 
λόγου αὐτῶν ἐλέγχοιτο. Εἰ γὰρ ὃ ἥλιος τηλικοῦτός 
ἐστιν, ἡλίκος φαίνεται, γνώριμον, οἶμαι, διότι καὶ ἡ 
σελήνη τηλικαύτη ἐστίν, ἡλίκη φαίνεται" εἰ δὲ αὐτή, 
καὶ τὰ σχήματα αὐτῆς. “ὥστε καί, ὅτε μηνοειδής ἐστις 
τὸ ἀπὸ τοῦ κέρως ἐπὶ τὸ κέρας αὐτῆς διάστημα τηλι- 
κοῦτόν ἐστιν, ἡλίκον φαίνεται. Ὧι πάλιν ἀκολουϑεῖ, 
καὶ τὰ πρὸς τοὺς πλησίον αὐτῆς τῶν ἀστέρων διαστή- 
ματα τηλικαῦτα εἶναι, ἡλίκα φαίνεται" τούτῳ δὲ πά- 
λιν τὸ καὶ πάντα ἁπλῶς τὰ διαστήματα τῶν ἀστέρων 
τηλικαῦτα εἶναι. ἡλίκα φαντάξεται" ὅϑεν καὶ ὅλον τὸ 


V γίνοιτο N. 10 οὖν M. 11 καὶ μήδε νονμένος M. καὶ 
μὴ δινούμενος N. καὶ μηδ᾽ ἡνωμένος ex Hultschii coni. cf. 
Fleckeis. Ann. 1877 pag. 840. ταῦτα περὶ αὐτὸν πάντα N. 
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si tantus esset, quantus videretur, non conspiceretur; 
quia autem conspicitur, non est tantus, quantus vi- 
detur. 

Iam vero si tantus est, quantus videtur, atque 
haec oculorum species magnitudinis eius indicium est, 
dicere consentaneum sit, etiam earum rerum, quae in 
sole appareant, hane oculorum speciem indicium fieri. 
Ergo si tantus est, quantus videtur, etiam talis est, 
qualis videtur. Videtur autem cavus et fulgidus, hoc 
habitu in eo non existente. Alias vero conspicitur 
planus et lunae similis et ne singulus quidem; fieri 
autem non potest, ub haec omnia in eo imsint. Falsum 
igitur et illud, unde haec sequuntur, eum esse peda- 
lem. Et profecto si tantus est, quantus videtur, et 
Si talis est, qualis videtur, quoniam etiam fixus vide- 
tur, immobilis sit; atqui fixus non est neque immo- 
bilis, ergo ne tantus quidem est, quantus videtur. 

Mamnifestissime autem etiam his rebus ostendatur, 
quam inepta sit eorum ratio. Nam si sol tantus est, 
quantus videtur, consentaneum puto, lunam quoque 
lantam esse, quanta videatur; si autem ipsa, etiam 
figuras eius. Itaque etiam, si curvata est, intervallum 
inter cornua tantum est, quantum videtur. Inde dein- 
ceps efficitur, αὖ etiam intervalla, quae sunt ad stellas 
vieinas eius, tanta sint, quanta videantur; atque inde 
deimceps, ut etiam omnino omnia stellarum intervalla 
lanta sint, quanta videantur; quare totum etiam hemi- 


18 ἀπὸ τούτων om. M. 19 ἐλέγχεται Μ. Εἰ γάρ του Ó ἤλ. 
2... 20 ἦν pro ἐστιν M. 248 ἐπὶ τοῦ κερῶς ἐπὶ τὸ κέρως M, 
20--28 τούτῳ -- φαντάζεται 0m. M. 28 ὅλον om. M. 
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ὑπὲρ γῆς ἡμισφαίριον τοῦ χόσμου τηλικοῦτόν ἐστι, 


ς 


ἡλίκον φαίνεται. Οὐ τοῦτο δέ: οὐκ ἄρα τηλικοῦτός 
ἐστιν ὃ ἥλιος, ἡλίκος φαίνεται. Καὶ μὴν εἰ T σελήνη 
σὺν τοῖς σχήμασι τηλικαύτη ἐστί, ἡλίκη φαένεται, καὶ 
τὰ φαινόμενα ἐν αὐτῇ τῶν μελασμάτων τηλικαῦτά 
ἐστιν, ἡλίκα φαίνεται" εἰ δὲ τοῦτο, καὶ τὰ ὄρη δεή- 


12 σειν τηλικαῦτα εἶναι, ἡλίκα φαίνεται. Οὐκ ἔχει δὲ τοῦτο 


ς 


οὕτως" ὥστε οὐδὲ ὁ ἥλιος τηλικοῦτός ἐστιν, ἡλέκος 
φαίνεται. 

Ὁπότε μὲν οὖν καϑαρὸς καὶ κατὰ φύσιν ἔχων εἴη 
ὃ ἀήρ, οὐχ οἷόν τε ἡμῖν ἀντιβλέπειν τῷ ἡλίῳ ὁπότε 
δὲ παρέχοι ἡμῖν τὸ τοῦ ἀέρος κατάστημα ἀποβλέπειν 
εἰς αὐτόν, ἄλλοτε ἀλλοῖος ἡμῖν φαντάξεται, ποτὲ μὲν 
λευκός, ποτὲ δὲ ὠχριῶν, ἔστι δ᾽ ὅτε πυρωπός, πολλάκις 
ὃὲ xol μίλτινος ἢ αἱματώδης ἢ ξανϑὸς ὀφϑῆναι. ἔστι 
δ᾽ ὅτε καὶ ποικίλος ἢ χλωρός. Καὶ αἵ περὶ αὐτὸν δὲ 
φαινόμενοι πολλάκις οἷον κνηκίδες νεφώδεις, σχεδὸν 
ἀπείρους μυριάδας σταδίων ἀπέχουσαι αὐτοῦ, δοκοῦ- 
σιν ἡμῖν περὶ αὐτὸν εἶναι. Καὶ κατὰ κορυφὴν δ᾽ 
ὄρους πολλάκις δυόμενος ἢ ἀνατέλλων φαντασίαν ἡμῖν 
ἀποπέμπει ὡς ψαύων τῆς κορυφῆς, τοσαύτας μυριά- 
δας ἀφεστὼς ἀπὸ παντὸς μέρους τῆς γῆς. ὅσας εὐκός 
ἐστι, τῆς γῆς κέντρου λόγον ἐπεχούσης πρὸς τὸ ὕψος 
αὐτοῦ. Πῶς οὖν οὐκ ἐσχάτως ἠλέίϑιον ταῖς τοιαύταις 
τῶν φαντασιῶν κατακολουϑεῖν, ἀλλὰ μὴ ἄλλο τι ποι- 
εἴσϑαι κριτήριον τῶν γε τηλικούτων τὸ μέγεϑος, ἐνθυ- 
μουμένους, ὡς 7| περὶ αὐτὰ ἀπάτη οὐ τὴν ἐπιτυχοῦσαν 
βλάβην ἐπιφέρειν sies. | 

Σιαφέστατα δὲ ἐλέγχεται τὸ ἄγαν ἀνόητον τοῦ λόγου 


1 εἶναι pro ἐστι Ν. 2 οὐδ᾽ ἄρα N edd. 3 ἐστιν om. 
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sphaerium mundi supra terram situm tantum est, quan- 
tum videtur. Atqui non est, ergo ne sol quidem tantus 
est, quantus videtur. Et profecto si luna cum figuris 
suis tanta est, quanta videtur, etiam maculae, quae 
in ea apparent, tantae sunt, quantae videntur. Sin 
autem hoc est, etiam montes tantos esse oportebit, 
quanti videntur. Atqui hoc non ita se habet, ergo ne 
sol quidem tantus est, quantus videtur. 

Iam si purus et integer aér fuerit, solem intueri 
nequimus; cum autem aéris constitutio nos intueri 
eum sinit, alias aliter nobis apparet, modo albus, 
modo lividus, modo rutilus, saepe etiam miünaceus, 
modó sanguineus, modo flavus, nonnunquam etiam 
versicolor aut pallidus. Et quae saepe circa eum 
apparent, spirae nebulosae infinitis prope milibus sta- 
dium ab eo distantes, nobis proxime eum esse vi- 
dentur. Et iuxta verticem montis saepe oriens vel 
oecidens speciem nobis praebet, quasi verticem tan- 
geret, quamvis tot milia ab omni terrae parte distet, 
quob consentaneum est, cum terra puncti rationem 
obtineat ad altitudinem eius. Quomodo igitur non ex- 
iremae stupiditatis est tali modo speciem sequi, nec 
potius aliud quidquam facere indicium corporum tanta 
magnitudine, si reputemus errorem in talibus rebus 
haud mediocre damnum afferre solere. 

Manifestissime autem demonstratur extrema stul- 


10 j pro εἴη edd. 11 οὐχ οἷόν τε ἦν &vvifA. ἡμῖν M. — 9? ἡμῖν 
N. 12 παρέχει Nedd. 14 πυρρωπός M. 15 αἱμαρὸς M. 
16 ἢ καὶ χλωρός M. δὲ om. M. 17 οἵονεὶ N. νεφοει- 
δεῖς Ν. 18 ἀπέχ. σταδ. αὐτοῦ, ἡμῖν δοκοῦσι N. 27 περὶ 
αὐτοὺς Ν. τυχοῦσαν Ν edd. 
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αὐτῶν. καὶ ἀπὸ τῶν οὕτως ἐπικεχειρημένων. Εἰ ἐπι- 
er 9 , 3 “ , , 
19 νοήδαιμεν ἵππον ἀφιέμενον ἐν πεδινῇ χώρᾳ τρέχειν 


ἅμα τῷ τὴν ἴτυν τοῦ ὁρίζοντος ἐκφῆναι τὸν ἥλιον, 
μέχρις ὅτου πᾶς éxqovij, σχεδὸν εὔδηλόν ἐστι στοχα- 
ξομένοις, ὡς οὐ μεῖον ἂν σταδίων δέκα προέλϑοι, ὄρνις 
δὲ ὠκύτατος πολλαπλάσιον ἵππου, βέλος δὲ τῇ ὀξυ- 
τάτῃ ῥύμῃ κεχρημένον πολὺ πλεῖον ὄρνιϑος. ὡς μὴ 
ἂν μείους διακοσίων ἀνύσαι σταδίων ἐν τοσούτῳ χρό- 
vov διαστήματι. ᾿Αν τοίνυν ἵππῳ ἰσοταχῆ τὴν τοῦ 
κόσμου πορείαν ὑποθϑώμεϑα, δέκα εὑρεϑείη ἂν στα- 
δίων ἡ τοῦ ἡλίου διάμετρος, ἐὰν δὲ ὄρνυϑι ὠκυτάτῳ, 
πολὺ μείζων, ἐὰν δὲ βέλει, οὐ μείων διακοσίων στα- 
δίων. Κατὰ δὲ ταῦτα πάντα οὐκ ἔσται ποδιαῖος οὐδὲ 
ἡλίκος φαίνεται. 

Ὅτι τοίνυν ἀπειράκις τοῦ βέλους ὠκυτέρα ἐστὶν ἡ 
τοῦ κόσμου φορά, ἀπὸ τῶν τοιούτων ἂν ἐφόδων ἐπι- 
νοήσαιμεν. Ὁ Πέρσης ἡνίκα ἐπὶ τὴν Ελλάδα ἐστρά- 
τευε, λέγεται διαστῆσαι ἀνθρώπους ἀπὸ Σούσων μέχρις 
᾿ϑηνῶν, ὡς δύνασθαι διὰ φωνῆς δηλοῦσϑαι τὰ γινό- 
μενα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν ᾿Ελλάδι τοῖς [ἐν] Πέρσαις, διαδε- 
χομένων τῶν διεστώτων τὰς παρ᾽ ἀλλήλων φωνάς. 
Καὶ ἱστορεῖται ἣ φωνὴ κατὰ τοιαύτην διαδοχὴν προ- 
ἰοῦσα διὰ δύο νυχϑημέρων ἀπὸ τῆς “Ελλάδος εἰς Πέρ- 
σας ἀφικνεῖσθαι. Εἰ τοίνυν τοιαύτη κίνησις ἀέρος καὶ 
πληγὴ ὠκυτάτη ὑπάρχουσα ἐλάχιστον μέρος τῆς γῆς 
δυσὶ νυχϑημέροις διήει, πάρεστιν, οἶμαι, ἐννοεῖν, 
ποῖόν τι τὸ τάχος τοῦ χόσμου ἐστὶ καὶ ὡς ἀπειράκις 
Ἰάτούτου ὠκύτερον: ὅς γε νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ ἀπειράκις 
4 ἄδηλόν ἐστι M. 60 δ᾽ ἔτι 0E. Ν. 71 πολὺ πλῆϑος ὅρ- 


νιϑος Μ. 8 ἐν τοσούτῳ χρόνῳ διάστημα M. ἐν τοσούτου 
χρόνου διαστήματι N. 9 ἰσοταχεῖ M. 11 ἐὰν ὄρν. Ν, ταχυ- 
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titia opinionis eorum etiam his argumentationibus. 
Si fingimus equum in planitie cursum incipere, simu- 
latque sol marginem supra horizontem extollat, donec 
totus apparuerit, obiter computantibus perspicuum 
esse videtur, fore ut non minus quam decem stadium 
intervallum percurrat; velocissimam autem avem multo 
maius quam equum, telum vero acerrimo impetu 
usum multo maius quam avem, ut non minus du- 
centa stadia tanto temporis intervallo absolvat. Iam 
cum equi celeritati mundi motum parem ponamus, 
decem stadium invenietur solis diametrus, cum avis 
velocissimae, multo maior, cum teli, non minus ducen- 
torum stadium. His omnibus de causis pedalis non 
erii nec quantus videtur. 

Iam infinito celeriorem telo esse mundi impetum 
e talibus rationibus intellegemus. Persa cum Grae- 
ciam exercitu invaderet, homines a Susis usque ad 
Athenas disposuisse dicitur, ut res ab ipso in Graecia 
gestae Persis voce renuntiari possent, deinceps ex- 
eipientibus voces illis, qui essent in stationibus. Et 
vox quidem tali traditione progressa biduo e Graecia 
ad Persas pervenisse fertur. Si igitur talis aéris mo- 
tus et repercussio velocissima exiguam terrae partem 
biduo percurrebat, intellegere licet, opinor, quanta sit 
mundi celeritas et quam infinito illa velocior, quippe 
qui nocte et die infinito maius intervallum conficiat, 


τάτῳ M. 12 μεῖον edd. 106 τούτων M. ἐννοήσ. N. 17 
τὴν om. N. 20 ἐν om. N. 22 ὑποδοχὴν edd. 26 δυσὶν M, 
97 ὁποῖόν τι edd. ἀπεράτῳ M. ἀπείρω N. cf. Kontos, Bull. 
de corresp. héll. I. 1877 pag. 79. 
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μεῖξον διάστημα τοῦ ἀφ᾽ “Ελλάδος εἰς Πέρσας διέρχεται. 
Εἰ δὲ καὶ βέλος ἐπινοήσαιμεν διερχόμενον τὸν μέγι- 
στον τῆς γῆς κύκλον, οὐδ᾽ ἂν τρισὶ νυχϑημέροις τὰς 
πέντε καὶ εἴκοσι μυριάδας διέλϑοι" τὸ δὲ τοῦ κόσμου 
μέγεϑος ἀπειράκις μεῖξον τῆς γῆς ὑπάρχον νυχϑημέρῳ 
ἑνὶ διέρχεται ὃ 


[21 


ὁ οὐρανός. Ὥστε οὐδὲ ἐννοῆσαι τὸ τάχος 
3 A M 9 , ἘΣ 2. e$ , ^ m 
αὐτοῦ καὶ τὴν ὠκύτητα οἷόν vs οὐδὲ λόγῳ τὸ τοιοῦ- 
τον ἑρμηνεῦσαι. ᾿Εμφαίνει δ᾽ ὁ ποιητής, ὅσον ἐστὶ ὸ 
τάχος τῆς κατὰ τὸν κόσμον πορείας, διὰ τούτων" 
Ὅσσον δ᾽ ἠεροειδὲς ἀνὴρ ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν 10 
Ἥμενος ἐν σκοπιῇ, δρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 
Τόσσον ἐπιϑρώσκουσι ϑεῶν ὑψηχέες ἵπποι. 


"AAA μεγαλοφυῶς μὲν τοῦτο εἴρηται αὐτῷ καὶ κατὰ 
ϑαυμαστὴν αὔξησιν, οὐ μόνον τῷ ἐπὶ πλεῖστον ἐξ- 
uxvovuévo τῆς ὄψεως ἀρκεσϑέντι πρὸς τὸ δηλῶσαι τὸ 15 
τάχος τῆς xov οὐρανὸν ὠκύτητος, ἀλλὰ καὶ ὕψος αὐτῷ 
καὶ πέλαγος ὑποκείμενον προσϑέντι᾽ ἀπολείπεται δ᾽ 
ὅμως καὶ οὗτος Ó λόγος τοῦ ἀξίως δηλοῦν τὴν περὶ 
τὸν οὐρανὸν ὠκύτητα. ᾿Δπεράντῳ δὲ καὶ ἀνεννοήτῳ 
τῷ κατὰ τὴν ὠκύτητα τάχει XE XD EUM τοῦ κόσμον, 20 
1D πῶς οὐκ ἠλίϑιον ὑπολαβεῖν. ποδιαῖον αὐτοῦ μέρος το- 
σούτῳ διαστήματι Todyou ἀνέρχεσϑαι; 
᾿Ελέγχεται δὲ xol διὰ τῶν ὑδρολογέων τὸ PN 
τοῦ λόγου. Ζ,είκνυται γὰρ δι’ αὐτῶν, ὅτι, Qv ἦ πο- 
διαῖος ὁ ἥλιος, δεήσει τὸν μέγιστον τοῦ οὐρανοῦ κύ- 9ὅ 
xAov ἑπτακοσίων πεντήκοντα ποδῶν εἶναι. Ζιὰ γὰρ 
τῶν ὑδρολογίων καταμετρούμενος εὑρίσκεται μέρος 
ἑπτακοσιοστὸν καὶ πεντηκοστὸν τοῦ οἰκείου κύκλου. 


T——————————"-— M — "—"—————————— ———"á——J"——-—————— 


3 τρισὶν M. 4 τὸ δέ γε τοῦ x. M. 06 Ὥστ᾽ οὐδ᾽ vv. N. 
γοῆσαι M. "7 ταχυτῆτα M. λόγου N. 8 ἐστὶ om. N. 
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quam id, quod inter Graeciam et Persida interest. Et 
si eliam telum fingamus maximum terrae orbem per- 
currere, ne triduo quidem ducenta illa quinquaginta 
milia potest pereurrere; at mundi circuitum, qui in- 
finito maior quam terrae est, uno die et una nocte 
percurrit eaelum. taque ne cogitari quidem potest . 
eius celeritas et impetus neque verbis, qualis sit, de- 
finir. Indieat autem poeta, quanta sit celeritas motus 
mundo propri, cum dicat: 


Luminibus quantum custos per inane vagatur 
Despieiens atrum montis de vertice pontum, 
En tantum properat Divorum fervor equorum. 


Sed iactantius hoc locutus est et mira quadam am- 
plifieatione, cum non solum homine longissime pro- 
spieiente ad demonstrandam celeritatem impetus caeli 
contentus sit, sed ei etiam altitudinem et mare subiec- 
tum addat. At ne haec quidem verba sufficiunt ad caeli 
impetum apte demonstrandum. lam cum infinita et 
incredibili impetus celeritate mundus utatur, nonne 
dementis est existimare, pedalem eius partem tanto 
lemporis intervallo oriri? 

Demonstratur autem etiam hydrologiis| quam in- 
"epta sit illa opinio. His enim ostenditur futurum 
esse, ut, si pedalis esset sol, maximus caeli circulus 
septingentorum quinquaginta pedum necessario esset. 
Hydrologis enim dimensus septingentesima quinqua- 


9 τὸν om. M. τοιούτων M. 10 δ᾽ om. M. 12 ἐπιϑρο- 
οσκουσι M. ὑψαύχενες Ν. 14 τὸ ἐπὶ M. 16 κατὰ τὸν N. 
αὐτὸ M. 18 τὸ pro τοῦ M. 19 ἀπεράτῳ M. 20 cà 


om. N. 25 δεήση τῶν μεγίστων M. 206 ψη ποδῶν N. 
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"Eàv ydo, ἐν ᾧ αὐτὸς ἀνέρχεται πᾶς ἐκ τοῦ ὁρίζοντος 
ὁ ἥλιος, κύαϑος, φέρε εἰπεῖν, δεύσῃ, τὸ ὕδωρ ἀφεϑὲν 
ὅλῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ νυκτὶ δεῖν εὑρίσκεται κυάϑους ἔχον 
ἑπτακοσίους καὶ πεντήκοντα. “Ζέγεται δ᾽ ἡ τοιαύτη 
ἔφοδος ὑπὸ πρώτων τῶν Αἰγυπτίων ἐπινοηϑῆναι. 5 
᾿Ελέγχεται δὲ ἡ δόξα καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς μεσημ- 
βροίαν τετραμμένων στοῶν. 41 γὰρ τῶν κιόνων cxi 
παράλληλοι ἀποπέμπονται" ὅπερ οὐκ ἂν ἐγένετο, εἰ μὴ 
εὐθεῖαι καὶ κατὰ χκάϑετον πρὸς ἕκαστον αὐτῶν ol 
ἀκτῖνες ἀπεπέμποντο. Οὐδ᾽ ἂν αἵ ἀκτῖνες méAw κατὰ 10. 
κάϑετον ἀπεπέμποντο πρὸς ἕχαστον αὐτῶν. μὴ ὅλῃ τῇ 


στοᾷ τῆς περὶ τὸν ἥλιον διαμέτρου συμπαρεκτεταμένης. —— 
“έγεταιν δ᾽ ὅτι καὶ τὰ ἐν πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ ἐῤῥυμο- | 
τομημένα ἄμφοδα πρὸς τὴν ἰσημερινὴν ἀνατολὴν &oxux — - 
γίνεται ἐν ταῖς ἰσημεριναῖς τοῦ ἡλίου ἀνατολαῖς, οὐδ᾽ 15 ; 
ἂν τούτου συμβαίνοντος. εἰ μὴ πάδῃ τῇ οἰκουμένῃ 
συμπαρεκτεταμένον ἦν τὸ μέγεϑος τοῦ ἡλίου, τουτέστι ^ 
(6v πλάτει αὐτῆς. Πάλιν δὲ κατὰ τὴν [ἰσημερινὴν)  - 
μεσημβρίαν πάντα περιφωτίξεται τὰ ἐν ὅλῃ τῇ οἶχκου-  — 
μένῃ (ἐρρυμοτομημέναΣ ἄμφοδα {πρὸς μεσημβρίαν)" 20. 
ὥστε οὐ μόνον τῷ πλάτει, ἀλλὰ καὶ τῷ μήκει vig —— 
ὅλης οἰκουμένης συμπαρεκχτέταται τὸ μέγεϑος τοῦ TjACOU. — — 
Mijxoe μὲν γὰρ τῆς ὅλης οἰκουμένης τὸ ἀπὸ ἀνατολῆς 1 
πρὸς δύσιν ἐστί, πλάτος δὲ τὸ ἀπὸ τῶν ἀρχτικῶν ἐπὶ τὰ — 
μεσημβρινὰ διῆκον. Ὅϑεν ἀνατέλλων μὲν ἐν ἰσημερίᾳ 26. 
ὁ ἥλιος καὶ ἄσκια ποιῶν τὰ πρὸς αὐτὸν δρῶντα τῶν ; 
1 ἐν ᾧ χρόνῳ ἀνέρχ. αὐτὸς N. 8 ἔχων M. 5 μέϑο- r 

δος N. 6 Ἔλ. δ᾽ ἡ τοιαύτη δόξα N. 71 Post στοῶν addit of. — . 


σκιαί M. στοῶν pro κιόνων M. 8 παράλλ. om. M. 9 et 10 
κατὰ κάϑετον αὐτῶν πρὸς Ex. N. κατὰ κάϑετον — ἀκτῖνες πά- ο 
λιν om. M. 19 cvuzoeoswrttwvouévngge M. 18 ὅτι κατὰ τὰ 
ὀέρυτομένα M. 1 γίνονται M. 17 συμπαρεχτεινόμενον δ. 
! 
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gesima pars proprii circuli esse reperitur. Nam si intra 
illud tempus, quo sol ipse totus supra horizontem ori- 
tur, cyathus, exempli causa, effluxerit, aqua per totum 
diem et noctem effusa septingentos quinquaginta cya- 
thos continere reperitur. Dicuntur autem talem ratio- 
nem Aegyptii primi excogitavisse. 

Refelltur autem illa opinio etiam porticibus me- 
ridiem versus spectantibus. Columnarum enim um- 
brae parallelae emittuntur; quod non fieret, nisi recti 
et ad perpendiculum ad unamquamque earum radii 
emitterentur. At vero ne radu quidem ad perpendi- 
culum ad unamquamque earum emitterentur, nisl aequo 
spatio atque tota porticus solis diametrus extensa esset. 
Dieuntur autem etiam vicorum plateae, quae sunt per 
totam terram habitatam ad aequinoctialem ortum con- 
versae, sine umbra esse in aequinoctialibus solis orti- 
bus; et ne hoc quidem fieret, nisi aequo spatio atque 
tota terra habitata, i. e. eius latitudo, extensa esset 
magnitudo solis. Porro [aequinoctiali] meridie omnes 
vicorum plateae, quae sunt per totam terram habitatam 
ad meridiem conversae, collustrantur; itaque aequo 
spatio non solum atque latitudo, sed etiam atque 
longitudo totius terrae habitatae solis magnitudo ex- 
tensa est. Longitudo enim totius terrae habitatae ab 
ortu ad oecasum, latitudo autem a septentrione ad 
meridiem pertiet. ltaque sol aequinoctiah tempore 
oriens οὖ omnes plateas ad ipsum conversas umbrae 


18 Πάλιν vs N. ἰσημερινὴν inepte additum videtur. Ma. 19 
περίῳ. πάντα N. 20 Uncis inclusa addit Ma. 28 μὲν om. MN. 
ὅλης om. N. ἀπ᾽ &vor. N. 94 τῶν om. M. 25 μὲν om. 
M. ὁ ἥλιος ἐν icqu. M. 26 τῶν ἀμφόδων om. N. 
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ἀμφόδων τῷ πλάτει τῆς ὕλης οἰκουμένης συμπαρεκτετα-. 
μένην ἔχει τὴν διάμετρον, μεσουρανήσας δὲ καὶ πάντα — — 
περιφωτίδσας τὰ {πρὸς αὐτὸν ὁρῶντας ἄμφοδα, τῷ μήκει. 
AAA οὐ κατὰ ταὐτόν, φασί, πᾶσι μεσουρανεῖ, μόνοις 
δὲ τοῖς ὑπὸ τῷ αὐτῷ μεσημβρινῷ οἰχοῦσι. 'Ῥητέον oov, δ΄ 
ὅτι πλατύτερον λέγεται τὸ τοιοῦτον. 

Καὶ τὸ ἐν Συήνῃ δὲ ἄσκια τὰ φωτιξόμενα γένεσϑαι., 
σερὶ καρκίνον γενομένου τοῦ ἡλίου, περὶ μεσημβρίαν 
ἀτρεκῆ ἐπὶ τριακοσίους τὴν διάμετρον σταδίους Wwu-  -. 
νύει σαφῶς, ὅτι μή ἐστι ποδιαῖος Ó ἥλιος. Οὐδὲν δ᾽ 10 
ἂν τούτων συνέβαινεν, εἰ ποδιαῖος ἦν. 

Σημειοῦται δὲ καὶ ἀπὸ τῶν σκιῶν, μὴ εἶναι πο- 

^ Χ e e , M ^ 7 2 , 
διαῖον τὸν ἥλιον. Ὁπόταν μὲν yàg τὴν ἴτυν ἐκφάνῃ 
τοῦ ὁρίζοντος, μήκισται ἀποπέμπονται αἵ σκιαί, Ómó- —— 
ταν δὲ ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα γένηται, εἰς πολὺ βραχύτερον 15 
συνάγονται μέγεϑος. οὐκ ἂν τούτου συμβαίνοντος. εἰ 
μὴ ὑψηλότεραι πάντων τῶν ἐπὶ γῆς σωμάτων αἵ Gxvi-  - 
veg αὐτοῦ ἐγίνοντο" ὅπερ οὐκ ἂν ποδιαίου αὐτοῦ Óv- | 

(i τος συνέβαινε.  Meítova ἄρα καὶ τῶν ὑψηλοτάτων 
ὀρῶν τὴν διάμετρον ἔχει. ὑψηλοξέραδ τὲ τῶν ἀκρῶ- 20 
ρειῶν καὶ ἐξ ὑπερτέρου ἀποπέμπων τὰς ἀκτῖνας, ἐπει- 
δὰν ὅλος ἐχφανῇ τοῦ ὁρίζοντος. 

Καὶ ἀπὸ τοιαύτης δὲ ἐφόδου δείκνυται ἀπ᾿ αὐτῶν 
τῶν φαινομένων προϊούσης, οὐ μόνον ὅτι μή ἐστι πο- 
διαῖος ὁ ἥλιος. ἀλλὰ καὶ ὅτι ὑπερφυεῖ κέχρηται τῷ 925 

/ € ΄ M ^ P4 2 3 » 
μεγέϑει. Οπόταν γὰρ κατὰ κορυφὴν ὕρους &víoym ἢ 
δύηται. ὁρᾶται ἡ ἴτυς αὐτοῦ τοῖς ἐπὶ πλέον τῆς κο- 
ρυφῆς ἀφεστῶσιν ἑκατέρωϑεν ϑεωρουμένη τῆς κορυ- 


6 


φῆς. Τοῦτο δ᾽ οὐκ ἂν ἐγίνετο, εἰ μὴ μείζων ἦν ἡ 


—X Sr PETROL 


ἥν. adl bod o anti oi ὦ. 


2 τὴν διάμ. ἔχει Ν. 8 mo. αὐτὸν óg. addit Ma. — 7 gego- 
τισμένα Μ. 9 ἀτρικῆ M. 10 διότι Ν. δ᾽ ἂν om. M. 11 τοῦτο N. 
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expertes reddens cum latitudine totius terrae habita- 
tae aequo spatio extensam habet diametrum, medium 
autem caelum obtinens et omnes plateas ad ipsum 
conversas collustrans, cum longitudine. Àt non eodem 
tempore, aiunt, omnibus medium caelum obtinet, sed 
eis tantummodo, qui sub eodem meridiano incolunt. 
Dieendum igitur esse videtur latiore sensu illud dici. 

Etiam quod Syenae res collustratae umbrae ex- 
pertes fiunt, quando sol ad cancrum pervenit, ipsa me- 
ridie in circuitu trecentorum stadium, manifesto de- 
monstrab solem non esse pedalem. Quod non fieret, 
si pedalis esset. 

Indieatur autem etiam umbris, solem non esse 
pedalem. Cum enim marginem supra horizontem at- 
tollit, longissimae emittuntur umbrae, cum autem 
supra horizontem pervenit, multo contractiores fiunt 
magnitudine; quod non fieret, nisi radii eius altiores 
omnibus in terra corporibus essent; quod non ita esset, 
8i pedalis esset. Maiorem igitur vel altissimis mon- 
libus diametrum habet, cum radios emittat et.summis 
verticibus altiores et ex altiore loco, postquam totus 
supra horizontem apparuit. 

Atque tali quidem ratione ab ipsis rebus caelesti- 
bus profecta demonstratur, non solum non esse peda- 
lem solem, sed etiam ingentem habere magnitudinem. 
Cum enim iuxta montis verticem oritur vel occidit, 
margo eius ab eis, qui longius a vertice distant, ab 
utraque parte verticis conspicitur. Hoc autem non 


z00. ὁ ἥλιος ἦν N. 18 τὸν ἥλιον om. M. 16 γένωνται M. 16 
συνάγεται M. 18 αὐτοῦ om. N. 22 04og N. 24 οὐκ ἔστι N. 
25 τῷ om, M. 28 ϑεωρούμενος N. 29 μείξ. ἡ ὃ. τοῦ TA. ἦν N. 
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διάμετρος τοῦ ἡλίου τῆς ἐπιπροσϑούσης αὐτῷ κορυφῆς" 
ὥστ᾽ ἂν αὕτη σταδιαία ἢ. μείζονα δεήσει σταδιαίας 
εἶναι τὴν τοῦ ἡλίου διάμετρον. Τοῦτο δ᾽ οὐ μόνον 
ἐπὶ κορυφῆς. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν μεγίστων νήσων ἐν 
τοῖς φαινομένοις λέγεται ϑεωρεῖσϑαι. Ὁπόταν γὰρ ἐν 
ὕψει μάλιστα κειμένη ἡ ὕψις ἡμῶν éx πολλοῦ διαστή- 
ματος ἐπιβάλλῃ τινὶ τῶν μεγίστων νήσων, οὕτω βρα- 
χεῖα φαντάξεται, ὥστε καὶ ἐπὶ τούτων ὃ ἥλιος, ὁπόταν 
κατ᾿ αὐτὰς ἀνατέλλῃ ἢ καταδύηται, ἑκατέρωθεν αὐτοῦ 
ἡ ἴτυς ἐχφαίνεται. Καὶ δῆλον ἔκ τούτου γίνεται, ὅτι 
ἡ διάμετρος ἡ τοῦ ἡλίου μείζων ἐστὶ καὶ τοῦ μήκους 
τῶν μεγίστων νήσων. Τούτου δ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν φαι- 
vouévov λαμβανομένου ἑξῆς ἐπιδείκνυται, διότι ὄχεδὸν 


9 , / 5 9 LT M , — 
18 ἀπείρῳ μείξονα sive. ἀναγκαῖον τὴν διάμετρον τοῦ 


ἡλίου τῶν περὶ τὰς μεγίστας νήσους διαμέτρων. Ἢ δὲ 
ἔφοδος, δι’ ἧς τοῦτο κατασκευάξεται, ὧδε ἔχει. "Av T, 
τρίγωνον ἰσοσκελὲς σταδιαίαν, φέρε εἰπεῖν, ἔχον τὴν 
βάσιν, καὶ προσεκβληϑῶσιν ἴσαι πλευραὶ ταῖς τὴν στα- 
διαίαν βάσιν περιεχούσαις. ἔστι διπλασίων ἡ τοῦδε 
τοῦ τριγώνου βάσις τῆς σταδιαίας. Καὶ λοιπὸν ἂν 
πάλιν ταῖς ὅλαις πλευραῖς ἴσας προσεκβάλωμεν, τετρα- 
πλασίων ἡ βάσις γενήσεται τῆς βάσεως τοῦ πρώτου 
ὑποτεϑέντος τριγώνου" καὶ λοιπὸν ἡ αὐτὴ ἀναλογία 
μέχρις ἀπείρου πρόεισιν. Ἔστω τοίνυν δρᾶν ἡμᾶς ἐκ 
πάνυ πολλοῦ διαστήματος μίαν τῶν μεγίστων νήσων. 
ἀνίσχοντος ἢ καταδυομένου τοῦ ἡλίου κατ᾽ αὐτὴν καὶ 
ἑχατέρωϑεν τὴν ἴτυν ἐχφαίνοντος. μέδης τῆς νήσου 
ἡμῶν τε καὶ τοῦ ἡλίου χειμένης. ᾿Εὰν τοίνυν ἡ ὄψις 

1 κορυφῆς τοῦ ὄρους N. 4 κορυφῆς ὄρους Ν. 8 «ol 


om. M. 9 &vezéAAg κατ᾽ αὐτὰς M. 10--11 δῆλον — μήκους 
om. M. 14 ἀπειρωμείζονα M. ἀπειρομείζονα N. cf. Kontos, 


20 


25 
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fieret, si non maior esset solis diametrus quam vertex 
ei obstans; itaque si hie stadii magnitudine sit, maio- 
rem quam stadium esse oporteat solis diametrum. 
Hoe autem non solum in vertice montis, sed etiam 
in maximis insulis in natura rerum observari dicitur. 
Cum enim oculi nostri ex alto prospicientes e magna 
distantia in aliquam maximarum insularum incidunt, 
tam parva esse videtur, ut etiam in his solis iuxta 
eas orientis vel occidentis margo conspiciatur utrim- 
que. Intellegitur inde solis diametrum maiorem esse 
quam maximarum insularum longitudinem. Quod cum 
ex ipsa natura rerum sumatur, deinceps ostenditur 
infinito prope maiorem esse necessario diametrum 80- 
lis maximarum insularum diametris. Ratio autem, qua 
hoe instituitur, haec est. Si fuerit triangulum aequi- 
erurium stadialem, exempli causa, basim habens, et 
duplicentur latera, quae stadialem basim continent, 
duplex erit huius trianguli basis quam stadialis. Et 
porro si iterum tota latera duplieaverimus, quadrupla 
basis fiet quam basis primi trianguli suppositi. Et 
porro eadem ratio in infinitum progreditur. Fac igi- 
tur nos conspicere ex intervallo permagno unam e 
maximis insulis, sole iuxta eam vel oriente vel occi- 
dente et utrimque marginem monstrante, cum media 
inter nos et solem insula iaceat. Quod si oculi nostri 


—— 


loco laud. 16 Mw ἢ ἰσοσκελὴς σταδ. M. 18 στάσιν M. ἐκ- 
βληϑῶσιν M. 19 ἔσται N edd. 20 τριγώνου om. M. 21 
προσεχβάλλωσεν τοῦ ὑποϑέντος τετραπλασίων ἡ βάσις γενήσεται 
τοῦ πρώτου ὑποτεϑέντος καὶ λοιπὸν ἡ τοιαύτη ἀναλογία Μ. 
95 τῶν μεγάλων M. 206 ἀνίσχ. τοῦ TA. ἢ καταδ. M. 21 μέσου 
Μ. 28 "4v N. 
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μῶν περιλαμβάνῃ τὴν νῆσον, βάσιν ἕξει ὃ κῶνος. ὃ 

πὸ τῆς ὄψεως τὴν διάμετρον τῆς νήσου. Οὐκοῦν ἂν 
ἡ χιλίων σταδίων ἡ διάμετρος αὐτῆς, ἔσται καὶ ἡ τοῦ 
κώνου βάσις τοῦ αὐτοῦ μεγέϑους. Καὶ ὑποθώμεϑα 
τὸν ἥλιον τοσοῦτον ἀφεστάναι τῆς νήσου, ὅσον καὶ 5 
ἡμῶν ἡ νῆσος ἀπέχει. ᾿Επεὶ οὖν ἑχατέρωϑεν τῆς νή- 
Gov ἡ ἴτυς αὐτοῦ ἐχφαίνεται, αἵ ἀκτῖνες αἵ ἀπερχό- 
μξναι ἀπὸ τῶν ὀμμάτων πρὸς αὐτὸν διπλασίους εἰσὶ 

ϑτῶν τῇ νήσῳ πελαζουσῶν, ὥστε καὶ ἡ βάσις ἡ τοῦδε 
τοῦ τριγώνου διπλασίων γενήσεται τῆς περὶ τὴν νῆ- 10 
σον διαμέτρου" εἰ δὲ αὕτη χιλίων, ἡ διάμετρος τοῦ 
ἡλίου δισχιλίων. αὕτη γὰρ βάσις ἐστὶ τοῦ μείξονος 
τριγώνου. Τοσοῦτον μὲν οὖν ἀφεστῶτος τοῦ ἡλίου 
τῆς νήσου, ὅσον καὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ ἀντικρὺ ἀφεστή- 
καμὲν αὐτῆς, δισχιλίων γενήσεται σταδίων 7) τοῦ ἡλίου 15 
διάμετρος. Οὐκ ὄντος δ᾽ ἴσου τοῦ ἀποστήματος, ἀλλ᾽ 
ἡμῶν μὲν ὀλίγον ἀφεστώτων τῆς νήσου, τοῦ δ᾽ ἡλίου 
ἀπειράκις πλειόνως ἢ ἡμεῖς ἀφεστήχαμεν., ἀπειράκις 
σχεδὸν καὶ ἡ τοῦ ἡλίου διάμετρος μείζων γενήσεται τῆς 
περὶ τὴν νῆσον διαμέτρου. Πῶς ἂν οὖν ἐπὶ τοσοῦτον 30. 
ἐχτεταμένος ποδιαῖος εἴη τὸ μέγεϑος; 

Καὶ ἡ τοιαύτη ἔφοδος μάλιστα ἐχφαίνει τὸ ἀξίωμα 
τοῦ κατ᾽ αὐτὸν μεγέϑους. Ἢ Συήνη ὑπὸ τῷ καρκίνῳ 
κεῖται. Ὁπόταν οὖν ὃ ἥλιος ἐν τούτῳ γενόμενος τῷ 
ξῳδίῳ κατὰ ἀτρεκῆ μεσημβρίαν στῇ, ἄσκια γίνεται τὰ 95 
φωτιξόμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇδε τῇ χώρᾳ ἐπὶ σταδίουςἩἡ 
τριακοσίους τὴν διάμετρον. Ὧων οὕτως ἐν τοῖς φαινο-" 
μένοις ἐχόντων ὁ Ποσειδώνιος ὑποθέμενος μυριοπλα- 


» S. «53» 


1 ὁ κῶνος ἀπὸ Ν. 4 Ὑποθώμεϑα τοίνυν N edd. 1 
ἀπερχόμεναι αἵ &wr. πρὸς αὐτὸν ἀπὸ τῶν ὀμμάτων διπλασίους 
ἀποχεόμεναι Ν. 10 διπλασίαν Μ. 11 ἡ δὲ αὕτη Ν. 
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insulam complectuntur, basim habebit conus, qui e 
visu exit, insulae diametrum. Itaque si mille sta- 
dium diametrus eius fuerit, etiam coni basis eadem 
ert magnitudine. Et supponamus solem tantum ab 
insula distare, quantum etiam a nobis insula absit. 
Iam eum ab utraque insulae parte margo eius appa- 
reat, radi, qui ad eum ex oculis exeunt, dupli sunt 
quam ei, qui ad insulam pertinent, ita ut etiam basis 
huius trianguli dupla fiat diametro insulae; quae si 
mille, solis diametrus bis mille; haec enim maioris 
trianguli basis est. Tantum igitur si sol ab insula 
distat, quantum etiam nos citra eam distamus, bis 
mille stadium solis diametrus erit. At cum non 
. aequale sit intervallum, sed nos quidem paulum diste- 
mus ab insula, sol vero infinito plus quam nos diste- 
mus, infinito fere etiam solis diametrus maior erit 
quam insulae diametrus. Quomodo igitur ad tantum 
spatium extensus pedalis sit magnitudine? 

Haee quoque ratio optime declarat aestimationem 
eius magnitudinis. Syene sub cancro lacet. lam cum 
sol in hoe signo consistens ipsum meridianum transit, 
quaecunque ab eo collustrantur, in ea regione umbrae 
expertes fiunt in circuitu trecentorum stadium. Quae 
cum ita se habeant in eis, quae apparent, Posidonius 
supposito decies milies solis cireulum maiorem esse 


18 τριγ. om. M. 1 δισχ. σταδ. γεν. N. 1 διάμ. τοῦ 74. M. 
16 ἀλλὰ N edd. 17 δ᾽ om. M. 18 ἀπειράκις σχεδὸν om. M. 
20 à» om. N. obv om. M. ἐπὶ τοσοῦτον μῆκος ἐκτ. N. 
τοσοῦτο μῆκος edd. 21 ποδιαῖος ἂν εἴη M. 2422 δ᾽ ἔφοδος N. 
δὲ ἔφ. edd. 28 ὑπὸ τῷ ϑερινῷ ΝΣ κεῖται Ν, 24 ὃ 
ἥλιος περὶ καρκένον γενόμενος κατ᾽ ἀτρεκῆ N. 
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σίονα εἶναι τὸν ἡλιακὸν κύκλον τοῦ τῆς γῆς κύκλου, 
ἀπὸ τούτου δρμώμενος δείκνυσιν, ὅτε μυριάδων τρια- 
κοσίων εἶναι δεῖ τὴν τοῦ ἡλίου διάμετρον. Εἰ γὰρ ὃ 
ζἡλιακὸς» κύκλος τοῦ {τῆς γῆς) κύκλου μυριοπλασίων, 
80 καὶ τὸ τμῆμα τοῦ [ἡλιακοῦ] κύκλου, ὅπερ ἐπέχει τὸ τοῦ 5 
ἡλίου μέγεϑος, μυριοπλάσιον εἶναι δεῖ τούτου τοῦ τμή- 
ματος τῆς γῆς, ὕπερ ὃ ἥλιος κατὰ κορυφὴν ὑπερκεέμε- 
νος ἄσκιον παρέχεται. ᾿Επεὶ οὖν τοῦτο ἐπὶ τριακοσίους 
τὴν διάμετρον ἐκτέταται σταδίους, τριακοσίων εἶναι 
μυριάδων δεῖ, ὅπερ ἐπέχει ὃ ἥλιος ἑκάστοτε τοῦ οἰκείου 10 
κύχλου. ᾿4λλὰ ταῦτα μὲν κατὰ τοιαύτην ὑπόϑεσιν 
εἴληπται" καὶ πιϑανὸν μέν, μὴ ἐλάττονα ἢ μυριοπλα- 
σίονα εἶναι τὸν ἡλιακὸν κύκλον τοῦ τῆς γῆς κύκλου 
σημείου ys λόγον τῆς γῆς πρὸς αὐτὸν ἐχούσης" ἐνδέχε- 
ται δὲ xol μείξονα αὐτὸν ὄντα ἢ πάλιν μείονα ἡμᾶς 15 | 
ἀγνοεῖν. : 
Ἢ οὖν τοιαύτη ἔφοδος ἐναργεστέρου τινὸς μᾶλλον 
ἔχεσθαι δοκεῖ. Δέγεται ἡ σελήνη δὶς καταμετρεῖν τὴν 
σκιὰν τῆς γῆς ἐν ταῖς εἰλικρινέσι τῶν ἐκλείψεων. Ὅσῳ 
γὰρ εἰσέρχεται εἰς τὴν σκιὰν χρόνῳ, τοσούτῳ καὶ ὑπὸ 20 
τῆς σκιᾶς ἄλλῳ κρύπτεται, ὡς τρεῖς χρόνους ἴσους. 
γίνεσϑαι, ἕνα μέν, ἐν ᾧ εἰσέρχεται, δεύτερον δέ, ἐν ᾧ 
κρύπτεται, τρίτον δέ, ἐν ᾧ ἐξέρχεται τῆς σκιᾶς τὴν 
πρώτην ἴτυν μετὰ τὸν δεύτερον χρόνον εὐθὺς ὑποδεί- 
ξασα. Ἐπεὶ οὖν δὶς καταμετρεῖται ἡ σκιὰ τῆς γῆς ὑπὸ 
τοῦ σεληνιακοῦ μεγέϑους, δοκεῖ πιϑανὸν εἶναι, δὲι- 
πλασίονα εἶναι τὴν γῆν τῆς σελήνης. ᾿Επεὶ οὖν ἡ γῆ 
πέντε καὶ εἴκοσι μυριάδων σταδίων κατὰ τὴν Ἔρα- 


, 4 ἡλιακὸς et τῆς γῆς addit Μὰ. ὅ ἡλιακοῦ om. M. ὅπερ 
ἔχει τοῦ ἡλιακοῦ τμήματος τὸ μέγεϑος Μ. 7 κατὰ κορυφῆς 
MN. 9 στα, τὴν διάμ. ἐκτέταται Ν. σταδ. ἐκτ. τὴν διάμ., 
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quam terrae circuitum, hine profectus ostendit iricies 
centena milia diametrum solis continere. Si enim 
solis eireulus terrae circuitu decies milies maior est, 
eliam segmentum circuli, quod solis magnitudo occu- 
pat, decies milies maius esse oportet eo terrae seg- 
mento, quod sol in verlice consistens umbrae expers 
reddit. Quod cum trecenta stadia in circuitu exten- 
sum sib, trecenties denorum milium esse oportet seg- 
mentum, quod semper occupat sol de suo circulo. 
Sed haee quidem tali coniectura assumpta sunt; et 
credibile quidem est, non minorem quam decies milies 
maiorem esse solis circulum quam terrae circuitum, 
quippe quae puncti rationem ad eum obtineat; fieri 
autem potest, ut ignoremus, sitne etiam maior, an 
rursus minor. 

Haec vero ratio ad evidentiam propius accedere 
videtur. Lunam bis metiri dicitur umbram terrae in 
perfectis defectionibus. Quantum enim tempus in um- 
bram ingreditur, tantum etiam alterum ab umbra 
oceultatur, ut tria tempora aequala fiant, unum, 
intra quod ingreditur, secundum, intra quod occulta- 
tur, tertium, intra quod egreditur ex umbra, simulat- 
que primum marginem post secundum tempus ostendit. 
Iam cum bis emetiatur terrae umbram lunae magni- 
tudo, credibile esse videtur, altero tanto maiorem esse 
lerram quam lunam. lam cum terra secundum Era- 


τριακοσίων μυριάδων εἶναι δεῖ M. 10 ἑἕκάστ. ὁ ἥλιος Ν edd. 
11 τοῦτο Μ. 18 κύκλον τὸν τοῦ M. 14 ys om. N. πρὸς 


— αὐτὸν τῆς γῆς ἐπεχούσης ΜΝ. 15 δὲ om. M. 17 γοῦν edd. 
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τοσϑένους ἔφοδον τὸν μέγιστον ἔχει κύκλον, δεῖ τὴν 
81 διάμετρον αὐτῆς πλέον ἢ μυριάδων ὀκτὼ εἶναι. Ἢ οὖν 
τῆς σελήνης διάμετρος γενήσεται μυριάδων τεσσάρων. 
᾿Επεὶ οὖν ἑπτακοσιοστὸν καὶ πεντηκοστὸν μέρος καὶ ἡ 
σελήνη τοῦ οἰκείου κύκλου ἐστὶ παραπλησίως τῷ ἡλίῳ, 5 
τούτου ἐκ τῶν ὑδρολογίων κατασκευαζομένου, ἕκτον 
γίνεται τοῦ κύκλου μέρος αὐτῆς τὸ ἀπὸ τῆς γῆς διῆ- 
xov πρὸς τὸ ὕψος αὐτῆς διάστημα ἐστὶν ἄρα τοῦτο 
ρκε΄ σεληνιακῶν μεγεθῶν" ἀλλὰ καὶ ἕκαστον αὐτῶν vs6- 
σάρων μυριάδων ἔχει τὴν διάμετρον᾽ γίνονται οὖν 10 
μυριάδες σταδίων πεντακόσιαι κατά γε τὴν ἔφοδον 
ταύτην πρὸς τὸ σεληνιακὸν ὕψος. Πάλιν κατὰ λόγον 
ἁπλούστερον ὑποτιϑεμένης τῆς προαιρετικῆς τῶν πλα- 
νήτων κινήσεως ἰσοταχοῦς εἶναι, ἐπειδὴ ἡ μὲν σελήνη 
ἑπτὰ καὶ εἴκοσιν ἡμέραις καὶ ἡμίσει διέρχεται τὸν 15 
οἰκεῖον κύκλον, ὁ δὲ ἥλιος ἐνιαυσιαίαν ἔχει τὴν πε- 
οίοδον, δεῖ τρισκαιδεκαπλασίονα εἶναι τὸν ἡλιακὸν κύ- 
κλον τοῦ σεληνιακοῦ: ὥστε καὶ ὃ ἥλιος τῆς δελήνης 
τρισκαιδεκαπλασίων γενήσεται, ἐπεὶ ἑκάτερος αὐτῶν 
τοῦ οἰκείου κύκλου ἑπτακοσιοστὸν καὶ πεντηκοστὸν yí- 90. 
γεται μέρος. Εὑρίσκεται οὖν κατὰ τὰς τοιαύτας τῶν 
ὑποθέσεων 9| διάμετρος τοῦ ἡλίου μυριάδων β΄ καὶ ν΄" 
τοῦ δὲ κύχλου αὐτοῦ παραπλησίως τῷ ζῳωδιακῷ εἰς 
δώδεκα τεμνομένου ἕκαστον τῶν δωδεκατημορίων ys- 
γνήσεται σταδίων μυριάδων τρισχιλίων διακοσίων πεν- 
82 τήκοντα᾽ δύο δὲ δωδεκατημορίων τὸ ἀπὸ τῆς γῆς πρὸς 
αὐτόν ἐστι διάστημα. "fe καὶ άρατος ἐπὶ τοῦ ξῳδια- 
κοῦ φησι λέγων οὕτως" | 
2 ὀχτὼ wvo. N edd. 4 μέρος τοῦ οἰκείου κύκλ. καὶ ἡ 


σεῖ. N. 6 ἕκτον δὲ γίνεται MN edd. 8 ὕψος διάστημα 
αὐτοῦ M. 11 ys om. N. 13 σεληνιακῆς pro προαιρ. M. 
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. "tosthenis rationem ducentorum quinquaginta milium 
stadium maximum habeat circulum, diametrus eius 
plus octoginta milia fiet. Ergo lunae diametrus qua- 
draginta milium erit. Jam cum septingentesima quin- 
quagesima pars luna quoque sit proprii circuli pariter 
ae sol quod hydrologiis ostenditur, sexta pars circuli 
eius est intervallum a terra ad eius altitudinem per- 
tinens; est igitur hoe centum viginti quinque luna- 
rium magnitudinum; atqui singulae earum quadraginta 
milium diametrum habent; ergo quingenta milia sta- 
dium efficiuntur secundum hane rationem ad lunae 
altitudinem. Porro simpliciore ratione adhibita si 
supponamus, proprium planetarum motum aequali esse 
celeritate, cum luna viginti septem diebus et dimidio 
eireulum suum perambulet, sol autem annuum habeat 
cireuitum, tredecuplum solarem circulum quam luna- 
rem esse opportet; ergo etiam sol tredecuplus erit 
quam luna, cum uterque eorum proprii eirculi septin- 
gentesima quinquagesima pars sit. Invenitur igitur 
talibus ratiocinationibus solis diametrus quingentorum 
et viginti milium stadium esse; circulo autem eius 
pariter ae signifero in duodecim partes diviso singula 
duodecima pars CCCXXV| stadium continebit. Duas 
autem duodecimas partes continet intervallum, quod 
intere$t inter terram et ipsum. Ut etiam Aratus de 
signifero affirmat, cum ita dicat: 


29 ἐφόδων pro ὑποθέσεων N. 23 τοῦ δὲ τὸ κύμλου M. 
25 σταδίων om. M. 26 δὲ om. M. 27 ἐστιν M. ἐπὶ τοῦ 
£00. om. M. 28 οὕτως λέγων N. 
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Ὅσσον δ᾽ ὀφϑαλμοῖο βολῆς ἀποτείνεται αὐγή, 
Ἑξάκις ἂν τόσσ᾽ ἧμιν ὑποδράμοι" αὐτὰρ ἑκάστη 
Ἴση μετρηϑεῖσα δύω περιτέλλεται ἄστρα. 
στρα δὲ ἄρτι κέκληκε τὰ δύο δωδεκατημόρια τοῦ ξῳ- 
διακοῦ. Καὶ μηνύει διὰ τῶν εἰρημένων ἐπῶν, ὅτι τὸ 5 
ἀπὸ τῆς γῆς διάστημα πρὸς αὐτὸν ἕχτον τοῦ ὅλου 
κύκλου γίνεται" τρίτον μὲν γὰρ ἡ ὅλη διάμετρος αὖ- 
τοῦ γίνεται, ἕκτον δὲ τὸ ἀπὸ παντὸς μέρους τῆς γῆς 
διῆκον πρὸς αὐτόν, ἐπειδὴ ὃ κύκλος κέντρον ἔχει τὴν 
γῆν μεδσαιτάτην αὐτοῦ κειμένην. Εὑρισχομένου οὖν 10 
τοῦ ἡλιακοῦ κύκλου κατὰ τὴν ἔφοδον ταύτην σταδίων 
μυριάδων τρισμυρίων καὶ ἐννακισχιλίων., ἕκαστον αὐ- 
τοῦ τῶν δωδεκατημορίων γίνεται μυριάδων [, καϑάπερ 
ἤδη ἔφαμεν.) τρισχιλίων διακοσίων πεντήκοντα. Ἐὰν 
οὖν καὶ ταῦτα εἰς τριάκοντα μοίρας διαιρεϑῇ παρα- 15 
πλησίως τοῖς τοῦ ξῳδιακοῦ δωδεκατημορίοις, ἑκάστη 
γενήσεται μοῖρα μυριάδων ρη΄ τρίτου. Τὰ μὲν οὖν 
ἡμιμοίρια τοῦ ὅλου κύκλου ἑπταχόσια εἴκοσιν. ὃ δὲ 
ἥλιος ἑπτακοσιοστὸν καὶ πεντηκοστὸν μέρος αὐτοῦ, 
ὥστε ἐλάττων ἡμιμοιρίουι Εἰκότως οὖν τοῦ ἡμιμοι- 20 
θίου μυριάδων ὄντος πεντήκοντα τεσσάρων ἕχτου αὖ- 
τὸς δύο καὶ πεντήκοντα μυριάδων τὴν διάμετρον ἔχων 
εὑρίσκεται κατὰ τὰς ὑποκειμένας τῶν ὑποϑέσεων. 
Οὐ μὴν πιϑανόν γε εἶναι δοκεῖ ἰσοταχεῖς εἶναι 
ϑϑτσὺς πλάνητας κατὰ τὴν προαιρετικὴν πορείαν, ἀλλὰ 25 
καὶ ὠκυτέραν εἶναι τὴν τῶν ὑψηλοτέρων ἅτε λεπτο- 
τέρου πυρὸς ὄντων. Πῶς γὰρ οὐκ ἀδύνατον, τὴν 
σελήνην ἀερομιγὲς ἔχουσαν τὸ οἰκεῖον σῶμα ἰσοταχῆ 


2 ὑποδράμη M. ὑπεκδράμοι (ultima in rasura) N. 8 με- 
τρηϑεια N. c adscripsit manus rec. δύο M. 4 δύο om. M. 
7 ὕλη ἡ διάμ. M. 9 ἐπὶ δὲ κέντρον pro ἐπειδὴ Ó κ. κ. M. 
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Et quantos radios iacimus de lumine nostro, 
Sex tantae poterunt sub eum succedere partes, 
Bina pari spatio caelestia signa sequentes. 


Signa autem modo dixit duas illas signiferi partes. 
Et his verbis declarat intervallum inter terram et 
ipsum sextam partem totius circuli esse; tertia enim 
tota diametrus eius est, sexta autem spatium a qua- 
eunque terrae parte ad ipsum pertinens, quoniam cir- 
euli eentrum est terra in medio eius sita. Cum igitur 
| inventum sit continere solis cireulum secundum bane 
rationem [MMMDCCCO| stadium, singula eius duode- 
cima pars [, ut iam diximus,] |CCOXXV| continebit. 
Iam si hae quoque in triginta gradus dividuntur 
pariter ac signiferi partes, unusquisque gradus conti- 
nebit X, LXXXIII CCCXXXIII stadia et tertiam par- 
tem. Iam dimidii gradus totius circuli sunt septingenti 
et viginti. Sol autem septingentesima quinquagesima 
pars eius est; ergo minor est dimidio gradu.  Hhecte 
igitur, eum «contineat dimidius gradus |V| XXXXI 
DOLXVI et sextam partem, ipsius diametrus invenitur 
ΓΝ] XX stadium secundum ratiocinationes institutas. 


Neque tamen credibile esse videtur aequali cele- 
ritate in proprio cursu ferri planetas, sed celeriore 
uti altiores, quod tenuiore igni sunt. Quomodo enim 
fieri potest, αὖ luna, quae peculiare corpus aére per- 
mixtum habeat, eadem celeritate proprium cursum 


11 σταδίων om. M. 13 xc. ἤδη ἔφ. om. M. 14 ἤδη om. N. 
a δωδεκατημυρίου Μ. 28 οὕτω κειμένας Ν edd. 24 γε 

νος εἶναι om. M. 26 καὶ om. Ν᾿ edd. 27 πυρὸς οὖσαν 
ΜΝ edd. ὄντων Ma. 28 ἰσοταχεῖ M. 
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τὴν προαιρετικὴν πορείαν ἔχειν τοῖς ἐκ λεπτοῦ καὶ 
κουφοτάτου πυρὸς ὑφεστῶσιν ; Ὅϑεν ἄλλοι ἄλλο μέγε- 
ϑος περὶ τὸν ἥλιον εἶναι ἀπεφήναντο, οὐδεὶς μέντοι 
τῶν φυσικῶν καὶ ἀστρολόγων μείονα τῆς προειρημένης 
τὴν διάμετρον ἔχειν αὐτὸν ἀπεφήνατο. Τὸν δὲ Ἵπ- 
παρχόν φασι καὶ χιλιοκαιπεντηκονταπλασίονα τῆς γῆς 
ὄντα αὐτὸν ἐπιδεικνύναι. Πῶς ἂν οὖν ποδιαῖος εἴη 
κατὰ πᾶσαν ἔφοδον σχεδὸν ἐμμεϑόδως γινομένην ἀπει- 
ρομεγέϑης εὑρισκόμενος; ᾿Εκατὸν τοίνυν καὶ εἴκοσι. 
πέντε ἡλιακῶν μεγεϑῶν ἀπὸ τοῦ ὕψους αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
γῆν εἶναι ὀφειλόντων, ἂν ἡ ποδιαῖος καὶ τηλικοῦτος, 
ἡλίκος φαίνεται. δεήσει εἴκοσι πέντε καὶ ἑκατὸν πο- 
δῶν εἶναι τὸ πρὸς αὐτὸν διάστημα ὥστε πολὺ ὑπο- 
κάτω τῶν ὑψηλοτάτων ὀρῶν γενήσεται ἐνίων ys καὶ 
ὑπὲρ δέκα στάδια τὴν κάϑετον ἐχόντων. Καὶ οὕτως 


εὑρίσκεται κατὰ τὴν δόξαν αὐτῶν τοῦτο τὸ ὕψος, πρὸς 


ὃ ἡ γῆ στιγμιαία ἐστὶ πέντε καὶ εἴκοσι μυριάδων οὖσα, 
ἑχατὸν εἴκοσι πέντε πόδας ἀπέχον τῆς γῆς. Ταῦτα 
γὰρ ἀκολουϑεῖ τῇ δόξῃ τῆς ἱερᾶς κεφαλῆς τῆς μόνης 
τὴν ἀλήϑειαν εὑρούσης. Περὶ δὲ τοῦ κατὰ τὴν σελή- 
νην ὕψους τί ἄν τις καὶ φαίη; Εἰ γὰρ ὁ ἥλιος ἑκατὸν 


84 εἴκοσι πέντε πόδας ἀφέστηκεν ἡμῶν καὶ κατὰ πολὺ 
τῶν ὀρῶν ταπεινότερός ἐστι. πόσον δεῖ τῆς γῆς ἀφε- 


στάναν τὴν σελήνην, ἧς ὁ κύκλος ἐλαχίστῳ λόγῳ τρισ- 
καιδέκατον γίνεται τοῦ ἡλιακοῦ κύκλου; 

᾽4λλ᾽ εἰ καὶ μὴ τούτοις ἐπιστῆσαι οἷός τ᾽ ἐγένετο 
μηδ᾽ ἀνευρεῖν ταῦτα, ὧν μείξων ἡ ζήτησις ἦν ἀνθρώ- 
που ἡδονὴν τετιμηκότος, αὐτῇ γε τῇ δυνάμει τοῦ ἡλίου 


1 εἰς λεπτοῦ καὶ λεπτοτάτου Μ. 3 ἀπεφ. εἶναι M.» 4 
. τὲ καὶ Ν᾿ edd. μείονα (τῆς πρὸς) τὴν διάμ. M. ὅ δ᾽ "Imm. N. 
6 φασι om. M. εἶναι τῆς γῆς αὐτὸν MN. 7 àv om. M. 


10 


15 


20. 


250 


is. 


. DE MOTU CIRC. CORP. CAEL. II 1. 153 


conficiat atque illi, qui e tenui et levissimo igni con- 
stent? Qua de causa alii aliam esse solis magnitu- 
dinem declaraverunt, nemo tamen physicorum et astro- 
logorum declaravit eum minorem habere diametrum 
quam quae modo dicta est. Hipparchum autem de- 
monstrare aiunt, eum ML/** maiorem esse quam ter- 
ram. Quomodo igitur pedalis sit, cum secundun: 
omnem rationem certa quadam via institutam infinitae 
magnitudinis esse inveniatur? Iam cum CXXV solares 
magnitudines ab eius altitudine usque ad terram esse 
videantur, si pedalis esset et tantus, quantus videre- 
tur, CXXV pedum illud intervallum esse oporteret; ergo 
multo inferior quam altissimi montes ferretur, quo- 
rum nonnulh vel supra. decem stadia ad perpendicu- 
lum assurgunt. Atque ita invenitur secundum opi- 
nionem eorum haec altitudo, ad quam terra, cuius cir- 
euitus CCL milium est, puncti rationem habet, CXXV 
pedibus distare a terra. Hoe enim consentaneum 


"opinioni sancti ilhus capitis, qui solus sibi verum in- 


venisse videtur. De lunae vero altitudine quid tandem 
aliquis dicat? S1 enim sol CXXV pedibus a nobis distat 
et montibus multo humilior est, quantum lunam a 
terra distare oportet, cuius circulus minimum tertia 
decima pars est eirculi solis? 

Àe si etiam non 1s erat, qui ad has res animum 
advertere aut haec invenire posset, quorum indagatio 
maior erat quam pro homine voluptatem laudibus 


8 μέϑοδον MN. 10 τὴν om. M. 12 ῥχὲ ποδῶν M. 14 


ὑψηλοτέρων Μ. δὲ pro γε M. 16 αὐτοῦ pro αὐτῶν M. 
τούτου τὸ N. 117 ὃν M. στιγμιαία obco M. 18 ἀπέχουσα 
M. 19 ἀκόλουϑ᾽ M. 20 κατὰ σελ. M. 271 μηδ᾽ ἂν εὑρεῖν 


M. ἐστι pro ἦν M. 
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ἐπιστῆσαι αὐτὸν ἐχρῆν καὶ πρῶτον μὲν ἐνθυμηϑῆναι, | 
διότι πάντα τὸν κόσμον φωτίζει σχεδὸν ἀπειρομεγέϑη 
ὄντα, ἔπειτα, ὅτι οὕτω διακαίει τὴν γῆν, ὡς ἔνια μέρη 
αὐτῆς ὑπὸ φλογμοῦ ἀοίκητα εἶναι, καὶ ὑπὸ πολλῆς τῆς 
δυνάμεως αὐτὸς ἔμπνουν παρέχεται τὴν γῆν, ὡς καὶ 5 
καρποφορεῖν αὐτὴν καὶ ξῳογονεῖν᾽ καὶ ὅτι αὐτός ἐστιν 
αἴτιος τοῦ καὶ τὰ ξῷα ὑφεστάναι καὶ τοὺς καρποὺς 
τρέφεσϑαι καὶ αὔξεσϑαι καὶ τελεσφορεῖσϑαι" καὶ διότι 
μὴ μόνον τὰς ἡμέρας καὶ νύκτας, ἀλλὰ καὶ ϑέρος καὶ 
χειμῶνα καὶ τὰς ἄλλας ὥρας αὐτός ἐστιν ὃ ποιῶν, καὶ 10 
μὴν καὶ τοῦ μέλανας εἶναι καὶ λευκοὺς ἀνθρώπους 
καὶ ξανϑοὺς καὶ κατὰ τὰς ἄλλας ἰδέας διαφέροντας 
αὐτὸς αἴτιος γίνεται παρὰ τὸ πῶς ἀποπέμπειν τὰς 
ἀκτῖνας ἐπὶ τὰ κλίματα τῆς γῆς᾽ καὶ ὅτι οὐκ ἄλλη 
τις & μὴ ἡ τοῦ ἡλίου δύναμις τοὺς μὲν καϑύγρους 15 
καὶ πληϑύνοντας ποταμοῖς παρέχεται τῶν ἐπὶ γῆς τό- 
πων, τοὺς δὲ ξηροὺς καὶ ἀνύδρους, καὶ τοὺς μὲν 
ἀκάρπους, τοὺς δὲ καρποφορεῖν ἱκανούς, καὶ τοὺς μὲν 

85 δριμεῖς καὶ δυσώδεις, ὡς τοὺς τῶν ᾿Ιχϑυοφάγων, τοὺς 
δὲ εὐώδεις καὶ ἀρωματοφόρους,. ὡς τοὺς περὶ τὴν 20 
᾿Φραβίαν, καὶ τοὺς μὲν τοιούσδε καρπούς, τοὺς δὲ 
τοιούσδε ἐκφέρειν δυναμένους. 

Καὶ καϑόλου σχεδὸν ἁπάδης τῆς περὶ τὰ ἐπίγεια 
διαφορᾶς αὐτός ἐστιν αἴτιος πολλὴν τὴν παραλλαγὴν 
xov ἔνια τῶν κλιμάτων τῆς γῆς ἐχούσης. Πάρεστι 25 
γοῦν καταμανθάνειν τὴν διαφορὰν τῶν περὶ τὴν 4i- 
βύην ἱστορουμένων καὶ τὴν Σκυϑικὴν χώραν καὶ τὴν - 
"Μαιῶτιν λίμνην, καὶ ξῴων καὶ καρπῶν καὶ πάντων 
ἁπλῶς πάμπολυ ἐξηλλαγμένων καὶ τῶν κατὰ τὸν ἀέρα 


Ὕλαν να. «ἃ »ω τι Dane 
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Con cip edt ἐν κῶλον. “τ αὐδῶ iod aerem. 


1 ἐχρῆν αὐτὸν M. 4 πολλῆς δυνάμ. Nedd. 7 ὁ αἴτιος 
N edd. 8 τελεσφορεῖν ΜΝ edd. 11 τοῦ μέλ. ἀνϑρ. εἶναι 
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celebrante, certe ipsas solis vires animadvertere debuit 
et primum quidem respicere solem collustrare totum 
mundum, quamquam is infinita fere sit. magnitudine, 
tum ita eum perurere terram, ut nonnullae eius partes 
prae aestu inhabitatae sint, et eum magna sua vi ter- 
ram vitalem reddere, ut et fructus ferat et animalia 
gignali; eb eum efficere, ut et animalia subsistant et 
fructus alantur et crescant et ad maturitatem per- 
veniant; eb eum esse, qui non solum dies et noctes, 
sed etiam aestatem et hiemem et reliqua anni tem- 
porà faciat, deinde vero eum esse causam, ut et nigri 
sint homines et albi et fulvi et reliquo habitu diversi 
pro inclinatione radiorum, qua in terrae climata im- 
mittantur, neque ullam aliam nisi solis vim alias ter- 
rae regiones irriguas et fluminibus abundantes reddere, 
has aridas et aquarum inopes, illas steriles et has 
infecundas, illas ad fructus ferendos idoneas et has 
acerbas et foetidas, ut Ichthyophagorum terram, illas 
bene olentes et aromatum feraces, ut Arabiam, et 


alias aliorum fructuum feraces. 


Et omnis fere rerum terrestrium differentiae ipse 
causa esb, cum magnum in nonnullis elimatis discri- 
men exhibeat terra. Licet igitur animadvertere dif- 
ferentiam eorum, quae de Libya narrantur et de Scy- 
thicea regione et de Maeotide palude, ubi fructus et 
animalia eb omnes omnino res et aéris temperationes 
et mutationes maxime variantur; deinde differentias 


καὶ N. 19 διαφέροντας καὶ παρὰ τὰ πῶς M. 15 ἢ μόνη 
pro & μὴ N edd. 10 παρέχεταί τι τῶν M. 17 τοῖς δὲ M. 


.19 δρυμεῖς Μ. 20 τοὺς τῶν περὶ N edd. 28 καρπῶν καὶ 


ζώων Nedd. 29 ἐξιλλαγμένων M. 
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κράσεων καὶ διαφορῶν᾽ καὶ λοιπὸν τὰς ἐν πάσῃ τῇ 
.4eía καὶ Εὐρώπῃ ϑεωρουμένας διαφορὰς καὶ πηγῶν 
καὶ καρπῶν καὶ ξῴων καὶ μετάλλων καὶ ὑδάτων ϑερ- 
μῶν καὶ ἀέρων παντοδαπῶν ἰδέας, ψυχροτάτων, φλο- 
γωδεστάτων, εὐκράτων, λεπτῶν, παχέων, ὑγρῶν. ξηρῶν" 
καὶ λοιπὸν ὅσαι ἕτεραι παρ᾽ ἑκάστοις διαφοραὶ καὶ 
ἰδιότητες ϑεωροῦνται, τούτων πάντων ἡ τοῦ ἡλίου δύ- 
ναμίς αἰτία ἐστί. 

Τοσαύτῃ δὲ πρὸς τοῖς εἰρημένοις κέχρηται περι- 
ουσίᾳ δυνάμεως, ὥστε καὶ ἡ σελήνη ἀπ᾽ αὐτοῦ δεχο- 
μένη τὸ φῶς αὐτὸ τοῦτο πάσης τῆς περὶ αὐτὴν δυ- 
νάμεως αἴτιον ἔχει κατὰ τὰς τῶν δχημάτων διαφοράς" 
οὐ μόνον ἐν τῷ ἀέρι μεγάλας ἐργαζομένη τροπὰς καὶ 
κατακρατοῦσα αὐτοῦ καὶ μυρία ἐπιτήδεια ἐργαζομένη, 

86 ἀλλὰ καὶ τῶν περὶ τὸν ὠκεανὸν πλημμυρίδων καὶ 
ἀμπώτεων αὕτη ἐστὶν αἰτία. 

Κἀκεῖνο δ᾽ ἔτι πρόσεστιν ὁρᾶν αὐτοῦ τῇ δυνάμει. 
πὸ μὲν γὰρ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν πυρὸς οὐκ ἔνεστι κατὰ 
ἀνάκλασιν πῦρ λαβεῖν, ἀπὸ δὲ τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων 
ἐπιτεχνώμενοι λαμβάνομεν πῦρ κατὰ ἀνάκλασιν τοσαύ- 
τας μυριάδας ἀπὸ τῆς γῆς ἀφεστῶτος αὐτοῦ. Καὶ μὴν 
διὰ τοῦ ξῳδιακοῦ ἐὼν καὶ τοιαύτην τὴν πορείαν ποιού- 
μενος αὐτὸς ὅλον ἁρμόξεται τὸν κόσμον καὶ συμφωνο- 
τάτην παρέχεται τὴν τῶν ὅλων διοίκησιν, αὐτὸς αἴτιος 
γινόμενος τῆς περὶ τὴν διάταξιν τῶν ὅλων διαμονῆς. 
Καὶ τούτου μεταστάντος ἢ καὶ τὸν οἰκεῖον τόπον ἀπο- 
λιπόντος ἢ καὶ τέλεον ἀφανισϑέντος οὔτε φύσεταί τι 
οὔτε αὐξήσεται, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ σύνολον ὑποστήσεται. 
ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ ὄντα [τε] καὶ φαινόμενα συγχυϑή- 
σεται καὶ διαφϑαρήσεται. 


1 et 6 «x«l λοιπὸν om. M. λοιπῶν Ν. 4 φλογοδ., M. 
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per totam Asiam et Europam observatas et fontium 
οὖ fructuum et animalium et metallorum et aquarum 
calidarum et varias aéris species, frigidissiml, aestuo- 
sissimi, temperati, tenuis, crassi, humidi, sicci; et de- 
nique quoteunque aliae differentiae et proprietates apud 
singulos observantur, earum omnium solis vis causa est. 
Tanta autem praeter ea, quae diximus, virium ab- 


undantia utitur, ut etiam luna lumen ab eo accipiens 


id ipsum omnium virium suarum causam habeat in 
varus suis figuris, quippe quae non tantum magnas 
aéris mutationes efficiat eumque moderetur et innu- 
merabiles utilitates afferat, sed etiam accessus et re- 
cessus oceani fluctuum causa sit. 

Et in hae quoque re vim eius animadvertere licet. 
Nam ex terrestri igne per refractionem ignem acci- 


pere non possumus, e solis autem radiis arte ignem 


accipimus per refractionem, quamquam tot milia sta- 
dium a terra distat. Et profecto per signiferum in- 
cedens tantumque iter faciens ipse totum mundum 
temperat et universi mundi convenientissima perfun- 
gitur administratione, cum ipse causa fiat perpetuitatis 
ordinis rerum. Et si secesserit vel suum locum reli- 
querit vel etiam prorsus evanuerit, neque nascetur 
quidquam neque crescet, sed ne universum quidem 
subsistet, sed quaecunque sunt et apparent, commi- 
Scebuntur et peribunt. 


6 παρ᾽ £x. διαφ. καὶ om. M. 7 πασῶν M. [10 ὡς M. 11 
αὐτὸν τοῦτον edd. 16 αἰτία ἐστί Ν᾿ edd. 20 ἀναλκλάσεις M. 
21 ἀπὸ τῆς γῆς om. M. τῆς om. N. 22 τὴν om. M. 24 
αὐτὸς om. M. 25 γενόμενος M. 241 δύσεται M. 28 o)v 
«05. N. 29 τε om. MN. συλλυϑήσεται ΜΝ. συλληφϑήσεται 
edd. cf. Meineke, Philol. XIV. p. 1—44. 
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Ἐχρῆν οὖν αὐτὸν πᾶσι τούτοις ἐπιστήσαντα ἐνϑυ- 
μηϑῆναι, εἰ οἷόν vs ποδιαῖον πῦρ τοσαύτης καὶ τηλι- 
καύτης τὸ μέγεϑος καὶ οὕτως ὑπερφυοῦς δυνάμεως μετ- 


εὐληφέναι. ᾿Δλλὰ γὰρ οἷος ἐν ταῖρ τῶν ὅλων ἀρχαῖς. 


καὶ τῷ περὶ τέλους λόγῳ καὶ τὸ σύνολον ἐν τοῖς ἠϑι- 
κοῖς, τοιοῦτος καὶ ἐν τοῖς ἀστρολογουμένοις καὶ ἐν 
τῷ κατὰ τὰς φαντασίας τόπῳ καὶ τὸ σύνολον ἐν παντὶ 


— 3 


σκέμματι κατὰ πολὺ τῶν σπαλάκων τυφλότερος. Kol 


οὐδέν ys ϑαυμαστόν' οὐ γάρ, μὰ zx, φιληδόνων 


ἀνθρώπων ἐστὶν εὑρεῖν τὴν ἐν τοῖς οὖσιν ἀλήϑειαν,. 


ἀλλ᾽ ἀνδρῶν πρὸς ἀρετὴν πεφυκότων καὶ μηδὲν ταύτης 
ἐπίπροσϑεν ποιουμένων, ἀλλ᾽ οὐχὺ σαρκὸς εὐσταϑὲς 
κατάστημα ἀγαπώντων καὶ τὸ περὶ ταύτης πιστὸν 
ἔλπισμα. Οἱ μὲν γὰρ παλαιότεροι ἐξεκήρυσσον ἐκ τῶν 


, Ἁ ' 2 Χ - eA * ^ - - 
πόλεων καὶ τους ἀπὸ Tg αἱρεσεὼς καυ τὰ τοιαῦτα τῶν 


συγγραμμάτων, λύμην καὶ διαφϑορὰν τῶν ἀνθρώπων 
εἶναι ὑπολαμβάνοντες τὰ ἐπὶ τοσοῦτον καὶ τυφλότητος 
καὶ κιναιδείας ἥκοντα τῶν δογμάτων. Οἱ δὲ νῦν, ἅτε, 
οἶμαι, ὑπὸ τρυφῆς καὶ μαλακίας ἐκλελυμένοι, ἐπὶ το- 
σοῦτον ἐκτετιμήκασι τοὺς ἀπὸ τῆς αἱρέσεως καὶ αὐτὰ 
τὰ συγγράμματα, ὥστε [καὶ] κινδυνεύουσι μᾶλλον Ἐπί- 
κουρον καὶ τοὺς ἀπὸ τῆς αἱρέσεως ἀληϑῆ λέγειν βούλε- 
σϑαι ἢ ϑεοὺς καὶ πρόνοιαν ἐν τοῖς ὅλοις εἶναι. Καὶ 
ἔνιοί γε κἂν εὔξαιντο αὐτῶν μᾶλλον ἀπολέσϑαι τὴν 
- πρόνοιαν ἢ ᾿Επίκουρον ψευδῆ λέγοντα ἐλεγχϑῆναι" 
οὕτως ἀϑλίως διάκεινται καὶ ἐπὶ τοσοῦτον ἐξήρτηνται 
τῆς ἡδονῆς, ὡς καὶ τὸν συνήγορον αὐτῆς ὑπὲρ πάντα 
τὰ κατὰ τὸν βίον μᾶλλον ἀσπάξεσϑαι. 

Καίτοι πρὺς ἅπασι τοῖς εἰρημένοις ἀτοπωτάτοις 
οὖσιν ἔτι καὶ τὰ ἄστρα ἀπεφήνατο ἀνατέλλοντα μὲν 


4 τῶν λόγων M. 6 σύνολον τῆς ἠϑικῆς καὶ τοῖς ἄλλοις 
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Oportebat igitur Epicurum haec omnia animad- 
verbentem reputare, num fieri possit, αὖ pedalis ignis 
tantam et tam praegrandem vim habeat. At vero 
ut ile est in principiis rerum et disputatione de fini- 
bus atque omnino in praeceptis moralibus, ita etiam 
in rebus astronomicis et in capite, quod est de specie; 
et omnino in omni quaestione magis quam talpa cae- 
eus est. Neque mirum; non enim, mehercle, homi- 
num voluptatibus deditorum est invenire, quid sit in 
rebus verum, sed virorum, qui ad virtutem nati sunt 
neque ullam rem ei proponunt, at non eorum, qui bona 
carnis constitutione acquiescunt eiusque firma 
speratione. Maiores enim edictis e civitatibus eicie- 
bant sectae socios et tales libros, pestem et perniciem 
hominum esse rati placita eo caecitatis et stupri pro- 
gressa. Qui autem nune sunt, opinor, luxuria et mol- 


. lhitie effeminati sectae socios et libros ipsos honoribus 
. adeo affecerunt, ut audeant potius cupere Epicurum 


eiusque asseclas verum dicere quam deos et providen- 


liam existere in mundo. Et optaverint quidem non- 
nuli eorum, ut providentia potius pereat quam ut 
Epieurus mendacii arguatur; tam misera est eorum 
condicio, et adeo libidinibus dediti sunt, ut etiam pa- 
tironum earum magis dilgant quam omnia, quae ad 
vitam necessaria sunt. 

Atque ad omnia, quae diximus, quamvis fuerint 
absurda, insuper etiam declaravit stellas, si orerentur, 


φυσικοῖς, τοιοῦτος καὶ M. 18 περὶ ταύτην N. 14 οὖν pro 
γὰρ Nedd. ἐκ om. M. 16 φϑορὰὼν M. 20 τετιμήκασι M. 
91 καὶ om. MN. 28 λέγ. ψευδῆ Nedd. 26 ἐξήττηνται M. 


τοσοῦτον ἡδονῆς ἐξήρτηνται Ν. 
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ἐξάπτεσϑαι, δυόμενα δὲ σβέννυσθϑαι. Ὅπερ ὁμοιότα- 
τόν ἐστιν, ὡς εἴ τις ὁρωμένους μὲν τοὺς ἀνθρώπους 
εἶναν λέγοι, μὴ δρωμένους δὲ ἀποθνήσκειν, καὶ ἐπὶ 
τῶν ἄλλων, ὁπόσα ἐστὶν ὁρατά, τὸν ὅμοιον λόγον 
ποιοῖτο. Οὕτω δὲ ἄρα συνετὸς καὶ δαιμόνιος ὁ ἀνήρ 
88 ἐστιν, ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνο ὑπῇει αὐτῷ, ὅτι τῆς γῆς σφαι- 
ρικῷ τῷ σχήματι κεχρημένης ἄλλοτε παρ᾽ ἄλλοις ἕκαστα 
αὐτῶν καὶ δύεται καὶ ἀνατέλλει καὶ τούτου ἕνεχα 
δεήσει ἅμα καὶ σβέννυσϑαι αὐτὰ καὶ ἐξάπτεσϑαι, καὶ 
κατὰ πάσας τὰς τῶν δριξόντων μεταπτώσεις ἐν παρα- 
πλησίοις ἀναλογίαις γίνεσϑαι ἀπλέτους φϑορὰς φϑειρο- 
μένων τε καὶ πάλιν (ἐξάψεις» ἐξαπτομένων, κατὰ πᾶσαν 
μετάπτωσιν ὁρίζοντος τούτου συμβαίνοντος. Πάρεστι 
ὃὲ καὶ ἀφ᾽ ἑτέρων μὲν μυρίων τὰς τῶν δριξόντων 
μεταπτώσεις καταμανϑάνειν, διαφερόντως δὲ καὶ ἐκ 1 
τῶν κατὰ τὰ ἔϑνη ἱστορουμένων περὶ τῶν ἐν ταῖς 
τροπαῖς ἡμερῶν vs xol νυχτῶν. Κατὰ μὲν γὰρ Me- 
ρόην τῆς Αἰϑιοπίας ἕνδεκα ὡρῶν εἶναι ἡ ϑερινὴ νὺξ 
ἱστορεῖται, κατὰ 05 “λεξάνδρειαν δέκα, κατὰ δὲ τὸν EA-- 
λήσποντον ἐννέα, κατὰ δὲ τὴν Ρώμην ἐλάττων ἢ ἐννέα, 90. 
κατὰ δὲ τὴν Μασσαλίαν ὀκτὼ ἡμίσους, παρὰ δὲ Κελτοῖς - 
ὀκτώ, κατὰ δὲ τὴν Μαιῶτιν ἕπτά, ἐν δὲ τῇ Βρεττανίᾳα, — 
&. "4g! ὧν δὴ καταφανές, ὡς ἄλλοτε παρ᾽ ἄλλοις 
δύεται καὶ ἀνατέλλει ὁ ἥλιος, καὶ (οὐ μόνον τοῖς κατὰ 
κλίμα διεστῶσιν, ἀλλὰ xol» τοῖς ὑπὸ τοῖς αὐτοῖς παραλ- 25; 
λήλοις οὖσι καὶ ἴσας τὰς ὥρας ἔχουσι τούτου συμβα:- 
vovroe παρὰ τὸ ἢ πρὸς τῇ ἀνατολῇ μᾶλλον κεῖσϑαι 
καὶ τάχιον τῇ τοῦ ἡλίου ἐκβολῇ ἐντυγχάνειν ἢ πρὸς 
τῇ δύσει καὶ βράδιον. “ὥστε μυρίων οὐσῶν τῶν κατὰ 
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aecendi, si occiderent, extingui. Quod simillimum est, 
ae 81 quis dicat, quos videat homines, vivere, quos non 
videat, mori, eb de ceteris rebus, quae cernuntur, eodem 
sermone utatur. Adeo igitur prudens et divinus vir 
est, αὖ ne ad illud quidem pervenerit, cum terra globi 
figura utatur, alio tempore apud alios singulas earum 
et occidere et oriri, quare eas simul et extingui et 
aecendi oporteret, et in omnibus horizontum muta- 
tionibus simil ratione innumeras fieri extinctiones 
extinctarum et rursus aeccensarum accensiones, cum 
hoe in omni horizontis mutatione fiat. Licet autem 
eum ex 8118 permultis rebus horizontum mutationes 
animadvertere, tum vel maxime ex eis, quae apud 
singulas nationes de diebus et noctibus solstitialibus 
lraduntur. Meroae enim, quae est in Aethiopia, un- 
decim horarum nox solstitialis esse fertur, Alexandriae 
decem, ad Hellespontum novem, Romae minus quam 
novem, Massiliae octo cum dimidia, apud Celtas octo, 
ad Maeotidem septem, in Britannia sex. Inde igitur 
perspieuum est apud alios alio tempore solem occi- 
dere et oriri, eb non solum eis, qui climate distent, 
sed etiam eis, qui sub eisdem parallelis habitent et 
aequales horas habeant, cum hoc fiat pro ratione, qua 
aut propius ortum iaceant et celerius in solis radios 
incidant aut ad occasum et tardius. Itaque cum in- 


11 ἀλογίαις MN. 12 ἐξάψεις addit Ma. — 14—15 ἀφ᾽ ἑτέρων --- 
διαφερόντως om. M. 17 Βερόην M. 18 ἡ νὺξ ἡ ϑερινὴ 
ἱστόρηται M. 20 et 21 τὴν om. M. 24 Recte Bakius, ut 
integra fiat oratio, verba o? μόνον — ἀλλὰ καὶ coniectura sup- 
plet. 95 ὑπ᾽ αὐτοῖς M. 26 τὰς ὥρας ἴσας N. 97 πρὸς 
ἀνατολῇ M. 28 τυγχάνειν M. 29 καὶ om. M 
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τοὺς δρίζοντας μεταβολῶν, κατὰ πᾶν κλίμα τῆς γῆς 


ἄλλου καὶ ἄλλου γινομένου. δεήσει καὶ τὰς σβέσει, 


80 χαὶ τὰς ἐξάψεις τῶν ἄστρων ἀπλέτους γίνεσϑαι. Ὧν 
οὐδ᾽ ἂν ἐπινοηϑείη μόνον ἀνοητότερα καὶ πᾶσαν ἰδέαν 
καὶ προπετείας καὶ ἀμαϑίας ἐμφανίξζοντα. Ole γε οὐδὲ 
οἱ τῆς σελήνης φωτισμοὶ φανερώτατοι ὄντες ἐπέχουσι 
τοῦ μὴ οὕτως καταγέλαστα ἀποφαίνεσϑαι. Πῶς γὰρ 
σβεννυμένου τοῦ ἡλίου κατὰ τὴν δύσιν ἐλλάμπεται 
καὶ φαίνει διὰ τῆς vvxvóc; Ἢ πῶς ἐκλείπει περι- 
πίπτουσα τῇ σκιᾷ τῆς γῆς μηδ᾽ ἐλλαμπομένη τὴν 
ἀρχήν; Ἢ πῶς ἐξιοῦσα τῆς σκιᾶς πάλιν λαμπρύνεται 
μὴ ὄντος ὑπὸ γῆν τοῦ ἡλίου; Ἢ πῶς αὐτὸς ὁ ἥλιος 
σβεννύμενος πάλιν ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν παραγίνεται; 
"AMAA γὰρ μυϑαρίῳ γραώδει πιστεύσας. ὡς τῶν ᾿1βή- 
ρῶν ἱστορούντων ἐμπίπτοντα τὸν ἥλιον τῷ ὠκεανῷ 
ψόφον ποιεῖν σβεννύμενον ὡς διάπυρον σίδηρον ἐν 
ὕδατι, ἐπὶ ταύτην ἦλϑε τὴν δόξαν ὁ μόνος καὶ πρῶτος 
ἀνθρώπων τὴν ἀλήϑειαν ἐξευρών. Καὶ οὐδ᾽ ἐκεῖνο 
συνῆκεν, ὅτι πᾶν μέρος τοῦ οὐρανοῦ τὸ ἴσον ἀπέχει 
τῆς γῆς, ἀλλ᾽ εἰς τὴν {πρὸς τῇ δύσει» ϑάλασσαν αὐτὸν 
καταδύεσϑαι ὑπέλαβε καὶ πάλιν ἐκ τῆς ἀνατολικῆς ὃα- 
λάσσης ἀνατέλλειν καὶ ἀπὸ μὲν τοῦ ἀνατολικοῦ ὕδατος 
ἐξάπτεσϑαι, ἀπὸ δὲ τοῦ πρὸς τῇ δύσει σβέννυσϑαι. 
Ταῦτα ἡ ἱερὰ ᾿Επικούρου σοφία ἐξεῦρεν. 'AAAd, 
νὴ 4ία, τῷ Ὁμηρικῷ Θερσίτῃ ἔπεισί μοι αὐτὸν ἀπει- 
κάξειν. Ὥσπερ γὰρ ἐκεῖνος κάκιστος ἐν τῷ στρατεύ- 
ματι τῶν ᾿Αχαιῶν γενόμενος, (ὡς καὶ αὐτός φησιν 


90 ὁ ποιητὴς καὶ τὸν Ὀδυσσέα λέγοντα πεποίηκεν, αὐτὸς 


μὲν εἰπών᾽ 


ὅ καὶ ἀμαϑ'. καὶ προπ. Νεἀ4. ἐμφανίξοντας, ὥστε οὐδ᾽ οἵ M. 
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numerabiles sint horizontum mutationes, et in omni 
terrae climate alius et alius fiat, infinitas quoque ex- 
linetiones et accensiones stellarum necessario erunt. 
Quo quid absurdius excogitari potest et quod magis 
praebeat omnem speciem imperitiei et temeritatis? 
Hos ne figurae quidem lunae, quae manifestissimae 
sunt, impediunt, quominus tam ridicula pronuntient. 
Quomodo enim sole in occasu extincto illustratur et 
pernox conspicitur? An quomodo deficit in terrae 
umbram ineidens, si omnino non illuminatur? An 
quomodo ex umbra egressa iterum lucet, si non est 
sub terra sol? An quomodo ipse sol extinctus iterum 
ad ortum redit? At anil fabellae fidem habens, ut 
Iberes narrant solem in oceanum incidentem sonitum 
edere, dum extinguatur, tamquam ferrum candens in 
aqua, ad hanc sententiam pervenit is, qui solus et 
primus inter homines verum sibi invenisse videtur. 
Et ne illud quidem intellexit, omnem caeli partem 
aequaliter distare a terra, sed in occidentale mare 
eum oecidere existimavit et rursus ex orientali mari 


oriri et inde ab orientali quidem aqua accendi, ab 


occidentali autem extingui. 

Haec sancta Epicuri sapientia invenit. Αὖ, mehercle, 
eum 'Thersite Homerico eum conferre mihi occurrit, 
Quemadmodum enim ille, qui pessimus fuit omnium 
in exercitu Graecorum, (ut et ipse poeta dicit et 
Ulissem dicentem fecit, atque ipse quidem cum dicat: 


19 ὑπὲρ γῆν MN edd. ὑπὸ γῆν legendum statuit Ma. 18 Pro 
σβεννύμενος eadem manus adscripsit παραγενόμενος M. 14 
γὰρ om. M. 16 ἐμποιεῖν Ν᾿ edd. 20 πρὸς τῇ δύσει addit Ma. 
2b ἀπεικ. αὐτόν N. 26 Ὡς γὰρ M. τῷ om. N 
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αἴσχιστος δὲ ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλϑε 

καὶ τὰ ἑξῆς, τὸν δὲ Ὀδυσσέα ποιήσας λέγοντα πρὸς 
αὐτόν᾽ 

Οὐ γὰρ ἐγὼ σέο φημὶ χερειότερον βροτὸν ἄλλον 

ἜἜμμεναι, 
ἀλλ᾽ ὅμως καὶ τοιοῦτος ὧν οὐχ ἄγει τὴν ἡσυχίαν, ἀλλὰ 
πρῶτον μὲν τοῖς βασιλεῦσι διαπληκτίζεται ἀλαζονευό- 
μενος ὡς δὴ καὶ αὐτὸς δεμνός τις Ov, ἔπειτα καὶ ἐν 
τοῖς ἀριστεῦσιν ἑαυτὸν κατατάσσειν τολμᾷ λέγων" 

ἅς τοι ᾿Δχαιοὶ 

Πρωτίστῳ δίδομεν, εὖτ᾽ ἂν πτολέίεϑρον ἕλωμεν, 
καὶ 

"Ov κεν ἐγὼ δήσας ἀγάγω ἢ ἄλλος ᾿4χαιῶν.) 
οὕτω καὶ ᾿Επίκουρος ὡς δή τις ὧν ἀλαζξονεύεται, 
ἑαυτόν γε ἐν τοῖς φιλοσόφοις καταρυϑμεῖν ἐπιχειρῶν" 
καὶ οὐ μόνον γε, ἀλλὰ καὶ τὰ πρωτεῖα φέρεσϑαι δια- 
βεβαιούμενος καὶ ταύτῃ ys καὶ τοῦ Θερσίτου ϑρασύ- 
τερον ἑαυτὸν ἀποφαίνων. ᾿Ἐκεῖνος μὲν γὰρ μόνον ὡς 
ἀριστεὺς καὶ ἴσος τοῖς βασιλεῦσιν ἀλαξονεύεται, οὐκέτι 
δὲ καὶ τὰ πρωτεῖα ἀπονέμει ἑαυτῷ, οὗτος δὲ ὑπὸ πολ- 


10 


15 


20 


λῆς τῆς σοφίας καὶ ἐπιστήμης μόνος ἀνευρηκέναι vov 


ἀλήϑειαν διαβεβαιοῦται καὶ διὰ τοῦτο καὶ τὰ πρωτεῖα 
φέρεσϑαι ἀξιοῖ. Ὥστε πολὺ ἄν τις δικαιότερόν μοι 
ἐδόκει πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν" 
Θερσῖτ᾽ ἀκριτόμυϑε, λιγύς περ ἐὼν ἀγορητής, 
"Ioxso: 
οὐδὲ γὰρ λιγὺν ἔγωγε τοῦτον ἂν τὸν Θερσίτην, καϑά- 
περ Ὀδυσσεὺς ἐκεῖνον, εἴποιμι. 
1 δ᾽ ἀνὴρ M. 22 καὶ τὸν Ὀδυσσέα edd. — 8 εἶτα ἐν M. 


9 κατατάττειν M. 10 ἅς v. M. 12 xolom.MN. 18 ijom. M. 
18 καταριϑμεῖσϑαι ἀξιῶν edd. 18 μέν ye M. μόνος N. 20 δ᾽ 
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Graecorum Troiam venit turpissimus iste eto., 
Ulissem autem eum faciat dicentem ad eum: 
Nequitia quemquam, qui te, turpissime, vincat, 
Esse nego; 
attamen quamvis talis sib, linguam non compescit, 
sed primum quidem cum regibus rixatur se ostentandi 
cupidus, quasi vero et ipse vir gravissimus esset, tum 
eliam prineipibus se inserere audet, cum dicat: 
Quas nos tibi Graeci 
Primo largimur, si quam vi cepimus urbem, 
el: 
Quos ego vel Graecorum aliquis constringere 
tendam,) 
ita eliam Epicurus, quasi aliquis esset, linguae non 
moderatur, cum inter philosophos se numerari velit, et 
non solum hoc, sed etiam primas sibi arroget atque 
ita etiam Thersite audaciorem se praebeat. Ille enim 
tantummodo quasi princeps et regibns par linguae 
non moderatur, minime autem primas sibi arrogat, 
hie autem propter insignem sapientiam et scientiam 
verum se solum invenisse proclamat atque ideo etiam 
dignum sese existimat, qui deferat primas. Itaque 
multo verius aliquis ad eum dicere mihi videretur: 
Garrule Thersite, vox ut sit clara, loquendi 
. . Bit modus; 
quamquam ego quidem hunc Thersiten, ut Ulisses 
illum, elara voce praeditum non appellem. 


ὑπὸ N. 21 εὑρηκέναι Nedd. 2422 βεβαιοῦται καὶ διὰ ταῦτα M. 
24 δοκῆ πρὸς τοῦτον M. ἐδόκει om. N. Pro δοκεῖ, quod 
exhibent edd., substituit ἐδόκει Ma. 20 pro λιγὺς habet πολλὰς 
πε! ὧν M. — 27 οὐδεὶς M. ἂν om. M 
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Ἐπεί ys πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ và κατὰ τὴν ἕρμη- 
νείαν αὐτῷ ποικίλως διεφϑορότα ἐστί, σαρκὸς εὐ- 
σταϑῆ καταστήματα λέγοντι καὶ τὰ περὶ ταύτης 
πιστὰ ἐλπίσματα καὶ λίπασμα ὀφθαλμῶν τὸ 
δάκρυον ὀνομάξοντι καὶ ἱερὰ ἀνακραυγάσματα καὶ 5 
γαργαλισμοὺς σώματος καὶ ληκήματα καὶ ἄλλας 
τοιαύτας κακὰς ἄτας᾽ ὧν τὰ μὲν ἐκ χαμαιτυπείων ἄν 
τις εἶναι φήσειε, τὰ δὲ ὅμοια τοῖς λεγομένοις ἐν τοῖς 
Ζ]ημητρίοις ὑπὸ τῶν Θεσμοφοριαζουσῶν γυναικῶν, τὰ 
δὲ ἀπὸ μέσης τῆς προσευχῆς καὶ τῶν ἐπ᾽ αὐλαῖς προσ- 10 
αἰτούντων. ᾿Ιουδαϊκά τινα καὶ παρακεχαραγμένα καὶ 
κατὰ πολὺ τῶν ἑρπετῶν ταπεινότερα. AAA ὅμως τοι- 
οὔτος καὶ ἐν τοῖς λόγοις καὶ ἐν τοῖς δόγμασιν ὧν οὐκ 
αἰσχύνεται ἑαυτὸν ἐντάσσειν εἰς τὴν Πυϑαγόρου καὶ 
Ἡρακλείτου καὶ Σωκράτους χώραν καὶ τὴν πρώτην ἐν 15 
αὐτοῖς τάξιν ἔχειν ἀξιοῦν ὁμοιότατον, ὡς εἰ ἐν τοῖς 
ἱεροφάνταις καὶ ἀρχιερεῦσιν οἵ ἱερόσυλοι ἑαυτοὺς κατα- 
τάσσειν ἐπιχειροῖεν τὴν πρώτην ἐν αὐτοῖς τάξιν ἔχειν 
ἀξιοῦντες, ἢ εἴ τις τὸν Σαρδανάπαλον ἐπινοήσειε τῷ 
99' Ἡρακλεῖ περὶ καρτερίας συγκρίνεσϑαι ἐπιχειροῦντα καὶ 20 
ἐφαπτόμενον τοῦ ῥοπάλου καὶ τῆς λεοντῆς καὶ λέγοντα 
πρὸς αὐτόν, ὡς ἐγὼ τούτων ἀξιώτερος. Οὐκ ἀποφϑερῇ» 
κακὸν κάϑαρμα, ἐπὶ τοὺς κροκωτοὺς καὶ τὰς παλλακί- 
Oud) us0' ὧν ἐπὶ ταῖς κλίναις διημερεύσεις, τοτὲ μὲν 
᾿πορφύραν ξαίνων, ἄλλοτε δὲ στεφάνοις ἀναδούμενος, 25 
ἔστι δ᾽ ὅτε τὰ ὄμματα ἐντριβόμενος ἢ καὶ ἐν πολλῇ 
καὶ ἀσχήμονι μέϑῃ καταυλούμενος καὶ λοιπὸν τὰ τού- 
τοις ἑπόμενα πράσσων. καϑάπερ τις σκώληξ ἐν πάνυ 
πονηρῷ ve καὶ κοπρώδει βορβόρῳ καλινδούμενος; Οὐ 


1 ys om. M. 2 ποικίλως om. edd. ^ 5 óvoudfovvog M. 
6 λικήματα M. 7 χαμαιτυπίων, φήσειεν εἶναι M. 9 42η- 
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Nam praeter alia etiam dictio eius vario modo cor- 
rupta est, eum dicat carnis rectam erectionem 
eiusque certas sperationes, cum lacrimam appellet 
pinguedinem oculorum, et sacras vociferatio- 
nes et titillationes corporis et scortatus et alia 
eiusmodi verba turpia, quorum alia e lupanaribus orta 
dieat quis, alia similia eis sunt, quae a Thesmophoria- 
zusis mulieribus Cerealia celebrantibus proferuntur, alia 
ex media proseucha et ab eis, qui in aulis mendicantur, 
Iudaica quaedam et depravata et humi repentibus multo 
humiliora. Et tamen quamvis talis sit et in verbis et 
in sententiis, non veretur Pythagorae, Heracliti, So- 
eratis ordini se inserere et primum locum inter eos 
sibi arrogare, simillime ac si inter sacerdotes et sacrifi- 
eulos sacrilegi se numerari velint primum locum inter 
eos sibi arrogantes, vel 51 quis sibi fingeret Sardana- 
palum conari de perseverantia cum Hercule se con- 
ferre et clavam leonisque pellem contrectare eique 
dicere: ,Sunt mea, cede maiori!^ Nonne abibis, mala 
pestis, ad vestes croecatas et pellices, quibuscum in 
lectis totum diem conteras, modo purpuram carens 
modo sertis redimitus modo oculos infricatus, vel etiam 
in multa et turpi ebrietate tibiarum cantu delinitus et 
ceterum ea faciens, quae ista sequi assolent, sicuti 
vermis quidam in turpissimo et stercoroso caeno sese 
volutans. Nonne tu quoque, o audacissimum impu- 


μητρείοις M. 10 ἀγορᾶς καὶ τῶν ἐπ᾽ αὐτῇ moocow. N. αὐ- 
ταῖς Medd. Conieci αὐλαῖς. 11 ψευδῆ pro ἸΙουδαϊκά τινα N. 
τινὰ om. M. καὶ ante κατὰ om. M. 16 ἔχειν τάξιν Ν edd. 


εἶ om. M. 20 περὶ καρτ. τῷ 'Ho. Ν᾿ edd, 2422 ἀξιαίτερος N. 
94 ποτὲ μὲν N edd. 27 λοιπὰ M. 288 τις om. N. 29 κυ- 
λινδούμενος N. 
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καὶ σὺ οὖν, ὦ ϑρασυτάτη καὶ ἀναισχυντοτάτη κεφαλή, 
ἐκ φιλοσοφίας ἀποφϑαρεὶς οἰχήσῃ ἐπὶ Δεόντιον καὶ 
Φιλαινίδα καὶ τὰς ἄλλας ἑταίρας καὶ τὰ ἱερὰ ἀνα- 
κραυγάσματα μετὰ Μινδυρίδου, μετὰ Σαρδαναπάλου 
καὶ μετὰ πάντων τῶν σεαυτοῦ ϑιασωτῶν; Οὐκ οἶσϑα, 
ὅτι ἡ φιλοσοφία Ἡρακλέα καὶ ἄνδρας Ἡρακλείους κα- 
Ast, ἀλλ᾽ οὐχί, μὰ Δία, κιναίδους καὶ ἡδονήν; AMAA 
γὰρ ὅτι ᾿Επικούρῳ μὲν οὔτε ἀστρολογίας οὔτε τῆς ἄλ- 


λης φιλοσοφίας μέτεστί τι, γνώριμον, οἶμαι, τοῖς s0- 


φυέσι τῶν ἀνθρώπων. 


Κεφ. β΄. 
[Ὅτι μείξων τῆς γῆς ὁ ἥλιος.] 
Ἡμεῖς δ᾽ ἐπιδείξαντες, διότι μὴ ποδιαῖός ἐστιν ὃ 


98 ἥλιος μηδέ, μὰ Ζία, τηλικοῦτος, ἡλίκος φαίνεται, ἑξῆς 


παραστῆσαι πειρασόμεθα, διότι μείζων τῆς γῆς ἐστι. 
Σχεδὸν μὲν οὖν καὶ ἤδη ἐπιδέδεικται τοῦτο ἀλλὰ 
ἕτερον ἦν τὸ ἐν τοῖς εἰρημένοις προηγουμένως κατα- 
oxsvotóusvov: νῦν δὲ προσεχῶς περὶ αὐτοῦ τούτου 
ἐροῦμεν ἀπ’ αὐτῶν τῶν φαινομένων δρμώμενοι. 
᾿Επεδείχϑη ἐν τῷ πρώτῳ τῶν σχολικῶν, ὅτι ἡ γῆ 
σημείου λόγον ἐπέχουσα οὐδεμίαν ἀποκχρύπτει τῶν 
τριακοσίων ἑξήκοντα μοιρῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ πολλοστὸν μοί- 
Quo, ἐπεί ye ἀκριβῶς αἵ ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατὸν μοῖραι 


ὑπὲρ γῆς ἀεὶ δείκνυνται καὶ τὰ ἕξ ξῴδια καὶ τὸ τοῦ 


ἰσημερινοῦ ἥμισυ, ὡς ἐκ τῶν ἰσημεριῶν δείκνυται 
τοῦτο. ᾿Επεὶ οὖν ἡ γῆ μὲν οὐδὲ πολλοστὸν ἀποκρύπτει 


2 φιλοσοφίας cov M. οἴσῃ Μ. 3 φιλονίέδα M. Φιλω- 
νίδαν N. | 5 μετὰ om. M.. 9 μετέστη τι M. 11 Inser. cap. 
om. MN. 18 ὅτι μὲν moó. M. μηδὲ N edd. 15 παρα- 
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dentissimumque caput, a philosophia turpiter exactus 
auferes te ad Leontium et Philaenidem et ceteras 
meretrices et ad sacras istas vociferationes cum Min- 
dyride, cum Sardanapalo, cum omnibus tuis sodalibus? 
Nescisne philosophiam Herculem requirere et Hercu- 
leos viros, at minime, hercle, cinaedos et voluptatem? 
Verumenimvero Epicurum nec astrologiae nec reliquae 
philosophiae esse peritum inter prudentes homines 
constare mihi videtur. 


Cap. II. 
[Maiorem terra esse solem.] 


Quoniam autem demonstravimus neque pedalem 
esse solem neque, hercle, tantum, quantus videatur, 
deinde probare conabimur maiorem eum esse quam 
lerram. Quod paene iam demonstratum est; sed alia 
res erab, quae in antecedentibus praecipue tractabatur; 
nune autem deinceps de haec ipsa re dicemus orsi ab 
eis ipsis, quae apparent. 

Demonstratum est in priore libro commentariorum, 
lerram puncti rationem obtinentem nullam e trecentis 
sexaginta partibus occultare, atque ne minimam qui- 
dem partem gradus, quoniam aecurate centum octo- 
ginta gradus supra terram semper apparent et sex 
signa οὖ aequinoctialis dimidia pars, quod ex aequi- 
noctüs elucet. lam cum terra ne minimam quidem 


στῆσαι δυνησόμεϑα M. 18 νυνὶ N edd. τούτου om. M. 19 
ἀρχόμενοι edd. 20 διότι N edd. 21 ἐπικρύπτει Μ. 28 ἀλλ᾽ 
ἀκριβῶς αἴ μοῖραι M. 24 ἀεὶ om, M. δῦ ἰσημερινῶν M. 
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μοέρας, ὁ δὲ ἥλιος ὀλίγου δεῖν ἡμιμοιριαῖον ἐπέχει 
μέγεϑος, μείξων ἂν εἴη τῆς γῆς. 

Ἔτι τοίνυν ἂν ὑποθώμεϑα ἰδσομέγεϑές τι τῇ γῇ 
ἀνατέλλον ἢ καταδυόμενον, οὐδένα χρόνον ἐφέξει ἐπὶ 
τοῦ ὁρίξοντος. ὥσπερ γὰρ μεσαιτάτη κχειμένη ἣ γῆ 5 
οὐδὲ πολλοστὸν ἀποχρύπτει μοίρας, οὕτως οὐδὲ ἐσο- 
μέγεϑές τι αὐτῇ ἀνίδσχον ἢ καταδυόμενον χρόνον τινὰ 
ἐφέξει ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος. Ὁ δέ ys ἥλιος συχνῷ δια- 
στήματι χρόνου καὶ ἀνατέλλει καὶ καταδύεται, ὥστε 
μείζων ἂν εἴη τῆς γῆς. 10 

Καὶ μὴν ὅταν σῶμα ὑπὸ σώματος φωτίξηται σφαι- 
ροξιδοῦς σφαιροειδές, ἐὰν μὲν ἴσα T, ἀλλήλοις, κυλιν- 

94 δροειδὴς ἀποπέμπεται ἡ τοῦ φωτιζομένου σκιά, Ózó- 
ταν δὲ μεῖζον 1] τὸ φωτιξόμενον, καλαϑοειδής, ἀεὶ κατὰ 
τὰ σκέλη μᾶλλον πλατυνομένη καὶ εἰς ἄπειρον προῖΐ- 15 
οὔσα. Ἐὰν δὲ μεῖξον T, τὸ φωτίξον, ἀναγκαῖον τὴν 
σκιὰν τοῦ φωτιξομένου κωνοειδῶς σχηματίξεσϑαι. ᾿Επεὶ 
τοίνυν σφαιρικὰ σώματά ἐστιν ὅ τε ἥλιος καὶ ἡ γῆ, 
καὶ ὃ μὲν φωτίζει, ἡ δὲ φωτίζεται, ἤτοι καλαϑοειδῆ 
ἢ κυλινδροειδῆ ἢ κωνοειδῆ ἀναγκαῖον ἀποπέμπεσϑαι 20 
τὴν τῆς γῆς σκιάν' οὔτε δὲ κυλινδροειδὴς οὔτε καλα- 
ϑοειδής ἐστι" κωνοειδὴς ἄρα" εἰ δὲ τοῦτο, μεῖξον αὑτῆς 
ἔχει τὸ φωτίζον, τὸν ἥλιον. Ὅτι δὲ μήτε κυλινδροει- 
δὴς μήτε καλαϑοειδής ἐστιν, ἀλλὰ κωνοειδὴς 17) τῆς 
γῆς σκιά, ἐν τῷ περὶ τῆς σελήνης ἐπιδείξομεν λόγῳ. 25 
Καὶ περὶ μὲν τοῦ κατὰ τὸν ἥλιον μεγέϑους ἐπὶ το- 
σοῦτον. 


1 ἡμιμοραῖον Μ. 8 τι ἰσομεγεϑὲς τῆς γῆς Μ. 4 ἐπὶ 
τοῦ 0g. ἐφέξει Ν, — 5 κειμένη μεσαιτάτη N. κειμένη om. edd. 
6 ἀποκρύπτεται M. — 6—7 οὐδὲ — αὐτῇ om. M. 11 διὰ σώμα- 
vog M. 12 κυλινδροειδεὶς M. 14 μείζων M. καλαϑοειδές M. 
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. partem gradus occultet, sol autem dimidii paene gra- 
dus spatium obtineat, maior erit quam terra. 

Iam vero si ponamus corpus terrae magnitudine 
oriri vel occidere, nullum tempus in horizonte com- 
morabitur. Ut enim in medio sita terra ne minimam 
quidem partem gradus occultat, ita ne corpus qui- 
dem pari magnitudine oriens vel occidens ullum tem- 
pus in horizonte commorabitur. Atqui sol satis longo 
temporis spatio et oritur et occidit, ergo maior erit 
quam terra. : 

Et profecto cum corpus globi figura usum ab alio 
corpore globi figura collustratur, 51 aequalia sunt inter 
se, cylindrata emittitur collustrati umbra, sin maius 
est collustratum, calatho similis, cum semper per 
crura dilatetur et im infinitum progrediatur, sin autem 
maius est collustrans, umbram collustrati in coni for- 
.mam exire necesse est. lam cum globi figura utan- 
"tur et sol et terra, atque ille collustret, haec autem 
eollustretur, aut calathi aut cylindri aut coni formam 
exhibere terrae umbram necesse est; atqui nec cylindri 
nec calathi formam exhibet; ergo coni formam exhibet; 
quod si fit, maius quam ipsa est habet collustrans, 
i e. solem. UÜmbram autem terrae neque calathi ne- 
"que cylindri, sed coni formam exhibere, in capite, 
quod est de luna, demonstrabimus. Atque de solis 
quidem magnitudine hactenus. 


15 τὰ om. MN. τέλει M. τέλη Nedd. σπέλη ex coni. Ma. 
p 18 σφαιρικοῦ σώματα Μ. ἡ γῆ om. M. 21 τῆς γῆς τὴν 
σκιάν Μ. δὲ om. M. 22 αὐτῆς MNedd. 28 τὸ φωτ. ἔχει 
Μ. 24 μήτε καλ. μήτε κυλινδροειδής N edd. ἀλλὰ κωνοει-. 
- Óójg om. N. 4246 περὶ σελήνης N 
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Κεφ. γ΄. 


[Περὶ μεγέϑους τῆς τε σελήνης καὶ τῶν ἀστέρων. 


αὖ. adeb cas 


Ὅτι δὲ μηδὲ ἡ σελήνη τηλικαύτη ἐστίν, ἡλίκη φαί- 
νεται, ἔνεστι μὲν καὶ ἐκ τῶν προειρημένων περὶ τοῦρἘ 
ἡλίου ἐννοεῖν" τὰ γὰρ πλεῖστα τῶν εἰρημένων καὶ ἐπὶ 5. 
ταύτης δύναται προφέρεσϑαι. Μάλιστα δὲ καὶ ἡ περὶ 
τὸν ἥλιον ἔκλειψις δείζνυσι τοῦτο. ᾿Εκλείπει μὲν γὰρ 
οὐκ ἄλλως 1) τῆς σελήνης ὑποθϑεούσης αὐτὸν καὶ ἐπι- 

95 προσϑούσης ταῖς ὄψεσιν ἡμῶν. Οὐ γὰρ ἡλίου πάϑος, 
ἀλλὰ τῆς ἡμετέρας ὄψεώς ἐστιν ἡ περὶ αὐτὸν ἔκλειψιο. 
Ὁπόταν οὖν συνοδεύουσα τῷ ἡλίῳ ἡ σελήνη καὶ κατὰ 
τὴν πρὸς αὐτὸν σύνοδον ἐν τῷ διὰ μέσου εὑρεϑεῖσα 
ὑποδράμῃ αὐτόν. ἀποπέμπει σκιὰν κωνοειδῇ ἐπὶ τὴν 
γῆν ἀναγκαίως. Αὕτη ἡ σκιὰ ἐπὶ πλέον ἢ τετρακιδ- 
χιλίους σταδίους λέγεται διήκειν. Πᾶς γὰρ ὁ τόπος. 
ἐν ᾧ μὴ δρᾶται ὃ ἥλιος ὑποδραμούσης αὐτὸν τῆς σε- 
λήνης. σκιὰ τῆς σελήνης ἐστίν. Εἰ οὖν ἐπὶ τοσοῦτον 
τῆς γῆς ἢ καὶ ἐπὶ πλέον ἐκτέταται τὸ κωνοειδὲς αὐ- 
τῆς. δῆλον ὅτι τὸ πρὸς τῇ βάσει. ὅπερ καὶ ἐξισοῦται 
τῇ διαμέτρῳ αὐτῆς, πολλαπλάσιόν ἐστι. Γέγονε δὲ 
καὶ τοιάδε τις τήρησις ἐπὶ τῆς κατὰ τὸν ἥλιον ἐκλεί- 
ψεως. Ὅλος ποτὲ ἐν ᾿Ελλησπόντῳ ἐκλείπων ἐτηρήϑη 
ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ παρὰ τὸ πέμπτον τῆς ἰδίας ἐκλείπων 
διαμέτρου. ὅπερ ἐστὶ κατὰ τὴν φαντασίαν παρὰ δα- 
χτύλους δύο καὶ βραχύ δοκεῖ γὰρ δωδεκαδάκχτυλον 
εἶναι πρὸς φαντασίαν τὸ μέγεϑος τοῦ ἡλίου καὶ τῆς 
σελήνης ὁμοίως. Ἔστιν οὖν ἀπὸ τούτου δῆλον. ὅτι 


μει 


E 


i 
5 


1 Inscr. cap. om. MN. 4 ἐπὶ pro περὶ N. περὶ om. edd, 
6 δύνασϑαι προσφέρεσϑαι M. 11 συνοδεύσασα MNedd. 18 ἐπὶ 
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Cap. III. 
[De luna et stellarum magnitudine.] 


Ne lunam quidem tantam esse, quanta videatur, 
vel ex eis intellegere licet, quae supra de sole dicta 
sunt. Pleraque enim eorum, quae diximus, de luna 
quoque proferri possunt. Maxime autem etiam solis 
defectio hoc ostendit. Non enim deficit, nisi cum 
luna eum subtercurrens oculis nostris occultat. Non 
enim solis affectio, sed visus nostri solis defectus est. 
Cum igitur luna soli coniungitur et in coniunctione 
cum eo in signifero reperta eum subtercurrit, neces- 
sario umbram cono similem in terram versus emittit. 
Quam umbram plus quam quatuor milia stadium per- 
timere dieunt. Omnis enim locus, in quo sol non 
eonspicitur luna eum subtercurrente, 4 umbra lunae 
. est. Quodsi per tantum spatium terrae vel etiam 
plus ultima pars eius coni extenditur, partem ad ba- 
sim sitam, quae diametro eius aequalis est, multi- 
plicem esse apparet. Observatum. est etiam hoc in 
solis defectione. Cum totus aliquando in Hellesponto 
defecit, Alexandriae ad quintam diametri suae partem 
deficere observatus est, quod est specie spatium duo- 
rum digitorum et paulo plus. Videtur enim duorum 
digitorum specie esse solis magnitudo et item lunae. 
Hine igitur manifestum est partem duorum digitorum, 


τὴν γῆν κωνοειδῆ N. 17 Fortasse ἐν σκιᾷ scribendum est. 
18 καὶ om, M. ἢ καὶ ἔτι πλέον τὸ κωνοειδὲς ἐκτέταται N edd. 
21 τις om. N edd. 28 τὸ πέμπον M. 25 δώδεκα δακτύλων 
N edd. 27 Ἔστι M. 
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διδάχτυλος φαντασία σεληνιακοῦ τε καὶ ἡλιακοῦ μεγέ- 
ϑους τοσούτῳ διαστήματι συμπαρεχτέταταν τῆς γῆς. 
ὅσον ἐστὶ τὸ ἀπὸ ᾿Δ4λεξανδρείας εἰς ᾿“Ελλήσποντον διά- 
στημα. Κεῖται μὲν γὰρ ὑπὸ τῷ αὐτῷ μεσημβρινῷ 
᾿“Ελλήσποντος καὶ ᾿4λεξάνδρεια. "Av οὖν καϑ' ὑπόϑεσιν 5 

96 μένῃ τὸ κατὰ τὴν ἔχλειψιν. ἀρξαμένων ἀπὸ ᾽4λεξαν- 
δρείας εἰς Ελλήσποντον ἀπιέναι ἐκ τοῦ πρὸς λόγον 
ἐλάττων ἂν γίνοιτο ἡ ὁρωμένη ἐν ᾿4λεξανδρείαᾳ διὲ- 
δακτυλιαία τοῦ ἡλίου φάσις. ᾿Επεὶ οὖν πεντακισχίλιοί 
εἰσιν οἵ ἀπὸ ᾿Δ4λεξανδρείας εἰς Ῥόδον κἀκεῖθεν ἄλλοι 1 
πευτακισχίλιοι εἰς “Ελλήσποντον, ἀναγκαίως ἐν Ῥόδῳ 
δακτυλιαία γενήσεται ἡ δρωμένη τοῦ ἡλίου φάσις" καὶ 
λοιπὸν ἐντεῦϑεν εἰς .᾿Ελλήσποντον ἰοῦσιν ἐκ τοῦ πρὸς 
λόγον καὶ αὕτη μειουμένη ἐν ᾿Ελλησπόντῳ γενομένοις 
τέλεον ἀφανὴς ἔσται. 4ῆλον οὖν ὅτι, εἰ διδακτυλιαία 1 
φάσις σεληνιακοῦ καὶ ἡλιακοῦ μεγέϑους τοσούτῳ δια- 
στήματι γῆς συμπαρεκχτέταται, ἀναγκαῖον ὅλα τὰ σώ- 
ματα αὐτῶν ἕξάκις τοσούτῳ διαστήματι γῆς συμπαρ- 
εκτετάσϑαι. 

"Amo ταύτης τῆς ἐφόδου πάρεστιν ἐννοεῖν, ὡς καὶ 20 
οἵ ἀστέρες παμμεγέϑεις εἰσίν, ἀλλ᾽ οὐχί, μὰ Zim, 
τηλικοῦτοι, ἡλίκοι φαίνονται. καὶ μάλιστα οἵ ἀπλα- 
νεῖς οἵ ὑψηλότατοι. Πολλῆς γὰρ τῆς ἐν τοῖς μεγέϑε- 
σιν αὐτῶν διαφορᾶς ϑεωρουμένης οὐδεὶς δαχτυλιαίου 
ἐλάσσων φαντάξεται εἶναι. Ὁ δὲ φωσφόρος καὶ δύο 25 
δαχτύλων ἀποπέμπει τὴν φαντασίαν. ὥστε 7) τούτου | 
διάμετρος ἕκτον γίνεται τῆς περὶ τὸν ἥλιον διαμέτρου, 
ἂν ταὐτὸν ἀπέχωσιν ἀπὸ τῆς γῆς διάστημα, εἰ δὲ μή, 


ῷ παρεκτέταται M. 8 et 6 ἀπ᾽ Ast. Nedd. 4 Keíc9o 
edd. ὁ μέλῃ τις et ἀρξαμένην edd. 8 et 19 διδακχτυλιαῖα M, 
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quae de magnitudine solari et lunari onm lecta con- 
Spiciatur, tanto spatio in terra emenso respondere, 
quantum interest ab Alexandria ad Hellespontum. 
Sub eodem enim meridiano situs est Hellespontus 
atque Alexandria. Quodsi ponamus insistere defectionis 
magnitudimem, dum aliquis proficiscitur ab Alexan- 
dria egressus usque ad Hellespontum, e proportione 
minuatur pars solis, quae Alexandriae conspecta duo- 
rum digitorum erat. lam cum quinque milia stadium 
ab Alexandria ad Rhodum sint totidemque inde ad- 
Hellespontum, necessario Rhodi unius digiti fiet pars 
solis, quae conspicitur; et porro hine ad Hellespontum 
pergenti ex proportione haec quoque decrescens, cum 
in Hellespontum pervenerit, plane evanuerit. Mani- 
festum igitur est, si pars duorum digitorum de magni- 
tudine solari et lunari tanto intervallo in terra emenso 
respondet, tota eorpora eorum sexies tanto spatio in 
lerra emenso necessario respondere. 

Ex hac ratione intellegere licet, stellas quoque 
permagnas esse, at minime, hercle, tantas, quantae 
videantur, et in primis fixarum altissimas. Cum enim 
magna in earum magnitudine differentia appareat, 
nulla digito minor esse videtur. Lucifer autem etiam 
duorum digitorum speciem emittit, ita ut diametrus 
eius sexta pars solis sit diametri, si aequo spatio a 


9 φαῦσις hic et infra MN. 19 φανήσεται N edd. 13—15 
ἐκ τοῦ — ἔσται om. M. 16 et 18 τοσούτῳ μεγέϑει M edd. 
17 παρεκτέταται edd, 28 οἵ pro καὶ Ma. ὑψηλότεροι edd. 
τοῖς ἐν τοῖς M. 2 ἔλασσον M. 26 τὴν om. N. 28 &mé- 
χουσιν Μ. 
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πρὸς λόγον. Τὸ δὲ τῶν δακτυλιαίων φαινομένων ué- 
γεϑος δωδέκατον γίνεται τῆς ἡλιακῆς διαμέτρου ταὐ- 


97 τὸν ἔχειν τῷ ἡλίῳ ὕψος ὑποτεϑέντων, ὑψηλοτέρων δ᾽ 


ὄντων τὸ ἀνάλογον ληφϑήσεται τῆς ἀποστάσεως. “ὥστε 
οὐ χρὴ ἀπογινώσκειν, εἰ καὶ τῷ ἡλιακῷ μεγέϑει αὐτῶν 
τινὲς ἐξισοῦνται ἢ καὶ ὑπεραίρουσιν αὐτὸν τῷ με- 
γέϑει. Εἰ γάρ τις ἐπὶ τοσοῦτον ἐξῆρται αὐτῶν, ἐφ’ 
ὅσον καὶ ὃ ἥλιος ἐπινοηϑεὶς ἐξαίρεσϑαι ἀστεριαῖον 
μέγεϑος ἔχων ὀφϑήσεται, ἴσος ἂν εἴη τῷ ἡλίῳ" εἰ δὲ 
καὶ ἐπὶ πλέον εἴη ἐξηρμένος, μείζων πρὸς λόγον τοῦ 
ὕψους. ᾿Επεὶ οὖν ὑψηλότατοι μέν (εἰσιν οἵ ἐν τῇ ἐξω- 
τάτῃ τοῦ οὐρανοῦ περιοχῇ, οὐδεὶς δ᾽ αὐτῶν ἐλάσσων 
δαχτυλιαίου κατὰ τὴν φαντασίαν. πάντες ἂν μείξους 
τῆς γῆς εἶεν. Καὶ μὴν ἡ γῆ στιγμιαία πρὸς τὸ ἡλια- 
κὸν ὕψος ὑπάρχουσα ἤτοι οὐδ᾽ ὅλως ἂν ὑπ᾽ ἀνϑρώ- 
που ὀφϑείη ἀπὸ τοῦ ἡλιακοῦ ὕψους ὁρωμένη ἢ ὅσον 
ἀστέρος βραχυτάτου τὸ μέγεϑος ἔχουσα᾽ ἀπὸ δέ γε 
τῆς σφαίρας τῶν ἀπλανῶν οὐδ᾽ ἂν [ὅλως] ὀφϑείη, οὐδ᾽ 
εἰ ἐπ᾽ ἴσης τῷ ἡλίῳ λαμπρὰ εἶναι ὑποτεϑείη. Γνώρι- 
μον οὖν ὅτι πάντες oí ἐν τούτῳ τῷ ὕψει δρώμενον 
ἀπ᾿’ αὐτῆς ἀστέρες μείζους εἰσὶν αὐτῆς, ὥσπερ ἀμέλει 
καὶ αὐτὸς ὃ ἥλιος, ᾧ εἰκὸς ἐξισοῦσϑαι κατὰ τὸ μέγεϑος 
πολλοὺς τῶν ἀπλανῶν ἀστερῶν d καὶ ὑπεραίρειν αὐτὸν 
τῷ μεγέϑει. Καὶ τοιοῦτος μὲν ὁ περὶ τούτων λόγος. 

Τῆς δὲ σελήνης τὸ μέγεϑος καὶ ὅτι μή ἐστι πο- 


Ἃ 


1 φαινόμενον Ν. 8 ὕψος τῷ ἡλίῳ N edd. b τινὲς αὖ- 
τῶν Ν. θ εἰ pro 7 M. i 11 Εἰ γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον ἐξῆρτο 
ὁ ἥλιος, ἐφ᾽ ὅσον καὶ of ἀστέρες, ἀστεριαῖον μέγεϑος ἂν ἔχων ὃ 
ἥλιος ἐφάνη" εἰ δ᾽ αὐτῶν (haud dubie αὖ τῶν) ἀστέρων τινὲς 
τῶν ὑψηλοτέρων συνεξισοῦντο τῷ ἡλίῳ κατὰ τὸ ὕψος καὶ τὸ 
αὐτὸ διάστημα τῷ ἡλίῳ ἀπὸ γῆς διετέλουν ἀφεστηκότες, ἴσοι ἂν 
τῷ ἡλίῳ ὥφϑησαν edd. 9 7 pro εἴη M. 11 ἐν 7jjom.M. 12 
ἐλάττων Nedd. 18 τὴν om. Nedd. 14 εἶεν τῆς γῆς Nedd, 


10 


15 


20 
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terra distant, si non, pro ratione. Magnitudo autem 


earum sfellarum, quae unius digiti esse videantur, duo- 
decima pars est solaris diametri, si eas eandem altitu- 
dinem ac solem habere ponamus; sin altiores sunt, di- 
stantiae proportio sumenda est. Itaque haud reicienda 
esse videtur sententia fieri posse, ut nonnullae earum 
solis magnitudinem adaequent vel etiam eum magnitu- 
dine superent. $i enim earum aliqua ad tantam alti- 
tudimmem sublata est, ad quantam si solem sublatum 
ponamus, etiam is stellae magnitudine uti videbitur, 
aequalis erit soli; sin autem ad maiorem altitudinem 
sublata sit, maior pro altitudinis ratione. lam cum 
altissimae illae sint, quae in extremo caeli circuitu 
sunt, nulla autem earum minor est digito ad speciem, 
omnes maiores erunt quam terra. Atque terra qui- 
dem, quae ad solis altitudinem puncti instar est, ne 
ommino quidem homini e solis altitudine conspicua 
esset aut minimae stellae speciem praeberet, ab iner- 
rantium autem sphaera non conspiceretur, etiamsi 
solis splendore uteretur. Manifestum igitur est omnes 
stellas, quae in ea altitudine ex terra conspiciantur, 
maiores esse quam ipsam, ut sine dubio et ipse sol 


4naior €sí, quem adaequare multae stellarum fixarum 


vel etiam superare videantur magnitudine. Sed haec 


- quidem hactenus. 


τῶ τ μἐ κι 


Lunae autem magnitudinem eamque non esse pe- 


16 Mutavit verborum ordinem Ma.  Legebatur “ὁρωμένη, οὐδ᾽ 
εἰ ἐπ᾽ ἴσης τῷ ἡλίῳ λαμπρὰ εἶναι ὑποτεϑείη, ἢ ὅσον ἀστέρος 
βραχυτάτου τὸ “μέγεϑος ἔχουσα, ἀπὸ δέ γε τῆς σφαίρας τῶν 
ἀπλανῶν οὐδ᾽ ἂν ὕλως ὀφϑείη. 28 τῶν &ct. τῶν ἀπλ. N edd, 
ὑπερβαίνειν M. 24 μὲν καὶ ὁ Μ. 


CLEOMEDES, de motu corp. cael. 14 
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98 διαία. ἔνεστι xol ἀπὸ τῆς δυνάμεως τεκμαίρεσϑαι, οὐ 


μόνον ὅλον αὐτῆς τὸν κόσμον φωτιξούσης καὶ μεγάλας 
ἐν τῷ ἀέρι τροπὰς ἐργαζομένης καὶ πολλὰ τῶν ἐπὶ γῆς 
συμπαϑοῦντα ἐχούσης, ἀλλὰ καὶ τῶν περὶ τὸν ὠχεξανὸν 
ἀμπώτεων καὶ πλημμυρίδων αὐτῆς αἰτέας γινομένης. 
Καὶ διότι μὲν οὔτε ὃ ἥλιος οὔτε ἡ σελήνη οὔτε τῶν 
ἄλλων τι ἄστρων τηλικοῦτόν ἐστιν. ἡλίκον φαίνεται, 
αὐτάρκως προείρηται. Τῶν μὲν οὖν ἄλλων ἄστρων, 
ὁπόσα ys φαίνεται ἡμῖν, οὐδὲν τῆς γῆς σμικρότερον 
εἶναι δοκεῖ, τὴν δὲ σελήνην σμικροτέραν τῆς γῆς φα- 
σιν oí ἀστρολόγοι εἶναι. τεκμαιρόμενοι πρῶτον μέν, 
ὅτι ἡ διάμετρος αὐτῆς δὶς καταμετρεῖ τὸ τῆς γῆς σκία- 
σμα ἔπειτα ἐν ταῖς ἡλιακαῖς τῶν ἐκλείψεων τετήρη- 
ταις καϑάπερ ἔφαμεν, οὐ πᾶς ἐκλείπων ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ 
ὁ ἥλιος ἐν ᾿Ελλησπόντῳ τελείας ἐκλείψεως γενομένης" 
ὅπερ οὐκ ἂν ἐγίνετο μὴ ἀξιόλογον τὸ μέγεϑος τῆς 
γῆς ὡς πρὸς τὴν σελήνην ἐχούσης. 'Ev γὰρ σταδίοις 
μυρίοις τοσαύτης τῆς διαφορᾶς γινομένης γνώριμον 
ὅτι μὴ πολὺ τῆς γῆς κατασκιάζξει ἣ σελήνη. Εἰ δέ ys 
ἴση ἦν ἡ σελήνη ἢ μείζων τῆς γῆς. πολὺ μέρος ἂν 
αὐτῆς κατεδκίαξεν ἐν ταῖς γινομέναις αὐτῆς ὑπὸ τὸν 
ἥλιον ὑποδροομαῖς. Νῦν δὲ καὶ μέρη γενήσεται τῆς 


ς [y4 


γῆς, ἐν οἷς ὅλος φανήσεται ὃ ἥλιος ἐν ἑτέροις αὐτῆς 


μέρεσιν ὅλος ἐκλείπων. Φαίνεται δ᾽ ἡ σελήνη μεγάλη καὶ. 
99 τῷ ἡλίῳ ἰσομεγέϑης καὶ τῶν ἀστέρων μείζων, ἐλάττων 


κατὰ τὴν ἀλήϑειαν αὐτῶν οὖσα. ἐπειδὴ πάντων τῶν 
ἄστρων προδγειοτάτη ἐστί, κατὰ τὴν συναφὴν αὐτὴν 
τοῦ ἀέρος καὶ αἰϑέρος εἶναι ὑπονοουμένη. Καὶ ὅτι 
γε πάντων προσγειοτάτη ἐστί, πρῶτον μὲν ἀπὸ τῆς 


ὅ γενομένης M. 7 τοιοῦτόν ἐστιν M. 8. ἄστρων om. M. 
9 οὗ 10 μίκρ. pro σμικρ. Nedd. 11 εἶναι om. M. 16 τὸ μῆκος 
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dalem etiam e viribus e/4s conicere licet, cum non 
solum totum mundum collustret et magnas aéris con- 
versiones efficiat et multas res terrestres intima qua- 
dam eoniunctione et consensu moderetur, sed etiam 
recessuum et accessuum maris ipsa causa sit. Et 
neque solem neque lunam neque ullam reliquarum stel- 
larum tantam esse, quanta videatur, affatim et ab- 
unde antea explicatum est. lam cum reliquarum stel- 
larum, quotquot quidem nobis apparent, nulla esse 
minor quam terra videatur, lunam minorem esse quam 
terram astrologi dicunt argumentis usi, primum, quod 
diametrus eius bis terrae umbram metitur; tum in 
solis defectionibus observatum est, prouti diximus, non 
totum deficere Alexandriae solem, dum in Hellesponto 
perfecta fit defectio. Hoc non accideret, nisi terra 
insignem ad lunam haberet magnitudinem. Quod enim 
in decem milibus stadium tanta est differentia, ma- 
 mifestum est. non magnam terrae partem obscurari 
a luna. Siquidem aequalis esset luna aut maior quam 
terra, magnam eius partem obscuraret in coniunctio- 
nibus, quae fiunt cum sole. Nunc autem etiam partes 
terrae erunt, in quibus totus conspiciatur sol, dum in 
aliis eius partibus totus deficit. Videtur autem luna 
magna οὗ soli aequalis et maior stellis, cum re vera 
minor.eis sit, quoniam omnium stellarum terrae pro- 
xima est, cuius in ipso aéris et aetheris confinio sita 
esse putetur. Et omnium quidem proximam eam esse 


pro τὸ μέγεϑος M. 18 γενομένης M. — 25 ἐλάττω M. 256 
κατ᾽ GA. Nedd. 47 προσγειοτάτη οὖδα M. 28 τοῦ αἰϑέρος 
Nedd. — "Oz, δὲ M. 
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ὄψεως αὐτῆς δείκνυται τοῖς ἐπιμελέστερον ἀφορῶσιν᾽ 
ἐπεὶ ταύτην μὲν οὐδὲν ὑπέρχεται τῶν ἄλλων ἄστρων, 
αὕτη δὲ πάντα τὰ πλανώμενα ὑποτρέχουσα δρᾶται. 
Ἔξ οὗ δείκνυται ὑψηλότερα αὐτῆς ὄντα. Καὶ μὴν καὶ 
τὸ οἰκεῖον αὐτῆς σῶμα ἀερομιγὲς καὶ ξοφωδέστερόν ὅ 
ἐστι διὰ τὸ μὴ εἶναι ἐν τῷ εἰλικρινεῖ τοῦ αἰὐϑέρος, 
καϑάπερ τὰ λοιπὰ τῶν ἄστρων, ἀλλὰ κατὰ τὴν συνα- 
φὴν τῶν δύο στοιχείων, ὡς εἴρηται. Πρὸς δὲ τούτοις 
καὶ μόνη εἰς τὴν σκιὰν τῆς γῆς ἐμπίπτει, τῶν δὲ &A- — 
λῶν οὐδέν. Εἰ δὲ μή, συνέβαινεν ἂν αὐτοῖς ποτὲ μὲν 10 
λαμπροτέροις, ποτὲ δ᾽ ἀμαυροτέροις φαίνεσϑαι. Πᾶν 
γὰρ πύρινον σῶμα λαμπρότερον μὲν ἐν σκιᾷ, ἀμαυρό- 
τερον δὲ ὑπὸ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου φαίνεται. Καὶ τὴν 
συμπάϑειαν τὴν πρὸς τὰ ἐπίγεια αὕτη παρὰ τὰ ἄλλα 
τῶν ἄστρων ἐξαίρετον ἔχει δι’ αὐτὸ τὸ προσγειοτέρα 
εἶναι. Τόν vs οἰκεῖον κύκλον αὕτη διέρχεται ἡμέραις 
ἑπτὰ καὶ εἴκοσι καὶ ἡμίσει, οὐδ᾽ ἑνὸς τῶν ἄλλων ἐνι- 

100 αυσιαίας ἐλάττονα τὴν περίοδον ἔχοντος. Καὶ ὅτι μὲν 
προσγειοτάτη πάντων ἐστὶ τῶν ἄστρων, γνώριμον ἀπὸ 
τούτων. 


Κεφ. δ΄. 
[Περὶ τῶν τῆς σελήνης φωτισμῶν. 


Περὶ δὲ τῶν φωτισμῶν αὐτῆς πλείους γεγόνασι. 
λόγοι. Βηρωσσὸς μὲν γὰρ ἡμίπυρον οὖσαν αὐτὴν πλεί- 
ονας κινήσεις κινεῖσϑαι ἀπεφήνατο, μίαν μὲν τὴν κατὰ 
μῆκος, ἣν σὺν τῷ κόσμῳ κινεῖται, ἑτέραν δὲ τὴν κατὰ 

2 ἔπειτα αὐτὴν M. 4 Καὶ μὴν τὸ αὐτῆς σῶμα M. 1τὰ 
λοιπὰ ἄστρα Ν. 8 ὡς εἴρηται om. M. Ὰ4λλὰ καὶ μόνη M. 
10 ἂν om. MN. 11 λαμπρότερα, ποτὲ à" ἀμαυρότερα N edd. 


12 πύρινον om. M. 18 Καὶ μὴν καὶ τὴν N edd. 14 παρὰ 
τῶν ἀστέρων M. 15 ἐξαίρετα N. προσγαιοτέραν N. — 17 
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lerrae, primum ex ipso visu accuratius intuentibus 
ostenditur. Nam sub eam nulla reliquarum stella- 
rum subit, cum ipsam sub omnes planetas subeun- 
tem videamus. Unde collgitur eos altiores quam 
lunam esse. Atque proprium quidem corpus eius aére 
permixtum et obscurius est, quod non in puro aethere 
versatur, sicut reliquae stellae, sed in confinio duo- 
rum illorum elementorum, ut dietum est. Praeterea 
eliam sola in terrae umbram incidit, reliquarum nulla. 
Quod si non fieret, accideret, ut alias splendidio- 
res, alias obscuriores viderentur. Nam omne corpus 
igneum in umbra splendidius, obscurius autem sub 
solis radiis videtur. Atque coniunctionem et consen- 
sum cum rebus terrestribus haec praeter ceteras stel- 
las insignem habet propter ipsam terrae vicinitatem. 
Et proprium cireulum haec diebus viginti septem et 
dimidio conficit, cum nulla ceterarum breviorem cir- 
cuitum habeat quam annuum. Atque eam terrae proxi- 
mam esse omnium stellarum, hine perspicuum est. 


Cap. IV. 
[De lunae figuris.] 


De figuris lunae complures sententiae extiterunt. 
Berossus enim eam semiigneam esse et compluribus uti 


motibus declaravit, uno quidem secundum longitudi- 


nem, qui.ei cum mundo communis est, alio secundum 


ἔγγιστα pro ἡμίσει N. οὐδενὸς M. 18 ἐλάττωνα M. μὲν 
om. M. 19 πάντων om. M. 21 Inscr. cap. om, M. 26 In. 
margine: ἑτέραν δὲ τὴν κατὰ μῆκος μὲν αὐτήν, πλὴν ἀντιστρόφως. 
τῇ τοῦ κόσμου κινήσει, τουτέστιν ὡς ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ ἀνατολάς N. 
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πλάτος. καὶ ὕψος καὶ ταπείνωμα, ὅπερ καὶ ἐπὶ τῶν 
πέντε πλανήτων ὁρᾶται γινόμενον, ἄλλην δὲ τὴν περὶ 
τὸ ἑαυτῆς κέντρον, x«9' ἣν κίνησιν στρεφομένην αὖ- 
τὴν ὑπολαμβάνει καὶ ἄλλοτε ἄλλα μέρη αὐτῆς ἐπιστρέ- 
φουσαν πρὸς ἥλιον αὔξεσϑαν καὶ μειοῦσϑαι, καὶ ταύ- 5 
τὴν τὴν στροφὴν ἰσοχρόνιον αὐτῇ πρὸς τὴν σύνοδον 
τοῦ ἡλίου γίνεσϑαι. ᾿Εστὶ δ᾽ εὐέλεγκτος ἡ δόξα αὐτοῦ. 
Πρῶτον μὲν γὰρ ἀδύνατόν ἐστι τὴν σελήνην ἐν τῷ 
αἰϑέρι οὖσαν ἡμίπυρον εἶναι, ἀλλὰ μὴ δι’ ὅλου ὁμοίαν 
τῇ οὐσίᾳ, παραπλησίως τοῖς ἄλλοις τῶν ἄστρων. Ἔπειτα 10 
καὶ τὰ κατὰ τὴν ἔκλειψιν προδήλως ἀντιμαρτυρεῖ τῷ — 
λόγῳ τούτῳ. Πῶς γὰρ ἀφανίξεται αὐτῆς τὸ φῶς ἐμ- 
πιπτούσης εἰς τὴν Gxi&v τῆς γῆς ὅλον [τὸ] πρὸς ἡμᾶς 
τετραμμένον, οὐκ ἔνεστιν αὐτῷ ἐπιδεῖξαι. ᾿Εχρῆν γάρ, 
εἰ οὕτως εἶχε, λαμπρότερον αὐτὸ γέίνεσϑαι περιπέπτον 15 
101 τῇ σκιᾷ, ἀλλ᾽ οὐχί, uà zia, ἀφανίξεσϑαι. Ἕτεροι δέ 
φασιν ὑπὸ τοῦ ἡλίου μὲν ἐλλάμπεσϑαι αὐτήν, κατὰ 
ἀνάχλασιν δὲ φωτίζειν τὸν ἀέρα" ὅπερ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἐσόπτρων ὁρᾶται γινόμενον καὶ τῶν λαμπρῶν ἀργυρω- 
μάτων καὶ ὅσα τούτοις ἔοικε. Τρίτη ἐστὶν αἵρεσις ἡ 20 
λέγουσα κιρνᾶσϑαι αὐτῆς τὸ φῶς ἔκ ve τοῦ οἰκείου β 
καὶ τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς καὶ τοιοῦτον γένεσϑαι οὐκ 
ἀπαϑοῦς μενούσης αὐτῆς οὐδὲ παραπλησίως τοῖς στε- 
θεοῖς τῶν λαμπρῶν σωμάτων ἀποπαλλομένας ἐχούσης. — 
τὰς αὐγὰς καὶ κατὰ ἀνάκλασιν φωτιξούσης τὸν ἀέρα, 95 - 
κατ᾽ ἀνταύγειαν δεχομένης ἀπὸ τοῦ ἡλίου τὰς ἀκτῖνας 
καὶ οὕτως ἀποπεμπούσης πρὸς ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἀλλοιουμένης. - 
ὑπὸ τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς καὶ κατὰ τοιαύτην τὴν κρᾶσιν - 
2 ὁρᾶσϑαι M. 4 στρέφουσαν Nedd. ὅ πρὸς ἡμᾶς MNedd. ξ 


πρὸς ἥλιον Ma. 6 ἀναστροφὴν edd. ὡς πρὸς N. 7 εὔξλκτος 
M. 8 ἐστι om. M. 12 τὸ φῶς αὐτῆς N. 18 τὸ om. ΜΝ. 
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latitudinem, quae est inter altitudinem et depressio- 
nem, quod etiam in quinque planetis fieri conspicitur, 
alio eircà centrum suum, quo motu eam revolvi exi- 
stimat et alias aliam sui partem ad solem vertentem 
inerescere et decrescere, et eam revolutionem fieri 
aequali tempore, quo ad coniunctionem cum sole redeat. 
Quae sententia facile refelhittur. Primum enim fieri non 
potest, ut luna, quae in aethere versatur, semiignea 
sib, immo prorsus inaequali materia, similiter ac cetera 
sidera. Tum etiam ea, quae fiunt in defectionibus, 150] 
rationi manifesto adversantur. Quomodo enim eva- 
nescat eius lumen, quod totum ad nos conversum est, 
cum ill in terrae umbram incidit, ostendere non 
potest. Lucidius enim, si res ita sese haberet, neces- 
sario fieret in umbram incidens, at non, mehercle, eva- 
nesceret. Alii autem dicunt a sole quidem collustrari 
eam, ipsam autem per repercussionem illustrare aéra; 
quod item in speculis fieri videmus οὗ in argento 
splendido et quae illis similia sunt. "Tertia opinio 
est, quae contendit mixtum esse lumen eius e pro- 
prio et solis lumine et tale ita fieri, ub ipsa non in- 
sensibili maneat neque similiter ae solida corpora 
Splendentia lucem reieiat et per repercussionem col- 
lustret, cum ipsa per collustrationem radios a sole ex- 
eipiat atque sic ad nos emittat, sed ita, ut a solis 
lumine commutetur et tali permixtione proprium lu- 


14 τὸ τετραμμένον M. 16 Οἱ δέ N. 17 κατ᾽ ἀνάκλ. hie 
οὖ semper N edd. 19 γένεται pro ὁρᾶται M. — 21 κέρνασϑαι 
N. ἔκ ve om. M. 22 τὸ τοιοῦτον N. — 21 ἀντἀποπεμπού-- 
σης M. ἀλλὰ ἀλλοιουμένην MN edd. 28 τὴν om. M. 
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ἴδιον ἰσχούδσης τὸ φῶς, οὐ πρώτως, ἀλλὰ κατὰ μετοχήν, 
ὡς διάπυρος σίδηρος κατὰ μετοχὴν ἴσχει τὸ φῶς οὐκ 
ἀπαϑὴς v, ἀλλὰ τετραμμένος ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

Abr ἡ αἵρεσις ὑγιεστέρα τῆς λεγούσης κατὰ ἀνά- 
κλασιν φωτίζειν τὴν σελήνην ἀποπαλλομένων ἀπ᾽ αὖ- 
τῆς τῶν αὐγῶν, ὅπερ ἐπὶ τῶν λαμπρῶν δρᾶται σωμά- 
τῶν γινόμενον, ὅταν ἢ στερεά. Ὅτι δὲ ἀδύνατόν ἐστιν 


κατὰ ἀνάκλασιν ἀποπέμπειν τὸ φῶς τὴν σελήνην, ἀπὸ 


τούτων ἂν μάλιστα συνοφϑείη. "Azo μὲν τῶν στερεω- 
τέρων σωμάτων ἀνάκλασιν οὐκ ἀδύνατον γίνεσθαι" καὶ 
ἀπὸ ὕδατος δὲ ὁρῶνται. γινόμεναι ἀνακλάσεις᾽ ἔχει γάρ 


102 τὸ x«i τὸ ὕδωρ πυκνότερον ἀπὸ δὲ μανῶν σωμάτων 


ἀδύνατον ἀνάκλασιν γίνεσϑαι. Πῶς γὰρ ἂν ἀπὸ ἀέρος 
ἢ πυρὸς γίνοιτο ἀνάχλασις, πεφυκότων ys τῶν τοιού- 
τῶν σωμάτων καταδέχεσϑαν τὰς ἀκτῖνας, ἀλλὰ μὴ κατὰ 
μόνην τὴν ἐπιφάνειαν λαμπρύνεσϑαι ὑπ’ αὐτῶν, ἀλλὰ 
οὕτω δι’ ὅλων δεχομένων τὰ οὕτως αὐτοῖς ἐπιβάλ- 
λοντα, ὡς οἱ σπόγγοι τὸ ὕδωρ δέχεσϑαι εἰώϑασι: Καὶ 
μὴν τῶν κατὰ ἀνάκλασιν φωτιζόντων πρὸς ὀλέγον 
ἀποπέμπεται τὸ φῶς, ἡ δὲ σελήνη οὐ μόνον μέχρι γῆς 
ἐκπέμπει τὴν ἀπ᾽ αὐτῆς λαμπηδόνα, ἀλλὰ καὶ τὸν 
κόσμον ὅλον φωτίζει᾽ τὰ δέ ys κατὰ ἀνάκλασιν φωτί- 
ξοντα οὐδ᾽ ἐπὶ σταδίους δύο τὴν ἀκτῖνα ἐκπέμπει. ὡς 
τοῦτο πάρεστιν δρᾶν ἐπί ve τῶν ἐσόπτρων γινόμενον 
καὶ πάντων ἁπλῶς τῶν κατὰ ἀνάχλασιν φωτιζόντων. 
Εἰ δέ τις ὑποίσει. ὡς κατὰ ἀνάκλασιν ἡ σελήνη φωτί- 


ξουσα διὰ τοῦτο ἐπὶ πλέον τῶν προειρημένων ἐχπέμπει. 


τὸ φῶς, ἐπεὶ μεγίστη ἐστί, φήσομεν πρὸς αὐτόν, ὅτι 


1 ἴσχουσαν M. ἐχούσης N. ἔχουσαν edd. 2 ὡς ὁ διάπ. 
Nedd. ὅ áx'om.M. 7 γινόμενον om. M. 8. ἀποπέμπειν 
κατ᾽ ἀνάκλασιν φωτίζειν τὴν σελήνην N. 10 γένεσϑαι om. M. 
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men habeat, non ex se ipsa, sed participatione; velut 
ferrum eandens per participationem lumen habet, cum 
non insensibile sit, sed mutatum ab eo. 

Haee opinio sanior est quam ea, quae per reper- 
cussionem lumine reiecto lucere lunam dicit, quod in 
splendidis corporibus fieri cernitur, cum solida fuerint. 
At fieri non posse, ut luna per repercussionem lumen 
emittat, ex his rebus maxime perspiciatur. In soli- 
dioribus quidem corporibus repercussio fieri potest, 
abque in aqua etiam repercussiones fieri observantur; 
habet enim aqua quoque densius aliquid; sed in raris 
corporibus repercussio fieri non potest. Quomodo 
enim in aére vel igni fieret repercussio, cum talia 
quidem corpora natura sua radios excipiant, sed non 
per superfieiem tantum collustrentur, sed ita penitus 
ea excipiant, quae tali modo in ea incidunt, ut spon- 
giae aquam bibere solent? Et profecto lumen cor- 
porum, quae per repercussionem lucent, ad modicum 
spatium emittitur, luna autem non solum usque ad 
lerram splendorem suum emittit, sed totum etiam 
mundum collustrat; ea vero, quae per repercussionem 
lucent, ne ad duo quidem stadia radios emittunt, ut 
in speculis videre licet et in omnibus omnino cor- 
poribus, quae per repercussionem lucent. lam si quis 
existimaverit lunam, cum per repercussionem luceat, 
propterea longius emittere lumen quam ea, quae ante 
commemoravimus, quod maxima sit, respondebimus ei, 


18 ἀνάκλασιν δυνατὸν yív. M. 14 γένοιτο N edd. ἀνάκλασις 
γίνοιτο M. .15 καὶ οὐ κατὰ N. 16 om αὐτῶν λαμπρύν. Ν edd. 
19 τῶν om. M. gori£ouévov M. 23 οὐδὲ N. 26 φωτέ 
ξουσα ἡ σελήνη N. 21 ἀποπέμπει Ν᾿ edd. 28 Post lacunam 
incipit ἐπειδὴ μεγίστη L. πρὸς αὐτούς L. 
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καὶ τὰ μικρὰ καὶ τὰ μέγιστα τῶν κατὰ ἀνάκλασιν φω- 
τιζόντων τῆς ὁμοίας ἔχεται ἀναλογίας. Πλέον μὲν γὰρ 
φωτισϑήσεται μέρος ὑπὸ τῶν μεγάλων σωμάτων κατὰ 
wijxog, οὐ μὴν ἐπὶ πλέον ys εἰς τὸ πρόσω ἀποπεμφϑή- 
σεται {τὸ φῶς». ἀλλ᾽ ἄν τε ποδιαῖον ἄν ve σταδιαῖον ἦ 5 
τὸ κατὰ ἀνάκλασιν φωτίζον, &u τὸ ἴσον διάστημα κατὰ 
βάϑος ἐχπέμψει τὸ φῶς. Πρὸς δὲ τούτοις σχεδὸν 
10ϑ, γνώριμόν ἐστι, διότι κατὰ ἀνάκλασιν ἡ σελήνη φωτέ- 
ξουσα οὔτε μηνοειδὴς οὔτε διχότομος οὖσα ἐφώτιξεν 
ἂν τὴν γῆν. Τὰ γὰρ κατὰ ἀνάκλασιν φωτέζοντα πρὺς 10 
ὀρϑὰς γωνίας ἐχπέμπει τὸ φῶς" καὶ οὕτως ἂν περι- 
φεροῦς οὔσης τῆς σελήνης πρὸς τὴν δύσιν καὶ ὡς ἐπ᾽ 
αὐτὸν τὸν ἥλιον ἀπεπέμπετο ἂν ἐν τοῖς προειρημένοις 
σχήμασι τὸ φῶς. Καὶ μὴν οὐδ᾽ ἂν πλήρης ὑπάρχουσα 
ὅλῳ ἂν τῷ κύκλῳ ἐφώτιξζεν. Εἰ μὲν γὰρ ἐπίπεδος ἦν 15 
τῷ σχήματι. ὅλῳ ἂν τῷ κύκλῳ ἐφώτιξεν' ἐπεὶ δὲ 
σφαῖρά ἐστι καὶ περικλινῆ τὰ τοῦ φανταζομένου ἡμῖν 
κύκλου πέρατα ἔχει, πρὸς ἴσας καὶ ὀρϑὰς γωνίας οἵ 
ἀπὸ τῶν περικλινῶν ἀποπεμφϑήσονται φωτιδσμοί" ὥστε 
μόνον τὸ μεσαίτατον τῆς σελήνης φωτίζει τὴν γῆν, ὃ 20 
ὃὲ σύμπας αὐτῆς κύκλος οὐδαμῶς. Τὸ μὲν γὰρ ἀπὸ 
τοῦ μεδσαιτάτου αὐτῆς δύναται πρὸς ὀρϑὰς γωνίας ἐπὶ 
γῆν ἐχπέμπεσϑαι φῶς, τὸ δὲ ἀπὸ τῶν περικλινῶν καὶ 
ὁ ὁρώντων πρὸς τὴν γῆν οὐκέτι. ὥστε οὐκ ἂν ὅλος 
αὐτῆς ὃ κύκλος ἐφώτιζε τὴν γῆν κατὰ ἀνάκλασιν qo- 25 
τιζούσης. Ὅτι δὲ ἀπὸ παντὸς τοῦ κύκλου αὐτῆς φω- 
τίξεται ἡ γῆ; γνώριμον. Εὐθέως γὰρ ἅμα τῷ τὴν 
πρώτην ἴτυν ἀνασχεῖν ἐκ τοῦ ὁρίζοντος φωτίζει τὴν 
γῆν, τούτων τῶν μερῶν αὐτῆς περικλινῶν ὄντων καὶ 


ὅ ποδιαῖον ἄν τε om. M. 6 ἐπὶ ἴσον LNedd, 1 τὸ βά- 
ϑος LNedd. 9 .δεχότομος M. 18 ἀπεπέμπ. ἂν τὸ φῶς ἐν τοῖς 
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οὖ parva et maxima corpora, quae per repercussionem 
luceant, eandem analogiam servare. Nam maius qui- 
dem spatium collustrabitur a maioribus corporibus in 
latitudinem, neque tamen longius emittetur lumen, sed 
sive pedale sive stadiale est corpus lucens per repercus- 
sionem, ad eandem distantiam in profunditatem emittet 
lumen. Praeterea autem satis constat lunam, si per 
repercussionem luceret, neque curvatam neque dimi- 
diatam terram collustraturam esse. Quae enim per 
repereussionem lucent, per rectos angulos emittunt lu- 
men, atque ita, cum luna rotunda sit, ad occasum et 
ad ipsum solem. in ills figuris emitteretur lumen. 
Et profecto ne plena quidem toto orbe luceret. δὶ 
enim plana esset figura, toto orbe luceret; cum autem 
sphaera sib et devexum habeat marginem orbis nobis 
 eonspieui, ad aequales et rectos angulos a partibus 
devexis emittentur radii; itaque tantummodo media 
pars lunae terram collustrat, totus autem eius orbis 
nequaquam. Nam e media parte eius ad rectos angulos 
in terram emitti potest lumen, non autem a devexis 
eius partibus, quae ad terram non spectant. Itaque 
non totus eius orbis terram collustraret, si per re- 
percussionem luceret. A toto autem eius orbe terram 
collustrari apparet. Simulatque enim primus eius 
margo supra horizontem oritur, terram collustrat, 
quamvis eae partes eius devexae sint et ad caelum, non, 


προειρ. oy. LiNedd. 1 ἂν ἐφώτιξεν M. — 15—16 Εἰ μὲν --- 
ἐφώτιξεν om. L. 16 ὅλα τὰ κύκλῳ ἐφώτιξεν N. 17 τούτου 
pro τὰ τοῦ L. 18 xóxio M. καὶ om. Nedd. 20 φωτιεὲ 

edd, 288 τὰ δὲ MLNedd. δ48 ὁ κύκλος αὐτῆς ΤΙΝ edd. 
τὴν γῆν om. L. 26 Ἔτι δὲ ἀπὸ τοῦ κύκλου παντὸς M. 21 
τῷ om. L. 29 ztguwALvOv καὶ πρὸς τὸν ovo. ὄντων M. 


πρὸς τὸν οὐρανόν, ἀλλ᾽ οὐχί, μὰ 4ία, πρὸς τὴν γῆν 
ὁρώντων. ᾿Επεὶ οὖν οὐ μόνον τῷ μεσαιτάτῳ αὐτῆς 
καὶ πρὸς τὴν γῆν ὁρῶντι, ἀλλὰ καὶ τοῖς περικλινέδι 
καὶ μὴ πρὸς τὴν γῆν ἀποβλέπουσι φωτίζει, εὔδηλον 

104 ὡς οὐ κατὰ ἀνάκλασιν ἐκπέμπει τὸ φῶς, ἀλλὰ δι’ ὅλης 5. 
ἀπὸ τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων λαμπρυνομένη καὶ xexoQu- 
μένον ἔχουσα τὸ φῶς οὕτω λαμπρύνει τὸν ἀέρα. 

Τοῦτον τοίνυν τὸν τρόπον φωτιζούσης τῆς σελήνης 
καὶ οὐ κατὰ ἀνάκλασιν, φανερὸν μέν ἐστιν, ὅτι κέχρα- — - 
ται αὐτῆς τὸ φῶς ἔκ τε τοῦ οἰκείου αὐτῆς σώματος καὶ 10. 
τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων, ἄπορον δ᾽ εἶναι δοκεῖ, πῶς ἅμα 
τῷ ἐμπίπτειν εἰς τὸ σκίασμα τῆς γῆς ἀφανίζεται τοῦτο, 
καὶ πάλιν ἅμα τῷ ἐξελθεῖν τὸ ὅμοιον ὁρᾶται περὶ 
αὐτήν. Οὐ χρὴ δὲ τοῦτο ἀπορεῖν οὐδὲ ϑαυμάξειν. 
Καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν τοῦ ἀέρος φωτισμῶν τὸ παραπλήσιον 15 
ὁρᾶται. Εἰ γοῦν εἰς σκοτεινὸν οἴκημα φῶς εἰσενεχϑείη, 
εὐθέως λαμπρύνεται ὃ ἐν αὐτῷ ἀήρ, καὶ εἰ σβεσϑείήι 
τὸ φῶς τὸ φωτίζον αὐτόν, εὐθέως ἅμα τῇ σβέσει σκο- 
τίζεται. Τοῦτο δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἡλίου γινόμενον ὁρᾶ- 
ται. ᾿Δνατείλαντος μὲν γὰρ εὐθὺ λαμπρύνεται ὃ ἀήρ. 20 
ἅμα (δὲν τῷ ὑπὸ τοῦ δρίζοντος κρυφϑῆναι σκιάξεται. 
Kol εἰ καϑ' ὑπόϑεσιν ἐμπίπτων εἰς τὸν ὠκεανὸν δ᾽ 
ἥλιος ἐσβέννυτο, οὐ μόνον ἂν ἐσκιάζξετο ὃ ἀὴρ τούτου 
σβεννυμένου. ἀλλὰ καὶ εὐθέως ἅμα τῇ σβέσει ἐσκχο- 
τίζετο. Τὸ οὖν παραπλήσιον τούτῳ συμβαίνειν καὶ 95. 
ἐπὶ τῆς σελήνης. ὁπότε ἐμπίπτει εἰς τὴν σκιὰν τῆς 
γῆς, οὐδέν, οἶμαι, ϑαυμαστόν" τοιαύτη γὰρ 9) τῶν 
λεπτομερῶν σωμάτων φύσις. 
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"tr μι νὼ δ ων... 


8 πρὸς γῆν ML. 4 καὶ πρὸς γῆν ὁρῶντ' φωτίζει M. ὅ 
ἐχπίπτει L. 6 τῶν om. N. 7 ἔχει L. — 10 αὐτῆς ante τὸ 
φῶς om. ML, 11 εἶναι δὲ M. 18 τὸ ἐξελϑεῖν M. 17 
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mehercle, ad terram spectent. Iam cum non solum 
media parte, quae ad terram spectet, sed etiam de- 
vexis partibus, quae ad terram non spectent, luceat, 
perspieuum est non per repercussionem eam emit- 
tere lumen, sed penitus solis radüs collustratam et 
mixto lumine usam ita aéra collustrare. 

Iam eum hoe modo lüceat luna, nom per reper- 
cussionem, apparet quidem lumen eius e proprio ecor- 
pore et solis radiis mixtum esse, inexplicabile autem 
esse videtur, quomodo hoc, simulatque luna in terrae 
umbram inciderit, evanescat et rursus, simulatque 
egressa sit, pariter in ea conspiclatur. Quod neque 
inexplicabile neque mirum videri debet. Nam in aéris 
collustrationibus. simile aliquid observatur. 5i, ex- 
empli causa, in conclave obscurum lumen affertur, aér, 
qui inest, statim collustratur, et si extinguitur lumen, 
quod eum collustrat, statim simul cum extinctione 
obseuratur. Quod etiam in sole fieri videmus. Sole 
enim orto statim aér collustratur, simulatque autem 
sub horizonte oecultatur, obscuratur. Et si sol, ut 
posuerunt quidam, in oceanum incidens extingueretur, 
non solum obumbraretur aér inter extinctionem eius, 
sed etiam simul cum extinctione obscuraretur. Simile 
igitur in luna quoque fieri, quando ineidat in terrae 
umbram, non mirum esse existimo; talis enim esí 
natura corporum e tenuibus partibus constantium. 


σβεσϑὲν L. 18 τὸ φῶς om. ML. 19 δὲ om. M. γινόμενον 
om. M. 20 γὰρ só9v om. M. εὐϑὺς N. 21 ἅμα καὶ τοῦ 
L. καὶ ἅμα τῷ Ν edd. ὑπὸ τὸν δρίξζοντα edd. 22 εἶ om. 
M. ὁ ἥλιος om. N edd. 23 ἀὴρ τοῦ ywouévov L. 24 


εὐθέως om. M, 95 τοῦτο M. 
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Ζητεῖταιν κἀκεῖνο κατὰ τὸν τόπον, πῶς ἔν ταῖς ἣλι- 

105 ακαῖς τῶν ἐκλείψεων οὐ δι’ ὅλης αὐτῆς αἱ τοῦ ἡλίου 
ἀκτῖνες διικνούμεναι φῶς πέμπουσιν, ὥσπερ διὰ τῶν 
νεφῶν παχυτέρων τῆς σελήνης ὄντων. Ὁ οὖν Ποσει- 
δώνιός φησιν, ὅτι οὐ μόνη ἡ ἐπιφάνεια τῆς σελήνης 5 
λαμπρύνεται ὑπὸ τοῦ ἡλίου. καϑάπερ καὶ τὰ στερεὰ 
τῶν σωμάτων μόνην τὴν ἐπιφάνειαν ἔχει λαμπρυνο-.  - 
μένην. ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖστον ἔχει τὰς [ἀπὸ] τοῦ ἡλίου ἀκεῖ- 
νας διικνουμένας ἅτε μανὸν σῶμα ὑπάρχουσα, οὐ μὴν 
μέχρι ys παντός" καὶ γὰρ βαϑυτάτη ἐστὶ πάνυ μεγά- 10. 
λὴηὴν ἔχουσα τὴν διάμετρον. καὶ ὁ ἥλιος οὐκ ὀλίγον. 
ἀπ᾽ αὐτῆς διέστηκεν᾽ ὃ δὲ νεφώδης ἀὴρ ῥαδίως δι- 
uxvovuévag ἔχει τὰς ἀκτῖνας ἅτε μηδὲν ἔχων βάϑοςρ. 
Τάχα [δὲ] ἄν τις φαίη οὐκ ἀσκόπως. καὶ ἰδιοτροπέίαν 
τινὰ εἶναι τοῦ περὶ τὴν σελήνην πυκνώματος, δι᾽ οὗ οὐχ 15. 
οἷόν τε τὰς ἡλιακὰς ἐκπίπτειν ἀκτῖνας. 

Κἀκεῖνο δὲ ξητεῖται, πῶς ἡ σελήνη σμιχροτέρα οὖσα 
ἐπισκοτεῖ τῷ ἡλίῳ παντὶ τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπιπρο- 
σϑοῦσα καὶ τῇ ὅλῃ διαμέτρῳ συμπαρεχκτεταμένη. Τῶν 
μὲν οὖν παλαιοτέρων τινὲς ὑπέλαβον ἐν ταῖς τελείαις 90. 
τῶν ἐκλείψεων. ὅτε ἐπὶ μιᾶς εὐθείας γένεται τὰ κέντρα 
τῶν ϑεῶν. κύκλῳ περιφαίνεσϑαι πάντοϑεν ἐξέχουσαν 
τὴν ἴτυν τοῦ ἡλίου. Τοῦτο δ᾽ οὐ τῶν εὑρημένων 
ἐστίν. ξωρᾶτο γὰρ ἂν ἡμῖν τὰ ἐξέχοντα λαμπρότατά 
γε ὄντα καὶ μὴ βραχεῖαν ἐκφαίνοντα τὴν ἐξοχήν, ἐπεί 25 

106 γε κατὰ πολὺ μείξων ὃ ἥλιος τῆς σελήνης. Ρητέον 
οὖν. ὅτι μιχροτέρα μέν ἐστιν τοῦ ἡλίου ἡ σελήνη. 


Odi νι e^. NU 


1 Ζητεῖται τοίΐυν N. 8 φῶς om. M.  éuzímvovow pro 
πέμπουσιν M. 5 ὅτι μὲν ἡ L. | 8 πλεῖστον uiv ἔχει LNedd, 
ἀπὸ om. M. 12 ῥᾳδίως om. M. 13 ἄτε L. 14 δὲ om. M. 
φαΐέη τις àv LN edd. 16 ἀκτ. ἐχπίπτειν LN edd. 17 μι- 
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Quaeritur etiam illud hoc loco, cur in solis defectio- 
nibus radii solis non per totam eam penetrantes mit- 
tant lumen, sicuti per nubes, quae densiores sint quam 
luna. Posidonius igitur dicit non solum superficiem 
lunae a sole collustrari, ut solida quoque corpora so- 
lam superficiem collustratam habent, sed maximam 
partem radios solis lunam transmittere, quippe quae 
corpus rarum sit, non tamen omnino; etenim profun- 
dissimam esse, cum permagnam habeat diametrum, 
et solem haud paulum ab ea distare; nebulosum autem 
aérem facile transmittere radios, cum nullam profun- 
ditatem habeat. Forsitan dixerit quispiam haud ab- 
surde, etiam singularem quandam naturam inesse in 
lunae densitate, per quam solis radi penetrare non 
possint. 

Quaeritur etiam illud, quomodo luna, quamvis sit 
minor, solem obscuret toti corpori eius obiecta et aequo 
spatio extensa atque tota eius diametrus. Antiquiorum 
igitur nonnulli putaverunt in perfectis defectionibus, 
quando centra deorum in eadem recta linea sunt, in 
circuitu elucere marginem solis undique prominentem. 
Quod non observatum est. Videremus enim partes 
prominentes splendidissime lucentes et haud exiguam 
prominentiam praebentes, quoniam sol multo maior 
est quam luna. Dicendum est igitur minorem quidem 


κροτέρα LN edd. 18 παντὶ — ἐπιπρ. om. M. ἐπιπροσϑέουσα 
L. 19 συμπαρεχτεινομένη N. παρεχτεταμένη L. 21 ὅτε om. 
M. ὅτ᾽ L. ἐπὶ μιᾷ εὐθείς M. 22 ϑεῶν cum lacuna om. M. 
τῶν φώτων N. πανταχόϑεν Ν᾿ edd. 23 τῶν εὖ εἰρημένων L. 
24 ἑωράτ᾽ τὸ y&o M. 2 καὶ μηδὲ βραχεῖαν ἐξέχοντα ἡδονήν 
M. ἐκφαῖνον L. 2427 ἡ σελήνη τοῦ ἡλίου Nedd. 
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οὐδὲν δὲ κωλύεται ἐπισκοτεῖν ὅλῳ αὐτῷ πρὸς φαντα- 
σίαν ys ἴση αὐτῷ οὖσα. Ὅτι δὲ ἴση πρὸς φαντασίαν 
ἐστί, γνώριμον μὲν καὶ ἀπ᾽’ αὐτῆς τῆς ἐκλείψεως" μά- 
λιστα δὲ τοῦτο ἐξελέγχεται ἐξ ἐφόδου τοιαύτης. Ὁπό- 
ταν TL ἐκ συμμέτρου διαστήματος σῶμα κατατεϑὲν 
πάσῃ τῇ διαμέτρῳ τῆς σελήνης ἐπισκοτήσῃ συμπαρ- 
ἑχταϑὲν τῷ ὅλῳ μεγέϑει αὐτῆς, τοῦτο καὶ τῷ ἡλίῳ 
ἐπισκοτεῖ. Καὶ ὅλως οὐδέν ἐστι τὸ κωλῦον μείζονα 
σώματα ὑπὸ μικροτέρων ἐπισκοτεῖσθαι. κατὰ πολλὰς 
αἰτίας τούτου γίνεσϑαι δυναμένου" ἐπεὶ καὶ παρ᾽ ἡμῖν 10 
βοαχύτατα σώματα ὄρεσι καὶ πελάγεσιν ὅλοις ἐπιόκχο- 
τεῖ, καὶ οὐ πάντως τὸ ἐπισκοτοῦν τινι ἢ μεῖξον τοῦ 
ἐπισκοτουμένου ἢ καὶ ἴσον αὐτῷ εἶναι ὀφείλει. | 
Ἐκλείπει uiv οὖν ὁ ἥλιος ἐπιπροσϑούσης τῆς 65- — | 
λήνης αὐτῷ" ἐν γοῦν συνόδῳ μόνον γένεται τοῦτο. 15 
Καὶ ἔστιν ἡ ἔκλειψις ἡ ἡλιακὴ οὐκ αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ 
πάϑος. ἀλλὰ τῆς ἡμετέρας ὄψεως. Μέσης γὰρ γινο- 
μένης τῆς σελήνης ἡμῶν τε καὶ τοῦ ἡλίου, οὐ δύναται 
ἡ ὄψις ἡμῶν ἐπιβάλλειν τῷ ἡλίῳ ὑπὸ τῆς σελήνης 
ἐπιπροσϑουμένῳ. Ἣ δὲ σεληνιακὴ ἔκλειψις αὐτῆς τῆς 20 
ϑεοῦ πάϑος ἐστίν. Ὁπόταν γὰρ περιπέσῃ τῇ σκιᾷ vig —— 
γῆς, στέρεται τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς ὑπὸ τῆς γῆς ἐπισκχο- 
τουμένη. Τοῦτο δὲ συμβαίνει. ὁπόταν ἐπὶ μιᾶς εὐ- 
101 ϑείας γένηται ὁ ἥλιος καὶ ἡ γῆ καὶ 5 σελήνη. Ἔπι-. 
δειχϑήσεται δέ, ὅτι μόνως ἐκλείπει ἣ σελήνη εἰς τὴν 90 
σκιὰν τῆς γῆς ἐμπίπτουσα, ἐπειδὰν τὸν περὶ τῶν μειώ-. 
σεων καὶ αὐξήσεων αὐτῆς πρότερον ποιησώμεϑα λόγον. 


2 γ᾽ ἴση Nedd. | ó'LNedd. 3 ἐστέ om. Μ. ἀπὸ τῆς 
ἐκλείψεως M. 4 ἐλέγχεται 1. |. 5 σώματα L. καταταϑὲν N. 
ὁ ἐπισκοτήσει M. 8--9 Καὶ -- ἐπισκοτεῖσϑαι om. M. 10 δυνα- 
μένου γίνεσϑαι M. 18 ἐπισκοτωμένου L. καὶ om.L,. εἶναι 
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esse lunam quam solem, nihil tamen impedire, quo- 
minus obscuret eum totum, cum specie ei aequalis sit. 
Specie autem eam aequalem esse apparet etiam ex 
ipso defectu; optime autem hoc demonstratur tali 
ratione. Quando corpus apto intervallo obtentum to- 
tam lunae diametrum obtegit aequo spatio atque tota 
eius magnitudo extentum, hoe solem quoque obtegit. 
Et omnino nihil est, quod impediat, quominus maiora 
corpora minoribus obtegantur, cum hoe multis de 
causis fieri possit; nam apud nos quoque minimis 
corporibus montes et tota maria obteguntur, et mi- 
nime id, quod obtegit, neque maius corpore obtecto 
neque etiam aequale ei esse oportet. 

Deficit igitur sol obiecta luna, quod in coniunctione 
tantummodo fieri potest. Atque solis quidem defectus 
non ipsius dei affectio est, sed oculorum nostrorum. 
Nam cum luna intermedia fit inter nos et solem, 
oculi nostri non possunt attingere solem a luna ob- 
lectum. At lunae defectus ipsius deae affectio est. 
Quando enim in terrae umbram incidit, solis lumine 
privatur a terra obscurata. Quod fit, cum in eadem 
recta sunt sol, terra, luna. Demonstrabitur autem 
lunam non deficere nisi in terrae umbram incidentem, 
cum antea de incrementis et deminutionibus eius dis- 
putaverimus. 


αὐτῷ N. 15 μόνῳ L. 16 7 ante z4. om. L. ἡλίου pro 
ϑεοῦ edd. 19 ἡμῶν ἐπὶ τῷ iin L. τῷ ἡλίῳ om. M. 20 
ἐπιπροσϑουμέν LN. αὐτῆς πάϑος ἐστὶν τῆς σελήνης edd. 
94 0 τε ἥλ. LNedd. | 24—25 ᾿Επιδειχϑήσεται — 7) σελήνη om. 

Tum pergit καὶ εἰς τὴν 6x. 25 δ᾽ ὅτι L. 20 ἐπειδὰν 
σσερὶ τῶν μειώσεων αὐτῆς καὶ αὐξομένων λόγον πρότερον ποιη- 
σόμεϑα M. περὶ ὁμοιώσεων καὶ αὐξήσεων 1, 


OLnEOMEDES, de motu corp. cael. 18 
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Κεφ. ε΄. 
[Περὶ φάσεων τῆς σελήνης καὶ τῶν πρὸς τὸν ἥλιον συνόδων.] 


Πάντων τοίνυν τῶν ἄστρων ἡ δελήνη προσγειο- 
τάτη οὖσα ἀερομιγὲς καὶ ξοφωδέστερον ἔχει σῶμα. 
Καὶ τοῦτο μάλιστα γένεται καταφανὲς ἐν ταῖς εἰλυκρυ- 
νέσι τῶν ἐκλείψεων αὐτῆς. Ὥσπερ οὖν καὶ τἄλλα 
πάντα τῶν μὴ πάντη πυρίνων σωμάτων πέφυκεν ὃ 
ἥλιος λαμπρύνειν, οὕτω καὶ τῇ σελήνῃ ἐπιβάλλων τὰς 
ἀκτῖνας λαμπρύνει αὐτὴν ἅμα cvs πεπιλημένην καὶ 
ἀερομιγῆῇ ὑπάρχουσαν. “Μαμπρύνεται οὖν αὐτῆς τὸ 
πρὸς τὸν ἥλιον τετραμμένον. Εἰ οὖν διὰ παντὸς τὴν 
αὐτὴν σχέσιν πρὸς τὸν ἥλιον διεφύλαττεν, $v ἂν αὖ- 
τῆς μέρος ἦν τὸ διὰ παντὸς ὑπ᾽ αὐτοῦ πεφωτισμένον. 
᾿Επεὶ δὲ ποτὲ μὲν κατὰ τὴν προαιρετικὴν αὑτῆς πορείαν 
προσέρχεται τῷ ἡλίῳ, ποτὲ δὲ ἀποχωρεῖ, ἀπὸ μὲν συν- 
όδου ἐπὶ πανσέληνον ἰοῦσα, ἀπὸ δὲ πανσελήνου ἐπὶ 
σύνοδον, οὕτω [πᾶσαν αὐτὴν] περιέρχεται περὶ (πᾶσαν» 


108 αὑτὴν κυκλεῦον τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου φῶς ἔχουσα ἀεί. Ὅπερ 
γὰρ ἡ γῆ πέπονϑεν ἑστῶσα, τοῦτο [καὶ] ἡ σελήνη κινου- - 


ὠένη πρὸς τὸν ἀπὸ τοῦ ἡλίου φωτισμόν. Φσπερ γὰρ ἡ 
γῆ τὸ ἴσον ἀπὸ τοῦ ἡλίου φῶς ἔχουσα ἀεὶ ἄλλοτε ἄλλα 
μέρη ὑπ᾽ αὐτοῦ καταλαμπόμενα ἔχει κατὰ τὴν τοῦ ἡλίου 
περίοδον, συμπερινοστούσης αὐτῷ καὶ τῆς λαμπηδόνος 
καὶ τῆς κατὰ τὴν γῆν σκιᾶς διαμετροῦντος τοῦ κατ᾽ 
αὐτὴν ἄκρου τὸ τοῦ ἡλίου κέντρον, οὕτω καὶ ἡ σελήνη 
τὸ αὐτὸ μὲν φῶς ἔχει ἀεὶ ἀπὸ τοῦ ἡλίου, νὴ Ζία, οὐ 
ποτὲ μὲν πλείονος, ποτὲ δὲ μείονος ἐλλαμπομένου αὐὖ- 

1 Inser. cap. om. ΜΝ. 8 ἀστέρων M. προ6γ.. κα- 


ϑάπερ ἐδείχϑη, ὑπάρχουσα LNedd. 4 ἕξοφοδέστερον M. ἔχει 
τὸ σχῆμα N. ὅ εἵλικρινέσι Ν. 6 τὰ ἄλλα Nedd. 7 μὴ πάνυ L. 
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Cap. V. 
[De lunae figuris οὖ cum sole coniunctionibus.] 


Omnium igitur astrorum luna terrae proxima cor- 
pus aére permixtum et obscurius habet. Quod mani- 
festissimum fit in perfectis eius defectionibus. Ut 
igitur etiam omnia alia corpora, quae non tota ignea 
sunt, sol eollustrare potest, ita etiam lunam radiis 
attingens collustrat, quippe quae simul densata sit et 
aére mixta. Collustratur igitur pars eius ad solem 
conversa. Si igitur perpetuo eundem situm adversus 
solem obtineret, una eademque pars eius perpetuo ab 
eo collustraretur. Cum autem in proprio eius itinere 
modo ad solem accedat, modo ab eo recedat, a con- 
iunetione ad plenilunium procedens et a plenilunio ad 
coniunctionem, revolvitur, dum solis lumen circa se to- 
tam cireulo ambiens habet. Quod enim terra patitur, 
dum stat, idem luna, dum movetur, quod attinet ad col- 
lustrationem solis. Nam sicut terra idem lumen a sole 
accipiens alio tempore alias partes ab eo collustratas 
habet in solis ambitu, cum simul cum eo circumeat et 
collustratio et terrae umbra, cuius acumen centro solis 
diametraliter oppositum est, ita etiam luna semper idem 
a sole lumen accipit, non profecto alias maiore alias 


11 τὸν ἥλιον αὐτὴν L. Εἰ uiv ov L. 12 ἐὰν pro ἕν ἂν L. 
14 τὴν om. L. 18 τὸ αὐτὸ ἡλίου φῶς M. ἔχουσα ἀεὶ om. 
LNedd. Post ἀεὶ inserit ἄλλοτε ἄλλα μέρη M. 19 καὶ om. 
ML. 20"H τε γὰρ γῆ ἀεὶ τὸ ἶσον 1. — 21 ἀεὶ om. LNedd. 
22 μέρη τὰ ὑπ᾽ L. κατὰ δὲ τὴν L. 28 καὶ om.L. 24 κατὰ 
τὴν αὐτὴν L. 26 ἔχει φῶς ἀπὸ Ν. ἀεὶ φῶς ἔγχει Ledd. 
νὴ dí. om. N. μὰ δία 1. 27 ἀεὶ πλείονος L. ἐλάττονος 
αὐτῆς ἐλλαμπομένου Ν. 
13* 
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τῆς, ἄλλοτε δὲ ἄλλα μέρη αὐτῆς καταλάμπεται, προσϊού- 
σης ve τῷ ἡλίῳ καὶ πάλιν ἀποχωρούσης ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ 
οὕτω περὶ πᾶν αὑτῆς τὸ σῶμα κυκλεῦον ἐχούσης τὸ 
ἀπ’ αὐτοῦ φῶς. Ὁπότε μὲν οὖν σύνοδος εἴη. πεφώ- 
τισται αὐτῆς τὸ πρὸς τὸν οὐρανὸν τετραμμένον qui- 5 
σφαίριον᾽ τοῦτο γὰρ αὐτῆς τότε πρὸς τὸν ἥλιον ἀφορᾷ. 
Παραμειβούσης δὲ τὸν ἥλιον αὐτῆς καὶ ἐκ τοῦ πρὸς 
λόγον τῆς ἀποχωρήδεως τὸ πρὸς τὴν γῆν αὐτῆς βλέ- 
zov ἡμισφαίριον ἐπιστρεφούσης πρὸς αὐτόν. οὕτω 
πρῶτον μὲν ἐκ τῶν πλαγίων φωτιξομένη μηνοειδὲς 10 
ποιεῖ τὸ σχῆμα. εἶτα ἐπὶ πλεῖον ἐπιστρεφομένη πρὸς 
αὐτὸν διχότομον, εἶτα ἀμφίκυρτον χαὶ μετὰ τοῦτο 
πλῆρες, ὁπόταν διαμετρήσῃ αὐτόν. 'Eg' ὅσον μὲν οὖν 
ἀπὸ συνόδου ἐπὶ διάμετρον παραγίνεται. ἔκ τοῦ πρὸς 
109 τὸν οὐρανὸν τετραμμένου ἡμισφαιρίου αὐτῆς εἰς τὸ 15 
πρὸς ἡμᾶς ὁρῶν κάτεισι τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου φῶς" καὶ 
οὕτω λέγεται αὔξεσϑαι μέχρι πανσελήνου. ᾿Επειδὰν δὲ 
διαμετρήσασα παραμείψῃ τὴν διάμετρον, μειοῦται πά- 
Aw éx τοῦ πρὸς ἡμᾶς αὐτῆς ὁρῶντος ἡμισφαιρίου εἰς 
τὸ πρὸς τὸν οὐρανὸν ὁρῶν περιαγομένου τοῦ φωτὸς 20 
μέχρι συνόδου. Εἰ μὲν οὖν ἐπιπέδῳ τῷ σχήματι ἐκέ- 
χρητο, εὐϑέως ἂν ἅμα τῷ παρελϑεῖν ἀπὸ συνόδου τὸν 
ἥλιον ἐπληροῦτο καὶ ἔμενεν ἂν μέχρι συνόδου πλήρης. 
Nvvi δὲ σφαιρικὸν ἔχουσα τὸ σχῆμα οὕτω τὰς τῶν 
σχημάτων ἰδέας ἀποτελεῖ. 25 
Μᾶλλον δὲ ἂν συνοφϑείησαν ἡμῖν αἵ αἰτίαι τῶν 
περὶ τὰ σχήματα διαφορῶν αὐτῆς, εἰ διὰ τῆσδε τῆς 
ἐφόδου τὸ περὶ αὐτὴν συμβαῖνον καταμάϑοιμεν. ΖΙύο 


1 δ᾽ 1. σπροσιούσης πρὸς τῷ ἡλίῳ M. ἃ ἀπ᾽ om. M. 
5 τὸν om. L. . vevQ. πεφωτισμένον ἡμισφαίριον M. 8 τὴν 
om. L. 9 ἐπιστραφούσης M. 11 πλέον Nedd. 1 αὐτῆς 
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minore parte collustrata, sed modo his modo aliis 
partibus eollustratis, cum et accedat ad solem et 
iterum ab eo recedat itaque circa totum corpus suum 
circulo ambiens solis lumen habeat. Quando igitur 
coniunctio est, collustratur hemisphaerium eius ad 
caelum conversum; id enim tunc ad solem spectat. 
Simulatque autem solem praeterüt et pro ratione re- 
cessionis hemisphaerium ad terram spectans ad eum 
convertit, primo quidem ex obliquo collustrata figu- 
ram curvatam reddit, deinde magis ad eum conversa 
dimidiatam, tum utrimque gibbosam, postea plenam, 
cum diametraliter ei opposita est. Quamdiu igitur a 
coniunctione ad diametrum pergit, ex hemisphaerio 
ad caelum converso lumen a sole acceptum in id 
descendit, quod ad nos spectat; atque ita crescere di- 
citur usque ad plenilunium. Simulatque autem dia- 
metraliter opposita diametrum praeteriit, rursus de- 
erescit, quod lumen ex hemisphaerio ad nos spectante 
in henmisphaerium ad caelum spectans circumagitur 
usque ad coniunctionem. Quodsi plana figura uteretur, 
statim simulatque post coniunctionem solem praeteri- 
isset, plena esset et maneret usque ad coniunctionem. 
Atqui cum globi figura utatur, hoe modo figurarum 
formas perficit. à 

Melius autem perspiciamus causas varietatis figu- 
rarum eius, si hac ratione rem cognoverimus. Duo 
eirculi in luna ponuntur, alter, quo distinguitur obscura 


ἡμισφαιρίου LNedd. 117 δὲ om. M. 18 παραμείβει M. : 19 
zn pro εἰς Ν. 20 ὁρῶν om. M. 21 τῆς συνόδου N. τῷ 
ἑαυτῆς 6 ήματι N. 26 δὲ om. M. ^ à» LN. 97 τῆσδε 
τῆς γῆς ἐφόδου L. 
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κλοι νοοῦνται ἐν τῇ σελήνῃ, sig μέν, ᾧ διακρίνεται 
σκιερὸν αὐτῆς ἀπὸ τοῦ πεφωτισμένου, ἕτερος δέ, 
χωρίζεται τὸ δρώμενον ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτῆς [ἀπὸ] τοῦ μὴ 
δρωμένου. Τούτων ἕχάτερος μείων ἐστὶ τοῦ εἰς δύο ἴσα 
δυναμένου τέμνειν αὐτήν. ὃς μέγιστος ἂν εἴη τῶν ἐν ὅ 
αὐτῇ. Ὅ vs γὰρ ἥλιος μείζων ὧν τῆς σελήνης πλέον 
τοῦ ἡμίσους φωτίζει αὐτῆς, καὶ διὰ τοῦτο ὁ διεξίργων 
τὸ δκιερὸν ἀπὸ τοῦ πεφωτισμένου κύκλος μείων τοῦ 
μεγίστου τῶν ἐν τῇ σελήνῃ ἐστίν" ὅ τε ἀπὸ τῆς ἣμε- 
τέρας ὄψεως ὁμοίως μικρότερος τοῦ μεγίστου ἐστὶ τῶν 10 
ἐν αὐτῇ ἀναγκαίως, ἐπεὶ ἔλασσον τοῦ ἡμίσεος ὁρῶμεν 
110 αὐτῆς. Ὁπόταν γὰρ σῶμα σφαιροειδὲς ὑπὸ δύο ὄψεων 
δρᾶται, ὧν τὸ διάστημα ἔλασσόν ἐστι τῆς περὶ τὸ δρώ- 
μενον διαμέτρου, τὸ δρώμενον αὐτοῦ μέρος ἔλασσον 
γίνεται τοῦ ἡμίσεος. ὥστε καὶ οὗτος ὃ xÜxAog, οὐ 15 
τέμνων εἰς ἴσα, ἀλλ᾽ εἰς ἄνισα τὴν σελήνην, μείων τοῦ 
μεγίστου τῶν ἐν αὐτῇ ἐστιν. “ὡς μέντοι πρὸς αἴσϑη- 
σιν ἀμφότεροι μέγιστοι φαντάξονται οὗτοι οἵ κύκλοι 
καὶ ἀεὶ μὲν τὸ αὐτὸ μέγεϑος ἔχουσιν, οὐ μὴν τὴν αὖ- 
τήν ys διαφυλάττουσι στάσιν.. ἀλλὰ πολλὰς ἐναλλαγὰς 20 
καὶ πολλὰ σχήματα πρὸς ἀλλήλους ποιοῦσι. Τοτὲ μὲν 
γὰρ ἐφαρμόξουσιν ἀλλήλοις, ἄλλοτε δ᾽ εἰς τομὴν ἐγκλέ- 
ψονται. Καὶ τῶν τομῶν πλείους μέν εἰσιν, αἷς εἰς 
βραχὺ παραλλαγαί: αἵ δὲ (οἷαι δὴ ἐν γένει πασῶν 
δύο, ἥ τε πρὸς ὀρϑὰς καὶ ἡ κατ᾽ ἔγκλισιν) τῆς πρὸς 925 
ἀλλήλους ἀποτομῆς. Γίνονται δὲ καὶ αἷ ἐφαρμογαὶ 


^d Nx 
9^ ὃ, S. 


3 ὑφ᾽ ἡμῶν om. L. ἡμῖν edd. ἀπὸ om. M. 6 Ὅτε 
γὰρ ὁ 54. edd. ὧν om. M. πλεῖον L. 1 αὐτὴν M. ὃ om. 
M, 8 usífov àv τοῦ L. μέίων ἐστὶ τοῦ μεγ. τῶν ἐν τῇ σελ. 
edd. 9 ὅτε αὖ ἀπὸ N. 10 τῶν om. ML. 11. 18. 14 ἔλατ- 
ov LN. 11 et 15 ἡμίσους L. 15 οὐ τέμνων εἰς ἴσα cum 
lacuna om. M. 16 ἀλλὰ N edd. δίων ys L. 19 xol 
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eius pars ἃ collustrata, alter, quo separatur pars eius, 
quam videmus, ab ea, quam non videmus. Quorum 
uterque minor est quam is, qui in duas aequales partes 
eam secare potest, qui maximus erib omnium, qui in 
ea sunt. Etenim sol, quippe qui maior sit quam luna, 
plus quam dimidium eius collustrat, quare cireulus, 
qui obseuram partem a collustrata distinguit, minor 
esb quam maximus eorum, qui sunt in luna; et is, 
qui ἃ nostro conspectu est, pariter minor necessario 
es& quam maximus eorum, qui in ea sunt, quoniam 
minus quam dimidiam partem eius videmus. Quando 
enim corpus globosum a duobus stationibus cernitur, 
quarum distantia minor est quam diametrus corporis, 
quod conspicitur, pars globi, quae conspicitur, minor 
est quam dimidia pars. Itaque etiam hic circulus, qui 
non in aequales, sed in inaequales partes lunam divi- 
dit, minor est quam maximus eorum, qui in ea sunt. 
Quod tamen ad sensum attmet, ambo ill cireuh 
maximi esse videntur et semper eandem magnitudinem 
habent, non autem eundem situm servant, sed multas 
mutationes multasque collocationes inter se faciunt. 
Modo enim inter se congruunt, modo ad sectionem 
inclinantur. 5Sectionum autem plures sunt, quarum 
differentia exigua est. Omnium autem sectionum sunt 
duo insignes, sectio ad rectos angulos et sectio ad 
obliquos angulos. Fiunt autem etiam congruentiae 


om. ML. οὐ μὴ M. οὐ μήν ys τὴν αὐτὴν edd. 20 διαφυ- 
λάσσουσι 1. 21 Τὸ μὲν γὰρ M. Τότε LN. Ποτὲ edd. 922 
γὰρ om. L. 23—926 Corruptus atque depravatus locus, in 
quo emendando frustra desudaverunt editores. 28 «f pro αἷς 
MLN. 24 οἷα δὴ ML. 26 καὶ om. L. 
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αὐτῶν δύο μόνως, ἔν ve συνόδῳ καὶ πανσελήνῳ ἐφαρ- 
μοξομένων αὐτῶν. Παραϑεούσης τοίνυν ἀπὸ συνόδου 
τὸν ἥλιον τῆς σελήνης, διίστανταί τε καὶ εἰς τομὴν 
éyxA(vovvat, ὡς ὀλίγον τὸ μεταξὺ τῆς περιφερείας ἀμ- 
φοῖν ἀπολειπόμενον τοῦτο εἶναι μόνον. ὥς ys πρὸς 5 
ἡμᾶς. πεφωτισμένον. Καὶ ἡ τοιαύτη ἀπὸ τῆς ἐφαρ- 
μογῆς τῶν κύκλων τῶνδε εἰς τομὴν παράβασις τὸ μη- 
νοειδὲς τῆς σελήνης σχῆμα ἀποτελεῖ. ᾿Επεὶ δὲ ἀεὶ 
προάγουσιν εἰς τὸ πρὸς ὀρϑὰς τέμνειν ἀλλήλους. καὶ 
τὴν τοῦ φωτισμοῦ φάσιν προσαύξουσιν ἀεὶ τοῦ μέσου 10 
111 τῆς τομῆς τῶν κύκλων κατὰ τὴν τοιαύτην πρόοδον 
φωτιξομένου. Ὁπόταν δὲ τὸ πρὸς ὀρϑὰς γένηται τῆς 
τομῆς σχῆμα, διχότομος ἡ σελήνη φαντάξεται. mo 
0$ τοῦ σχήματος τούτου πρὸς ἀμβλείας ἤδη γωνίας 
προϊόντες oí κύκλοι τὸ ἀμφίκυρτον τῆς ϑεοῦ σχῆμα 15 
ποιοῦσι, τῇ δὲ χατὰ τὴν διάμετρον πάλιν ἐφαρμογῇ 
τὴν πανσέληνον ποιοῦσιν. Ἔπειτα ἀπὸ ταύτης ἐπὶ τὴν 
ἑτέραν πάλιν ἐφαρμογὴν προϊόντες καὶ τὰ αὐτὰ σχή- 
ματα κατὰ τὴν μείωσιν ἀποτελοῦντες μέχρις ἀφανι- 
σμοῦ τῆς ὅλης λαμπηδόνος προΐασι τῇ ἀτρεκεῖ τῶν 90 
κύχλων εἰς τὸ πρὸς τὸν κόσμον μέρος ἐφαρμογῇ. Καὶ 
τοιοῦτος ὁ περὶ τὰς αὐξήσεις τε καὶ μειώσεις τῆς σελή- 
vue λόγος. 
Ἤιδεσαν δὲ καὶ οἵ παλαιότατον τῶν φυσικῶν vs 
καὶ ἀστρολόγων, ὅτι ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἡ σελήνη τὸ φῶς 25 
ἔχει. ὡς δῆλόν ἐστι πρῶτον μὲν ἐκ τῆς ἐτυμολογίας 


8 vs om. M. 4 πρὸς ὀλίγον L. τῆς εὐθείας ἀπολειπό- 
μενον ἀμφοῖν Μ. ὅ ἀπολιπόμενον τοῦ εἶναι L. μόνον om. 
ys om. M. 9 προάγοντες MLN edd. προάγουσιν ex 


coniectura Ma. καὶ τοῦ φωτισμοῦ πρὸς αὔξησιν τοῦ μέσου M. 
11 χατὰ τοσαύτην N. τὴν roc. edd. 12 δὲ om. ML. τῆς 
τομῆς γένηται σχῆμα M. 14 τούτου τοῦ πρὸς ἀνίσους ἤδη yov. M. 
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eorum duae tantummodo, cum in coniunctione et pleni- 
lunio congruant. lam cum luna post coniunctionem 
a sole recedit, discedunt et ad sectionem inclinantur, 
ut breve spatium, quod inter amborum circuitum re- 
linquitur, solum sit, quod ad nostrum quidem visum 
collustratur. Atque hie a congruentia cireulorum ad 
sectionem transitus curvatam figuram lunae efficit. 
Cum autem semper sectioni ad rectos angulos appro- 
pinquant, etiam figuram illuminationis adaugent, cum 
semper intermedium sectionis circulorum secundum 
talem.progressum collustretur. Quando autem fit sec- 
lionis figura, quae est ad rectos angulos, dimidiata 
luna apparet. Ab hac autem figura ad obtusos an- 
gulos iam procedentes circuli gibbosam deae figuram 
effieiunt, congruentia autem, quae rursus e diametro 
fit, plenilunium efficiunt. Deinde ab hac ad alteram 
congruentiam rursus pergentes et easdem figuras per 
defectionem efficientes usque ad intermissionem totius 
splendoris progrediuntur ad accuratam congruentiam 
eireulorum in eam partem, quae mundum versus est. 
Atque talis quidem de incrementis οὖ deminutionibus 
lunae sermo est. 

Haud ignorabant jam antiquissimi physici et astro- 
logi a sole lunam habere lumen. Quod apparet pri- 
mum quidem ex etymologia nominis eius, quae ita 


17 Ἔπειτ᾽ L. 18 τ᾽ αὐτὰ M. 19 κατὰ τὴν μέ... .σην M. 
τὴν om. Nedd. 20 τῆς πάσης LN. 22 τοιοῦτος μέν τις ὁ 
LN edd. τε om. LN edd. 24 ἤδει(σαν) M. Clausula a 
recentiore manu in folio 160 codicis addita est. Inde ab hoc 


-. loeo recentior manus supplevit omnia, quae haud dubie ma- 


dore evanuerant. παλαίτατοι L. 
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τοῦ ὀνόματος αὐτῆς, οὕτως ὠνομασμένης ἐκ τοῦ σέ- 
λας αὐτὴν ἀεὶ νέον ἔχειν καὶ ἐκ τοῦ ἐπιδίδοσθαι δᾷ- 
δας τοῖς εἰς τὰ ᾿Φρτεμίσια εἰσιοῦσι' τοῦτο γὰρ σύμ- 
βολόν ἐστι τοῦ ἔξωϑεν ἔχειν τὴν σελήνην τὸ φῶς. 
Οἱ μὲν οὖν παλαιοὶ τρία εἶναι περὶ τὴν σελήνην σχή- 
ματα ἔφασαν, τὸ μηνοειδές, τὸ διχότομον, τὸ πεπλη- 
ρωμένον, ὅϑεν καὶ τριπρόσωπον τὴν Ἄρτεμιν ποιεῖν 
ἔϑος ἐστίν. Οἱ δὲ νεώτεροι προσέϑεσαν τοῖς τρισὶ τὸ 


119 νῦν χαλούμενον ἀμφίκυρτον, ὃ μεῖξον μέν ἐστι τοῦ 


διχοτόμου, μεῖον δὲ τοῦ πανδελήνου. 

Μὴν δὲ καλεῖται κατὰ τέσσαρα σημαινόμενα. Καὶ 
γὰρ ἡ ϑεός, ὁπόταν ἢ σιγμοειδὴς τῷ σχήματι, μὴν 
καλεῖται, καὶ αὐτὸ τὸ κατάστημα τοῦ ἀέρος τὸ ἀπὸ 
συνόδου ἐπὶ σύνοδον, ὡς εἰώϑαμεν λέγειν, καυματώ- 
δης γέγονεν ὃ μὴν ἢ εὔκρατος. Καλεῖται μὴν καὶ τὸ 
ἀπὸ συνόδου ἐπὶ σύνοδον χρονικὸν διάστημα καὶ λοι- 
πὸν ὃ τριακονϑήμερος χρόνος, ὡς λέγομεν μῆνα ἀπο- 
δεδημηκέναν ἢ ἐπιδημεῖν, οὐ πάντως τὸ ἀπὸ συνόδου 
ἐπὶ σύνοδον λέγοντες, ἀλλ᾽ ἁπλῶς τὸν τῶν τριάκοντα 
ἡμερῶν ἀριϑμόν. 4΄ύο μὲν οὖν τὰ πρῶτα σώματά 
ἐστιν, dj τὲ μηνοειδὴς ϑεὸς καὶ τὸ τοῦ ἀέρος κατά- 
στημα, τὰ δ᾽ ἑξῆς δύο ἀσώματα, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ὁ χρό- 
νος ἀσώματος. 

AL δὲ πρὸς τὸν ἥλιον σύνοδοι τῆς σελήνης οὐκ 
ἀεὶ τὸ ἴσον τοῦ χρόνου διάστημα φυλάττουσι δι᾿ ai- 
τίαν τοιαύτην. Ὁ ἥλιος, ὡς ἤδη εἴρηται, καὶ προσ- 
γειότερος καὶ ὑψηλότερος κατὰ τὴν προαιρετικὴν yí- 


1 ἐκ τοῦ σέλ. νέον ἔχει M. Additur αὐτὴν in marg. ἐκ 
τοῦ τὸ σέλ. 1... 2. αὐτὴν om. LN. αὐτὴν νέον ἔχειν ἀεὶ edd. 
8 γὰρ μὲν N edd. 12 ἡ σελήνη ὅταν ΝΜ edd. 1 ἢἣ καὶ εὔ- 
ἄκρατος M. Καλεῖται δὲ M. In margine μὴν. τὸ om. L. 
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appellata est, quod lumen novum semper habeat, 
deinde ex illo more, quo faces traduntur eis, qui 
Dianae delubra intrant. Hoc enim indicium est ex- 
irinsecus habere lumen lunam. Antiqui igitur tres 
esse lunae figuras dicebant, curvatam, dimidiatam, ple- 
nam; unde etiam iriformem fingere solent Dianam. 
Recentiores autem tribus ilis eam addiderunt, quam 
nune gibbosam dicimus, quae maior est dimidiata, 
minor plenilunio. 

Miv autem quatuor significationes habet. Nam et 
dea, cum sigmatis figuram habet, μὴν appellatur, et 
ipsa aéris constitutio, quae fit a coniunctione ad con- 
iunctionem, ut dicere solemus: aestuosus fuit mensis 
aut temperatus. Vocatur μὴν etiam intervallum tem- 
poris, quod pertinet a coniunctione ad coniunctionem, 
et denique tempus triginta dierum, ut dicimus men- 
sem abfuisse vel adesse, minime quidem tempus per- 
timens a coniunctione ad coniunctionem intellegentes, 
sed simpliciter numerum triginta dierum. Prima igi- 
tur duo corpora sunt, dea curvata et aéris constitutio, 
reliqua duo incorporea, quia et ipsum tempus incor- 
poreum est. 

Lunae autem cum sole coniunctiones non semper 
idem temporis intervallum servant hanc ob causam. 
Sol, sicut ante dietum est, modo sublimior, modo 
propior terram est in proprio suo motu. Quando 


19 ἁπλῶν M. τὸν τῶν λ΄ οὕτως ἀριϑμόν L. τῶν om. edd, 
20 τὰ δύο μὲν τὰ πρῶτα Ν. 21 Ad μηνοειδὴς in margine 
povo- M. ϑεὰ LN. 25 φυλάσσουσι L. . 26—1 p. 204 Ὁ 


e 
ἥλιος — πορείαν om. L. 217 καὶ ὑψηλότερος καὶ προσγειότε- 
ρος Μ. ; 
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νεται. πορείαν. Ὁπόταν μὲν οὖν ταπεινότερος Tj, τάχιον 
διέρχεται τὸ ζῴδιον ἀναγκαίως, ὁπόταν δὲ ὑψηλότερος, 
βοάδιον. Ταπεινότερος μὲν γὰρ ὧν μείονα διέρχεται 
περιφέρειαν, ὑψηλότερος δέ, μείξονα. Τοῦτο δὲ κατα- 
μάϑοιμεν ἂν καὶ ἐκ τῶν γινομένων κατὰ τοὺς κώνους ὅ 
118 τομῶν. Αϊ μὲν γὰρ πρὸς ταῖς βάσεσιν αὐτῶν πλατύ- 
τεραί εἰσιν, αἱ δὲ μᾶλλον τῇ κορυφῇ πελάξουσαι στε- 
νώτεραι. Οἱ τοίνυν ἀπὸ τῆς ὄψεως ἀποχεόμενοι χῶνον 
πρὸς τὸν οὐρανὸν κορυφὴν μὲν ἔχουσι τὸ πρὸς αὐταῖς 
ταῖς κόραις, βάσιν δὲ τὸ ὁρατόν, ᾧ ἐπερείδουσιν. ᾿Επεὶ 10 
τοίνυν ἡ γῆ κέντρον ἐστίν, ἴσαι γενήσονται o6 πρὸς 
πάντα τὰ ξῴώδια ἀποχεόμεναι βάσεις τῶν κώνων. Εἰ 
τοίνυν συνέβαινε μήτε ταπεινότερον μήτε ὑψηλότερον 
φέρεσϑαι τὸν ἥλιον, ἀλλὰ διὰ παντὸς τὸ αὐτὸ ὕψος 
ἀπέχειν τῆς γῆς, πάντ᾽ ἂν τὰ ξώδια ἐν ἴσῳ διεξήει 15 
χρόνῳ. Καὶ οὕτως ἂν αὐτῷ καὶ αἵ πρὸς τὴν σελήνην 
σύνοδοι τὸ ἴσον τοῦ χρόνου διάστημα ἀπέσωξον. ᾿Επεὶ 
ὃξ οὐχ οὕτως ἔχει. ἀλλ᾽ ἐν μὲν διδύμοις ὑψηλότατος, 
ἐν δὲ τοξότῃ ταπεινότατος φέρεσϑαν τετήρηται, οὕτως 
ἐν μὲν διδύμοις τὴν τοῦ κώνου τῆς ὄψεως ἀποτομὴν 20 
πλατυτέραν οὖσαν, ἐπεὶ μᾶλλον τῇ βάσει πελάξει, βρά- 
διον διέξεισι. τάχιον δὲ τὴν τοῦ τοξότου, ἐπεὶ πάλιν 
ἐνταῦϑα ἡ ἀποτομὴ τοῦ κώνου τῇ κορυφῇ μᾶλλον πε- 
λάξουσα στενωτέρα ἐστίν. Ὁπόταν μὲν οὖν ἐν ἀρχῇ 
διδύμων σύνοδος γένηται, ἐνταῦϑα τῆς μὲν σελήνης 25 
προσγειοτέρας φερομένης, ὑψηλοτάτου δὲ τοῦ ἡλίου, - 
ἀναγκαίως σύντομος Ó μὴν γενήσεται. Ἔτι γὰρ ἐν 
διδύμοις ὄντα χαταλήψεται τὸν ἥλιον δυσί ys καὶ 
114 τριάκοντα ἡμέραις τοῦτο τὸ ξώδιον διερχόμενον. Εἰ 


1 ὅταν M. In margine ὁπόταν. 2 δ᾽ L 8 διέρχεται. 
bis L. ὅ κατὰ bis M. 7 στενότεραι hic et semper L, 
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igitur humilior est, celerius signum necessario per- 
currit, quando sublimior, tardius. Quando enim hu- 
milior est, minorem percurrit arcum, quando sublimior, 
maiorem. Quod animadvertere licet e sectionibus, 
quae in conis fiunt. Quae enim ad bases eorum fiunt, 
latiores, quae magis ad verticem aecedunt, angustiores 
sunt. Coni igitur ex oculo ad caelum exeuntes ver- 
licem habent punctum in ipsa pupula situm, basim 
ipsam rem conspectam, cui incumbunt. lam cum terra 
centrum sit, aequales fient bases conorum ad omnia 
signa exeuntes. Quodsi fieret, ut sol neque humilior 
neque sublimior ferretur, sed perpetuo eadem altitu- 
dine a terra abesset, omnia signa aequali tempore 
pereurreret. Atque tali modo etiam coniunctiones eius 
cum luna aequale temporis intervallum servarent. Cum 
autem res non ita se habeat, sed in geminis altissi- 
mus, in sagittario humillimus ferri observatus sit, in 
geminis coni visus sectionem latiorem, quoniam pro- 
pius ad basim accedit, tardius percurrit, celerius autem 
sagittari sectionem, quoniam 101 contra sectio coni 
ad verticem magis accedens angustior est. Quando 
igitur initio geninorum coniunctio fuit, ubi luna 
propior terram fertur, sol autem altissimus, neces- 
Sario concisus mensis eri. Nam solem adhuc in ge- 
minis versantem deprehendet, quippe qui duobus et 
iriginta diebus hoe signum percurrat. Sin circa in- 


10 φασὶ δὲ τὸ ὀραιόν, o M. 18 μήτε ow. μήτε vem. L. 1 
ἐπέχειν L. 18 δ᾽ οὐχ L. ἔχει om. 1. τοῖς διδύμοις M edd. 
19 τῷ τοξότῃ LN edd. 20 τῆς ὄψεως om. Nedd. 22 διεξῇξι 
ML. 24 μὲν om. LN edd. 26 φαινομένης pro geg. L. 
.98 ὄντος L. z& pro γε L. 
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ὃς περὶ τὰς τοῦ τοξότου ἀρχὰς γένοιτο σύνοδος, οὐ 
καταλήψεται ἔτι ἐν τούτῳ τῷ ξωδίῳ τὸν ἥλιον ἡ σε- 
λήνη, ἐν εἴκοσι καὶ ὀχτὼ ἡμέραις τοῦτο τὸ ξῴδιον 
διιόντος τοῦ ἡλίου" μήκιστος οὖν πάντων οὗτος ὁ μὴν 
γενήσεται καὶ τῆς σελήνης βράδιον τὸν τοξότην διξρ- 
χομένης καὶ τοῦ ἡλίου ταχέως καὶ διὰ ταῦτα βραδέως. 
ὑπ᾽ αὐτῆς καταλαμβανομένου. Ἔν δὲ τοῖς μεταξὺ ξῳ- 
δίοις τὸ ἀνάλογον συμβήσεται. 

Οὕτω καὶ πάντων τῶν πλανήτων ἐν ἑκάστοις τῶν 
ξῳδίων ὑψώματα καὶ ταπεινώματα ἐλέγχεται. Ὁπόταν 
γὰρ εἰς τριάκοντα μοίρας πάντων νενεμημένων τὰ μὲν 
ϑᾶττον, τὰ δὲ βράδιον αὐτῶν διέρχωνται, εὔδηλον ὅτι, 
ἔνϑα μὲν ταπεινότεροί εἰσι, στενωτέραις ταῖς τῶν κώ- 
vov ἀποτομαῖς ἐντυγχάνοντες ϑᾶττον διέρχονται αὐτά, 
ἔνϑα δὲ διὰ τὸ ὕψος πλατύτεραι αἵ τῶν κώνων ἀπο- 
τομαί, βράδιον καὶ ἡ διέξοδος αὐτῶν γίνεται. Ὕψου- 
μένων δὲ καὶ ταπεινουμένων πάντων τῶν πλανήτων 
ἐπίσης ἔκκεντροι πάντων αὐτῶν εἰσὶν οἵ κύκλοι, ἐπεί 
γε διὰ τὰ ὕψη καὶ τὰ ταπεινώματα μὴ πάντοϑεν τὸ 
ἴσον τῆς γῆς ἀφεστᾶσι. Τοιοῦτος οὖν καὶ ὁ τῆς σε- 
λήνης ὧν ὑποβέβληται τῷ ξῳδιακῷ παρ᾽ ὅλον αὐτὸν 
ἐγχεκλιμένος. Καὶ γὰρ τοῦ βορείου ἐφάπτεται, ἐφ᾽ 
ὅσον xal 5 σελήνη αὐτὴ τοῖς βορείοις πελάξειν εἴωϑε, 
καὶ τοῦ νοτίου ὁμοίως. “Ὥστε οὕτως ἔχων τὸν διὰ 


115 μέσου κατὰ δύο σημεῖα τέμνει ἀναγκαίως [ὃς ἡλιακός 


τὲ χαὶ ἐκλειπτικὸς καλεῖται]. Ταύτας οὖν τὰς τομὰς 
oí μὲν συναφάς. οἱ δὲ συνδέσμους καλοῦσιν. 


1 τοῦ om. L. 2 ἔτι om. L. 8 9" καὶ κ΄ L. — 5 xol 
om. N. 9 xel và πάντων L. | 10 ὑψώματι καὶ ταπεινώματι 
L. 19 διέρχεται ΜΙΝ edd. διέρχωνταν ex coni. Ma. 13 
ταπεινώτ. M. ταῖς τῶν τῶν L. 14 ἐτυγχάνον L. αὐτάς 
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ilium sagittarii coniunctio fuit, non amplius in hoc 
signo luna deprehendet solem, quippe qui duodetri- 
ginta diebus hoc signum percurrat; longissimus igitur 
omnium hie mensis erit, cum et luna tardius sagitta- 
rium percurrat et sol celeriter ideoque tarde ab ea 
deprehendatur. In signis autem intermediis res pro- 
portionaliter se habebit. 

Hoc modo etiam omnium planetarum in singulis 
signis altitudines et humilitates observantur. Cum 
enim, quamvis omnia in triginta gradus divisa sint, 
aha celerius, alia tardius percurrant, manifestum 
est eos, ubi in angustiores conorum sectiones in- 
eidentes humiliores sint, celerius ea percurrere, ubi 
autem propter altitudinem latiores conorum sectiones 
sint, etiam transitum eorum esse tardiorem. lam 
cum altitudines et humilitates omnes planetae ha- 
beant, pariter excentrici omnium eorum circuli sunt, 
quoniam propter altitudines et humilitates non ubi- 
que aequaliter a terra distant. lam cum talis lunae 
quoque circulus sit, signifero subiectus est ad eum 
totum oblique inclinatus. Nam et septentrionalem cir- 
culum attingit, quantum et ipsa luna ad septentrio- 
nem accedere solet, et meridionalem similiter. Cum 
talis sib lunae circulus, medium circulum [qui et so- 
laris et eclipticus vocatur] necessario in duobus punctis 
secat. Quas sectiones ali contactus, ali nodos ap- 
pellant. 


MN edd. 18 αὐτῶν om. MN edd. 19 τὰ ante voz. om. 
NLedd. 20 γῆς om. M. Additur in marg. 22 ἐγκελλιμένος 
om. M. 23 βορειοτέροις L. εἴωϑεν M. 25—26 ὃς — κα- 
λεῖται glossema ad τὸν διὰ μέσου. Balf. 20 τε ἐκλειπτικός τε L. 
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Ὥσπερ δ᾽ ὁ ἥλιος καλεῖται διχῶς, αὐτός τὲ καὶ τὸ 
φέγγος αὐτοῦ, οὕτω καὶ τὴν σελήνην διχῶς καλεῖν 
εἰώϑαμεν. Τούτοις ἑξῆς τὸν περὶ τῆς ἐκλείψεως αὐτῆς 
ποιησόμεϑα λόγον, ὅπως μὴ παραπλησίως τοῖς γραΐ- 
δίοις καὶ ἡμεῖς δοξάσωμεν, ὁπόταν ἐκλείπῃ ἡ σελήνη, ὅ 
ὅτι φαρμακίδες εἰσὶν αἷ καϑαιροῦσαι αὐτήν. 


Κεφ. ς΄. 
[Περὶ σελήνης ἐκλείψεως. 


᾿Εκλείπει δ᾽ ἡ σελήνη τῇ σκιᾷ τῆς γῆς περιπίπτουσα, 
ὁπόταν ἐπὶ μιᾶς εὐϑείας τὰ τρία γένηται σώματα, ἥλιος, 10 
γῆ, σελήνη, μέσης τῆς γῆς γινομένης" ὅπερ ἐν μόνῃ 
τῇ πανσελήνῳ συμβαίνειν δυνατόν. Περιπίπτει δὲ τῇ 
σκιᾷ τῆς γῆς τόνδε τὸν τρόπον. Ὁ ἥλιος τὴν κίνησιν 
ποιεῖται, καϑάπερ ἤδη ἔφαμεν, ὑπὸ τῷ μεδσαιτάτῳ τοῦ 
ξῳδιακοῦ τὸν οἰχεῖον κύκλον ἔχων ὑποκείμενον. Ἢ οὖν 16 
γῇ φωτιξομένη ὑπ᾽ αὐτοῦ σκιὰν ἀποπέμπει ἀναγκαίως, 
καϑάπερ καὶ ἄλλα, ὁπόσα φωτίζεται τῶν στερεῶν σω- 
μάτων. Ur: τοίνυν κωνοειδῶς δσχηματιζομένη ὅλον 
μὲν οὐκ ἐπιλαμβάνει τὸν ξῳδιακὸν οὐδὲ παντὶ τῷ 
πλάτει αὐτοῦ συμπαρεκτείνεται διὰ τὸ εἰς ὀξὺ ἀπο- 20 
110 κορυφοῦσϑαι' διαμετροῦσα δ᾽ αὐτῷ τῷ μεδαιτάτῳ τῆς 
κορυφῆς τὸ τοῦ ἡλίου κέντρον ἀναγχαίως καὶ αὐτὴ 
αὐτῷ τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ ξῳδιακοῦ ὑπόκειται. dco 
μέχρι μὲν οὖν τῶν ἄλλων οὐκ ἀνέρχεται ἄστρων, τὸ 
δὲ τῆς σελήνης ὕψος πολὺ ὑπεραίρει. Ὁπόταν μὲν οὖν 25 
ἡ σελήνη διαμετροῦσα τὸν ἥλιον ἢ ἐν τοῖς δεξιοῖς καὶ 
βορείοις ἢ ἐν τοῖς ἐναντίοις τοῦ ξωδιακοῦ εὑρεϑῇ, 


b ὅταν N. 8 vijg σελήνης N. 11 γῆ καὶ σελήνη M edd, 
γενομένης ML. 12 τῇ ante πανσελήνῳ om. L. δὲ om. L. 
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Ut autem sol duplici sensu dicitur, et ipse et lumen 
eius, sic etiam lunam duplici sensu dicere solemus. 
Deinceps de defectu eius disputabimus, ne anicularum 
more nos quoque existimemus, cum deficiat luna, 
veneficas esse, quae eam deducant. 


Cap. VI. 
[De lunae defectu.] 


Deficit autem luna in terrae umbram incidens, 
quando in una recta sunt tria corpora, sol, terra, luna, 
ut terra media sit; quod nisi in plenilunio fieri nequit. 
Incidit autem in terrae umbram hoc modo. Sol mo- 
tum suum facit, ut iam diximus, sub medium signi- 
feri circulum proprium circulum subiectum habens. 
Terra igitur ab eo collustrata necessario umbram 
emittit, ut etiam alia solida corpora, quaecunque col- 
lustrantur. Quae wmbra coni fipuram exhibens non 
lotum signiferum occupat neque per totam eius lati- 
tudinem extenditur, quod in acumen exit, sed opposita 
ipso medio acumine centro solis necessario et ipsa 
sub ipsum medium signiferi circulum subiecta est. 
Haec igitur usque ad reliqua sidera non pertinet, 
lunae altitudinem multo superat. Quando luna dia- 
metraliter soli opposita aut in dexteris et septentrio- 
nalibus aut in oppositis signiferi partibus reperitur, 


17 καϑάπερ xol ὅσα ἀέρα φωτίζεται N. καὶ τὰ ἄλλα 1. 18 
Post τοίνυν inserit ἡ σκιὰ L. 21 αὐτῷ om. L. 23 Αὕτη 
om. L. 284 οὖν om. LNedd. 2ὅ μὲν om. LN. 27 εὑρε- 
Qe M. 


CLEOMEDES, de motu corp. cael, 14 
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ἐχφεύγει τὴν σκιὰν τῆς γῆς καὶ διὰ τοῦτο οὐ κατὰ 
πᾶσαν πανσέληνον ἐκλείπει. Ὁπόταν δὲ διαμετροῦσα 
τὸν ἥλιον οὕτως ἔχουσα εὑρεϑῇῆ, ὡς μίαν εὐϑεῖαν 
δύνασθαι διεκχβάλλεσθαι διὰ τῶν κέντρων τοῦ vs ἡλίου 
καὶ τῆς γῆς καὶ τῆς σελήνης, τότε ἀκριβῶς ἐμπίπτουσα 
τῇ σκιᾷ τῆς γῆς τελείαν ἔκλειψιν ποιεῖται. Φέρεται 
μὲν γὰρ ἡ σκιὰ τῆς γῆς κατὰ διάμετρον τοῦ ἡλίου, 
ἕλκεται δ᾽ ὥσπερ ὑπ᾽ αὐτοῦ" καϑάπερ καὶ Ὅμηρός 
φησιν" 

Ἔν δ᾽ ἔπεσ᾽ ὠκεανῷ λαμπρὸν φάος ἠελίοιο, 

"EAxov νύχτα μέλαιναν ἐπὶ ξείδωρον ἄρουραν. 

Οὕτως δὲ συμπεριφερομένης αὐτῆς τῷ ἡλίῳ καὶ 
αὐτῷ τῷ ἄκρῳ τὸ κέντρον αὐτοῦ διαμετρούσης, ἡ σε- 


/ ^ M ^ , 2. ὦ ? -— 
λήνη κατὰ τὴν προαυρθετικὴν κίνησιν ἰ(ουσὰ ἀπαντα 


αὐτῇ, ἐκείνης μὲν ἀπ’ ἀνατολῆς πρὸς δύσιν, τῆς δὲ 
σελήνης ἀπὸ τῶν δυτικῶν ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν φερομένης. 
Καὶ οὕτως περιπίπτουσα αὐτῇ στέρεται τῶν ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου αὐγῶν, ὥσπερ καὶ ἡμεῖς, ὁπόταν τις ἡλιουμέ- 


111 vote ἡμῖν ἐπίπροσϑεν στῇ. Οὐκ dsl δὲ ὅλη ἐπισκχο- 


τεῖται ὑπὸ τῆς γῆς οὐδὲ πᾶσα ὑπὸ τῆς σκιᾶς καλύπτε- 
ται, ἀλλ᾽ ἔστιν ὅτε καὶ ἀπὸ μέρους. Τοῦτο δὲ συμ- 
βαίνει, ὁπόταν διαμετροῦσα τὸν ἥλιον ἐφάπτηται τοῦ 
διὰ μέσου, μὴ μέντοι δὲ κατ᾽ αὐτὸ τὸ μεσαίτατον αὐ- 
τοῦ τὸ κέντρον ἔχουσα εὑρεϑῇ. Οὕτω γὰρ μέρος τι 
αὐτῆς, ἀλλ᾽ οὐ πᾶσα περιπίπτει τῇ σκιᾷ. 

Ὅτι δὲ τῇ σκιᾷ τῆς γῆς περιπίπτουσα, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἕτερον τρόπον ἐκλείπει, ἀπὸ τῶν φαινομένων αὐτῶν 
πάρεστιν δρᾶν. Πρῶτον μὲν yàg ἐν μόνῃ (vij παν- 
σελήνῳ ἐκλείπει, ὅτε δὴ καὶ μόνον οἷόν vs περιπίπτειν 


2 πᾶσαν (( σήνοδον L. 5 τότ᾽ ἀκριβῶς ἐκπίπτουσα L. 
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umbram terrae effugit ideoque non in omni plenilunio- 
deficit. Quando autem soli diametraliter opposita sie 
invenitur, ut una recta duci possit per centra solis, 
terrae, lunae, tune accurate in terrae umbram inci- 
dens perfectum reddit defectum. Fertur enim terrae 
umbra diametraliter soli opposita et quasi ab eo tra- 
hitur; ut etiam Homerus dicit: 


Mergitur oceano vasto lux aurea solis 
Et trahit obscuram per pinguia 1ugera noctem. 


Cum ita cireumferatur umbra una cum sole et 
ipso acumine centro illius opposita sit, luna proprio 
motu incedens ei occurrit, quia illa ab ortu ad occa- 
sum, luna ab occasu ad ortum fertur. Atque ita in- 
cidens in eam solis radiis privatur, ut nos quoque, 
si quis nobis in sole stantibus obviam obsistit. Sed 
non semper tota luna a terra obscuratur neque tota 
ab umbra occultatur, sed nonnunquam etiam ex parte. 
Quod fit, cum diametraliter soli opposita medium cir- 
culum tangit neque vero in ipso medio circulo cen- 
trum habere reperitur. Sic enim pars eius, non tota 
in umbram incidit. 

Eam autem in terrae umbram incidentem atque 
- non alio modo deficere, ex eis, quae apparent, cognosci 
potest. Nam primum non deficit nisi in plenilunio, 
ubi solum fieri potest, ut in terrae umbram incidat 


.8 xo96 L. 11 Ἕλκων Dake. 12 Otro LN edd. 18 ἐν αὐτῷ 
M. 14 ὑπαντᾷ N. 106 δεικτικῶν M. ὡς émiL. φερομένη 
M. 18 ἡλιομένης M. 21 vs καὶ pro ὅτε xol L. 28 διὰ μέ- 
cov LN. δὲ om. L. 28 γάρ, ὅτι ἐν Nedd. — 29—1 p. 212 
ὅτε — ἥλιον uncis intercludit M. 
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αὐτὴν τῇ σκιᾷ τῆς γῆς διαμετροῦσαν τὸν ἥλιον. Ζ1εύ- 
τερον, ὁπόταν τελείαν ἔκλειψιν ποιῆται, ὁρᾶται αὐτῆς 
τὰ πρὸς ἀνατολὴν τετραμμένα πρῶτα ἀφανιζόμενα διὰ 
τὸ ἀπαντᾶν αὐτὴν τῇ σκιᾷ, αὐτὴν μὲν ὡς πρὸς &va- 
τολὴν ἔχουσαν τὴν ὁρμὴν κατὰ τὴν ἐναντίαν τῷ οὐ- 
ρανῷ κίνησιν, τῆς δὲ σκιᾶς ὡς ἀπ᾽ ἀνατολῆς ἐπὶ δύ- 
σιν ἀεὶ φερομένης. Πάλιν τε ἀρχομένη ἐκφαίνεσϑαι 
μετὰ τὴν ἔχλειψιν πρῶτα ἔχει ἐκφαινόμενα τὰ πρὸς 
ἀνατολὴν τετραμμένα.  "Avoyxoióvovov γὰρ ἀπαντώ- 
σης αὐτῆς τῇ σκιᾷ τὰ πρῶτα ἐντυγχάνοντα μέρη τῆς 
σελήνης αὐτῇ καὶ κρυπτόμενα πάλιν πρῶτα μετὰ τὴν 
κρύψιν ἐχφαίνεσϑαι. Πάλιν, ὁπόταν ἀπὸ μέρους ἐχ- 
λείπῃ, ἂν μὲν ἀπὸ τῶν βορείων ὡς ἐπὶ τὰ νότια κατ- 
ιοῦσα πάσχῃ τοῦτο, τὰ πρὸς μεσημβρίαν αὐτῆς τε- 
τραμμένα ἀφανίξεται ἀναγκαίως. Ταῦτα γὰρ ἐν τῇ 
καϑόδῳ προηγούμενα περιπίπτει τῇ σκιᾷ, καὶ οὕτως 
αὐτὰ κρύπτεται, τὰ δὲ πρὸς ἄρχτον τετραμμένα ἐκ- 
φεύγει τὴν σκιάν. Ὁπόταν δὲ ἀπὸ τῶν νοτίων ὡς ἐπὶ 
τὰ βόρεια ἀνερχομένη μερικὴν τὴν ἔκλειψιν ποιῆται; 
διαμετρήσασα μὲν τὸν ἥλιον, οὔπω δὲ τὸ κέντρον 
ἔχουσα κατὰ τὸ μεσαίτατον τοῦ ξῳδιακοῦ καὶ τὸ τοῦ 
ἡλίου χέντρον, τὰ πρὸς ἄρκτον δρῶντα μέρη αὐτῆς 
ἐκλείπει, ἐπεὶ ταῦτα προηγούμενα περιπίπτει τῇ OXLQ, 
τὰ δὲ πρὸς μεσημβρίαν μέρη αὐτῆς φαίνεται. 
Ταῦτα οὖν πάντα σχεδὸν ὀφθαλμοφανῶς ἡμῖν παρ- 


ίστησιν, ὅτι [καὶ] ἡ σελήνη μίαν ἔχει ταύτην τῆς ἐκλεί- 


ψεως αἰτίαν, τὴν περίπτωσιν, καϑ' ἣν περιπέπτουσα τῇ 
σκιᾷ τῆς γῆς καὶ ἐπισκοτουμένη ὑπ᾽ αὐτῆς στέρεται τῆς 

1 διαμετροῦσαν corr. in -ούσῃ L. 2. ποιεῖται M. 8 và 
πρὸς αὐτὴν τὴν σκιὰν τετραμμένα πρῶτα ἀφανιξόμενα M. τὰ 
πρὸς τὴν σκιὰν τετραμμ. N. ἀφανιξόμενα πρῶτα Nedd. ὁ ἀπὸ 
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5011 diametraliter opposita. Tum, quotiens perfectam 
reddit defectionem, partes eius ad ortum conversae 
primae obseurari conspiciuntur, quod umbrae occurrit, 
cum ipsa quidem ortum versus impetum habeat se- 
eundum motum suum caelo contrarium, umbra autem 
ab ortu ad occasum semper feratur. Et rursus post 
-defeetum elucere ineipientis primae eluceseunt partes 
ad ortum conversae. Necessarium enim est, cum 
umbrae occurrat, partes lunae primas in eam inciden- 
tes et occultatas easdem primas post occultationem 
elucere. Deinde quando ex parte deficit, 51 hoc pa- 
tibur a septentrione meridiem versus descendens, par- 
tes eius ad meridiem spectantes necessario evanescunt. 
Hae enim in descensu praeeuntes in umbram incidunt 
atque ita occultantur, quae autem ad septentrionem 
spectant, umbram effugiunt. Quando autem a meridie 
ad septentrionem ascendens partialem defectum effi- 
cit, diametralhter quidem soli opposita, sed centrum 
nondum habens in ipso medio signifero et solis cen- 
iro, partes eius ad septentrionem spectantes deficiunt, 
quoniam hae praeeuntes in umbram incidunt, partes 
autem meridionales eius apparent. 

Haee igitur omnia paene ad oculos nobis demon- 
strant hanc esse unam defectionis lunae causam, in- 
cursionem, qua incurrens in terrae umbram et ab ea 


T——— Án 


τῆς ἀνατοῖ. ἐπὶ τὴν OL oe ἀρχομένης Ν, 9 ὑπαντώσης N. 
10 αὐτῷ pro αὐτῆς L. | Ad μέρη in marg. φέρη M. 18 ἂν 
μὲν ἐπὶ τὰ νότια ὡς ἀπὸ τῶν (oo. in marg. M. 18 δ᾽ LN. 
19 ἀνερχομένην M. 20 διαμετρίσασα M. 21 ἔχει τὸ μεσαί- 
τατον L. ὅπου καὶ τὸ N. 22 ἄκριτον L. 28 ἐπειδὴ Ledd. 
25 ὀφϑθαλμῶς L. 26 xol om. L. 
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ἀπὸ τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων ἐπιβολῆς, αἱ λαμπρύνουσι 
τὸ ἀεὶ πρὸς τὸν ἥλιον αὐτῆς τετραμμένον. Καὶ μὴν 
καὶ «t ἀποτομαὶ τῶν φωτισμῶν αὐτῆς, ὁπότε ἐκλείπει, 
περιφερεῖς δρῶνται, ἀναγκαίως καὶ τούτου συμβαίνον- 
τος. «Αὐτὴ γὰρ σφαιροειδὴς ὑπάρχουσα περιπίπτει 
σκιᾶς σχήματι κωνοειδεῖ, καὶ οὕτως αἱ ἀποτομαὶ αἵ 
γινόμεναι τοῦ φωτὸς αὐτῆς περιφερεῖς ὁρῶνται. Σφαι- 
οικὸν γὰρ σχῆμα κωνοειδεῖ σχήματι ἐντυγχάνον καὶ 
ἀφανιξόμενον ἴσχον τὸ ψαῦον ἀεὺ τοῦ κωνοειδοῦς 
ἀναγκαίως τὸ ὑπολειπόμενον καὶ μηδέπω ἠφανισμένον 
περιφερὲς κατὰ τὴν ἀποτομὴν καὶ μηνοειδὲς ἴσχει τὸ 
σχῆμα. 

Τετήρηται δὲ κἀκεῖνο ἐπὶ τῆς κατ᾽ αὐτὴν ἐκλείψεως" 
[ὅτι] τελείαν ἔκλειψιν ποιεῖται καὶ ὑψηλοτάτη καὶ προσ- 
γειοτάτη καὶ μέσως ἔχουσα. Καὶ ὑψηλοτάτη μὲν ἐκλεί- 
πουδσα τάχιον ἐκφαίνεται. ταπεινοτάτη δέ, βραδέως, 
᾿μέση δέ, μέσον ἴσχει καὶ τὸν τῆς ἐκλείψεως χρόνον 
τῶν προειρημένων. Τοῦτο δὲ σαφῶς καταμηνύει, ὅτι 
μὴ ἄλλως ἢ τῇ σκιᾷ τῆς γῆς περιπίπτουσα ἐκλείπει. 
Οπόταν μὲν γὰρ ὑψηλοτάτη ἐχλείπῃ, τῷ στενωτέρῳ 
τῆς σκιᾶς ἐντυγχάνουσα ϑᾶσσον ἐχφαίνεται" ὁπόταν δὲ 
προσγειοτάτη, πλατύτερον διάστημα τῆς σκιᾶς διελϑεῖν 
αὐτῇ ἀναγκαῖον, καὶ οὕτω πλείων Ó τῆς ἐκλείψεως αὐτῇ 
γίνεται χρόνος᾽ ὁπόταν δὲ μέσον ὕψος ἔχουσα, τὸ ἀνά- 
λογον ἀπαντᾷ, μέσον καὶ τὸν τῆς ἐκλείψεως χρόνον 
ἐχούσης αὐτῆς. 

Ἔκ τούτου δείκνυται. ὡς καὶ ἡ τῆς γῆς σκιὰ κω- 
νοξιδής ἐστι. Ταῦτα γὰρ ὑπ᾽ ἀλλήλων, ἧ ἔχει, ἐλέγχε- 


2 ἀεὶ om. Ν. ἀνατετρ. L. 8 of om. M. ἐκλείποι L. 
5 Avv] MLNedd. Αὐτὴ Ma. 6 σκιᾷ L. κωνοειδῆ 1. 8 et 
12 σῶμα pro σχῆμα L. — 8 τυγχάνον M. In marg. ἐντυγχάνον. 
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obseurata ietu privatur solis radiorum, qui partem 
semper ad solem conversam collustrant. Et profecto 
etiam fines collustrationis eius, quando deficit, rotundi 
apparent, quod et ipsum necessario fit. Ipsa enim 
globi figura usa in umbram coni figuram habentem 
incurrit, atque hine fines collustrationis eius, qui fiunt, 
rotundi apparent. Corpus enim globi figura, quod in 
. eorpus coni forma incidit et partem, quae in conum 
.semper incidit, occultatam habet, necessario reliquam 
partem, quae nondum occultata est, rotundam secun- 
- dum sectionem, et curvatam secundum figuram habet. 

Observatum autem est et hoc in defectione eius: 
perfectam defectionem efficit et altissima et proxima 
terrae eb medium locum obtinens. Et altissimo qui- - 
dem loco deficiens celerius elucescit, humillimo autem 
tarde, medio autem, medium habet etiam tempus de- 
fectionis inter illa, quae antea diximus. Quod mamni- 
festo demonstrat eam non aliter nisi in terrae um- 
bram incidentem deficere. Quando enim altissimo loco 
deficit, in angustiorem umbrae partem incurrens cele- 
rius elucescit, quando autem loco terrae proximo, am- 
plius spatium umbrae ei percurrendum est, atque ita 
longius tempus fit defectionis eius, quando autem 
mediam altitudinem obtinens, proportionaliter fit, ut 
medium etiam defectionis tempus habeat. 

Hine apparet umbram terrae quoque coni figuram 
habere. Haec enim, quomodo se habeant, invicem de- 


11 μονοειδὲς M. 13 τῆς ἐκείνων ἐκλ. L. 14 ὅτι om. MLN. 
15 μὲν om. L. 16 βράδιον N. 1" μέσην δέ L., 20 στενο- 
τέρῳ L. 21 χρόνος γίνεται N. μέσως LN. . 
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ται. Καὶ γὰρ ἡ ἔκλειψις τῆς σελήνης δείκνυται οὐκ 
ἄλλως γίνεσϑαι ἢ εἰς τὴν σκιὰν τῆς γῆς ἐμπιπτούσης 
αὐτῆς. καὶ πάλιν αἱ περὶ τὰς ἐκλείψεις αὐτῆς διαφοραὺ 
δεικνύουσιν, ὅτι κωνοειδής ἐστιν ἡ τῆς γῆς σκιά, χρο- 
νιξούσης μὲν ἐν ταῖς προσγειοτέραις τῶν ἐκλείψεων, 
τάχιον δὲ ἐχφαινομένης, ἐπειδὰν ἐκλείπῃ ἐν ταῖς ἀπο- 
γειοτέραις,. ἐν δὲ ταῖς μεταξὺ καὶ τὸν χρόνον τῆς 
ἐκλείψεως μέσον ἐχούσης. Καὶ αἵ μερικαὶ δὲ τῶν 


τοιαύτας γε τὰς ἀποτομὰς τῶν φωτισμῶν ἐχούσης. ὡς 
μηνοειδὲς αὐτῆς τὸ σχῆμα γίνεσϑαι, οὐκ ἂν τούτου 
γινομένου, μὴ εἰς κωνοειδὲς σκίασμα ἐμπιπτούσης αὖ- 
τῆς. Μάλιστα δ᾽ ἂν καὶ ἀπὸ τούτων ἐπιδειχϑήσεται, 
ὅτε κωνοειδής ἐστιν ἡ τῆς γῆς σκιά. Εἰ γὰρ ἦν xv- 
λινδροειδὴς ἢ καλαϑοειδὴς ἡ σκιὰ αὐτῆς, ἴσον ἐχούσης 
ἢ μικρότερον τῆς γῆς τὸ φωτίζον αὐτήν, τὸν ἥλιον, ἡ 
μὲν χαλαϑοειδὴς σκιὰ πλεῖστον ἂν κατελάμβανε τοῦ 


120 ἐκλείψεων δηλοῦσιν, ὅτι κωνοειδής ἐστιν αὐτῆς ἡ σκιά, 


15 


οὐρανοῦ εἰς πλατύ ye ἀποτελευτῶσα" καὶ οὕτως ἂν 


οὐ μόνον ἑκάστου μηνὸς τὴν σελήνην ἐκλείπειν συνέ- 
βαινεν, ἀλλὰ καὶ διὰ πάσης τῆς νυχτὸς μένειν ἐν τῇ 
σκιᾷ. Εἰ δὲ κυλινδροειδὴς ἦν, ὅλον ἂν τὸ πλάτος 
ἐπελάμβανε τοῦ ξωδιακοῦ μὴ εἰς ὀξύ γε ἀποκορυφου- 
μένη, καὶ ὁμοίως ἑκάστου μηνὸς ἐμπίπτουσα ἂν ἡ σε- 
λήνη εἰς αὐτὴν ἐξέλειπε. Νυνὶ δὲ διὰ τὸ κωνοειδῆ 
εἶναι αὐτὴν καὶ εἰς στενὸν ἀποκορυφοῦσϑαι οὕτως 7 
σελήνη ἐχφεύγει αὐτήν, ὁπόταν τὰ βόρεια ἢ τὰ νότια 
ἐπέχουσα τοῦ ξῳδιακοῦ ἐν ταῖς πανσελήνοις εὑρίσκη- 
ται. Προήει δ᾽ ἂν καὶ μέχρι τῶν ἄστρων κυλινδροειδὴς 
ἢ καλαϑοειδὴς οὖσα" καὶ οὕτως ἂν τὰ ἄστρα συνέβαινε 


2 δείκνυσϑαι pro γίνεσϑαι 1. 4 δείκνυσιν L. 06 ἐμφαι- 
νομένης M. δ᾽ éxgouv. N. 8 μέσως Medd. 11 τούτῳ M. 
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monstrantur. Nam et lunae defectio non aliter fieri 
demonstratur, quam cum in terrae umbram incidit, et 
rursus differentiae defectionum eius demonstrant coni 
figuram umbram terrae habere, cum in humilioribus 
defectionibus commoretur luna, celerius autem elu- 
cescab in remotioribus defectionibus, in mediis autem 
eliam medium tempus defectionis habeat. Atque par- 
tiales quidem defectiones declarant coni figuram um- 
bram eius habere, quia tales fines collustrationis habet, 
ut eurvata eius figura fiat; quod non fieret, nisi in 
umbram coni figura incideret. Maxime autem etiam 
his rebus demonstrabitur, coni figuram terrae umbram 
habere. $i enim cylindri aut calathi figura umbra eius 
esset, cum aequale aut minus quam terra est id, quod 
eam collustraret, solem, haberet, umbra calathi figura 
maximam caeli partem occuparet late diffusa, atque ita 
accideret, ut non solum singulis mensibus luna deficeret, 
sed etiam per totam noctem in umbra maneret. Sin 
cylindri figuram haberet, totam signiferi latitudinem 
oceuparet non exiens in acumen, et similiter singulis 
mensibus in eam incidens luna deficeret. Nune autem 
propter coni eius figuram in acumen exeuntem luna eam 
effugit, quando septentrionales aut meridionales partes 
signiferi oecupans in pleniluniis reperitur. Procederet 
autem etiam usque ad sidera, si cylindri aut calathi 
figuram haberet; atque ita fieret, ut sidera alias splen- 


19 ὡς pro εἰς L. 13 ἐπιδειχϑείη L. 14 ὅτι xol κων. M. 
Εἴπερ ἦν MLN. Εἴπερ γὰρ edd. 16 αὐτῆς om. L. αὐτῆς 
, ἡ σκιὰ N. 16 εὐ pro ἡ M. 19 μόνον ἔκ τοῦ μηνὸς L. 
20 τῆς ἡμέρας L. 28 οὐ μόνως καὶ pro ὁμοίως L. ἡ σελή- 
Ang M. 24 ἐξέλιπε LN edd. 28 Προΐει L. 
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ποτὲ μὲν λαμπρότερα, ποτὲ δ᾽ ἀμαυρότερα φαίνεσθαι, 
λαμπρότερα μὲν ἐν τῇ σκιᾷ (πᾶν γὰρ πύρινον σῶμα 

121 λαμπρότερον ἐν σκιᾷ καὶ σκότῳ γίνεται), ἀμαυρότερα δ᾽ 
ἐν ταῖς αὐγαῖς τοῦ ἡλίου. Ὧν μηϑενὸς ἐν τοῖς φαινο- 
μένοις ϑεωρουμένου δῆλον κωνοειδῆ εἶναι ἀναγκαίως 5 
τὴν σκιὰν τῆς γῆς. Εἰ δὲ τοῦτο, γνώριμον ὡς μεῖξον 
ἔχει τὸ φωτίξον αὐτήν, τὸν ἥλιον. 

Τοιούτων δὲ τῶν περὶ τὴν ἔκλειψιν τῆς σελήνης 
εἶναι ἐπιδεδειγμένων δοχεῖ ἐναντιοῦσϑαι τῷ λόγῳ τῷ 
κατασκευάξοντι ἐχλείπειν τὴν σελήνην εἰς τὴν σχιὰν 10 
ἐμπίπτουσαν τῆς γῆς τὰ λεγόμενα κατὰ τὰς παρα- 
δόξους τῶν ἐκλείψεων. Φασὶ γάρ τινες, ὅτι γίνεται 
σελήνης ἔκλειψις καὶ ἀμφοτέρων τῶν φωτῶν ὑπὲρ τὸν 
ὁρίζοντα ϑεωρουμένων. Τοῦτο δὲ δῆλον ποιεῖ, διότι 
μὴ ἐκλείπει ἡ σελήνη τῇ σκιᾷ τῆς γῆς περιπίπτουσα, 15 
ἀλλ᾽ ἕτερον τρόπον. Εἰ γὰρ ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα φαι- 
νομένων τοῦ vs ἡλίου καὶ τῆς σελήνης ἔκλειψις γίνε- 
ται, οὐ δύναται τότε 7| σελήνη τῇ σκιᾷ τῆς γῆς περι- 
πίπτουσα ἐκλείπειν. Ἔτι γὰρ ἐλλάμπεται ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
ὁ τόπος, οὗ ἡ σελήνη ἐστὶν ἀμφοτέρων ys ὑπὲρ τὸν 920 
ὁρίζοντα φαινομένων καὶ μηδέπω τῆς σκιᾶς εἶναι Óv-  - 
ναμένης, ἔνϑα ἡ σελήνη ἐχλελοιπυῖα φαντάζεται. στε 
δεήσει ἡμᾶς, ἂν ταῦτα οὕτως ἔχῃ; ἑτέραν εἶναι τὴν — 
αἰτίαν τῆς περὶ τὴν σελήνην ἐκλείψεως ἀποφαίνεσϑαι. 
Τοιούτων δὲ λεγομένων οἱ παλαιότεροι τῶν μαϑηματι- 25 
κῶν οὕτως ἐπεχείρουν λύειν τὴν ἀπορίαν ταύτην. Ἔφα- 
σαν γάρ, ὅτι μή ἐστιν ἀδύνατον καὶ ἀμφοτέρων τῶν 

122 φωτῶν ὑπὲρ τὸν δρίζοντα ϑεωρουμένων ἐμπίπτειν εἰς 
τὴν σκιὰν τῆς γῆς τὴν σελήνην καὶ ἀκριβῶς διαμετρεῖν 


2 πυρινὸν MLedd. 4 ταῖς om. Medd. μηδενὸς LN edd. . 
5 δῆλον ὡς L. ἀγκαίως L. 9 ἀποδεδειγμ. M. — 12 γίνονται 
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didius alias obscurius lucerent, aec splendidius quidem 
in umbra (omne enim corpus igneum splendidius in 
umbra et tenebris fit), obscurius autem in solis radiis. 
Quorum cum mihil observetur in eis, quae apparent, 
manifestum est coni figuram necessario habere terrae 
umbram. Quodsi ita est, apparet maius esse id, quod 
eam collustret, i. e. solem. 

Postquam autem demonstravimus, quae sint causae 
defectionis lunae, adversari videntur rationi, quae do- 
cet lunam deficere in umbram terrae incidentem, ea, 
quae de mirabilibus defectionibus dicuntur. Affirmant 
enim nonnulh deficere lunam etiam, cum utrumque 
lumen supra horizontem conspiciatur. Hoc autem de- 
monstrat non deficere lunam in umbram terrae in- 
cidentem, sed alia ratione. $i enim, dum supra hori. 
zontem et sol et luna apparent, defectio fit, tum 
non potest deficere luna in terrae umbram incidens. 
Adhuc enim illustratur a sole locus, ubi luna est, 
cum uterque supra horizontem appareat et umbra 
nondum existere possit, ubi luna deficiens conspiciatur. 
Affirmare igitur debebimus, si haec ita se habent, 
aliam esse causam lunae defectionis. "Talia cum di- 
cantur, veteres mathematici hanc rem hoe modo diri- 
mere conabantur. Dicebant enim nihil impedire, quo- 
minus utroque lumine supra horizontem apparente 
incideret in terrae umbram luna et soli diametraliter 


σελ. ἐκλείψεις L. — 15 μὴ om. M. 16 περὶ deletum in textu; 
in marg. ὑπὲρ τὸν 0g. M. καὶ ὑπὲρ τὸν ὁρ. L. περὶ τὸν Óo. N. 
11 δύναται pro γίνεται ML. 18 τῇ (" τῇ σκιᾷ M. 20 ἐστὶν 
om. L. ἀμφότερα L. ὑπὸ τὸν L. 242 ἐκλελιπυῖα M. 21 
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128 τῆς γῆς εἰς τὸν ἀέρα ἡμῶν ἐξαρϑέντων, ἐπὶ δὲ τῆς 
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τὸν ἥλιον. Ἐν μὲν γὰρ πλατεῖ καὶ ἐπιπέδῳ τῆς γῆς 
σχήματι τοῦτο μὴ δύνασϑαι συμβῆναι" σφαιρικοῦ δ᾽ 
ὄντος τοῦ περὶ αὐτὴν σχήματος οὐκ ἂν εἴη ἀδύνατον 
ἀμφότερα τὰ σώματα τῶν ϑεῶν ὑπὲρ τὸν δρέξοντα 
ϑεωρεῖσθαι ἀκριβῶς διαμετροῦντα ἄλληλα. Αὐτοὶ μὲν 5 
γὰρ οὐκ ὄψονται διαμετροῦντες ἀλλήλους διὰ τὰς 

ἐξοχὰς τῶν περὶ τὴν γῆν κυρτωμάτων᾽ οἵ δ᾽ ἐπὶ γῆς 

ἑστῶτες οὐδὲν ἂν κωλύοιντο ὁρᾶν ἀμφοτέρους αὐτοὺς 

ἐπὶ τοῖς κυρτώμασι τῆς γῆς ἑστῶτες, ἃ τοῖς μὲν ἐφε- 

στῶσιν οὐκ ἐμποδίξει πρὸς τὸ ἀμφότερα ὁρᾶν τὰ σώ- 10 
ματα ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα, τοῖς δὲ διαμετροῦσιν ἀλλή- 
λους ἐπιπροσϑήσει. Καὶ οὕτως ἐχεῖνοι μὲν οὐκ ὕψονται 
ἀλλήλους" ἡμεῖς δ᾽ ἀμφοτέρους αὐτοὺς οὐ χωλυσόμεϑα 
ὁρᾶν τοῖς κυρτώμασι τῆς γῆς ἐφεστῶτες, ἃ ἐκείνοις 
ἐπιπροσϑεῖ ἕν ταπεινώμασι τοῖς περὶ τὸν Spree 15 
οὖσιν, ὑψηλοτέρων δὲ τῶν κυρτωμάτων ὄντων, ἐφ᾽ àv 


" 


Pru e ὙΠ ΨΉΎ YrRPPPEERE 


ἡμεῖς ἐφεστήκαμεν. ἧ 

Τοιαύτην μὲν οὖν οἵ παλαιότερον τῶν μαϑηματι- — — 
κῶν τὴν τῆς προδαγομένης ἀπορίας λύσιν βάδην ; 
Μή ποτε δ᾽ οὐχ ὑγιῶς εἰσιν ἐνηνεγμένοι. "Eg! ὕψους 20. 


* 

Χ ' διὰ Ὁ δον , [4 335» ! 
- 5 

μὲν γὰρ ἡ ὄψις ἡμῶν Bad τὴ Ee Qv τοῦτο M H 
δεῖν, κωνοειδοῦς τοῦ OgíCovroo γινομένου πολὺ ἀπὸ 


γῆς ἑστώτων οὐδαμῶς. Εἰ i καὶ AUN ἐστιν. —— 
ἐφ᾽ οὗ βεβήκαμεν, ἀφανίζεται ἡμῶν ἡ ὄψις ὑπὸ τοῦ 25 
μεγέϑους τῆς γῆς. “Ὥστε τοῦτο μὲν οὐ λεκτέον οὐδὲ : 


ὑποληπτέον δυνατὸν εἶναι τὸ σύνολον, ἀμφοτέρων τῶν i 
3 

1 πλάτει ἐπιπέδῳ 1. 2 τούτου L. 3 ἀδύνατον om. ML. — 

5 μὲν om. M. "7 προσοχὰς L.  12—13 ἐπιπροσϑήσει --- ἀλλή Ὁ 
λους om. M. Additur eadem manu ad calcem pag. 18 κω: 
λυϑησόμεϑα L. 14—15 ἂν ἐκείνοις ἐπιπροσϑεῖμεν ταπεινώ- Ὁ 


φ. 
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opposita esset. In lata enim et plana terrae figura 
fieri hoe non posse; at cum globi figura uteretur, 
nihil impedire, quominus utrumque corpus deorum 
supra horizontem conspiceretur diametraliter sibi op- 
positum. lpsi enim sese non videbunt, cum sibi dia- 
metraliter oppositi sunt, propter eminentias curvatu- 
rarum, quae in terra sunt; qui autem in terra stant, 
minime impediantur, quominus utrumque videant, cum 
in curvaturis terrae stent, quae insistentibus non offi 
ciunt, ne utrumque corpus supra horizontem videant, 
ilis autem, qui sibi diametraliter oppositi sunt, offi- 
cient. ltaque ilh quidem se invicem non videbunt; 
nos autem non prohibebimur, quin utrumque videamus 
in curvaturis terrae stantes, quae ills in depressis 
horizontis locis versantibus officiant, cum curvaturae, 
in quibus nos stamus, altiores sint. 

Tali igitur modo antiquiores mathematici rem, 
quam supra adduximus, dirimere instituerunt. ΝΘ 
profecto non sane hoc attulisse videantur. Etenim de 
sublimi loco despicientibus nobis hoc fieri potest, cum 
coni figuram horizon aecipiat nobis multum a terra ad 
caelum ascendentibus, in terra stantibus nequaquam. 
Nam etiam si curvatura est, in qua stamus, visus 
noster evanescit propter terrae magnitudimem. Quare 
neque dicendum neque putandum esse videtur omnino 


ματι τῶν περὶ τὸν Og. L. 15 τὸν om. M. 18 παλαίτεροι 
L. 1 ἡμῶν ἡ ὄψις L. γινομένη LN. 24 Καὶ γὰρ καὶ 
N. Καὶ γὰρ εἰ MLedd. κυρτώματα, ἐφ᾽ οὗ βεβήκαμεν, ἐστίν 
MNedd. 26 ἐναφανίξεται Ledd. ἀλλ᾽ ἀφανίζεται N. 26 
οὐδ᾽ N. οὐδὲ ὑποληπτέον om. M. Additur in margine. 


M 
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σωμάτων ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα ϑεωρουμένων B. 
τῆς γῆς xal £v ταπεινώματι βεβηκότων σελήνης. ἔχ. 
vuv γενέσϑαι. IE. 

'"AiÀà πρῶτον μὲν ἀπαντητέον λέγοντας, Ort mé 
πλασται ὃ λόγος οὗτος ὑπό τινῶν ἀπορίαν βουλομένων 
ἐμποιῆσαι τοῖς περὶ ταῦτα καταγινομένοις τῶν ἄστρο- 
λόγων καὶ φιλοσόφων. Πολλῶν γὰρ ἐχλείψεων σελη- 
νιακῶν γεγενημένων. καὶ τελείων καὶ ἀπὸ μέρους, καὶ 
| ἀναγεγραμμένων πασῶν. οὐδεὶς gii. iom μέχρι 
ye τοῦ χαϑ᾽ ἡμᾶς βίου ἱστορεῖται ἀναγεγραφώς. οὐ 1 l 
Χαλδαῖος. οὐχ Δ4ἰγύπτιος. οὐχ ἕτερος μαϑηματικὸς ἢ 7 


φιλόσοφος, ἀλλὰ πλάσμα τὸ λεγόμενόν ἐστι. ΖΙεύτερον, 
εἰ ἕτερον τρόπον ἐξέλειπεν ἣ σελήνη, ἀλλὰ s) τῇ 6: 
τῆς γῆς περιπίπτουσα. ἐξέλειπεν ἂν καὶ μὴ ἐν χανε 
λήνῳ καὶ ὀλίγον καὶ πλέον προϊοῦσα ἀπὸ τοῦ nA o, 1 
zul πάλιν μετὰ πανσέληνον προσιοῦσα αὐτῷ καὶ μειου- 
μένη. Νυνὶ ὃὲ πλείστων ἐκλείψεων περὶ αὐτὴν γεγε- 
νημένων (xai γὰρ οὐδὲ σπανίως ἐκλείπει) οὐδέποτε, 
uj πεπληρωμένη καὶ μὴ ome τὸν ἥλιον & 
λιπεν. ἀλλὰ μόνον. ὅτε δυνατὸν αὐτὴν τῇ σχιᾷ τῆς 
194 ἐντυγχάνειν. Καὶ ἤδη γε προλέγονται πᾶσαι αἴ ἐ il 
vus αὐτῆς ὑπὸ τῶν χανονιχῶν ἅτε γινωσχόντων, 
ὅπότε συμπίπτει. ἐν πανσελήνῳ εὑρέσκεσθαι αὐτὴν 
ὑπὸ τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ ἕωδιαχοῦ ἢ ὅλην ἢ ἀπὸ μέρους, 
zal οὕτως Τὶ ἢ uegixüs ἢ τελείας τὰς H- ποιεῖσϑαι. : 
᾿ἀδύνατον ovv ἀμφοτέρων τῶν φωτῶν ὑπὲρ τὸν 
ἕοντα δρωμένων σεληνιαχὴν γενέσϑαι ἔχλειψιν. 
Πολλῶν ὃὲ καὶ παντοδαπῶν περὶ τὸν ἀέρα 


1 $xfo τοῦ ὅρ. MN. 9 ἐνταπεινώματα M. ταπεινοτάτ E 
5 Boríou. ἀπορίων Ledd. 11 zeipro ἢ edd. 13 et 14 2 227] 
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fieri posse, cum utrumque corpus supra horizontem 
eonspiciatur a nobis in terra atque humili loco stan- 
libus, ut lunae defectio fiat. 

Ae primum quidem nobis opponendum est fictum - 
esse hune sermonem a nonnullis ad dubitationem mo- 
vendam astrologis et philosophis his rebus occupatis. 
Cum enim multae factae sint lunae defectiones, et per- 
fectae et partiales, et notatae sint omnes, nemo usque 
ad nostra quidem tempora talem defectionem nota- 
yisse fertur, neque Chaldaeus neque Aegyptius neque 
alius mathematicus aut philosophus, sed fictus est 
sermo. 'Tum si alia ratione deficeret luna atque in 
umbram terrae incidens, deficeret etiam ante pleni- 
lunium plus minusve solem praecedens et rursus post 
plenilunium accedens ad eum et decrescens. Atqui cum 
plurimae defectiones eius factae sint (haud raro enim 
deficit), nunquam non plena aut non diametraliter soli 
opposita defecit, sed tantum, cum in terrae umbram 
incidere potuit. lam vero praedicuntur ommes eius 
defectiones a canonicis, quippe qui sciant, quando 
accidat, ut in plenilunio sub medio signifero reperia- 
tur aut tota aut partials atque ita aut partiales aut 
perfectas defectiones efficiat. Itaque fieri non potest, 
ut utroque lumine supra horizontem apparente lunae 
defectio fiat. 

Sed cum multae et variae existere possint aéris 


πεν L. 15 καὶ ἐπὶ πλέον L. ἀπὸ om. N. 16 προσοῦσα M. 
19 μὴ ante διάαμετρ. om. MLedd. 20 ὅτι L. αὐτῇ τῇ σκιᾷ 
MLN edd. αὐτὴν Ma. 21 af om. L. 24 ἢ ὅλην ἀπὸ L. 
26 μὲν οὖν L. φωτιξομένων ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος L. 


* 
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συνίστασϑαι πεφυχότων οὐχ ἂν εἴη ἀδύνατον, ἤδη 
καταδεδυκότος τοῦ ἡλίου καὶ ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα ὄντος 
φαντασίαν ἡμῖν προσπεσεῖν ὡς μηδέπω καταδεδυκχότος 
αὐτοῦ, ἢ νέφους παχυτέρου πρὸς τῇ δύσει ὄντος καὶ 
᾿ λαμπρυνομένου ὑπὸ τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων καὶ ἡλίου 
ἡμῖν φαντασίαν ἀποπέμποντος ἢ ἀνϑηλίου γενομένου. 
Καὶ γὰρ τοιαῦτα πολλὰ φαντάξεται ἐν τῷ ἀέρι. καὶ 
γὰρ φαντά ὦ ἀέρι, 
μάλιστα περὶ τὸν Πόντον. Ζύναιτο δ᾽ ἂν καὶ Tj ἀπὸ 
τῶν ὀμμάτων ἀπερχομένη ἀκτὶς ἐνίκμῳ καὶ νοτερῷ τῷ 
ἀέρι ἐντυγχάνουσα κατακλᾶσϑαι καὶ ἐντυγχάνειν τῷ 10 
ἡλίῳ ἤδη ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος κεκρυμμένῳ. Τούτῳ γάρ 
er "m , , 3 
τι ὅμοιον καὶ παρ᾽ ἡμῖν γίνεσϑαι τετήρηται. ᾿Εὰν γὰρ 
εἰς ποτήριον ἢ ἕτερόν τι σχεῦος χρυσοῦς δακτύλιος 
2 - ᾽ν M ' 35 ᾿" - 3 ’ 
ἐμβληϑῇ, ἐὰν μὲν κενὸν ἢ τὸ σκεῦος, £x συμμέτρου 
διαστήματος οὐχ δρᾶται τὸ ἐγκείμενον ἅτε ἀκωλύτως 15 
125 τοῦ ὁδρατιχοῦ πνεύματος κατὰ τὰ χείλη τοῦ σκχεύους 


ads A ὦ 


διεκϑέοντος ἐπ᾽ εὐθείας. Ὁπόταν μέντοι ὕδατος ἐμ- 
πλησϑῆ. ὡς γενέσϑαι ἰσοχειλές, ὁρᾶται ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
διαστήματος ἐγκείμενος τῷ σχεύει ὃ δακτύλιος OUXÉTL 
κατὰ τὰ χείλη διεκϑέοντος τοῦ δρατικοῦ πνεύματος, 20 
ἀλλ᾽ ἐφαπτομένου τοῦ ὕδατος χατὰ τὰ χείλη τοῦ πε- 
πλησμένου καὶ οὕτω κατακλωμένου καὶ εἰς τὸ βάϑος 
τοῦ σχεύους ἰόντος καὶ τῷ δακτυλίῳ ἐντυγχάνοντος. 
Ζύναιτ᾽ ἂν οὖν τι καὶ ἐπὶ νοτεροῦ καὶ διύγρου ἀέρος 
παραπλήσιον ἀπαντῆσαι, ὡς κατακλασϑεῖσαν τὴν ἀπὸ 25 
τοῦ ὄμματος ἀκτῖνα ὑπὸ τὸν ὁρίξοντα νεῦσαι καὶ ἤδη 
καταδεδυχότι τῷ ἡλίῳ ἐντυχεῖν. ὡς φαντασίαν ἐγγε- 


e 


νέσϑαι ἔτι ὑπὲρ τὸν δρίζοντα εἶναι αὐτόν. Τάχα δ᾽ 


ὦ É Ao mo ain m: mad di Lal dii bid 


1 ἤδη om. L. 2 καὶ om. 7. 8. φαντασίαν προσπαϑεῖν 
M. τ γὰρ om. M. τῷ om.L. 9 .ἐπιχεομένη N. ἀποχεο- 
μένη ML edd. Scripsi ἀπερχ., ut p. 144, 7. — 10 κατακλᾶσϑαι 
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Qo OH NENSM per rerum naturam accidere posse videtur, 
. ut sol, cum iam occiderit et sub horizonte sit, spe- 
. elem nobis praebeat, quasi nondum occiderit, cum 
aut nubes quaedam densior in occasu &ita et solis 
radius collustrata solis speciem nobis emittat aut an- 
thelium fiat Talia enim multa in aére apparent, ac 
potissimum cirea Pontum. Fieri etiam potest, ut radius 
ex oculis nostris exiens in madidum et umidum aérem 
incidens frangatur et in solem incidat iam sub hori- 
zontem occultatum. Simile enim aliquid etiam apud 
nos fieri observatum est. Si enim in poculum vel: 
almd quoddam vas anulus aureus iniectus est, si vas 
vacuum est, ex apto intervallo non conspicitur illud, 
quod in fando lacet, quod sime obstaculo visus trans 
margimem vasis recto itinere progreditur. Sin autem 
. aqua repletum est, quae usque ad marginem accedat, 
. eonspicitur ex eodem intervallo anulus, qui iest in 
- yaseulo, cum non amplius trans marginem visus pro- 
grediatur, sed incidens in aquam in margine vasis re- 
pleti ita frangatur, ut in vasis fundum descendat et 
in anulum incidat. lam fieri potest, ut etiam simile 
aliquid in a&re umido et aquoso accidat, ut radius 
ab oculo exiens fractus sub horizontem vergat et im 
solem, cum iam occiderit, incidat, ut adhuc supra 
EN esse videatur. Forte etiam alia causa si- 


καὶ ἔντυγχ. om. M. Additur eadem manu ad calcem pag. 

11 Τοῦτο L. 15 roi pro τι N. — 13 χρυσοῦς σχεύους M. — 15 

L. 17 διεχταϑέντος L. — OzoóreL. ἐμπλησϑείη 

MN. L. 1s Ax τοῦ αὐτοῦ διαστήματος ὁρᾶται N. 

21 πεπλασμένου L. 24 ἢ καὶ διύγρου L. 25 κατανγαχλασϑεῖ- 

cx» ἃ, 26 ἀχτῖνας L. |. 21 γενέσθαι L. 328 ὑπὸ τὸν ὄρ. L. 
CrxowrpES, de motu corp. cael 15 
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- ἄν τι καὶ ἕτερον. τούτοις ἐπεοιχκὸς δύναιτ᾽ ἂν ἡμῖν 
ποτὲ φαντασίαν ἐμποιῆσαι, ὡς τῶν δύο σωμάτων ὑπὲρ 
τὸν ὁρίζοντα ὄντων τοῦ ἡλίου ἤδη καταδεδυκότος. Τὸ 
ὃὲ ἐκλείπειν τὴν σελήνην μὴ ἄλλως ἢ εἰς τὴν σκιὰν 
τῆς γῆς ἐμπίπτουσαν ἐναργὲς ἐκ τῶν φαινομένων ἐστί. 
Καὶ περὶ μὲν ἐκλείψεως ἐπὶ vocobrov. 


Κεφ. £. 
[Περὶ πλανήτων] 


“έγεται δ᾽ ἡ μὲν σελήνη πλέον ἀφίστασϑαι ἐφ᾽ 
ἑκάτερα τοῦ διὰ μέσων τῶν ξῳδίων τῶν ἄλλων πλα- 
νήτων. Εἶτα μετ᾽ αὐτὴν ἡ ᾿Φφροδίτη, μοίρας πέντε 


126 ἐφ᾽ ἑκάτερον ἰοῦσα κατὰ τὴν πλανητικὴν κίνησιν, “Ἔρ- 


μῆς δ᾽ ἀνὰ τέτταρας. ΄ἤρης δὲ καὶ Ζεὺς ἀνὰ δύο καὶ 
ἥμισυ μοίρας, Κρόνος ἀνὰ μίαν ἕκατέρωϑεν. Τοῦ δὲ 
ἡλίου “Ερμῆς καὶ ᾿Ζφροδίτη πᾶν διάστημα οὐκ ἀφέ- 
στανται. ἀλλ᾽ ὁ μὲν στίλβων τὰς πλείστας μοίρας si- 
xootv, ὁ δὲ Φωσφόρος τὰς πλείστας πεντήκοντα. Τρεῖς 
δ᾽ of ἄλλοι πᾶν διάστημα ἀφίστανται αὐτοῦ παραπλη- 
σίως τῇ σελήνῃ. Σύνοδον δὲ πρὸς τὸν ἥλιον ποιεῖται 
Ἑρμῆς μὲν δι᾿ ἡμερῶν ous, μέσου τούτου γινομένου, 
᾿ἀφροδίτη δὲ εἰς ταὐτὸν ἀποκαϑίσταται αὐτῷ δι᾽ qus- 


νυν νυν S 


5 


10 


15 


20. 


ρῶν φπδ΄, "Aguas δὲ δι᾽ ἡμερῶν vx, Ζεὺς δὲ δὲ dn | 


ρῶν tqq, SEU ὃὲ διὰ vom. 
Καὶ περὶ μὲν τούτων ἐπὶ τοσοῦτον πρός ys τὸ 


1 δύναιτο L. — 2 φαντασίαν ποτὲ L. 7 Inscr. cap. om. 
MLN. 9 δὲ ἡ σελήνη μὲν L. μὲν om. N. 10 πλανητῶν 
M. 11 μετὰ ταύτην L. 12 προαιρετικὴν pro πᾶαν. de- 


sidera& Ma. 18 δ᾽ om. L. δύο ἥμισυ M. 14 δ᾽ N. 16 
ei 17 τὰς πλήστας M. 16 μοίρας η΄ L. 19 τὸν om. L. 


ΝΥΝ ife ums T . «- - 


o Pind 
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milis speeiem nobis praebere potest, ut duo illa cor- 
pora supra horizontem esse videantur etiam post solis 
occasum. Deficere autem lunam non aliter nisi in 
terrae umbram incidentem manifestum ex eis, quae 
apparent. Et de defectione quidem hactenus. 


Cap. VII. 
[De planetis.] 


Dicitur autem luna plus deflectere in utramque 
partem medii signiferi quam ceteri planetae. Tum 
secundum eam Venus, quae quinos gradus in utram- 
que partem discedit pro motu suo planetico, Mer- 
eurius quaternos, Mars et lupiter binos et dimidiam 
partem, Saturnus unum utrimque. ἃ sole autem Mer- 
curius et Venus tantum, ut in oppositione sint, re- 
cedere non possunt, sed fulgidus maxime viginti 
gradus, Lucifer autem maxime quinquaginta. Tres 
autem reliqui ab eo tantum recedunt, ut ad oppo- 
sitionem perveniant pariter ac luna. Coniunctionem 
autem cum sole, ita ut hie in medio sit, habet Mer- 
curius intra dies CXVI, Venus autem eodem reverti- 
tur ad solem intra dies DLXXXIV, Mars autem intra 
dies DOCLXXX, Tupiter autem intra dies CCOCXCVIII, 
Saturnius autem intrà OCOLXXVIII. 

Atque de his quidem rebus in praesentia hactenus. 


20 Qu καὶ μέσως L. καὶ μέσος τούτων γινομένων M. 41 00 

pro 4go. δὲ L. ἀποκαϑίστανται L. 22 Ζεὺς δὲ διὰ ταη΄ 

Ledd. 283 Κρόνος δ᾽ ἡμερῶν voy! M. δι᾽ ἡμερῶν rom! N. 
15* 
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παρὸν. εἰρήσϑω. [Εἰσὶ δ᾽ αἵ σχολαὶ αὗται οὐ τοῦ 
γράψαντος αὐτοῦ δόξας περιέχουσαι, ἀλλ᾽ ἐκ συγγραμ- 
μάτων τινῶν ἠϑροισμέναι καὶ παλαιῶν καὶ νεωτέρων. 
Τὰ πολλὰ δὲ τῶν εἰρημένων ἐκ τῶν Ποσειδωνίου 
εἴληπται.) 


Εἴληφε τέρμα Κλεομήδους βίβλος. 


1 δὲ Ν. 2. αὐτὰς MN. 4 ἐκ τῶν τοῦ Ποσειδωνίου N edd. 


5 
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[Continent autem hae disputationes non ipsius scrip- 
toris opiniones, sed ex commentariis quorundam et 
veterum et recentiorum collectae sunt. Plurima autem 
eorum, quae dicta sunt, e Posidoni seriptis sumpta 
sunt. | 


Explicit liber Cleomedis. 


INDEX ΝΟΜΙΝΌΜ." 


᾿ϑῆναι 184, 19. 

Αἰγύπτιος 188, 5. 222, 11. 
Αἰϑιοπία 58, 3, 21. 160, 18. 
Ai9iow 16, 20. 


᾿λλεξάνδρεια 92---102 saep. 160, 
19. 172, 23. 174—178 saep. 


᾿ἡλεξανδρεύς 94, 15. 

᾿Πραβία 154, 21. 

Ἄρατος 40, 22. 94, 2. 148, 27. 
"Aoyó 94, 1. 


"Aene 30, 24. 108, 3. 226, 13,22. 


"AoieroréMmg 10, 6. 
Ἄρτεμις 202,5 
Aereulouw,, τά, 202, 8. 
᾽Δοία 156, 2. 


᾿Δφροδίτη 32, 2,7. 226,11,15,21. 


Axyotloc 116, 1T. 
"Ayevot 162, 27. 164, 10, 13. 


Βηρωσσός 180, 23. 
Βρεττανία 68, 6, 14. 160, 22. 
Βρεττανοί 16, 22. 


Ζημήτρια, τά, 166, 9. 


Ἑλλάς 94, 1. 
136, 1. 

Ἕλληνες 60, 8. 

“Ἑλληνικός 40, 21. 


Ἑλλήσποντος 160, 19. 172, 22, 


174 saep. 178, 15. 


᾿Επίκουρος 120, T. 158, 21, 25. 


162, 24. 168, 8. 


Ἐρφατοσϑένης 90, 22. 94, 94. 


96, 21. 100, 23. 146, 28. 


134, 17, 20, 23. 


Ἑρμῆς 32, 7. 226, 12, 15, 20. 
Εὐρώπη 156, 2. 


Ζεύς $0, 22. 226,13, 22. 


Ἦλις 116, 16. 

Ἡράκλειτος 112, 4. 166, 15. 

Ἡρακλῆς 166, 20. 168, 6. -ELOS 
168, 6. 


Θερσίτης 162,25. 164,17,25,27. 
Θεσμοφοριάξουσαι 166, 9. 
Θούλη 68, 20. 70, 11. 


Ἴβηρες 16, 10, 14. 80, 6. 162,14. 
Ἴλιον 164, 1 
πρυδα 166, 11. 


Ἵππαρχος 152, 5. 
᾿Ιχϑυοφάγοι 154, 19. 


Κάνωβος 92, 21. 

Κελτοί 160, 91. 

Κλεομήδης 2, 1. 120, 1. 
Κρόνος 30, 19. 226, 14, 23. 


Asóvriov 168, 2. 
Aion 154, 26. 
“υγκεύς 124, 22. 
“Μυσιμαχία 18 saep. 


Moeuórtig 154, 28. 160, 22, 
Mao66oAto 160, 21. 
Moccoduótng 68, 21. 
ἹΜερόη 160, 17. 
Μινδυρίδης 168, 4. 


INDEX VERBORUM, 


Νεῖλος 58, 94. 104, 5, 16. 


᾿Ὀδυσσεύς 162, 28. 164, 2, 28. 
Ὅμηρος 108, 16. 210, 8, -οικός 
|. 1602, 25. 


Πέρσης — Ξέρξης 134,17. Πέρ- 
σαι 16, 8, 15. 80, 6. 184, 20, 
23. 136, 1. 

Πόντος 924, 8. 

Ποσειδώνιος 58, 4, 25. 60, 1, 4, 
25. 90—92 saep. 94, 23. 118, 
6. 194, 20. 144, 28. 190, 4. 
228, 4. 

Πυϑαγόρας 166, 14. 

Πυϑέας 68, 21. 
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ἱΡόδιος 94, 14. 
Ῥόδος 92—94 saep. 174, 10, 11. 
"Póun 160, 20. 


Σαρδανάπαλος 166, 19, 168, 4, 

Σιχυϑικός 154, 21. 

Σοῦσα 184, 18. 

Σιυήνη 58, 8. 18, 8,9, 16. 96— 
100 saep. 140, 7. 144, 23. 

Συηνίτης 10, 20. 

Σωκράτης 106, 15. -1xóg 14, 11. 


Φιλαινίς 168, 3. 


Χαλδαῖος 922, 11. 


INDEX VERBORUM. 


ἀγαϑός, comp. βελτίων 90, 21. 

ἄγαν 132, 29. 

ἀγαπάω 158, el 

ἀγγεῖον 10, 8, 

ἀγνοέω 146, TÉ 

ἀγορητής 104, 265. 

ἄγω 18, 14. 100, 6. 164, 6, 13. 

ἀδελφός 24, 13. 

ἄδηλος 30, iT. 120, 13. 

ἀδύνατος 10, ὅ, 11. 28, 5. 110, 
29. 198, 1, 12, 23 etc. 

ἀεί passim, 32, 14. 40,15. 42,3, 
19. 106,20. 198,19. 214,9 

ἀειφανής 38, 1. 40 saep. 44, 4. 
64, 15. 68, 25. 70, 2, 8, 16. 
80, 20. 


ἀερομιγής 100, 28. 180, ὅ. 194, 


4, 10. 
ἀήρ passim: 6, 1. 12, 22. 60, 6. 
110, 19, 24, 156, 4. 220, 23, 
. 999, 9g. 
ἀϑλίως 158, 206. 
ἀϑροοίξω 228, 3. 


ἀϑρόος 59. 20. -οὐύστερος 52,16. 

αἰγόκερως 116, 25. 

αἰϑήρ 12, 23. 32, 11. 56, 24. 84, 
29. 118, 28. 180, 6. 182, 9 

αἱματώδης 132, 16. 

αἵρεσις 10, 6. 120, 7. 158, 15, 
20. 182, 20. 184, 4. 

αἱρέω 38, 10. 164, 11. 


᾿αἴρω 4, 19. 84, 19. 


αἴσϑησις 8, 23. 18, 19. 56, 5. 
198, 17. 

αἴσχιστος 164, 1. 

αἰσχύνομαι 166, 14. 

αἰτία passim: 28, 11. 36, 21. 
194, 16. 192, 10. 196, 26. 
218, 24. 

αἴτιος passim: 52, 12. 64, 2. 
114, 11. 154, 7, 13, 24. 

ἀκαριαῖος 106, 23. 

ἄκαρπος 154, 18. 

ἀκίνητος 180, 16. 

ἀκολουϑέω 12, 9. 14,4. 120, 9, 
198, 11. 130, 13, 24. 152, 19. 
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ἀκολουϑία 12, 20. 

ἀκόλουϑος 92, 1. 120, 11. 126, 
28. 180,5. — -ὡως: 66,6. 68,1. 
80, 21. 

ἀκμή ὅ8, 28. 

&xovo 8, 22. 

ἀκριβής 94, 27. 56, 4, 25. 98, 4. 
-ὥς passim: 94, 9. 106, 18, 
20. 168, 23. 210, b. 

ἀκριτόμυϑος 164, 25. 

ἄκρος, c, ov 29,19. 18, 15. 
98—100 saep. 108, 20, 24. 
194, 25. 210, 13. 

ἀκρώρεια 84, 1. 140, 20. 

ἀκτίς passim: 36,7. 60, 20. 116, 

. 90. 192, 22. 138, 10. 294, 5. 

ἀκωλύτως 994, 15. 

ἁἀλαζονεύομαι 164, 7, 14, 19. 

ἀλήϑεια 196 saep. 152, 20. 158, 
10. 162, 18. 164, 22. 


ἀληϑής 14, 15, 19. 86, 20, 24. 


158, 22. 

ἀλλά passim: 10, 15. 14,3. 16,3. 
52,90. 116,8. 156,28. 158,12. 

ἄλληλοι passim, 4,2. 90,91. 24, 
11. 26, 23. 220 saep. 

ἀλλοῖος 38, 8. 192,26. 189, 18. 

ἁλλοιόω 182, 21. 

ἄλλος passim: 16, 65. 20, 26. 24, 
23. 146, 21. 194, 6. 

ἄλλοτε passim: 12,4. 26, 18. 
34,8. 76, 7. 130, 10. 182, 13. 
166, 95. 

ἄλλως 20, 9. 84, 97. 172,8. 
214, 19. 210, 2. 226, 4. 

ἄλογος 28, 10. 122, 18. 128, 8. 
-ος 102, 11. 

ἅμα 16, 13. 20, 12. 134, 3. 188 
saep. 194, 9. 196, 22. 

ἀμαϑία 162, 5. 

ἀμαυρός 180, 11, 129. 218, 1,.3. 

ἀμβλύς 200, 14. 

ἀμείβω 80, 28. 84, 21. 

ἀμέλει 6, 24. 68, 12. 122, 25. 
176, 91. 

ἀμετάβατος 130, 15, 16. 


INDEX VERBORUM, 


ἄμετρος 68, 2. 

ἄμπωτις 156, 16. 178, D. 

ἀμφίκυρτος 196, 12, ^09 15. 
202, 9. 

ἀμφίσκιος 62, 4, 16. 

ἄμφοδος 138, 14, 20. 140, 1, 3. 

ἀμφορεύς 104, 9, 15, 16. 

ἁμφότερος 198, 18. 218, 13. 220 
saep. 222, 26. 

ἄμφω 48, 25. 50, 5. 200, 4. 

ἄν — ἐάν: vide εἰ. 

ἁνά 226, 18, 14. 

ἀναγ δα 68, 15. 

ἀναγκαῖον passim: 4, 11. 8,10. 
12,106. 68,16. 120,19. -ὡς 
passim: 4,6. 28,21, 25. 122, 
23. 

ἀνάγκη 6, 18. 16,19. 66, 3. 86, 
4. 92, 94. 94, 11. 
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ἀναγράφω 222, 9, 10. 
ἁνάγω 98, 94. 100, 9. 
ἀναδέω 166, 26. 

ἀναϑυμίασις 84, 18. 


ἀνακραύγασμα 166,5. 168,3 

ἀναλογέω 66, 16. 

ἀναλογία 96, 18. 142, 28, 160, 
11. 186, 9. 

ἀνάλογος 116, 4. 206, 8. 214, 
24. -ὡς 54, 27. 56, 22. 16, 
16, 23. 

ἀναλύω 6, 11. 110 saep. 

ἀναπέμπω 110, 11, 29. 122, 21. 

ἀναπληρόω 52, 1. 

ἀναπόδεικντος "4, 21.. 82;*18, 
86, 18. 

ἀνατέλλω passim: 56, 16. 88,8,. 
26. 120, 14, 16. 122,9. 170, 4. 
188, 20. 

ἀνατολή passim: 16, 22. 56, 14, 
20, 22. 76, 8, 8. 80, 15. 88, 
19, 25. 138, 15, 23. 210, 15. 
212 saep. 


INDEX VERBORUM. 


ἀνατολιχός 1062, 21, 22, 
ἀνατρέχω 34,20, 25. 44, 25. 40,7. 
ἀναφέρω 56, 13, 18, 19. 
ἀναφής 4, 18. 8, 12. 
ἀναχώρησις 52, 18, 
ἀνάψυξις 58, 18. 60, 17. 
ἀναψύχω ὅδ, 20. 60, 6, 12. 
ἄνειμι, 84, 8. 
ἀνεννόητος 186, 19. 
ἀνέρχομαι 108, 12. 136, 22. 138, 
1. 208, 24. 212, 19. 
ἀνευρίσκω 152, 21. 164, 21. 
| ἀνέχω 1806, 28, 
ἀνήρ 130, 10. 158, 11. 
- 164, 1. 168, 6. 
ἀνϑήλιον 924, 6. 
ἀνϑρώπινος 128, 9. 
ἄνθρωπος passim: 22, 20. 134, 
18. 152, 27. 154,11. 158, 16. 
ἀνίεμαι 116, 22, 


ἄνισος 54, ἴδ, 21. 66, 18, 22. 


68, 2. 198, 16. 


ἀνίσχω passim: 26, 2, 13. 38, 6. 
10, 17. 76, 7. 88, 7. 108, 5. 


120—122 saep. 
ἄνοδος 129 X1. 
ἀνόητος 132, 29. 162, 4. 
ἀνταρλτικός 20, 2b. 22. 9. 40, 4. 
44, 8. 
ἀνταύγεια 182, 26. 
ἀντεστραμμένως 44, 6. 
ἀντεύκρατος 22, 24. 24, 6. 28, 
5, 15. 38, 16. 44, 6. 48, 8, 9. 
62, 15. 
ἀντιῤλέπω 132, 11. 
ἀντικρύ 924, 7. 80, 11. 144, 14. 
ἀντιλαμβάνω 6, 4. 112, 2. 
ἀντιλέγω 60, 1. 
ἀντιμαρτυρέω 182, 11. 
ἀντίπους 22 ---24 saep. 


ἀντιστρέφω 24, 15. 26, 28, 28, 


18. 48, 1. 
ἄντουκος 22—24 saep. 
ἄντωμος 22, 26. 
ἄνυδρος 10, 11. 154, 17. 
ἀνύω 30, 26. 134, 8. 


160, 5. 
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&vo 16—18 saep. 112, 3. 

ἄνωϑεν 124, 6. 

ἀξιόλογος passim: 34, 3. 60,20. 
66, 4. 72, 11. 178, 16. 

Kio; 166, 22. -ἰως 136, 18. 

ἀξιόω 164, 23. 1606, 16, 19. 

ἀξίωμα 144, 22. 
ἄξων θ4. 14, 18. 

ἀοίκητος 90, 10. 22, 192..58, 9, 
11. 154, 4. 

ἀόρατος 22, 1. 

ἀπαϑής 182, 93. 184, 8. 

ἀπαιδευσία 192, 1. 

ἀπαντάω 16,5. 910,14. 212, 
4, 9. 214, 95. 292, 4. 924, 25. 

ἀπαρτίξω 30, 20. 32, 1, 16. 

ἅπας 82,93. 84,14. 154, 23. 
158, 29 

ἀπάτη 182, 27. 

ἀπεικάξω 30,8. 162, 25. 

ἄπειμι (abesse) 88, 10. 


ἄπειμι (abire) 62, 17. 76, 23. 


414, 1. 

ἀπειράκις 134,15,97,98. 144,18. 

ἀπειρία 12, 10. 

ἀπειρομεγέϑης 128, 5. 154, 2. 

ἄπειρος 1, 12, 14. 4, 7. 10—14 
saep. 92, 8. 110, 21. 126, 16, 
19. 132, 18. 142, 14, 24. 170, 
15. 

ἀπέραντος 180, 19. 

ἀπεργάξεσϑαι 84, 20. 

ἀπέρχομαι 144, T. 224, 9. 

ἀπέχω passim: 94,9. 122,3. 
152, 18, 174, 28. '204, 15. 

ἁπλανής 80, 6, 8, 16. 40, 21. 
104, 1, 29. 106, 4, 7. 174, 22. 
176, 18, 23. 

ἄπλετος 30,106. 160, 11. 162,3. 

ἁπλοῦς 8,11. 98,22. 84,20. 
90,24. 148, 13. -óg passim: 
2, 11. 18, 19. 38, 6. 130, 27. 

ἄπλωτος 28, 3. 

ἀπό passim: 4, 6. 10, 6. 14, 16. 
18, 5. 

ἀποβάλλω 98, 6. 100, 25. 
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ἀποβλέπω 132,12. 188, 4. 

ἀπόγειοξ, comp. 216, 6. 

ἀπογινώσκω 176, 5. 

ἀποδείκνυμι 96, 9T. 

ἀπόδειξις 84, 14. 92, 1. 104, 20. 

ἀποδημέω 202, 17. 

ἀποϑνήσκω 160, 3. 

ἀποκαϑίστημι 226, 21. 

&zoxAivo 18, 93. 602, 15, 19. 
86, 1. 88, 19, 21, 24. 
ἀπόλκλισις 18, 94. 60,920. 90, 1. 

J ἀποχορυφόω 908,20. 216,22, 2ὅ. 

ἁποκρύπτω 88, 9. 40, 5, 7. 10, 
24. 84,10. 106,19. 168,21,26. 

ἀπολαμβάνω 106, 25. 

ἀπολείπω 6,9. 8, 9. 10, 7. 16,8. 
136, 17. 156, 26. 200, 5. 

ἀπόλλυμι 158, 24. 

ἀπομηκύνω 18, 8. 

ἀπονέμω 164, 20. 

ἀποπάλλω 182, 24. 184, 5. 

ἀποπέμπω passim: 60,19. 68, 
11. 88, 4. 140, 14, 91. 154, 
13. 186, 4, 13, 19. 

ἀπορέω 110, 10. 

ἀπορία 918,26. 220, 19. 222, 5. 

ἄπορος 188, 11. 

- ἀπόστασις 42, 5, 7. 88, 7. 126, 8. 

110, 4. 
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ἀποτελευτάω 210, 18. 

ἀποτελέω 190, 25. 200, 8, 19. 

ἀποτομή 198,26. 204— 206 586}. 
214, 3, 6, 11. 216, 10. 

ἀποφαίνω passim: 58,7. 74,13. 
162, 7. 164, 18. 918, 24. 

ἀπόφασις 120, 11. 

ἀἁποφϑείρω 166, 22. 168, 2. 

ἀποχέω 196, 1. 204, 8, 12. 

ἀποχωρέω 56, 28. 116,9, 28. 
194, 15. 196, 2. 

ἀποχώρησις 196, 8. 

ἄρα passim : 14, 6. 90,14. 160,5. 

ἀργύρωμα 182, 19. 


mU VERBORUM, 


ἀρετή 158, 11. 

ἀρυϑιμός 202, 20. 

ἀριστεύς 164, 9, 19. 

ἀρκέω 136, 15. 

ἀρχτικός 20, 24. 22, 5. 36, 15. 
38, 4. 40, 3, 25. 44, 4, 12. 
64, 21, 23, 27. 66, 4, 28. 68— 
10 saep. 76, 19. 80, 16, 21. 
82, 22. 94, 3. 138, 24. 

&oxrog 16, 93. 36, 13. 40, 21. 
64, 6, 7. 66, 3, 7. 16, 22. 80, 
19. 82, 21. 86, 22. 88, 18. 98, 
7. 212, 17, 22. 

ἁρμόξω 156, 23. 

ἄρουρα 108, 18. 210, 11. 

ἄρτι 180, 4. 

ἀρχή 20, * 50, 17. 76, 4. 94, 4. 
158, 4. 162, 11. 204, 24. 

ἀρχιερεύς 166, 17. 

ἄρχομαι 114, 0. 212, 1. 

ἀρωματοφόρος 154, 20. 

ἀσαφής 16, 25. 94, 25. 

ἄσκιος 98, 2. 138, 14, 26. 140, T. 

ἀσκόπως 190, 14. 

ἀσπάξομαι 168, 28. 

ἀστεριαῖος 100, 1. . 

ἀστήρ passim: 30,20. 94, 8. 
101, 26. 130,25. 114, 21. 116, 
17, 91. 178, 25. 

ἀστρολογέω 158, 6. 

ἀστρολογία 168, 8. 

ἀστρολόγος 152, Es 178, 11. 200, 
25. 222, 0. 

ἄστρον passim: 28, 22. 32, 10. 
16, 12, 25. 80, 20. 162, 3. 
194, 8. 

ἀσχήμων 166, 27. 

ἀσώματος 4, 13. 8, 12. 
16, 1, 13. 202, 22. 

ἄτακτος 30, 94. 32, 19. 

ἅτε passim, 88, 13. 160, 26. 
158, 18. 222, 22. 

ἄτη 166, 1. 

ἀτμός 6, 14. 110, 23. 

ἀτοπία TE 10. 130, 18. 


14, 2. 


INDEX VERBORUM. 


ἄτοπος 120, 18. 158, 29. 
ἀτρεκής 140, 9. 144, 25. 200,20. 
αὐγή 68,11. 150,1. 180, 13. 

182,95. 184,6. 210,18. 218,4. 
αὐλή 166,10. 


" αὐξάνω 406, 26. 50, 6. 


αὔξησις 94, 23. 96, 20, 26. 28, 
14. 36, 20. 46, 10. 48, 8. 50, 
15. 66, 15, 24. 68,3. "10, 24. 

. 136, 14. 192, 21. 

αὔξω 46,9. 50, 17. 62,21. 126, 
96. 154,8. 156,928. 182, 5. 

. 196, 17. 

αὐτάρ 180, 2. 

αὐτάρχης 118, 4. 

αὐτόϑεν 12, 20. 

αὐτός passim. | 
enotavimus haec: αὐτὸ τοῦτο 

6, 22, 97. τὸν αὐτὸν τοῦ- 
vov 32, 6. ἐν ταὐτῷ 18, 1. 
ταὐτόν 18, 13, 16. 174,28. 
176,29. 226,91. κατὰ ταὐ- 
τὸν passim: 24, 22. 62, 28. 
76, 12. 

αὑτοῦ, ἧς, cet. vid. ἑαυτοῦ. 

ἀφανής 88, 18. 40, 1, 11. 44, 
10. 64, 15. 16, 95. 114, 15. 

ἀφανίξω 20, 27. 22, 1. 156, 21. 
182, 12, 16. 188, 12. 212, 3, 
15. 214, 9. 220, 95. 

ἀφανισμός 200, 19. 

ἄφατος 60, 17. 110, 27. 

ἀφίημι 184, 2. 138, 2. 

ἀφικνέομαι. 40, 21. 42, 11. 134, 
24. 

ἀφίστημι passim: 36,14. 52, 
Inn n 44,13, 14, 17. 
206, 90. 996, 15, 18. 

ἀφοράω 80,26, 124, 6. 180, 1. 
196, 6. 

ἄχρι 52, 26. 


-κως 118, 8. 


βάϑος 102, 13. 100, 24, 27. 108, 
6, 11. 186, 7. 190,13. 224,22. 

βαϑύς passim: 58, 19. 68, 18. 
74, 7. 190; 10. 
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βαίνω 24, 1. 92, 6. 96, 12, 16. 
100, 10, 15. 220, 25. 222,2. 

βάλλω 32, 26. 

βαρύς 20, 14. 90, 15. 

βασιλεύς 164, 1, 19. 

βάσις 98, 11. 100, 11. 126, 7, 10. 
149—144 saep. 172, 19. 204, 
6, 12, 21. 

βέλος 134, 6, 12, 15. 136, 2. 

βελτίων 90, 21. 

βιάξω 80, 2. 

βίος 158, 28. 222, 10. 

βλάβη 132, 28. 

βλέπω 24, 3. 196, 8. 

βολή 150, 1. 

βόρβορος 166, 29. 

βόρειος 20,24. 34—850 saep. 62, 
14. 64, 4. 206, 22. 212, 13, 
19. 216, 96. 

βοῤῥᾶς 62, 14, 19. 

βούλομαι 158, 22. 222, 5. 

βραδύς 56,22. adv. 160, 29. 
204,3. 206 saep. 214, 16. 

βραχύς passim: 4,10. 44, 19. 
66, 1. 88, 3, 10, 11. 110, 14. 
190, 25. 

βροτός 164, 4. 


γάρ passim. 

γαργαλισμός 166, 6. 

ys passim: 2, 12. 56, 25. 106,3. 
i84, 22. 926, 24. 

γένος 198, 24. 

γεωμέτρης 90, 8, 10, 1ὅ. 

γεωμετρικός. 90, 28. 94, 2ὅ. 

γῆ saep. 2, 10. 12, 25, 26. 84, 
1, 10. 

γίνομαι saep. 18, 1. 70, 2. 74,2. 
100, 10. 120, 13. 152, 26. 

γινώσκω 62,93. 222, 22. 

γνώμων 98—100 saep. 108, 23, 
24. 110, 4. 

γνώριμος passim: 2, 17. 
9, 22. 218, 6. 

γνῶσις 30, 18. 


106, 
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γοῦν passim: 0, 8. 76, 8. 110, 
16. 116/16] 

γραΐδιον 208, 4. 

γραμμικός 84, 14. 104, 20. 

γράφω 20, 18, 22, 94. 34, 4. 48, 
18. 64, 24. 99,5, 9, 15. 298, 2. 

γραώδης 162, 14. 

γυνή 166, 9. 

γωνία 52, 10, 19. 84, 29. 96, 11. 
100, 4, 14. 186, 11. 


δαιμόνιος 160, 5. 

δάκρυον 160, 5. 

δακτυλιαῖος 174, 9, 12, 24. 176, 
13. 

δακτύλιος 224, 183, 19, 23. 

δάκτυλος 172, 94. 174, 26. 

δᾷάς 202, 2. 

δεῖ passim: 2, 15. 10, 7. ὅ8, 28. 
128, 6. 218, 23. 

abe passim: 2, 19. 10, 22; 
82, 15, 18, 23. 216; 4. 

δέκα 68, 8. 18, 5,92. 82, 7. 134, 
5, 10. 152, 15. 160, 19. 

δεκαπλάσιος 104, 13. 

δέκατος 96, 17, 18. 

δεξιός 16, 15, 28. 208, 26. 

δεσπότης 24, 15. 

δεύτερος passim: 26, 16. 50, 
90, 94. 146, 94. 

δέχομαι passim: 4, 14. 8—10 
saep. 182, 26. 184, 18. 

δέω (allgo) 164, 18. 

δή passim: 84, 2, 77. 104, 8. 
198, 24. 210, 29. 

δῆλος, passim: 2, 13. 8, 10. 
128, 97. 

δηλόω 108,10. 134, 19. 186, 15, 
18. 216, 9. 

δημιουργός 112, 5. 

δηποτοῦν 18, 24. 

δήπου 114, 9. 

διά c. genit. passim: 8, 25. 10, 
16, 99. 34 saep. 150, 5. 184, 
17. 920,90, 93. διὰ βραχέων 


-ἰίως 52, 18. 


INDEX VERBORUM. 


4, 10. δι᾽ ὅλου 8, 21. 182,9. 
διὰ παντός passim: 28, 28. 
48, 19. 58, 16. 60, 19. 62, 8. 

διά c. acc. passim: 28, 11, 26. 
64, 19, 27. 66, 19. 

διαβεβαιόομαι 164, 10, 22. 

διαδέχεσϑαι 184, 20. 

διαδοχή 134, 22. 

διαζεύγνυμι "4, 15, 19. 86, 19. 

διαιρέω passim: 22, 17. 42, 18. 
54, 90. 62,6. 92, 19,25. 150,15. 

διακαίω 28, 19. 36, 8, 18. 58,8. 
116, 6. 154, 3. 

διακεκαυμένη, ἡ, 22,15. 28, 6. 
36, 27. 38, 16,25. 48, 11. 
66 saep. 70, 26. 

διακεῖσθαι 158, 26. 

διακόσιοι 184, 8, 12, 148, 25. 
150, 14. 

διακόσμησις 2, 8. 

διακρίνω 198, 1. 

διαλεχτικός 14, 20. 

διαμένω 46, 4, 18. 74, 6. 

διαμετρέω passim: 106,29. 108, 
19. 196, 13, 18. 208—212 
Saep. . 

διάμετρος passim: 54, 15, 18. 
64, 14, 19. 78, 22. 120, 11. 
140—142 saep. 

διαμονή 28, 20. 112, 6. 156, 25. 

διανύω ὅθ, 13. 

διαπλέω 94, T. 

διαπληκχτίζομαι 164, 7T. 

διάπτωμα 18, 2. 

διάπυρος 162, 16. 184, 2. 

διασκεδάννυμι 10, 26. 

διασκορπίξω 10, 26. 

διάστημα passim: 22, 2. 36, 9. 
94, 12, 22. 134, 9. 186, 6. 

διάταξις 156, 25. 

διατηρέω 42, 18. 

διατρίβω 58, 11. 60, 3. 

διαφερόντως 160, 15. 

διαφέρω 24, 94. 154, 12. 

διαφϑείρω 156, 30. 166, 2. 

διαφϑορά 158, 16. 


INDEX VERBORUM. 


διαφορά passim : 20, 26. 10, 23. 
74, 1. 154—150 saep. 


72, 6. 
178, 18. 196, 27. 210, 3. 


διάφορος 36, 26. 96, 6. 98, 26. 
194, 12. 


διαφυλάττω 42, 21. 
198, 20. 

διδαχτυλιαῖος 174, 8, 15. 

διδάκτυλος 174, 1. 

διδασκαλεῖον 14, 12. 

διδασκαλία 20, 18. 

διδάσκω 28, 1. 

δίδυμος 54, 23, 25. 204 586}. 

δίδωμι 164, 11. E 

δίειμι (lui) 54, 5, 10. 134, 26. 


διείργω 98, 42.198, T. 
διεκβάλλω 210, 4. 
διεκϑέω 224, 17, 20. 
διεξάγω 56, 9. 

διέξειμι 54, 8. 204, 15, 22. 
διέξοδος 206, 16. 


διέρχομαι passim: 34, 94. 406, 


20. 10, 4, 8. 130, 4. 
διετία 30, 25. 


διήκω passim: 4, 7. 20, 2. 100, 


1, 13. 150, 9. 172, 15. 
διημερεύω 160, 24. 
διικνέομαι εὐ 14. 190, 3, 9, 17. 
διίστημι 18, 9. 22, 3. 116, 15. 
134, 18, d 160, '95. 190, 12. 
200, 3. 
&lxcaog 164, 23. 
διμηνιαῖος 10, Bs 
διοικέω 2, 14, 16. 4, 5. 8, 18. 
διοίκησις 112, 6. 156, 24. 
διόπερ 84, 4. 
διότι passim: 80, 2. 84,15. 114, 
17. 128, 27. 


διπλασίων 126, 23. 142, 19. 14^, 


8. 146, 26. 


δίς 58,20. 146, 18, 25. 178, 12. 


δισμύριοι 18, 9. 

δισχίλιοι 144, 12, 15. 

δίυγρος 224, 94. 

διχότομος 186, 9. 190,12. 200, 
18. 202, 6, 10. 
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διχῶς 10, 18. 208, 1. 

δόγμα 158, 18. 100, 13. 

δοκεῖν passim: 6, 12. 22, 18. 
30, 4. 94, 25. 132, 18. 

δόξα passim: 60, 1. 90,21. 138, 
6. 152, 16, 19. 

δοξάξω 102, 11. 208, 5. 

δοῦλος 94, 14. 

δράκων 40, 93. 78, 7, 10, 15. 

δροιμύς 154, 19. 

δρόμος 56, 1. 

δύναμαι passim: 6, 6. 
18, 2. 102, 9. 

δύναμις passim: 12, 1. 60, 18. 
128, 2. 154, 5, 15. 156 saep. 

δυνατός passim: 2, 15. 28, 8. 
114, 28. 124, 20. 

δύο 18, 7; 10. 20, 19, 20, 24. 
δυσί 134, 26. 204, 28. δύω 
150, 8. 

δύσις passim: 16, 20. 30, 5. 76, 
3. 88, 24, 27. 160,29. 162,20. 

δυσμή 16, 10. 

δυσώδης 154, 19. 

δυτικός 210, 16. 

δύομαι 80 -- 100 saep. 120—122 
saep. 132, 20. 140, 27. 160, 
8, 24. 

δώδεκα 54, 19. 148, 24. 

dod exaddwsoioc 172, 25. 

δωδεκαετία 80, 22. 

δωδεκατημόριον 56, 15. 92,19. 
106, 17. 148— 150 saep. 

do ixccog 50, 18, 22. 176, 2. 


12, 14. 


ἐάν vide εἶ. 

ἐαρινός 40, 28. 48,93. 52,23,28. 

ἑαυτοῦ passim: 10, 19. 12,2. 
164—166 saep. — αὑτοῦ pas- 
sim: 84, 93. 104, 3. 194, 14, 

ἐγγίνομαι 294, 27. 

ἐγγίων 124, 19. ἔγγιστα 48, 17. 
18, 12. 194, 10, 13. 

ἔγκειμαι 224, 15, 19, 


288. 


ἔγκλιμα 40, 10. 64, 9. 

ἐγκχλίνομαιν 36, 4. 38, 2. 40, 15, 
27. 42, 12. 44, 8. 59,11. 64, 3. 
66, 20,26. 198, 22. 200, 4. 
206, 92. 

ἔγκλισις 64, 19, 27. 198, 25. 

ἐγχέω 0,.4. 

ἐγχφονίξω ὅ8, 1, 18. 

ἐγχωρέω 84, 23. 110, 7. 114,9. 
199, 9. 194, 9, 


ἐγώ etc. passim: 162,25. 164, 
4, 18, 27. ἡμεῖς etc.: 2, 7. 
24,16. 220,13. ἧμιν 150, 3 

ἔϑνος 160, 16. 

ἔϑος 202, 8. 

εἶ passum :5:10, 10, 1ὅ. 12, 1. 


60, 14. 94, 22. 98, 15. 120,12. 
132. 6. 152, 26. 220, 24. 

εἶγε 68, 94. ἐάν (& 
4. 22. 72, 21. 94, 21. 98,22. 

εἰκάξω 80, 8. 

eixóg 182, 22. 176, 22. . 

εἴκοσι 32, 16. 78, 28. 94, 21. 
100, 27. 102. 5. 136, 4, 146, 
28. 148, 15. 150—152 saep. 
180, 17. 206, 3. 226, 16. 

εἰκότως 150, 90." 

εἰλέω 28, 18 40, 28. 

εἰλικρινής 146, 19. 180, 6. 194,5. 

eiui passim: ἔμμεναι 164, 5. ἐών 
164, 25. τὰ ὄντα 156, 29. 

εἶμι passim; 32,21. 84, 13. 38, 
12. 64, 10. 84, 10. 

εἴπερ 12, 6. 

εἶπον 194, 4. 138,2. 164, 28. 
ἐροῦμεν 92, 2. 168, 19. εἴρη- 
ται passim: 136, 18. 180, 8. 
εἰρήσϑω 228, 1. εἰρημένος 
passim: 16, 6. 116, 5. 150, 5. 


228, 4. ῥητέον 54,3. 114,5. | 


116, 10. 140, 5. 190, 26. 

εἰς passim: 6, 11. 60, 23. "8, 
19. 124, 6. 140, 15. 180, 4. 
200, 21. 226, 21. 

εἷς passim: 8, 20. 20, 19. 76,2. 
126, 4. 180, 17. “μία 92, 19. 


») passim: 


INDEX VERBORUM. 


96, 16. 110, 2. 142, 25. 208, 
10. 226,14. ἕν 22,4. 26, 14. 
34, 1. 52, 7. 194, 12. 


-εἰσαγωγή 118, 4. 


εἴσειμι 202, 3. 
εἰσέρχομαι 146, 20, 22. 
εἰσφέρω 188, 16. 

εἶτα 190, 11, 12. 


“εἴωϑα passim: 32, 6. 72,18. 


132, 38. 

ἐκ passim: 2—4 saep. 46, 15. 
16, 11. 180, 4, 

ἕκαστος passim: 4,9. 24, 19. 
40, 27. 50, 16. 92, 6. 150, 12. 


ἑκάστοτε 8, 1. 20, 7. 26,7. 
146, 10. 

ἑκάτερος passim: 20— 22 saep. 
82, 27. 100, 25. 


ἐπάν ον 20, 20. 22, 14. 84, 
6. 140,98. 142, 997. 144, 6. 
226, 14. 

ἑκατόν 196,26. 128,8. 152saep. 
168, 23. 

ἐκβάλλω 98, 16. 114,12. 116,24. 

ἐκβολή 16, 9. 160, 28. 

ἐκεῖ 60, 17. 

ἐκεῖϑεν passim: 40, 6. 42, 10. 
61, 16. 

ἐκεῖνος passim: 10,24. 24, 185. 
210, 15. 220, 12, 14. 

ἐκεῖσε 44, 9. 

ἐκϑλίβω 10, 2. 

ἐκϑυμιάω 6, 14. 110, 92. 

ἔχκκεντρος 54, 18, 18, 91. 206,18. 

ἐκκηρύσσω 158, 14. 

ἐκλειπτικός 206, 26. 

ἐκλείπω passim: 76,13. 112,17. 
162,9. 172, 7; 22. 118, 14. 
208—224 saep. 

ἔκλειψις passim: 76, 12. 112, 
16. 146, 19. 1725 ", 10, 21. 
182, 11. "tum saep. 

ἐκλύω 158,19. 

ἐχπέμπω 199. 22. 184, 21, 23, 
21. 186, 7, 117/28 


INDEX VERBORUM, 


ἐκπεριέρχομαι 56, 10. 
ἐκπεριπλέω 20, 9. 
ἐχπίπτω 190, 16. 
ἐχπύρωσις 6, 1ὅ, 18. 
ἔχτασις 6, 21, 23. 
ἐκτιμάω 108, 90. 
ἐχτείνω 6, -91, 
18e Tus 29. 

172, 18. 
ἐχτός c. genit. 2, 11. 4, 6 
ἔχτος 50, 20. 88,19. 148, 6. 
. 150, 6, 21. 174, 27. 


126, 27. 128, 
144, 21. 146, 9. 


ἐκφαίνω passim: 184,3. 140,13. 


144, 92. 219—214 saep. 

ἐκφανής 12, 20. 

ἐκφέρω 154, 23: ὦ 

ἐκφεύγω 210, 1. 212,17. 216, 26. 

ἐλάττ(σσγων passim: 4, 21. 8, 6. 
20, 27. 66, 14. 124, '9. 

Siyutró passim: 26, 19. 42, 
2, 8. 152, 24. 

ἐλέγχομαι passim: 76,11. 132, 
29. 158, 25. 

ἑλίκη 40, 24. 

ἑλικοεϊδὴς 84, 21. -δῶς 84, 18. 

ἕλκω 54, 11. 108, 18. 210, 8, 11. 

ἐλλάμπω 80, 12. 162, 8, 10. 
182, 11. 

- ἔλπισμα 158, 14. 166, 4. 

ἐμβάλλω 4, 23, 94. 994, 14. 

ἐμμεθόδως 152, 8. 

ἔμπαλιν passim: 94, 26. 26, 19, 
24. 44, T. τὸ lux. 56, 22. 
76, 27. 80, 15. 

ἐμπεριέχω 2,11. 28,21. 86, 20. 
110, 12. 

ἐμπεριοχή 28, 90. - 

ἐμπίπλημι 8, 25. 28, 9. 224, 17. 

ἐμπίπτω passim: 96, 10. 100, 
EXER 17: 162; 15. 188, 12. 
218, 11. 

ἔμπνους 154, 5. 

ἐμποδίξω 8, 23. 80, 9. 220, 10. 

ἐμποδών 6, 22, 28. 

ἐμποιῶ 222, 6. 226, 2. 


. év passim: 
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ἔμπροσϑεν 16, 14, 22. 

ἐμπρόσϑιος 16, 19. 

ἐμφαίνω 84, 15. 136, 8. 

ἐμφανίξω 162, ὅ. 

ἐμφανῶς 120, 18. 

18, 7. 82, 16. 108, 
27. 112, 2. 164, 15. ἐν ᾧ 
(χρόνῳ) 138, 1. 

ἐναλλαγή 198, 20. 

ἐναλλὰξ γωνίαι 96, 11. 100, 4. 

ἐναλλάσσω 20, 4, 19. 96, 19. ; 

ἐναντίος passim: 20, 25. 38, 
17. 78, 8. 208, 27. τὴν ἐναν- 
τίαν scil. ὁδόν 80, 4, 10, 14. 
32, 18. 212, 5. lu vv ivàv- 
viov 50, 8. 

ἐναντιόομαι 6, 19. 218, 9. 

ἐναργής 146, 11. 226, ὅ. 

ἐναργῶς 108,16. comp. 12, 19. 
sup. 130, 18. 
ἕνδεκα 160, 18. 

ἐνδέχομαι 14, 12. 146, 14. 


ἐνδόσιμον, τό, 58, ὅ. 


ἐνδοτέρω 58, 2, 4, 12. τὸ, 12. 

ἕνεκα 60, 2. 119, 2. 160, 8. 

ἔνεστι passim: 14, 5. 82, 15. 
194, 4. 156, 18. 

ἔνϑα 90, 5. 29, 1. 206, 13, 15. 
218, 992, 


ἐνθένδε 34, 19. 88, 28. 


ἐνθυμέομαι 182, 96. 154, 1. 
158, 1. 

ἐνιαυσιαῖος 32, 8. 148, 10. 
180, 18. 


ἐνιαυτός 80, 27. 82, 8. 48, 22. 
62, 6, 72, 5. 

ἔνικμος 294, 9. 

ἔνιοι passim: 112, 24. 128, 14. 
154, 25. 158, 24 

ἐνίστημι 2, 8. 

ἐννακισχίλιοι 160, 12. 

ἐννέα 160, 20. 

ἐννοῶ 104,94. 186, 6. 172, 5. 
174, 20. 

ἑνόω 130, 11. 
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ἐντάσσω 166, 14. 
ἐνταῦϑα passim: 38, Y. 
1992, 90. 204, 93. 

ἐντεῦϑεν 406, 7, 14. 174, 13. 

ἔντονος 60, 18. 116, 21. 

ἐντρίβω 166, 20. 

ἐντυγχάνω passim: 46, 1, 8. 
80, 14. 84, 5. 122, 24. 914, 8. 
921. 97. 

£& 50,22. 52,92. 62,8. 68, 9. 
0, 7. 80, 24, 88, 11. 

ἐξαίρετος 180, 15. 

ἐξαίρω passim: 4, 30. 30, 8. 
38, 15. 42, 11. 64—606 586}. 

- 116, 7. 220, 93. 

ἑξάκις 150, 2. 174, 18. 

ἐξαλλάσσω 154, 29. 

ἐξαμβλίσκω 119, y. 

ἐξάπτομαι 160, 1, 9, 12. 162,23. 

ἔξαρσις 4, 20. 

ἐξαρτάω 158, 26. 

ἔξαψις 160, 12. 162, 3. 

ἔξειμι 6, 4. 162, 11. 

ἐξελέγχω 192, 4. 

ἐξέρχομαι 146, 23. 188, 13. 

ἐξετάξω 104, 1. 

ἐξευρίσκω 162, 18, 24. 

ἐξέχω 190, 22, 24. 

ἑξήκοντα 168, 23. 

ἑξῆς passim: 28, 11. 72, 10. 
142,13. τὰ ἕξ. 104, 22. 164, 


60, 34. 


ἣν 202, 29 τούτοις &. 208, 3. 


ἐξικνέομαι 128, 9. 136, 14. 
ἕξις 10, 97. 12, 13. 


ἐξισόομαι 70, 25. 12, 1, 3. 172, 


19. 116, 6, 22. 

ἐξοχή 80, 7,19. 102,11, 16. 
190, 25. 220, 7. 

ἔξω c. genit: 6,926. 10— 16 
saep. τὸ ἔξω κενόν 14, 18, 
superl. 176, 11. 

ἔξωϑεν 902, 4. 

ἐξωϑέω 6, 2. 

ἔοικα 60, 94. 182, 20. 

ἐπαίρω 112, 26. 114, 28. 


INDEX VERBORUM. 


ἐπάν 30, 4. 46, 5, 18. 

ἐπεί passim: 10, 10. 14, 17. 
98, 17. 184, 28. 212, 23. 

ἐπειδάν 34, 21. 40, 5. 140,21. 
192, 26. 196, 17. 216, 6. τ 

ἐπειδή passim: 16, 20. 22, 14. 
30, 7. 122, 17. 

ἔπειμι (εἶμι) 162, 25. 

ἔπειτα passim: 2, 18. 82, 20. 
84, 3. 154, 8. 

ἐπέοικα 226, 1. 


ἐπερείδω 9204, 10. 


ἐπέχω passim: 38, 1. 86,17, 23. 
102, 25. 162, 6. 170, 4, 8. 
ἐπί c. genit. passim: 4, 4, 16. 
84, 7. 148, 27. 172, 5, 21. 
224, 94. c. dalt.: 28, 20. 56, 
11, 14. 92, 28. 166, 10, 24. 
220, 9. c. acc. passim: 72, 
19, 24. 98, 5. 134, 17. 166, 
93. 226, 6. 

ἐπιβάλλω 26,1. 124,27. 126, 5. 
142,1. 184, 17. 192, 19. 194, 8. 

ἐπιβάτης 80, 9. 

ἐπιβολή 214, 1. 

ἐπίγειος 154, 23.: 180, 14. 

ἐπιδείκνυμι passim: 18, 17. 28, 
11. 36, 96. 168, 13. 218, 9. — 

ἐπιδημέω 202, 18. 

ἐπιδίδωμι 202, 9. 

ἐπιξητέω 54, 1. 

ἐπιϑρώσκω 186, 19. 

ἐπικαταδύομαι 32, 4. 

ἐπιλαμβάνω 8, 1, 2, 3. 208, 19. 
216, 22. 

ἐπιμελῶς comp. 180, 1. 

ἐπιμήκης 86, 1. 

ἐπινοέω passim: 6,6. 98, 19. 
106, 2, 7. 138, 5. 166, 19. 

sklodile 6, 23. 8, 11. 12, 11, 12. 
114, 12. 


ἐπίπεδος 64, 90. 14, 4, 16, 26. 


76, 17. 78, 4, 13. 112, 26. 
114, 19. 186, 15. 196, 21. 
920, 1. 


INDEX VERBORUM, 


ἐπίπροσϑεν 158,12. 210, 19.- 

ἐπιπροσϑέω passim: 38, 13. 80, 
7. 84, 8, 8. 108, 6, 10. 220, 
12, 15. 

ἐπίσης 98, 7. 64, 3. 10, 21, 25. 

.112, 17. 206, 18. ἐπ᾽ ἴσης 
176, 19. 

ἐπισκοτέω 112, 22. 190, 18. 
192 saep. 210, 19. 212, 28. 

ἐπιστήμη 164, 21. 

ἐπιστρέφω 182, 4. 196, 9, 11. 

ἐπισυῤῥέω 84, 19. 

. ἐπιτελέω 48, 16. 

ἐπιτεχνάομαι 156, 20. 

ἐπιτήδειος 156, 14. 

ἐπιτυγχάνω 132, 21. 

ἐπιφαίνομαι 82, 26. 

ἐπιφάνεια 14, 2. 16, 2. 18, 5, 
11. 184, 16. 190, 5. 

ἐπιφέρω "74, 25. 132, 28. 

ἐπιχειρέω 134, 1. 164, 15. 166, 
18. 218, 26. 

ἐπιχείρημα 112, 10, 25. 118, 1. 

ἕπομαι 166, 28. 

ἔπος 150, 5. 

ἑπτά 16, 16. 30, 17. 32, 16. 
148, 15. 160, 22. 180, 17. 

ἑπτακόσιοι 136, 26. 138, 4. 150, 
18. 

ἑπτακοσιοστός 136, 28. 148, 4, 
20. 150, 19. 

ἐργάξομαι 52,20. 156,13. 178,3. 

ἑρμηνεία 160, 1. 

ἑρμηνεύω 136, 8. 

ἑρπετός 166, 12. 

ἕρπω 80, 15. 

ἔρχομαι 80, 18. 162, 17. 164, 1. 

ἔσοπτρον 182, 19. 184, 24. 

Ἕσπερος 32, b. 

ἔσχατος 16, 10. 52,1. 122,1. 
ως 192, 14. 132, 24. 

ἑταίρα 168, 3. 

ἑτερογενής 19— 14 saep. 

ἕτερος passim: 2, 12. 4, 12. 14, 
22. 16, 3. 224, 13. 


CrEoMEDES de motu corp. cael. 
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ἑτερύόσκιος 62, 4, 19. 

ἑτερότης 16, 9. 

ἐτήσιος 60, 11. 

ἔτι passim: 26, 9. 38, 26. 70, 
12. 124, 12. 224, 98. 

ἔτος 58, 26. 

ἐτυμολογία 200, 26. 

εὔδηλος 1294, 6. 134, 4. 188, 4. 
206, 12. 

εὐδόκιμος 58, T. 

sbéleyzrog 182, 7. 

εὐήϑης 10, 9. 12, 6. 136, 23. 

εὐθεῖα adiect. et subst. 34, 20. 
96,11. 98—100 saep. 116,25. 
190, 21. 208, 10. 

εὐθέως 46,20. 94, 5. 180, 27. 
188, 18. 196, 22. 

£09 vg 12, 19, 21. 146, 24. εὐθύ 
188, 20. 

εὐθυωρία 122, 21. 

εὐκρασία 116, 14. 

εὔκρατος passim: 22,14,17. 28, 
7. 58, 6,9, 13. 62, 13, 25. 
202, 15. -ῶς 28, 12. 

εὔλογος 10, 4. 

εὑρίσκω passim: 76, 13, 15. 
100, 26. 134, 10. 158, 10. 
190, 23. 

εὐσταϑής 158, 12. 166, 2. 

εὖτε 164, 11. 

εὐφυής 168, 9. 

εὔχομαι 158, 24. 

εὐώδης 154, 20. 

εὐώνυμος 16, 15, 23. 

ἐφάπτομαι passim: 40,92. 44— 
46 saep. 78, 16. 224, 21. 

ἐφαρμογή 198, 26. 200, 6,16,21. 

ἐφαρμόξω 198, 22. 200, 1. 

ἐφίστημι 18, 2. 152, 26. 154, 1. 
158, 1. 220, 9, 14, 17. 


-üg 74, 14. 


ἔφοδος passim: 86, 17. 90, 23. 


102, 24. 196, 98. 

ἔχω passim: act. 10, 14, 21. 
66, 13. 110, 5. 182, 15, 94. 
pass. 12, 14. med. 66, 16. 


16 
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68, 5. 94, 25. 114, 19. 146,18. 
ἐχόμενόν ἐστι c. genit. 16, 10. 
116, 14. 124, 7. 

"Eo6qóoos 82, Ὁ 


ζείδωρος 108, 18. 210, 11.᾿ 

ξητέω 190, 1, 17. 

ξήτησις 152, 21. 

ξοφώδης 32, 12. 180, 5. 194,4. 

ξῳδιακός (κύκλος) passim: 32— 
36 saep. 40, 16. 44, 15. 52— 
54 saep. 70, 2. 92—94 saep. 
108, 6. 148, 27. 216, 27. 
929. 24. 

ξῴδιον passim: ὅ0, 18,28. 62,8. 
80, 24, 90, 6. 94, 10. 204-- 
206 saep. 226, 10. 

ξώνη 22, 11. 36, 13. 58, 7. 60, 
11. 62, 14, 29. 

ξῳογονέω 154, 6. 

ζῷον 28, 9. 


ἤ passim: 8,22. 144,18. 148,2. 
192, 12, 13. 

adv. 72, 18. 214, 98. 

γεῖσϑαι 114, 11. 192, 28. 

δὴ passim: 150, 14. 168, 16. 

200, 14. 

ἡδονή 152, 28. 158, 27. 168, 7. 

ἠεροειδής 186, 10. 

ἦϑιυκός 158, 5. 

ἥκιστα 108, 18. 

ἥκω 18, 9, 16. 96, 26. 98, 19. 
100, 8, 17. 168, 18. 

ἡλιακὸς (κύκλος) 34, b, 15. 54 
saep. 146,1. 206,25. -ὁν 
(fog) 102, 26. 104, 9, 25. 
108, 29. 110,8. 126, 17. 176, 
14. -7 (σφαῖρα) 108, 14, 25. 
110, 1. 116, 8. 122,4. 128,18. 
-j (ἀκτίς) 116, 19. 156, 19. 
188, 6, 11. 190, 16. 214, 1. 
224,5. -üv (μέγεϑος) 152, 10. 
174, 1,16. -ἡ (ἔκλευνψις) 118, 
13. 190, 1. 192, 16. -ὁν 


C3uc3ArSa 


INDEX VERBORUM. 


(gg) 182, 22,98. 192, 22. 
τὴ (διάμετρος) 116, 2. 
ἠλίϑιος 182, 24. 180, 21. 
ἡλίκος passim: cf. τηλικοῦτος. 
ἥλιος passim: 80, 26. 82, 14. 
106, 1. 108, 17. 210, 10. 
ἡλιόω 210, 18. 
Tue 136, 11. 
ἡμέρα passim: 46, 23. 52, 24. 
62, 6. 70 saep. 80, 7: 
ἡμέτερος passim: 14, 1. 24, 8, 
11, 16. 30,18. 38,26. 74, 10. 
192, 98. 192, 17. 
ἡμικόσμιον 90, 5. 114, 18. 
ἡμιμοιριαῖος 170, 1. 
ἡμιμοίριον 150, 18, 20. 
ἡμίπυρος 180, 24. 182, 9. 
ἥμισυς passim: 32,17. 42 saep. 
on 25. 148, 15. 180, 17. 226, 


me 22,18. 26,15. 32, 
15. 70,19. 80,97. 90, 11. 
132, 1. 196 saep. 

ἡμιώριον 50, 24. 52, 1. 

ἡνίκα 184, 11. 

ἡνόω 180, 11. 

ἡσυχία 164, 6. 

ἤτοι 14, 16. 86, 21. 104, 25. 
170, 19. 176, 15. 


Δ άλαττα (cc) 20, 6. 60, 22. 84, 
19. 102 — 104 saep. 114,16, 18. 

ϑαυμάξω 188, 14. 

dovuccróc 136, 14. 158, 9. 188, 
2 


ϑέα 100, 9. 

ϑεός, ὃ et ἡ, 136, 12. 158, 23. 
190, 22. 192, 16, 21. 200, 15. 
202, 12, 21. 220, 4. 

ϑερινός 46, 71, 15. 62, 20. 68, 21. 
70,129. ϑερινὸς κύκλος 46, 
11. 48, 4, 6. 58. 8. 66, 28. 
68,19. ϑερινὸς τροπικός 22, 
6. 86,11. 48, 25. 50, 3, 9. 
10, 11. 96,29. ϑερινὴ τροπή 
40, 18. 48, 17. 52, 24. 98, 2. 


INDEX VERBORUM. 


ϑερινὰ ξῴδια 56, 18. ϑεριναὶ 
. δύσεις καὶ ἀνατολαί 88, 27. 
ϑερμός 60, 14. 150, 8. 
ϑέρος 34, 99. 58,99, 24, 154, 9. 
ϑέσις 38, 8, 9. 40, 16. 
ϑιεωρέω passim: 38, 4. 56, 12. 
114, 1, 18. 142, 5. 156, 1. 
S'emplo: 2, 2. 190, 2. 
ϑηριώδης 28, 4. 
 QuecóTmns 168, 5. 
ϑρασύς comp. 164, 17. 
168, 1. 


super]. 


ἰδέα 12, 9. 154, 12. 156, 4. 162, 
4. 196, 925. 

ἴδιος 4, 4. 32,16. 118,4. 172,93. 
184, 1. 

ἰδιότης 150, 7. 

ἰδιοτροπία 190, 14. 

ἱδρύω 82, 5. 110, 7. 

ἱερός 152, 19. 162, 24. 166, 5. 
168, 3. 

ἱερόσυλος 166, 17. 

ἱεροφάντης 166, 11. 

ἱκανός 184, 18. 

ἰκμάς 124, 7. 

ἵππος 184, 2, 6, 9. 136, 12. 

ἰσημερία passim: 46 saep. 592 


saep. 58, 28. 106, 22. 168, 25. 


ἰσημερινός passim: 20, 20. 22, 
8. 32, 27. pag. 42—'10 saep. 
106, 21, 25. 138, 14. 

ἰσομεγέϑης 170, 3, 6. 178, 25. 

ἴσος passim: 20, 19, 21. 38, 2. 
49, 14. 54 saep. 78,3. 146, 
21. 194, 4, ἐπ᾽ ἴσης 176, 19. 

ἰσοσκελής 142, 17. 

ἰσοταχής 134, 9. 148, 14. 150, 
24, 28. 

ἰσοχειλής 224, 18. 

᾿ἰσοχρόνιος 182, 6, 

ἴστημι 6, 98. 130, 15. 144, 25. 
194, 19. 210, 19. 220, 9, 24. 

ἱστίον 84, 12. 

- ἱστορέω 29. 20. 58,922. 134, 22. 
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154, 27. 160, 16, 19. 162, 15. 
222, 10. 

ἱστορία 28, 2. 

ἱστός 84, 8, if. 

ἴσχω 44, 1. 164, 26. 184, 1. 214, 
9, 11, 17. 

irvg 134, 3. 140, 13. 142 saep. 
186, 28. 190, 23. 

ἴχνος 24, 7 —9. 


καϑαιρέω 908, 6. 

καϑάπερ passim: 34, 21. 56,97. 
150, 13. 164, 27. 166, 38. 

κάϑαρμα 166, 28. 

καϑαρός 122, 20. 124, 19. 

κάϑετος 78, 14, 18. 98, 4, 18. 
102, 18. 138, 9, 11. 152, 15. 

κάϑοδος 212, 16. 

καϑολικός 48, 9. 

καϑόλου 154, 28. 

κάϑυγρος 154, 16. 

καίτοι 102, 18. 158, 29. 

κακός 162, 26. 166, 7, 285. χε- 
ρξιότερος 164, 4. 

καλαϑοειδής 1τὸ saep. 216, 15, 
29. 

καλέω passim: 20, 20, GE 24. 
22, 12, 21. 34, 18. 180, 

καλινδέω 166, 29. 

μκαλύπτω 210, 20. 

κανονικός 992, 29. 

κάπνος 110, 16, 18, 20. 

καρκίνος 68, 6, 28. 70,1. 78, 
8, 11,16. 98, 4; 116, 35, 140, 
8. 144, 23. 

καρπός 164 saep. 

καρποφορέω 154, 6, 18. 

καρτερία 166, 20. 

κατά c. genit.: 122,26. c. acc. 
passim: 2, 8. 14, 24. 18, 25. 
36, 5. 84, 3. 104, 1. 206, 25. 
294, 16. 

καταγέλαστος 162, 1. 


. καταγίνομαι 222, 6. 


καταγράφω 108, 21, 26, 28, 
110, 4. 
16* 
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καταδέχομαι 60, 10. 184, 15. 

μκαταδύνω 108, 8, 9. 

καταδύωῳ passim: 94,97. 88,0. 
108, 5. 162, 21. 224, 9, 97. 

καταμλάω 994, 10, 22, 95. 

καταμκολουϑεῖν 132, 25. 

κατακρατέω 2,15. 96,20. 156,14. 

καταλαμβάνω passim: 6 saep. 
30, 2. 204, 28. 206, 2, 7. 

καταλάμπω 82,9,10. 194, 22. 

καταλήγω 12,11, 92. 14, 4, 6. 

μκαταληπτικῶς 12, 19. 

καταμανϑάνω passim: 12, 19. 
20, 10. 96, 21. 204, 4. 

καταμετρέω 104, 18,15,-436, 97. 
146, 18, 25. 178, 19. 

καταμηνύω 914, 18. 

καταπέμπωῳ 96,6. 116, 20. 

καταριϑιμέω 1064, 15. 

κατασχευάξω 119,9. 142, 10. 
148, 6. 168, 17. 218, 10. 

κατασχπιάξω 178, 19, 21. 

κατάστημα 132,12. 158,13. 160, 
3. 202, 13, 91. 

κατάστρωμα 84, 7T. 

κατάσσω 164, 9. 166, 17. 

κατατίϑημι 192, 5. 

καταυλέω 160, 29. 

καταφανής 160, 23. 194, 5. 

καταφέρω 58, 22. 

καταψύχω 99,106. 28,11. 80, 
13, 17. 60, 11. 66,8, 29. 116, 
DE 

κάτειμι 94, 18. 46, 15. 50, 9. 
196, 16. 212, 13. 

κατέρχομαι 80, 26. 

κατέχω 4—0 saep. 28, 24. 

 x&ro 10, 920,21. 16—920 saep. 

24, 4. 86,23. 112,3. superl. 

"o O6; 

καυματώδης 202, 14. 

καυσώδης 1106, 16. 

κεῖμαι passim: 24, 7. 92,3, 10. 
114, 4. 

xbv 164, 18. 


INDEX VERBORUM. 


κενός 4—16 saep. 122,15.2924, 14. 

κέντρον passim: 924, 2. 40, 29. 
54, 16. 98, 17. 108, 24. 150, 
9. 190, 21. 194, 25. 210, 4, 
24. 912, 90. 

κένωμα 8, 93, 25. 

κεραμεικός 30, 14. 

κεράννυμι 22, 15. 188, 6, 9. 

κέρας 130, 93. 

κεφαλή 40, 28. 78, 7. 152, 19. 
168, 1. 

κηφηνώδης 122, 15. 

κιναιδεία 158, 18. 

κίναιδος 168, 7 

κινδυνεύω 158, 91. 


κιγέομαν passim: 6, 7. 28, 25. 


32, 21. 84—30 saep. 56,2. 
180, 25. 194, 19. 

κίνησις passim: 28 --- 80 saep. 
134, 94. 180, 26. 208, 18. 
219, 6. cf. προαιρετικός. 


"χκιρνάω 182, 21. 


κίων 138, 7. 

κλίμα passim: 18, 21. 20, 26. 
98, 7. 44,4. 60,12. 76, 6, 
22. 88,19. ΟΣ DID τὺ 
160, 25. 

μλίνη 160, 24. 

xvnxig 132, 17. 

κοῖλος 74, 7,16, 23. 80, 4, 9, 18. 
84, 7. 130, 9. | 

κοιλότης 82, 4. 102, 19. 

κοίλωμα 80, 93. 102, 10. 

κοινός 24, 19, 20. 26, 14, 22, 


. κονιορτός 102, 16. 110, 19. 


κοπρώδης 166, 29. 

κόρη 1206, 7. 204, 10. 

κορυφή passim: 18,21. 58,28. 
88,192. 116,24. 132,19. 140— 
142 586}. 204,7,9,23. 208,22. 

κοσμογονία 12, 5. 

κόσμος passim: 2, 7. 6, 6. 8, 15. 
28, 93. 198, 5. 134, 10. 184, 
22. 900, 91. 

κοῦφος 152, 2. 

πρᾶσις 36, 26. 1506, 1. 182, 28. 


INDEX VERBORUM, 


κριτήριον 12, 16. 120,10. 130,5. 
132, 26. 

κροκωτός 160, 23. 

μρύος 22, 18. 

κρύπτω passim: 40,25. 42,19. 
114, 1. 146, 21. 188, 21. 212, 
11, 17. 994, 11. 

κρύψις 212, 12. 

κύαϑος 188, 2, 8. 

κυβοειδής 14, 8. 82, 6. 

κύβος 82, 8.. 

XvxAsvo.26, 6. 194, 18. 196, 3. 

κυλλικός 9, 9. 120, 2. 

κύχλος passim: 18, 22. 20, 18. 
30,20. 32,16,26. 42— 58 saep. 
78, 12, 23. 92, 4. 98, 9. 100, 
15,22. 186, 8. 140, 4. 148, 5. 
190, 16. 186, 15, 21. 198, 1, 8. 
200, 7, 11. 206, 18. 208, 15. 

κυλινδροειδής 170, 12, 20, 23. 
216, 14, 21, 28. 

κυρτότης 82, 2. 84, 3, 14. 

κύρτωμα 90,12. 38, 14. 40, 8. 
84, 4, 8. 220 saep. 

κωλύω 102, 17. 192, 1, 8. 220, 
8, 13. 

Xorosió5g 116,3. 170, 20, 22, 
24. 172,13,18. 214—216 
saep. 220, 22. -ὥς 170,17. 
208, 18. 

κῶνος 124, 97. 126, 4, 11. 144, 

. 1, 4. 204—206 saep. 


λαγών, 7, 84, 4. 

λαμβάνω passim: 26, 1. 40, 6, 
10. 142, 13. 146, 12. 150, 19. 
176, 4. 228, 5. 

λαμπηδών 32,14. 184, 21, 194, 
23. 900, 90. 

λαμπρός passim: 92, 27. 104. 
24. 108, 17. 180, 11. 218, 1. 

λαμπρότης 100, 1. 

λαμπρύνω passim, 26, 9. 32,13. 
162, 11. 184, 16. 194, 8. 

λανϑάνω 959, 19. 
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λέγω passim: 2,7. 12, 6. 16,3. 
116, 8. 138, 18. 160, 8, 8. 
218, 11. 220, 96. cf. εἰπεῖν. 

λεοντῇ 166, 21. 

λεπτομερής 188, 28. 

λεπτός 150, 26. 152, 1. 150, 5. 

λευκός 132, 14. 154, 11. 

λήκημα 166, 6. 

λιβανωτός 110, 21. 

λιγύς 164, 25, 27. 

λίμνη 154, 28. 

λίπασμα 166, 4. 

λογικός 28, 9. 

λόγος passim: 2, 7. 40,9. 56,26. 
102, 95. 160, 4. 166, 13. 

Aowróg ^et adv. λοιπόν 4, 8. 
16, 19, 25. 34, 16. 72, 24. 
180, 7. 

λοξός 39, 26. 52, 5b, 13. 56, 19. 

λύμη 158, 16. 

λύσις 220, 19. 

λύω 918, 20. 


μὰ Δία passim: 122,29. 158, 9. 
168, 7, 14. 188, 1. 

μάϑημα 14, 10. 

μαϑηματικός 218, 25. 220, 18. 
2292, 11. 

μακρός 26, 2. 56,20. 88,13. 
μήκιστος 54, 25. 140, 14. 
906, 4. | 

μᾶλλον passim: 20, 16. 40, 15. 
88, 16. 168, 24. 904, 7, 21. 
μάλιστα passim: 6,5. 144,22. 
3497 Ὁ; 

μαλακία 158, 19. 

μαλακός 84, 96. 


᾿μανός 184, 19. 190, 9. 


μαρμαίρω 130, 9. 
μεγαλοφυῶς 136, 13. 
μεγαλωφελής 4, 3. 
μέγας 60, 22. 156, 18. 178,2, 
24. 186, 3. 190, 10. 
usifov passim: 20, 20. 42, 
24. 46 saep. 112,12. 122— 
124 saep. 
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μέγιστος passim: 26, 18. 42 
saep. 142, 4, 7, 12. 

μέγεϑος passim: 4, 22. 14, 24. 
40, 94. 82, 92. 120, 10. 148, 9. 
174, 23. 176, 17. 198, 19 

μεγεϑύνω 88, 1. 124, 5. 

μέϑη 166, 27. 

μεϑίστημι 6, 9. 156, 26. 

μειόω 46, 16, 23. 50, 8. 62,24. 
174, 14. 182, 5. 196, 18. 222, 
16. 

μείων passim: 42,96. 64, 9. 
90, 7. 134, 5, 19. 146, 15. 
194, 27. 

μξίωσις cf. αὔξησις 200, 19. 

μέλας 108, 18. 154, 11. 210, 11. 

μέλασμα 182, 5. 

μέλλω 84, 1. 

μέντοι 46, 17. 114, 15. 152, 9. 
198, 17. 210, 23. 224, 17. 

μένω passim: 30,10. 46, 23. 
174, 6. 196, 23. 216, 90. 

μξρικός 116, 14. 212, 19. 216, 8. 
229, 95 

μέρος passim: 2, 18. 4, 7. 22,4. 
110, 6. 126, 24. 186,29. ἐπὶ 
μέρους 4, 4. 

μεσημβρία passim: 16, 24. 40, 
90. 66, 7. 80, 17. 82,21. 88, 
21. 138, 6, 20. 219, 14, 94. 

μεσημβρινός passim: 78, 9, 17, 
21. 92 saep. 94, 12. 98, 9. 

. 138, 25. 

μέσος passim: 16, 15. 18, 12. 
34, 4. 64, 2. 142, 27. 2206, 10. 
τὸ μέσον 10, 19, 28. 22, 9. 
54, 6. 86, 25. διὰ μέσου 34, 
24, 26. 210, 28. -«wg 64, T. 
66, 9. 214, 15. superl. 18, 4. 
22, 8. 50,4. 9192,91. 222,924. 

μεσουρανέω 94, 9. 98,92. 120, 
15. 199—924 saep. 140, 2, 4. 

μεσουράνημα 122, 11. 

μετά c. genit.: 166, 24. 168, 4. 
c. nc6.: 146, 24, 196,12. 212, 
8, 11. 222, 16. 2206, 11. 


INDEX VERBORUM, 


μεταβάλλω 112, 5. 

μετάβασις 6. 8. 

μεταβολή 12, 3. 52, 20. 162, 1. 

μεταλαμβάνω 158, 3. 

μέταλλον 156, 8. 

μεταξύ passim: 8, 22, 22, 6. 
56, 7, 15. 42, 8. 18, 18. 

μεταπίπτω 64, 18. 76, 9. 82, 19. 

μετάπτωσις 64, 22, 160, 10, 18, 
15. 

ueveyvAvo 40, 14. 

μέτειμι (εἰμί) 168, θη): 

μετέωρα, τά, 2, 9. 120, 2. 

μετεωρίξω 104, 28. 

μετοχή 184, 1. 

μετρέω 150, 3. 

uéyoig) praep. passim: 14, 23. 
46, 83. 52, 22, 24. 184, 20. 
coniunct. 46, 10, 18,23. μέ- 
Xets ὅτου 46, 95. 134, 4. 

μή passim: 16, T. 52, 4. 14, 96. 
102, 9. 154, 9. 

μηδὲ passim: 10,27. 90, 13. 
106, 19. 130, 11. 

μηδείς passim: 6,927. 14,18. 
20, 10. 82, 11, 17. 190, 18. 

μηδέπω 214, 10. 218,21. 224, 3. 

μήκιστος vide μακρός. 

μῆκος 60, 15. 138, 21, 23. 142, 
11. 180, 26. 186, 4. 

ἦν (partic. passim: 14, 13. 
74, 23. 16, 13. 130, 3. 154,11. 
186, 14. 

μήν (mensis) 30,25. 50, 18,23. 
10, 6. 202 saep. 216, 19, 23. 

μηνιαῖος 68, 24. 

μηνοειδής 130,22. 186,9. 196, 
10. 900, 7. 202, 6, 21. 214, 
11. 216, 11. 

unvoo 140, 9. 150, 5. 

μήτε — wárs 2, 8. 170, 23. 
204, 13. 

μικρός, 88, 5. 186,1. comp. 
passim: 42, 6. 46, 4. 122, 11. 
192; 9; 

μίλτινος 182, 18. 


INDEX VERBORUM. 


μιμνήσκομαι 94, 2. 

μοῖρα passim: 22, 11. 64, 4. 
90, 7. 106, 18,920. 108,2. 
226 saep. 

μόνον 6, 19. 162, 4. 222, 20. 
οὐ (μὴ) μόνον --- ἀλλὰ καί 102, 
24. 106, 11. 154, 9. 

μόνος passim: 34, 9. 114, 19. 
140,4. 152,19. -ως 192,25. 
200, 1. 

μονονού (-ουχί) 84, 14. 104, 19. 

μυϑάριον 162, 14. 

μυϑεύω 1924, 22. 

μύλος 62,11. . 

μυριάς passim: 78 saep. 94, 20. 
100— 102 saep. 104,3,8. 106, 
26. 148—150 saep. 156, 21. 

μυριοπλασίων 6, 18. 104, 14. 
A44, 28. 146, 4, 6, 12. 

μύριοι 104, ὃ. 118, 18. 

μυρίοι 10, 3. 156, 14, 160, 14, 29. 


μύρμηξ 30, 13. 


γαῦς 30, 9, 11. 84, 7, 10. 

νέμω 206, 1: 

νέος 202, 2, 8. 228, 3. 

ψεύω 10, 19, 20. 18,11, 13. 
,224, 26. 

νέφος 190, 4. 224, 4. 

νεφώδης 189, 17. 190, 12. 

vij Δία 162, 95. 194, 26. 

νῆσος 68, 20, 97. 149—144 886}. 

voío 40, 21. 98, 15,22. 110,1, 
126, 18. 198, 1. 

ψοτερός 122, 18, 94. 194, 3, 17. 
224, 9, 94. 

9óxioc passim: 34—44.saep. 46, 
14. 48, 21. 50, 3. 206, 24. 

νότος 62, 16, 21. 80, 21. 

vov passim: 2, 7. 6, 7. 54, 5. 
178, 22. 

vv»l passim: 8, 26. 56, 18. 114, 
23. 196, 94. 

νύξ passim: 24, 925. 26 saep. 
46—50 saep. 60, 16. 66—72 
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saep. 82, 1. 90,8. 184, 28. 
160, 18. 
γυχϑημερινός ὅθ, 8. 
γυχϑήμερον 56 saep. 184, 28, 
. 96. 130, 3, 5. 


ξαίνω 106, 95. 

ξανϑός 132, 15. 164, 12. 
ξηρός 10, 10. 154, 11. 156, 5. 
ξύλον 110, 21. 


ὁ μὲν... ὃ δέ passim: 10, 14. 
22, 1. 22,95. 108, 7. 170, 19. 
206, 11. 

ὀγδοήκοντα 168, 23. 

ὄγδοος 94, 10, 13, 16. 

ὄγκος 4, 25. 8, 6. 110, 14, 26. 

ὅδε 80,920. 96,2. 128,20. 142, 
19. 144, 9, 26. 196, 27. 200, 
τ. 208, 13. 

ὁδὸς ἄνω κάτω 112,3. 

ὅϑεν 6,296. 54,94. 106, 2. 128,25. 

οἶδα 10, 13. 168, 5. 200, 94. 

οἰκεῖος passim: 30— — 82 saep. 96, 
17. 148, 5, 20. 208, 15. 

oixéío passim: 22, 99. 94,91. 
60, 7. 64, 5. 140, 5. oíxov- 
μένη 36, 5. 138 saep. 

οἴκημα 188, 16. 

οἰκήσιμος 50, 14. 

οἴχησις 48, 17, 20. 62, 4. 

οἶμαι 198, 9r. 130, 20. 134, 26. 
158, 19. 168, 9. 188, 27. 

οἶνοψ 136, 11. 

οἷον 4, 13. 12, 21. 132, 17. 

οἷος 180, 8, 14. 158, 4. 198, 24. 
οἷόν τε (εἶναι) 4, 14, 96. 8 
saep. 806, 94. 84, 91. 910, 29. 

οἴχομαι 168, 2. 

ὀκτώ passim: 68, 8. 82, 8. 92, 
18, 22. 160, 21. 206, 3. 

irf 64, 5. 66, 20. 144, 17. 
190, 11. ὀλίγου δεῖν 52, 8. 
170, 1. πρὸς ὀλίγον 00, 8. 
66, 19, 110, 15. 184, 19. 


248 


ὅλος passim: 12, 21. 28, 20. 
1419» 41/6, δὲ ὅλου 8, 17, 21. 


ὕλως 8, 17. 94, 1, 104, 26, 29. 
112, 19. 116, 10, 18. 192, 8. 

ὁμαλός 180, 10. 

ὄμβρος ὅ8, 30, 21. 

ὄμμα 144, 8. 166, 26. 224, 9. 

ὕμοιος passim: 4, 97. 12, 15. 24. 
13. 96, 19. 160, 1, 4. 224, 12. 

ὁμοίως passim: 12, 28. 14,1. 
114,8. 116,19. 198, 10.216,93. 

ὁμολογέω 16, 11. 120, 19. 

ὁμοῦ 190, 13, 18. 122, 10. 

ὅμως 186, 18. 164, 6. 166, 19. 

ὄνομα 202, 1. 

ὀνομάξω 166, 5. 202, 1. 

ὀξύς 52,11. 184, 6. 9208, 20. 
916, 92. 

ὄπισϑεν 106, 14. 

ὀπίσϑιος 16, 21. 

ὑποῖος 18, 28. 

ὑπόσος 42, 22, 26. 84, 6. 110, 
29. 160, 4. 178, 9. 208, 17. 

ὁπόταν passim: 4, 17. 6, 2, 5. 
140, 13, 26. 142, 5. 208, 25. 
210, 9, 18, 92. 

ὁπότε passim: 34, 29. 50, 17. 
132, 10. 188, 26. 214, 3. 

ὅπου 10, 20. 28, 8. 58, 9. 124, 
2 13. 

ὕπως 208, 4. 

ὁρατικός 924, 16, 20. 

δὁρατός 160, 4. 204, 10. 

ópco passim: 4, 17. 40, 1. 94,4. 
194, 5. 136, 10, 11. 176, 16. 
190, 24. 220, 6. 

ὄρϑιος 56, 19. 

ὀρϑός passim: 924, 9. 52,8, 15. 
56, 18. 116, 21. 1806, 11, 18, 
22. 200, 12. 

ὀρϑῶς 60, 24. 

ὁρίξομαι 2, 9. 

ὁρίζων pa ssim: 20, 3. 36,3. 
64—06 saep. 70, 18. 16, 2. 


INDEX VERBORUM. 


94 saep. 140,15. 218—924 
saep. 

δρμάομαι 82, 16. 86, 18. 168, 19. 

ὁρμή 16, 21. 212, 5. 

ὄρνις 184, D, 7, 11. 

ὄρος passim: 84, 5. 102, 11, 20. 
120, 16. 132, 6. 140, 20. 152, 
14, 23. 192, 11. 

ὅσος passim: 4, 91, 94. 66, 6. 
114, 2. 118, 9. 186, 10. ἐφ’ 
ὅσον 10, 8. 190, 13. 206, 23. 

ὕσπερ passim: 4, 4. 8,4, 9. 
140, 18. 208, 11. 

ὅστις 2,106. 22,94. 46,95. 134,4. 

ὁστισοῦν 96, 10. 

ὅταν passim: 0, 8. 62, 18. 92, 
24. 184, 7. 

ὅτε 180, 22. 190,21. 198, 6. 
210, 29. 222, 20. ἔστιν «ὅτε 
132, 14. 166, 26. 210, 21. 

ὅτι passim: 2, 16. 10, 18. 74, 
21, 22, 26. 140, 24. 208, 6. 

οὗ 218, 20. 

οὐδαμοῦ 12, 11. 

οὐδαμῶς 18, 10. 186,21. 220,24. 

οὐδέ passim: 10, 6, 9. 104, 17, 
26, 29. 180, 17. 990, 26. 299. 
18. 

οὐδείς (-ϑείς) passim: 2,11. 6, 
17,21. 106,17. 1592, 3. 168, 
21. 188, 97. 

οὐδέποτε 922, 18. 

οὐδέτερος 84, 18. 100, 12. 

οὐδήπου 6, 97. 194, 4. 

οὐκέτι passim: 4, 20, 42,13,22. 
- 116, 17. 164, 19. 224, 19. 

οὐκοῦν 38, 26. 144, 2. 

οὖν passim: 4, 13. 18, 18. 80,1. 
222, 206. 294, 24. 

οὔπω 56, 11. 212, 20. 

οὐρανός passim: 2, 9, 18—20 
saep. 28—30 saep. 82, 17. 
80, 1. 108, 11. 110, 93. 136 
saep. 196, 5, 15, 20. 212, 5. 

οὐσία 4, 17. 6—8 saep. 10, 95. 


r ^ INDEX VERBORUM. 


84, 99, 26. 110, 15. 
182, 10. 

οὔτε... οὔτε passim: 8, 12, 19. 
16, 13. 104, 9. 186, 9. 

οὗτος passim; τουτέστι 96, 13. 
138, 17. 

οὕτω 2,9. 44—406 saep. 218, 
23, 96. 924, 92. 


112, 4. 


οὐχί 80,1. 158,12. 174, 21. . 


182, 16. 188, 1. 

ὀφείλω 14, 28. 90,17. 102, 8, 
104, 11. 118,3. 152,11. 192,13. 

ὀφθαλμός 192, 91. 136, 10. 150, 
1:166, 4; 

ὀφθαλμοφανῶς 212, 25. 

ὄψις sing. passim: 72, 15. 80,9. 
112, 26. 114, 24, 28. 122, 98. 
142, 28. 192, 17. plur. 172, 9. 
198, 12. 


πάϑος 192,98. 172, 9. 192, 17, 
21. 222, 28. 

παῖς 24, 14. 

παλαιός 209, b. 228, 3. comp. 
et sup. passim: 16,26. 74,2. 
200, 24. 220, 18. 

πάλιν passim: 4, 22. 14, 18, 20. 
20, 28. 94, 10. 222, 16. 

BOTTES 166, 98. 

παμμεγέϑης 174, 21. 

πάμπολυ 154, 29. 

πανσέληνος 194— 200 saep. 208 
—222 586}. 

παντάπασιν 128, 7. 

πάντη 84, 26. 194, T: 

mosrodomróg 156, 4. 222, 28. 

πάντοϑεν 190, 22. 206, 19. 

πάντως 14, 26. 192, 12. 202,18. 

πάνυ 66,23. 102, 11. 104, 19. 
142, 25. 166, 28. 190, 10. 

παρά c. genit. 134, 21. c. dat. 
passim: 20, 26. 26 saep. 64 
saep. 156, 6. 192,10, c.acc. 
passim: 68, 10, 16. 74, 13. 
1416. 11.172, 23. 

παράβασις 200, T. 
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παραγίνεσϑαι 20, 5. 40, 6. 72, 
21, 84,94. 92,1. 102,13. 
196, 14. 

παράδοξος 218, 11. 

παραϑέω 200, 9. 

παράπειμαι 92, 16. 52, 10. 66, 
23. 110, 17. 

παραλλαγή 629, 97. 66, 90, 25. 
68,5. 76,6. 154, 94. 198,24. 

παράλληλος passim: 20, 18. 42, 
1. 48, 19. 52,8. 64, 12. 66 
saep. 96, 7, 10. 98, 25. 138, 
8. 160, 95. 

παραμείβω 196, 7, 18. 

παραμυϑέομαι 60, LE 

παραπλήσιος passim: 16,3. 106, 
29. 116, 18. 188, 15. 294, 95. 

παραπλησίως 54, 20. 62, 11. 
148, 5, 93. 150, 15. 

παρατρέχω 68, 11. 

παραχαράσσω 166, 11. 

παρεῖναι, πάρεστι 4, 17. 104, 
24. 134,906. 154,95. τὸ παρόν 
298, 1. 

παρεμπίπτω 8, 90. 

παρέρχομαι 1906, 22. 

παρέχω passim: 4, 8. 10, 20. 
132, 12. 140, 8. 154, 5, 16. 

παρίστημι30, 14. 86,19. 168,15. 
212, 25. 

σᾶς passim: 4, 7, 11,17. 14,11, 
14. ἡ πᾶσα οὐσία 6,12. ἀπὸ 
παντός 18, 3,5. διὰ παντός 
28, 24, 48, 12. 58,10 etc. 
tig πᾶν 112, 5. 

πάσχω 8,13. 10,927. 194, 19. 
212, 14. 220, 91. 

πατήρ 94, 14. 

παχύς 192, 18, 94. 124,17. 156, 
5. 190, 4, 994, 4. 

πεδινός 134, 9. 

πεδίον 114, 17. 

πειράω 168, 15. 

πέλαγος 90,9. 84,1. 186, 17. 
192, 11. 


200 


πελάξω passim: 36, 1,4. 46 
saep. 68, 12. 84, 1, 12. 144, 9. 
204, 7, 21. 

πέμπτος 50, 21, 27. 76,195. 78, 
19, 20. 96, 11. 172,93. τὸ 
διὰ πλειόνων πέμπτον 14,91. 
82, 18. 86, 18. 

πέμπω 190, 8. 

πεντακισχίλιοι 92---θ60 saep. 
100, 21. 114, 9. 

πεντακόσιοι 148, 11. 

πέντε passim: 20, 19, 22, 4. 
30, 95. 10, 6. 182,9. 226, 11. 

πεντεκαίδεκα 102, 19. 

πεντεκαιδέκατος 18, 10, 12. 
108, 1. 


πεντήκοντα 136, 26. 138,4. 148, 


. 95. 150, 14, 22. 226, 17. 

πεντηκοστός 100, 18, 20. 102, 2. 
136, 28. 148, 4, 20. 150, 19. 

πὲρ 164, 25. 

περαίνω 92, 18. 4, 5. 12, 12, 20. 
14, 14, 16. 

πέρας 14, 22. 18, 5. 186, 18. 

περατόω 12—14 saep. 

στερί c. genit. passim: 2,8. 10, 
4, 293. 118, 5. 158, 13. 226, 
ὃ, 24. 


- 132, 27. 142, 15. 222, 6. 


περιάγω 28, 29, 96. 98,10. 100, 


12. 196, 20. 
περιγράφω 40, 29. 62, 9. 
στερίξιμι (εἶμι) 26, 6. 32, 8. 
περιξατικός 84, 29. 


περιέρχομαι 20, 9. 26, 11. 30, 


98. 194, 17. 


περιέχω passim: 10—12 saep. 
22, 4, 10. 64,94. 104, 1. 142, 


19. 998, 9. 

περιίστημι 16, 9. 

ztoixÀAco 1992, 92, 28. 
στσερικλινής 186 saep. 188, 3. 


περιλαμβάνω 40, 4. 70, 16. 86, 


9, 11. 144, 1. 


C. .800. passim: 16, 
16, 17. 88, 14. 66, 21. 84, 2. 


INDEX VERBORUM, 


περίοδος 32, 3. 148, 16. 180, 18. 
194, 23. 

περίοικος 292—928 saep. 

περιουσία 166, 9. 

περιοχή 110, 18, 176, 12. 

περιπίπτω 162, 9. 182, 15. 192, 
21. 208—214 saep. 218, 15, 
18. 222, 14. 

περίπτωσις 212, 21. 

περίσκιος 62, 4, 5, 10. 

περιστροφή 50, 13. 56, 24. 

περιτέλλομαι 150, 3. 

περιτρέπω 8, 24. 

περιφαίνομαι 190, 22. 

περιφέρεια passim: 54,18, 56, 
12. 82, 3. 96---100 saep. 200, 
4. 204. 4. 

περιφερής 114, 6,98. 180, 11. 
214, 4, 7, 11. 

περιφορά ὅθ, 6. 

περιφωτίξω 188, 19. 140, 8. 

πηγή 150, 2. 

πηδάλιον 92, 28. 

σιϑανός 86, 5. 
150, 24. 

πιλέω 194, 9. 

πιστεύω 162, 14. 

πιστός 158, 13. 160, 4. 

πλάγιος 52, 9. 116, 22. 196, 10. 

πλανάω 30, 7, 10, 17. 180, 3. 

πλάνης 34, 7, 16. 36, 6. 148,13. 
150, 25. 182,92. 906, 9, 17. 
226, 10. 

πλανητικός 220, 12. 

πλάσμα 222, 12. 

πλάσσω 222, 4. 

πλάτανος 109, 17. 

πλάτος 84,8. 36, 7, 1ὅ. 138, 18, 
21. 140, 1. 182,1. 208, 90. 
216, 21. 

πλατύνω 120, 21. 170, 15. 

πλατύς 14—'16 saep. 204, 6, 21. 
206, 15. 214, 22. πλατύτερον 
λέγειν 24, 26. 26, 17. 140, 6. 

πλειόνως 144, 18. 

πλεονεκτέω 72, 4. 106, 24. 


* 


146, 12, 26. 


Nm 
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INDEX VERBORUM. 


πλευρά 82, 8, 10. 142, 18, 21. 

πλέω 90,9. 

πληγή 134, 25. 

πλῆϑος 14,94. 30,16. 104, 4. 
110, 13. 

πληϑύνω 58,93. 154, 16. 

πλήϑω 224, 21. 

πλημμυρίς 156, 15. 178, 5. 

πλήρης 10,1. 186,14. 196,13,23. 

Pirrdn 4—6 saep. 10, 14. 14,8. 
196, 23. 202, 6. 

πλησιάξω 80, 8. 

πλησίον 52, . 64, 25. 66, 8, 17. 
88, 4. 180, 25. comp. 88,8. 

πλοῖον 84, 6. 

πλοῦς 20,8. 

πνεῦμα 6,5. 8, 21. 58, 20. 60, 
11. 924, 16, 90. 

᾿πνευματικός 84, 22. 

πνιγώδης 116, 17. 

ποδιαῖος passim: 104,23. 120, 
21. 128 saep. 134,13. 136,21. 
152, 7. 116, 25. 

ποιεῖν passim: act. 8, 14. 46, 
19. 96, 1. 118, 5. 162, 9g. 
med. 82, 20. 16, 16. 120, 10. 
192, 27. 220, 19. passiv. 4, 
9. 40, 92. 72, 17. 222, 25. 

ποιητής 136, 8. 162, 28. 

ποικίλος 182, 16. -ως 160,2. 

- ποῖος 184, 27. 

ποιότης 124, 165. 

πόλις 92,11. 96,5. 98,8. 100, 

- 95. 158, 15. 


222, 19. 


πολλάκις 84,9. 112,18. 132, 


14, 17, 20. ! 

πολλαπλασίων 134, 6. 172, 20. 

πολλαχῶς 2, 7. 84, 21. πολλο- 
στός 106, 19. 168, 22,26. 
170, 6. 

πόλος passim: 88—42saep. 44, 
10. 64—66 saep. 70, 7, 14. 
16, 18. 92 saep. 

πολυπλασίων 18, 25. 

πολύς passim: οἱ πολλοί 120, 7. 
τὰ πολλά 998,4. ἐπὶ πολύ 
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36,2. κατὰ πολύ 104, 21. 
106, 5. πλείων 30,11. 74, 1. 
11. 80, 19. 180,24. ἐπὶ πλέον 
6, 20. 52, 10. ζεῖον 196, 11.) 
πλεῖον 102, 14. 134, 7. πλεῖ- 
στος 18,1. 226,16. ἐπὶ πλεῖ- 
στον 66, 6, 25. 

πονηρός 160, 29. 

πορεία 26, 8. 40, 14. 52, 4, 18. 
192, b. cf. προαιρετιπός. 

πορεύομαι 28, 8. 38, 17. 44,10. 
62. 20. 64, 8. 

πόῤῥω comp. 124, 11. 
14. 48, 20. 

πορφύρα 1606, 25. 

πόσος 152, 23. 

ποταμός 104, 6. 154, 16. 

ποτὲ 172, 99. 220,90. 226, 2. 
ποτὲ u£v...morb δέ 132, 18. 
180, 10. 194, 14, 27. 218, 1. 

ποτήριον 224, 13. 

zov 14, 12. 

πούς 40, 34. 180, 30, 182,12, 

πράσσω 166, 28. 

προάγω 200, 9. 

προαιρετικός 80, 1, 91. 34,8. 
48, 14. 56, 13. 148, 13. 150, 
25. 152,1. 194, 14. 202, 27. 
210,14. -óg 30, 15. 

προανίσχω 52, ὅ. 

προαποδείχνυμι I2X-IT 

προδήλως 128, 1, 93. 182, 11. 

πρόειμι (εἶμι) passim: 16, 22, 
56, 10 72, 24. 74, 21. 110, 
15. 200, 90. 

προεῖπον 116, 28. 178,8. προ- 
εἰρημένος passim: 22,3. 30, 
9. 184, 27. 214, 18. 

προέρχομαι 184, 5. 

προηγούμενον 212, 16, 28. -ὡς 
18, 17. 82, 15. 108, 17. 

προκοπή 40, 14. 

προλαμβάνω 68, 14, 108, 8. 

προλέγω 222, 21. 

προνοητικός 28, 19. 


sup. 36, 
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πρόνοια 52, 17. 158, 28, 25. 

πρόοδος 200, 11. 

προπέτεια 162, 5. 

πρόπους 84, D. 

πρός c. dat. passim: 16, 20,21. 
86—88 saep. 122,17. 126,0. 
c. acc. passim: 4, 1,2. 0, 18. 
24, 9, 19. 88 saep. 226, 19. 

προσάγω 9220, 19. 

προσαιτῶ 1606, 10. 

προσάπτω 14, 14. 

προσαύξω 200, 10. 

πρόσγειος passim: 32,10. 54, 
6. 20. ὅθ, 8. 122, 19. 178;21. 

πρόσειμι (ἰέναι) 52, 19. 56, 27. 
58, 14. 116, 8,92. 190, 1. 
222. 16. 

πρόσειμι (εἶναι) 156, 17. 

προσεχβάλλω 142, 18, 21. 

προσέρχομαι 34, 12, 16. 

σσροσευχή 166, 10. 

προσεχῶς 168, 18. 

προσήχω (2, 91. 

προσϑήκη 50, 26. 52,3. 62,25. 
64, 1. 

πρόσοδος 52, 16. 

προσπελάξω 84, 9. 

προσπίπτω 106, 18. 
224, 8. 

προστίϑημι 50, 16, 24, 27. 136, 
17. 202, 8. 

προσχωρέω 34, 95. 

πρόσω 88, 9. 186, 4. 

πρότερος (-0v) 12,8.92,9.199,97. 

προὐποτίϑημι 96, 2. 

προφέρω 118, 4. 112, 6. 

πρύμνα 80, 11. 

πρώρα 80, 12. 

πρωτεῖον 164, 16, 20, 22. 

πρώτιστος 164, 11. 

πρῶτον passim: 24,21. 82, 19. 
84, 10. 210, 98. 292, 4, 

πρῶτος passim: 30, 6. 50, 23. 
76,9, 14. 80, 6. 86, 24. 88, 
10. 186, 98, 

πρώτως 184, 1. 


112, 13. 


INDEX VERBORUM. 


πτολίεϑρον 1064, 11. 

πυχνός 12, 92. 184, 12. 

πύκνωμα 110, 25. 190, 15. 

πῦρ 0,11. 12, 4. 110, 19. 190, 
92. 150,27. 152,2. 150,18. 
158, 9. 184, 14. 

πυραμοειδής 14,10,17,24. 82,9. 

πύρινος 180, 12. 194, 7. 218,2. 

πυρόεις 30, 28, 

πυρώδης 84, 22. 

πυρωπός 132, 14. 

πῶς passim: 12,13. 54,1. 80, 1. 
110, 10. 116, 12. 162 saep. 


ῥᾳδίως 12, 23. 190, 12. 
δέω 1838, 2, 8. 

oózcAov 166, 21. 

ῤύμη 122, 1. 184, 1. 
ῥυμοτομέω 138, 183, 20. 


σάρξ 158, 12. 166, 2. 

σαφής 96, 1. 

σαφῶς 18,20. 20, 10. 82, 28, 
132, 29. 140, 10. 914, 18. 

σβέννυσϑαι 160—162 saep. 188, 
17, 23. 

σβέσις 162, 9. 188, 18, 24. 

σεαυτοῦ 168, 5. 

σέλας 902, 1. 

σελήνη passim: 32,9, tum sae- 
pissime. 

csAnvicxóg 119, 8,14. 148 saep. 
174, 1, 16. 192, 20. 222, 7, 27. 

σεληνοειδής 130, 11. 

σεμνός 164, 8. 

σημαίνω 902, 11. 

σημξῖον passim: 20, 99. 52, 6. 
56, 11. 92, 5. 102, 95. 119— 
114 saep. 206, 25. 

σημειόω 140, 12. 

σιγμοειδής 202, 18. 

σίδηρος 162, 16. 184, 2. 

σκάφη 84, 10, 13. 98, 14, 95. 
100, 15, 18. 

σμέλος 110, 15. 

σκέμμα 158, 8. 


INDEX VERBORUM. 


σκεῦος 4, 18, 23. 8, 24. 10, 12. 
224. saep. 

σκιά passim: 58, 19. 88, 21. 
210, 26. 214, 19. 

σκιάζω 80, 11. 188, 21, 93. 

σκίασμα 178,19. 188,12. 2106,12. 

σπιερός 198, 2, 8. 

σκιοϑηρικόν 18, 11. 

σκοπιή 136, 11. 

σκορπίος 108, 1. 

σκοτεινός 194, 7. 188, 10. 

σκοτίξζω 188, 18, 94. 

σκοτισμός 70, 25. 72, 3. 

σκότος 218, 3. 

σκώληξ 166, 28. 

σμυκοός 194, 13. 178, 9. 190, 17. 

σμικρύνω 124, 6. 

σοφία 162, 34. 164, 21. 

σπάλαξ 158, 8. 

σπανίως 222, 18. 

σπόγγος 184, 18. 

σταδιαῖος 114, 7. 142, 2, 18. 
186, 5. 

στάδιοι (-o) passim: 78, 5, 19. 
94, 7, 19. 152, 15. 178, 17. 
184, 93. 

στάσις 198, 20. 

στενός 204, 1,24. 206, 13. 214, 
20. 916, 96. 

στενόστομος 8, 24. 

στερεός 4—06 saep. 72, 22. 84, 
21, 97. 86,1. 110, 92. 194, 
91. 182, 93. 184, 7, 9. 190, 6. 
208, 17. 

στέρομαι 192, 22. 910, 17. 212, 
28. 

στέφανος 160, 25. 

στιγμιαῖος 18,24. 106, 10. 110, 
10,97. 119,20. 114, 27. 116, 

—— 9, 152, 17. 176, 14. 

στίλβων 82, 8. 220, 16. 

στοὰ 138, '1, 12. 

στοιχεῖον 180, 8. 

στόμα 6, 5. 10, 2. 

στοχάζομαι 134, 4. 

στρατεύω 194, 17. 
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στρέφομαι 28, 28. 62, 19. 182,3. 

στροφή 94, 5. 182, 6. 

σύ 168,1. c£0164,4. τοι 164,10. 

σύγγραμμα 158, 16, 21. 228, 2. 

συγπρίνομαι 166, 20. 

συγχέω 1506, 99. 

συμβαίνω passim: 18, 14. 44,3. 
88,18. 90, 10. 200,8. 214, 4, 
220, 2. 

σύμβολον 202, 3. 

συμμετρία 66, 16. 

σύμμετρος 58, 17. 66, 13. 192,5. 
224, 14. 

συμπάϑεια 4, 1. 8, 19. 180, 14. 

συμπαϑέω 118, 4. 

συμπαρξεχτείνω 188, 12, 17, 22. 
τα 5.14, δ 100. 19; 
192, 6. 208, 30. 

σύμπας passim: 42,77. 72, 11. 
96, 4. 102, 24. 186, 21. 

συμπεριέρχομαι 108, 15 

συμπερινοστέω 108, 23. 194,23. 

συμπεριφέρω 210, 12. 

συμπίπτω 4, 19. 18, 6, 10, 16. 
10, 11. 98, 17. 222, 93. 

σύμπτωμα 82, 21. 192, 99. 

σύμπτωσις 100, 5, 7. 

συμφυής 8, 17, ?1. 

σύμφωνος 1506, 28. 

σύν 98, 25. 139, 4. 180, 26. 

συνάγω 8,6. 110, 5, 25. 126, 2. 
140, 16. 

συναφή 32, 11. 178, 27. 180, 7. 
206, 27. 

σύνδεσμος 2006, 97. 

συνεπινοέω 0, 8. 

συνετός 100, ὅ. 

συνεχής 58, 21. 

συνέχω 8, 18, 30. 10, 17, 27. 

συνήγορος 158, 27. 

συνίημι 162, 19. 

συνίστημι 106, 17. 224, 1. 

συνοδεύω 32, 17. 172, 11. 

σύνοδος 172, 12. 182, 6. 192, 15. 
194—196 saep. 200,1. 202 
saep. 204, 25. 206, 1. 226, 19. 
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σύνολον, τό, 48, 9. 156, 28. 158, 
5. 220, 21. 

συνοράω '80, 5. 184,9. 196, 26. 

σύνταγμα 118, ὅ. 

συντηρέω 10, 28. 

σύντομος 204, 2*7. 

συστέλλω 8, 5. 12, 9. 110, 26. 

σύστημα 2, 9. 

συχνός 110, 8. 

σφαῖρα passim: 18, 6. 72, 16. 
82, 96. 110, 9. 186, 17. 

σφαιρικός passim: 18 saep. 26, 
6. 74, 12, 25. 82, 15. 122, 7. 
170, 18. 214, 1. 220, 2. 

σφαιρίον 102, 17, 19. 

σφαιροειδής 82,19. 114,94. 170, 
19. 198, 12. 214, 5. 

σχέδον passim: 110; 15, 21,28. 
196, 16. 132, 17. 134, 4. 219, 
25. 

σχέσις passim: 16-18 saep. 
24, 19. 42, 13,920. 70, 15. 
116, 24, 194, 12. 

σχῆμα passim: 8, 12. 72, 17, 
23, 96. 74, 2. 130,92. 186, 14. 

σχηματίξω 8, 13. 84, 27. 86, 2. 
170, 17. 208, 18. 

σχολαῖος comp. et sup.: 30, 3, 
13. 52, 11, 14. 56, 27. 

σχολή 228, 1. 

σχολικά 168, 20. 

σῶμα 2—16 saep. 18,9. 32,13. 
182, 24. 184 saep. 194, 4. 
222, 1. 

σωτηρία 28, 20. 


νάξις 2, 17, 18. 166, 16, 18. 

ταπεινός passim: 40, 18. 44, 7. 
48, 2, 21. 64, 8. 90, 9. 166, 
12. 204 saep. 214, 16. 

ταπεινόω 84, 28, οὔ. 90, 12. 
182, 1. 

ταπείνωμα 90, 12. 206, 10, 19. 
220, 15. 222, 2. 

ταραχή 16, 26. 

ταῦρος 108, 1, 


INDEX VERBORUM. 


τάχα 106, 6. 114, 16, 19. 190, 
14. 294, 28. 

ταχέως 58,13. 88,11. 2060, 6. 
τάχιον 160,28. 204, 1, 22. 
214, 16. 216, 6. ϑᾷᾶττον ὅθ, 
8. 206, 12, 14. 214, 21. 

τάχος 58,14. 134, 27. 136 saep. 

ταχύς 60, 9. 

τεμμαίρω 178, 1, 11. 

τεχμήριον 114, 4, 95. 

τέλειος 86, 6, 7. 178, 15. 190, 
20. 910, 6. 212, 2. 914, 14. 
222, 25. 

τέλεον 20, 27. 156, 27. 174, 15. 

τελεσφορέω 154, 8. 

τελευταῖος 22, 10. 86, 24. 

τελέως 112, 21. 

τέλος 158, m 

τέμνω passim: 20, 19. 84, 14. 
49, 14. 54, 11, 17. 66, 13, 22. 
200, 8. 

τεσσαράκοντα 92, 18, 21. 

τεσσαρακοστός 94, 10, 18, 15. 

τέσσαρες passim: 29, 19. 54, 9, 
11, 14. 70, 6. 76, 9. 202, 11. 

τεταρτημόριον 54,9.  — 

τέταρτος 4, 9. 22, 8, 28. 50, 20, 
26. 52, 27. 94, 10. 96, 9. 

τετράγωνος 14, 9, 17, 23. dd 6. 

τετρακισχίλιοι 172, 14. 

τετραπλασίων 142, 21. 

τεχνικός 108, 22. 

τέως 18, 34. 18, 25. 

τηλικοῦτος passim: 90, 27. 120, 
8, 12. 126—132 saep. 158,2. 
172, 3. 178, 1. 

τηρέω 172, 92. 178, 13. 204, 19. 
214, 18. 224, 12. 

τήρησις 172, 21. 

τίϑημι 14, 19. 100, 24. 112, 15. 

τιμάω 152, 98. 

τίς 14, 17. 16, 2. 28, 13. 

tlg passim: 4, 11. 72, 4. 86, 1. 
116, 16. 128, 20. 164, 28. 

τμῆμα passim: 44 saep. 46, 8. 
92, 23. 94, 18. 146, 5, 6. 


INDEX VERBORUM, 


τοιγαροῦν 86, 13. 


τοίνυν passim: 6, 15. 8, 7, 10. 
134, 9, 15, 24. 904, 8, 11, 13. 
τοιόσδε 86,91. 52, 4. 154, 91. 


172, 21. 


τοιοῦτος passim: 4, 14. 6, 19. 
82, 27. 86, 4. 140, 6. 216, 10. 


τοῖχος 124, 21. 

᾿τολμάω 164, 9. 

τομή 66, 91. 68, 3. 
200 saep. 204, 6. 206, 26. 

τονόω S4, 25. 


τοξότης 54, 23, 26. 204, 19, 22. 


206, 1, 5. 


τόπος passim: 6 saep. 28, 24. 


30, 9. 154, 16. 190, 1. 


τοσοῦτος passim: 4, 21. 110,13. 
126,25. 156,9, 20. 158, 2. 


110, 26. 
τόσσος 186, 12. 150, 9. 


τότε 56,14. 68, 17. 196, 6. 210, 


5. 218, 18. 
TOTÉ 166, 24. 198, 31. 
τουτέστι "vide οὗτος. 


τρεῖς 34,4. 50,25. 70,15. 136,3. 


146, 21. 
τρέπω passim: 62, 21. 
182, 14. 184, 3. 212 saep. 
τρέφω 184, 8. 
τρέχω 184, 2. 
τριακονϑήμερος 202, 17. 


202, 5, 8. 296, 17. 


τριάκοντα 39, 17. 102, 13. 202, 


19. 204, 29. 206, 11. 
τριακονταετής 30, 20. 


τριακόσιοι 98, b. 
91. 146, 2, 9. 168, 22. 


τρίγωνον 142, 17, 20, 23. 144, 


10, 13. 
τριμηνιαῖος 10, 5. 
τρίμηνος, T, 50, 25. 
τριπρόσωπος 902, 7. 
τρισκαιδέκατος 152, 24. 
τρισκαιδεκαπλασίων 148, 11. 
᾿τρισμύριοι 150, 12. 
pesar 148, 25. 150, 14. 


198, 22. 


112, 4. 


140, 9. 144, 


20D 


τρίτος passim; 50, 20, 25. 1406, 
28. 150, 17. 182, 20. 

τροπή 94, 18. 44, 14. 156, 13. 
178, 3. "ef. ϑερινός et χειμερι- 
νός. 

τροπικός passim: 20— 22 saep. 
382—836. 44,17,18. 50—52 
saep. 100, 27. 

τρόπος passim: 40, 20. 72, 1. 
188, 8. 

τροφή 60, 23. 110, 11, 29. 

τροχός 30, 14. 

τρυφή 158, 19. 

τυγχάνω 6, 7. 32, 20. 

τυφλός 158, 8. 

τυφλότῃης 188, 17. 


"Tdósg 108, 2. 

ὑγιής 60,3. 184, 4. -àg 220, 20. 

ὑγρός 4 saep. 156, b. 

ὑδρολόγιον 136, 23, 27. 148, 6. 

ὕδωρ passim: 4, 16, 19. 8, 26. 
J0—12 saep. 20, 4. 162, 17. 
924, 17, 91. 

ὑπαγορεύω 14, 10. 72, 1. 

ὑπάρχω passim: 2,11. 4, 20. 
112, 14. 186, 14. 214, 5. 

ὑπείκω 112, 5. 

ὕπειμι 160, 6. 

ὑπὲρ “γῆς passim: 42—48 saep. 
ὑπὲρ τοῦ γίνεσϑαι 52, 20. 
c. 860. passim: 28, 17. 64, 
19. 68,11. 102, 6. 140, 15. 
158, 27. 218, 13. 

ὑπεραίρω 176, 38. 208, 925. 

ὑπερβαίνω 98,6. 32,22. 36,11. 
10, 12. 

ὑπερβάλλω I9. 

ὑπερείδω 10, 17. 

ὑπερέχω 50, 19, 22. 52,2. 102,1. 

ὑπέρϑεσις 96, 12. 

ὑπέρκειμαι passim: 18, 21, 26. 
20, 6, 11. 78, 8. 98, 4. 146, 7, 

ὑπεροχή 100, 28. 102, 20. 

ὑπέρτερος 140, 21. 

ὑπερτίϑημι 926, 7. 84, 4, 9. 
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ὑπερφυής 140, 25. 158, 8. 
ὑπερχέω 4, 24. 

ὑπέρχομαι 180, 2. 

ὅπό passim: 


291. 9922, 94. 
23. 938,27. 104, 1. 
ὑποβάλλειν 60, 22. 206, aT. 
ὑποδείχνυμι 146, 24. 
ὑποδρομή 178, 92. 
ὑπόϑεσις pas:im: 62,8. 
146, 11. 148, 22. 
ὑποϑέω 172,8. 
ὑποκάτω 1592, 13. 


ὑπόκειμαι passim: 22, 4. 38,95. 

54, 5,91. 92,12. 98, 14. 208,23. 
ὑπολαμβάνω passim: 6, 1. 10, 
162, 21. 190, 20. 


10. 136, 21. 
ὑπολείπω 214, 10. 
ὑπομιμνήσκω 4, 10. 


ὑπονοέω 14, 14. 80, 26. 56, 5. 
58,24. 60,91. 74, 5. 118,928. 


ὑπόστασις 4, 14. 8, 11. 
ὑποστρέφω 44, 94. 50, 4, 8. 


ὑποστροφή 46, 26. 60, 9. 


n 


ὑποτίϑημι passim: 38, 16. 78, 
134, 10. 142, 93. 


14. 96, 8. 
144, 4. 176, 19. 


ὑποτρέχω 150,92. 172, 18, 16. 


180, 3. 
ὑποφέρω 192, 14. 184, 26. 
.$9cíoscig 62, 26. 64, 1. 
ὑφαιρέω ὅθ, 17. 


ὑφίστημι 40, 18. 152,2. 154, 7. 


156, 28. 


ὑψηλός 40, 17. 44, 7, 11. 48,3. 
comp. et sup. passim: 30, 18. 


114, 19. 140, 20. 
owns 136, 19. 


ὕψος passim: 34, 23. 36, 1. 90, 
12. 106, 7. 112—114 saep. 


206, 19. 


᾿ἡψόω 84, 97. 36, 1. 38, 10, 17. 


56, 2. 114, 23. 206, 16. 
ὕψωμα 64, 91. 66, 5. 206, 10. 


c. genit. 4, 8. 22, 
18, 22, 26. 154, 4. 164, 20. 
c. dat. 36, 13. 60, 6, 10. 96, 
c. acc. 80, 18, 
180, 13. 


90, 25. 


INDEX VERBORUM, 


φαέϑων 30, 22. 

φαίνω 162, 9. 

φαίνων — ὃ τοῦ Κρόνου ἀστὴρ 
80, 19. 

φαίνομαι passim: 4,21. 76,18. 
80, 22. 106, 8. 112, 15. 126— 
128 saep. 176, 1. 

Φαινόμενα "Aodirov 40, 22. 94,2. 

φανερός 44, 16. 80, 2. 108, 28. 
110, 1. 162, 6. 188, 9. 

φαντάζομαι passim : 18, 19, 28. 
72, 18. 124, 23. 180, 6. 186, 
17. 198, 18. 

φαντασία passim: 104, 23. 126, 
3, 8. 130, 4. 182, 25. 158, 7. 

φάος 108, iT. 210, 10. 

φαρμαπίς 208, 6. 

φάσις 114, 9, 12, 16. 200, 10. 

φέγγος 208, 5. 

φέρω passim: 10, 16. 34, 28. 
58, 25. 210, 16. 220, 20. 

φέρε εἰπεῖν 104, 18. 188, 2. 
142, 17. 

φημὶ passim: 4, 15. 6, 18. 112, 
10. 114, 17. 152, οἵ, 202, 6. 

φϑείρω 160, Th 

φϑινοπωρινός 40, 19, 21. 50, 2. 
52, 24. 

φϑορά 160, 11. 

φιλήδονος 158, 9. 

φιλόξῳος 28, 8. 

φίλος 24, 18. 

φιλοσοφία 168, 2, 9. 

φιλόσοφος 68, 21. 164, 15. 222, 
7, 12. 

φλογμός 22, 18. 60, 12. 

φλογώδης 60, 14. 156, 4. 

φλυαρέω 6, 27. 

φορά 10, 23. 18, 18. 20, 14. 134, 
16. 

φρέαρ 124, 1, 5, 7. 

φυλάττω 202, 95. 

φυσικός 12, 3. 14, 10. 

φυσικοί, oL, passim: 6, 12. 18, 1. 
60, 21. 74, 2. 90, 21. 200, 24. 

φυσιολογία 28, Lh 


INDEX VERBORUM. 


φύσις 2—4 saep. 28, 8. 84, 24. 
110, 29. 132, 10. 188, 28. 
qvo 112, 5. 156, 27. 158, 11. 

184, 14. 194, 7. 224, 1. 
φωνή 184, 19, 21. 
φῶς passim: 68, 9, 18. 182— 
188 saep. 218, 18, 28. 222, 26. 
Φωσφόρος 82,0. 174, 25. 226, 17. 
φωτίξω passim: 26, 9. 88, 8, ὅ. 
170, 11, 16. 184—188 saep. 
196, 4, 10. 208, 16. 
φωτισμός 10, 96. 72, 4. 162,0. 
186, 19. 188, 15. 194,20. 200, 
10. 214, 3. 216, 10. 


χαλεπῶς 96, 20. 

χαμαιτυπεῖον 166, 7. 

χαρίεις 6, 12. 

χειμερινός 22, 9. 36, 19. 44— 
50 saep. 52, 26. 56, 28. 62, 
18. 88, 26. 90, I. 100, 24, 9T. 

χειμών 24, 22, 154, 10. 

χεῖλος 294, 16, 20. 

χερειότερος 164, 4. 

χέω 6, 16, 20. 8, (T 10, 25. 12,3. 
110, 21, 28. 

χϑαμαλός 114, 14, 21. 116, 2. 

χιασμός 90, 2. 

χίλιοι 144, 8, 11, 

χιλιοκαιπεντηκονταπλασίων 
152, 6. 

χλωρός 132, 16. 

χράομαι passim: 12, 2. 24, 4. 
72, 28. 14, 5, 27. 86 saep. 
140, 25. 

χρεία 4, 4. 

χρή 10,13. 110,10. 154,1. ἊΝ 
1. 116, ὅ. 182, 14. 188, 

χρόα 106, 28. 108, ὃ. 

χρονίζω 916, 4. 

χρονικός 202, 16. 

χρόνος passim: 16, 2. 54 saep. 
56, 16, 20. 136, 22. 146, 20. 
170, 4. 202, 17. 204, 16. 


CrEoxEDES, de motu corp. cael. 


201 


χρυσοῦς 224͵ 18. 

χώρα 30,10. 184,9. 144, 26. 
154, 21. 166, 15. 

χωρέω 6, 38. 

χωρίξω 94, 20. 70, 18. 198, 8. 


ψαῦσις 100, 9. 

ψαύω 90, 4, ὅ. 84,1. 44, 90. 
52, 7. 182, 21. 214, 9. 

ψευδής 158, 26. 

φεῦδος 130, 12. 

ψόφος 162, 16. 

ψυχρός 166, 4. 


ὧδε 142, 10. 

ὠκεανός 28, 4. 108, 17. 166, 15. 
162, 15. 178,4. 188, 22. 210, 
10. 

ὠκύς 134 saep. 150, 26, 

ὠκύτης 136 saep.. 

ὥρα passim: 24, 23. 26, 4, 20, 
94. 48, 16. 50, 22,26. 58,27. 
76,14. 88, 11. 98, 6. 122, 13. 
160, 18. 

ὡρολόγιον 98—102 saep. 108— 
110 saep. 

ὥς 54, 8. 

ὡς passim — ut, tanquam: 2, 
12. 18. 78, 11. 102, 15. 106, 
99. 126, 12. e ὅτι 10, 24, 26. 
108, 28, 120, 13. 214, 21. 
— ὦστε 42, 18. 66, 28. 68,15. 
134, 7. 224, 18,27. apud su- 
perl. 36, 14. 88, 9. 

— ἐπί 16,20. 80, 11. 84, 22. 
186, 12. 

— πρός 42, 6, 23, 26. 48, 21. 
118, 17. 212, 4. 

ὥσπερ passim: 6,14,23. 104,2. 

ὥστε passim: 4,5. 14, 25. 114, 
2, 7. 186, 6. 206,924. 220, 26, 

ὠχριάω 132, 14. 


17 


4 adn. 4 lege: μέρους L quoque exhibet, non μέρορ, -— 


19728 
38,7 
15 


contendit. 
lege: per naturales suas mutationes. 
»  &nno pro biennio. | 
excidit: Coniungitur autem cum sole tricesi 
que die. 
lege: septentrionalem pro meridionalem. - Ü 
» fecit pro facit. 
»  80leos percurrat. 
post At excidit: si. 
» cireulorum excidit: ei. 
lege: multo pro nullo modo. 
»,  lienentes pro sequentes, 
» duodecim pro duorum. 
post defectionibus adde: diutius. 
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